





ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ __ अमर कोंकणी 





AMAR KONKANI 
December 2016 / 66 
ರೆಕ್ಟರ್‌: ಬಾಪ್‌ ಡಯಾನ್‌ ವಾಸ್‌ ಜೆ.ಸ. 
रेक्टर: बाप डयान वास जे. स. 
ಪ್ರಾಂಶುಪಾಲ್‌/ನಿರ್ಜೇಶಕ್‌: ಬಾಪ್‌ ಸ್ವೀಬರ್ಸ್‌ ಡಿ'ಸಿಲ್ವಾ, ಜೆ.ಸ. 
प्रांशुंपाल/निर्देशक: बाप स्वीबर्ट डि'सिल्वा, जे.स. 
ಸಂಪಾದಕ್‌/ಪ್ರಶಾಸಕ್‌: ಎಡ್ವಿನ್‌ ಜೆ.ಎಫ್‌.ಡಿಸೊಜಾ 
संपादक/प्रशासकः एडवौन जे.एफ.डिसोजा 
ಖಾಸ್ಕಿ ಸೆಲ್ಸ್‌ ಫೋನ್‌: 09845083148 ನಿವಾಸ್‌: 0824-2432413 
खास्की सेल्ल फोन: ०९८४५०८३१४८ निवास: ०८२४-२४३२४१३ 
ಸಂಸ್ಕ್ಯಾಚೆಂ ಫೋನ್‌: 0824-2449700/1 Extn: 112 


संस्थ्याचें फोन: ०८२४-२४४९७००/१ Extn: ११२ 
eMail- konkaniinstitute@ gmail.com 


ಸಂಪಾದಕೀಯ್‌ ಸಲಹಾ ಮಂಡಳಿ 
ಶ್ರೀ ಯಂ.ಗೋಪಾಲ್‌ ಗವ್ನಾ 


संपादकीय सलहा मंडळी 
श्री यं.गोपाल गवडा 
ಪ್ರಗಟ್ಟಾರ್‌: 
ಸಾಂ.ಲುವಿಸ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಂಸ್ಥೊ, ಸಾಂ.ಲುವಿಸ್‌ ಮಹಾ ವಿದ್ಯಾಲಯ್‌ 
ಮಂಗ್ಳುರ್‌ - 575 003 
प्रगटनार 
सां. लुवीस कोंकणी संस्थो, सां.लुवीस महाविद्यालय 
मंग्ळूर - ५७५ ००३ 
Printed at 
Assisi Press, Jail Road, Mangaluru 575 003 


PN Thong TN 





“ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ-66” 


ಮಾಂಡಾವಳ್‌ 
ಪಾನ್‌ 
1. ಸಂಪಾದಕಾಚೆ ಶರೆ 3 
2. ಫಾದರ್‌ ಥೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾಚೆಂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌ 4-25 
- ಜುವಾಂವ್‌ ಗಾಸ್ಟಾರ್‌ ಫೆರ್ನಾಂಡಿಸ್‌ 
3. ಗೊಂಯಾಂತ್ರೊ ಎಕ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ - ಥೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀಫನ್ಸ್‌ 26-36 
- ಕ್ಲಿಫರ್ಡ್‌ ಜೆ. ಪಿರೇರ್‌, ಗೊಂಯ್‌ 
4. ಚಾರ್ಮಿಂ ವರ್ಸಾಂಚ್ಯಾ ಹುಂಬ್ರಾರ್‌ "ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌' 37-41 
- ಬಾಪ್‌ ರಾಜೇಶ್‌, ಜೆಪ್ಪು ಸೆಮಿನರಿ 
5. ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಪಾದ್ರಿ ಥೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಜೆ.ಸ 42-43 


- ಪ್ರತಾಪ್‌ ನಾಯ್ಕ್‌ ಜೆ.ಸ., ಗೊಂಯ್‌ 
6. ४९०४२०३३ , ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಲಾಂತ್‌ ಜೀವ್‌ ಚರಿತಾಂ 44-48 
ಆನಿ ಆತ್‌ १38800 


- ರಾಧಿಕಾ ಆನಿ ಶರತ್‌ಚಂದ್ರ ಶೆಣಯ್‌, ಕೊಚ್ಚಿ, ಕೇರಳಾ 


7. ಕೇರಳಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ಉದಯ್‌ 49-60 
- ಶರತ್‌ಚಂದ್ರ ಶೆಣಯ್‌, ಕೊಚ್ಚಿ, ಕೇರಳಾ 


8. ಭಾಸ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಮಾಫೇಯ್‌ ಆನೀ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ 61-86 
- ಮಾತೆವ್‌ ಆಲ್ಮೇಡಾ, ಜೆ.ಸ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 7 


“ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ-66” 
ಸಂಪಾದಕಾಚಿ ಶ್ರರೆ 


ಹ್ಯಾ ಶಣ್ಮಾಸಿಕಾಚೊ ಹೊ ಅಂಕೊ ಆಮಿ ವರ್ತ್ಯಾ ಅಭಿಮಾನಾನ್‌ ದೆ। 
ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀಫನ್ಸ್‌, ಜೆ.ಸ ಹಾಣಿಂ 1614-1616 ಹ್ಯಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ಲಿಖ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ 
“ಕಿಸ್ಮಪುರಾಣ್‌' ಹಾಚಿಂ 400 ವರ್ಸಾಂ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಸಂಭ್ರಮಾಕ್‌ ७6७००. 
ತಾಚೆಂ ಮಹಾಕಾವ್ಕ್‌ "ಕ್ರಸ್ಟ್‌ ಪುರಾಣ್‌' ಅಧಿಕೃತ್‌ ರಿತಿರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಶೆಂತ್‌ ನಾ ತರಿ ಹಾಂತುಂ ಮರಾಠಿ-ಕೊಂಕ್ಣಿಂತ್‌ ७७० ಸಬಾರ್‌ ಚರಣಾಂ- 
ಉತ್ರಾಂ ಮರಾಠಿ-ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಶಿಕಾಂಚೆ ಸವ್ನತೆ ಖಾತಿರ್‌ ಉಪ್ಕಾರಾಕ್‌ ಪಡ್ಲ್ಸ್ಯಾಂತ್‌ 
ಮ್ಹಳ್ಳಾಾ೦ತ್‌ ದುಬಾವ್‌ ನಾ. 
ಹ್ಯಾ ವಿಶೇಸ್‌ ಅಂಕ್ಕಾಕ್‌ ಆನಿ ಅರಣಾಕ್‌ ಸಷ್ಟೀಕರಣ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಹ್ಯಾ ಅಂಕ್ಕಾಂತ್‌ 
ತುಮ್ಕಾಂ ಹಿಂ ಥೊಡಿಂ ಖಾಸ್‌ ४०३० ವಾಚುಂಕ್‌ ಮೆಳ್ಳಾತ್‌. 
* ಕ್ಲಿಫರ್ಡ್‌ ಜೆ. ಪಿರೇರ್‌ (ಗೊಂಯ್‌) ಹಾಚೆಂ "ಗೊಂಯಾಂತ್ಲೊ ಎಕ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌, 
ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀಫನ್‌ 
+ ಜುವಾಂವ್‌ ಗಾಸ್ಟಾರ್‌ ಫೆರ್ನಾಂಡಿಸ್‌ (ಗೊಂಯ್‌) ಹಾಚೆಂ "ಫಾ। ತೊಮಾಸ್‌ 
2९३०२०३० ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌' 
+ ಬಾಪ್‌ ರಾಜೇಶ್‌ ರೊಜಾರಿಯೊ, («ಜೆಪ್ಪು ಸೆಮಿನರಿ) ಹಾಚೆಂ “ಚಾರ್ಮಿಂ 
ವರ್ದಾಂಚ್ಯಾ ಹುಂಬ್ರಾರ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌' 
* ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಬಾಪ್‌ ಪ್ರತಾಪ್‌ ನಾಯ್ಕ್‌ ಹಾಚೆಂ "ಫಾ। ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಎಕ್‌ 
ಪೂರಕ್‌ ಲೇಖನ್‌. 
ತಶೆಂಚ್‌, ಹಾ ಅ೦ಕ್ನಾಂತ್‌ “ಕೇರಳಾಂತುಲೆ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಸಾಂತು ಜೀವ್‌ 
ಚರಿತ್ರಾಂ ಆನಿ ಆತ್‌ ಚರಿತಾಂ” ಆನಿ “ಕೇರಳಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ನಾಚೊ 
ಉದಯ್‌” ಹಿಂ ದೋನ್‌ ವಿಶಿಷ್ಟ್‌ ಲೇಖನಾಂ ಮಾನೇಸ್‌ ಶರತಚಂದ, ಶೆಣಯ್‌ 
ಆನಿ ಮಾನೆಸ್ತಿಣ್‌ ರಾಧಿಕಾ ಶೆಣಯ್‌ ಹಾಣಿಂ ಆಮ್ಮಾಂ ಧಾಡ್ದೆಲಿ೦ ತಿಂ ಪ್ರಗಟ್‌ 
ಕೆಲ್ಯಾಂತ್‌. 
ಹ್ಯಾಚ್‌ ಅಂಕ್ಕಾಂತ್‌ ದೆಃಆಂಜೆಲೊ ಸಾವೇರಿಯೊ ಮಾಫೇಯಿನ್‌ ಸಾಂ.ಲುವಿಸ್‌ 
ಕೊಲೆಜಿಂತ್‌ ಆನಿ ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ ಚಲಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಸ೦ಸೊದ್‌ ವಾವ್ರಾಚೆರ್‌ ದೆದೊ। 
ಮೆಥ್ಯು ಆಲ್ಮೇಡಾಚೆಂ “ಭಾಸ್‌ ವಿಜ್ಞಾನ್‌ ಆನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌” ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಲೇಖನ್‌ 
ಆಸಾ. 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ४०, ಬರ್ರ್ಯಾಂಕ್‌ ಆನಿ ವಾಚಕಾಂಕ್‌ 2017 ०२१३ ಶುಭಾಶಯ್‌ 
ಆಂವ್ಲೆತಾನಾ ತುಮ್ಚ್ಯೋ ವಾರ್ಮಿಕ್‌ ವರ್ಗಣ್ಯೊ ನವೀಕೃತ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ವಿಸ್ರಾನಾಯೆ ಮ್ಹಳ್ಳಿ 
ವಿನತಿ. 
ಎಡ್ಡಿನ್‌ ಜೆ.ಎಫ್‌.ಡಿಸೊಜ್‌ 
ಸಂಪಾದಕ್‌ 


ES ಘಾನಾ ಪಾ 


ಫಾದರ್‌ ಥೋಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾಚೆಂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌ 
-ಜುವಾಂವ್‌ ಘಸಾರ್‌ ಫರ್ನಾಂಡಿಸ್‌ 


ಕ್ರಿಸಪುರಾಣಾಂತ್ಲೆಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ದರ್ಶನ್‌ (ಹಿಂದೂ ಆನಿ ಕ್ರಿಸ್ತ ಸಂಸ್ಕೃತಿಚೊ 
೦ಗಮ್‌) 


ಬಾಯಲಾಚಾ. ಕಥಾನಕಾಚೆರ್‌ ಆಧಾರಿತ್‌ ಜೆಜು ಕಿಸಾಚೆಂ ಚರಿತ, ತಾಚೆಂ 
8. ಬಲಿದಾನ್‌ ಆನಿ ಕಿಸಾಂವ್‌ ಧರ್ಮಾಚಿಂ ತತ್ವಾಂ ಆನಿ ಶಿಕವ್ಣ್‌ ७०००२ 
ಖಾತಿರ್‌ ಫಾ। ಸೀಫನಾನ್‌ ಸುಮಾರ್‌ 11,000 ವೊವಿಯಾಂಚ್ಯಾ ४८००२८४ 
ಹ್ಯಾ ಮ್ಹಾಕಾವ್ಯ ಗಂಥಾಚಿ ರಚನಾ ಕೆಲಿ. ಮರಾಠಿ ಸಂಸ್ಕೃತ್‌ ಭಾಶೆಂತಲ್ಲಾ . 
ಪುರಾಣಾಚೊ ಖೊಲಾಯೆನ್‌ ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಕರೂನ್‌ ಧರ್ಮ್‌ ಪ್ರಸಾರಾಖಾತಿರ್‌ 
ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಪುರಾಣಾಚೊ ತಾಣೆ ಉಪೇಗ್‌ ಕೆಲೊ. ಹಿಂದೂ ಪರಂಪರೆಶಿ ಸಮನ್ಹಯ್‌ 
ರಾಖೂನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಚೊ ಸಾಮಾನ್‌ ಭೌಸಾಕ್‌ (ಲೊಕಾಂಕ್‌) ಪರಿಚಯ್‌ 
ಕರೂನ್‌ ದಿಲೊ. ಭಾರತೀಯ್‌ ಪುರಾಣ್‌ डु, ರಿತಿ ರವೀಸೊ ಆತ್ಮಸಾತ್‌ 
ಕರೂನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಧರ್ಮ್‌ ತತ್ಸ್‌ಜ್ಞಾನ್‌, ಬಾಯ್ದಲಾಚೊ ಇತಿಹಾಸ್‌, ಜೆಜು ಕ್ರಿಸ್ತಾಚೆಂ 
ಚರಿತ್ರ, ತಾಚೆ ಚಮತ್ಕಾರ್‌, ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಿಕ್‌ ಸಂಬಂಧ್‌ ರಾಖೂನ್‌ ಪ್ರಗಟ್‌ 
ಕೆಲ್ಯಾತ್‌. ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರ್‌, ನಾಮ್‌ದೇವ್‌, ಏಕನಾಥ್‌, ಮುಕ್ತೇಶ್ವರ್‌ ಅಶಾ ಹಿಂದೂ 
ಧರ್ಮಾಂತಲ್ಲಾ . 303०0१३९, ಪುರಾಣಾಶಿಂ ಸಮಾಂತರ್‌ ಆನಿ ಏಕ್‌ ರೂಪತಾಯ್‌ 
ಆಸೆಲಿ ರಚನಾ ಕೆಲಿ ಆನಿ ಕಿಸಪುರಾಣಾಂತ್ಲಾನ್‌ ಹಿಂದೂ ಪರಂಪರೆಚೊ ಉಪೇಗ್‌ 
ಕೆಲಾ, ತಶೆಚ್‌ ಹಿಂದೂ ಪರಂಪರೆಕ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಧರ್ಮ್‌ ಪರಂಪರೆಂತಲ್ಯಾನ್‌ ಸ್ಥಾನ್‌ 
ದಿಲಾ. ಫಾ। ಸೀಫನಾನ್‌ ಕಿಸಪುರಾಣಾಂತ್‌ ಕೆಲಿ ವರ್ಣನ್‌ ಹಿಂದೂ ಪುರಣಾಂತ್ತಾ 
ವರ್ಣನಾ ಕಡೆ ಸಾಮ್ಯ ದಾಖಯಾತ್‌. ८09४९३०९, ಜ್ಞಾನೇಶರಿ, ಭಾಗವತ್‌ ಗ್ರಂಥ್‌ 
ಅಶ್ಯಾ ಹಿಂದೂ ಪುರಾಣಾಚೆ ವಾಚನ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಕಾರಣಾನ್‌ ತ್ಕಾ ०७७००७००8० 
ಕಾಂಯ್‌ ವಾಕ್ಲಾಂ, ಕಾಂಯ್‌ ಉತಾಂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಂತ್‌ ಯೆಂವ್ಕ್‌ ಶಕ್ತಾತ್‌. 


ದೆಖೀಕ್‌- 


ಜೈಸಿ ಹರಳಾ ಮಾಜಿ ರತ್ತಕಿಳಾ! ಕೀ ರತ್ತಾ ಮಾಜಿ ಹಿರಾ ನಿಳಾ। 
ತೈಸಿ ಭಾಸಾಮಾಜಿ ಚೊಖಾಳಾ! ಭಾಸಾ ಮರಾಠಿ! (122) 
ಜೈಸಿ ಪುಸ್ಟಾಮಾಜಿ ಪುಸಮೊಗ್‌ರಿ! ಕಿ ಪರಿಮಳಾ ಮಾಜಿ ಕಸ್ತೂರಿ! 
ತೈಸಿ ಭಾಸಾಮಾಜಿ ಸಾಜಿರಿ।! ಮರಾಠಿಯಾ!! (123) 
ತಾರಾಂ ಮಧೆ ಬಾರಾ ರಾಸಿ! ಸಪವಾರಾ ಮಾಜಿ ರವಿ ಸಸಿ । 
ಯಾ ದೀಪಿಚೆ ಆಂ ಭಾಸಾ ಮಧೆ ತೈಸಿ! ಬೊಲಿ ಮರಾಠಿಯಾ। (125) 


(ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣ್‌, ಸಂಪಾ. ಶಾಂತಾರಾಮ್‌ ಬಂಡೇಳು, ಅವೊಸೊರ್‌ ಪಯ್ಲೊ, ಪು. 12) 
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ಜೈಸಿ ದಿಪಾ ಮಾಜಿ ದಿವ್ಟಿ! ಕೀ ತಿಧಿಮಾಜಿ ಪೌರ್ಣಿಮಾ ಗೊಮ್ಬಿ | 
ತೈಸಿ ಭಾಷಾ ಮರ್ದಾಠಿ ! ಸವೋತ್ತಮ್‌!! 
ಜೈಸಿ ಸಾರಿತಾಂ ಮಾಜಿ ಗೋದಾವರಿ | ಕಿ ಪರ್ವತಾಂ ಮಧ್ಯೆ ರತ್ನಗಿರಿ! 
ತೈಸಿ ಭಾಷಾ ಮಾಜಿ ಸಾಜಿರಿ! ०००३० ಪೈ!! 
ಹರಳಾ ಮಧ್ಯೆ ರತ್ನಕಿಳಾ| ಕೀ ಪುಷ್ಪಾ ಮಧ್ಯೆ ಕಮಳ್‌! 

ತೈಸಿ ಭಾಷಾ ಮಧ್ಯೆಂ ಸೊಜ್ಜಳ್‌, ಬೊಲಿ ಮರ್ದಾಠಿ ಶೋಭಿವಂತ್‌!! 

(ಯೋಗಾವಾಸಿಶ್ಚ, ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರ್‌ ಅಧ್ಯಾಯ್‌-1, ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಚೆ೦ ಅ೦ತರಂಗ್‌ 
ಸಂಪಾ: - ಆ್ಯಂಡ್ರ್ಯು ಕೊಲಾಸೊ. ಪು. 21-22) 
ತಶೆಂಚ್‌, 

ತಂವ ತ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾವಾಂಚೆಆ ಬೋಲಾ । ಪಾದ್ರಿ ಗುರು ಉಲಾಸಲಾ । 

ಮ್ಹಣೆ ತೂ೦ ಭಲಾರೇ ಭಲಾ । ಪಸ್ಟ್ನು ಕೆಲಾಸಿ ಚಾಂಗು ॥ (146) 
(ಕಿಸಪುರಾಣ್‌, ಸಂಪಾ: ಶಾಂತಾರಾಮ್‌ ಬಂಡೇಲು, ಆವೆ. ಪಯ್ಲೊ ಪು. 14) 


ಹ್ಯಾ ವಚನಾರ್ಥಾ ಸಂತೋಷಲಾ! ಮ್ಹಣೆ ಭಲಾರೇ ಭಲಾ ಭಲಾ । 
ನಿಜ್‌ ಭಾವಿಕು ತೂಂಚಿ ಸಂಚಲಾ । ಪ್ರಗಟ್‌ ಕೆಲಾ ಗೃಹ್ಯಾ ರ್ಥೂ ॥ 
(ಭಾಗವತ್‌ - (ಏಕನಾಥ್‌) ಅಧ್ಯಾಯ್‌ - ಏಕ್‌, ವೊವಿ -100, 
ಕ್ರಿಸ್ತಮರಾಣಾಚೆ೦ ಅಂತರಂಗ್‌, ಸಂಪಾ: ७०१३७, ಕೊಲಾಸೊ ಪು. 23) 
ಆನಿಕ್‌, 
ಸಕಳಿ೦ ಫುಡಾ೦ ४७४.२२ ಮರಿ । ಸಕಾಳಾಂ ಮಾಗೆಂ ನಿದ್ರಾಕರಿ । 
ಅವಧೆ ಆ ಹೋವುನಿ ಬರವಿಯೆ ಪರಿ । ಕರಿ ಕಾಮ್‌-ದಂದ್‌ ॥ (24) 
ಚಾಲ್ತಾ ಬೋಲ್ತಾಂ ವರ್ತತಾಂ । ಗೃಹಾಚಾರು ಚಾಲವಿತಾಂ । 
ಅಸ್ಪೈ ಪ್ರಾಹಾರ್‌ ಸ್ಮರಣ್‌ ಕರಿತ್‌ | ಪರಮೇಶ್ವರಾಚೆಂ ॥ (25) 
(ಕ್ರಿಸಪುರಾಣ್‌, ಸಂಪಾ. ಶಾಂತಾರಾಮ್‌ ಬಂಡೇಲು, ಆವೆ. ತಿಸ್ರೊ, ಪು. 387, 388) . 


ದಾಸಿ ದಾಸಾಂಚೆ ಪ್ರತಿಪಾಲನ್‌ । ಅವಧಿಯಾಂ ಪಾಟಿಂ ಕರೀ ಶಯನ್‌ । 
ಸಕಳಾ೦ ಆದಿಂ ಉಠೇ ಆಪಣ್‌ । ಉಷಃ ಕಾಳೀ ಗೃಹಸೇವೆ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೀ ಠೆವೂನೀ ಬ್ರಹ್ಮಭಾವನಾ । ದೇವೋ ದೇವೀ ರೂಪ್‌ ಜಾಣಾ । 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಠ ಕರೀ ಭಜನಾ । ಬ್ರಹ್ಮಾ ಭಾವೇ ಜ್ಯಾ ಪರಿ॥ 
(ವನಪರ್ವಃ (ಮುಕ್ತೇಶ್ವರ್‌) ಅಧ್ಯಾಯ್‌ - 15 
ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಚೆ೦ ಅ೦ತರಂಗ್‌ ಸಂಪಾ: - ಆ್ಯಂಡ್ರ್ಯು ಕೊಲಾಸೊ, ಪು. 24) 


€ 


ಫಾ. ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾನ್‌ “ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಂತ್‌' ಮರಿಯೆಚೆ ಕೆಲೆಲೆಂ ಹೆ೦ ವರ್ಣನ್‌ 
ಮುಕ್ತೇಶ್ವರಾಚ್ಯಾ ವನಪರ್ವಾಂತಲ್ಯಾ ಸಾವಿತ್ರಿಚ್ಯಾ ವರ್ಣನಾಶಿ ಮಿಳ್ಳೆ ಜುಳ್ಳೆ ಆಸಾ. 
ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಾಚೆಂ ಯೋಗವಾಸಿಶ್ಟ್‌, ಏಕನಾಥಾಚೆಂ ಭಾಗವತ್‌ "ಹೆಂ ಗ್ರಂಥ್‌ ತಾಣೆಂ 


NNR 


ವಾಚೆಲೆ ಆಸಾತ್‌. ದೆಖೂನ್‌ ತಾಚ್ಕಾ ವೊವಿಯಾಂನಿ ಹ್ಯಾ ಸಂತ್‌ ಕವಿಂಚಾ 


ಗಂಥಾಂತಲ್ಯಾ ಶಬ್ದ್‌ ರಚನಾಶಿಂ ಸಾಮ ದಿಸೂನ್‌ ಯೆತಾ... (... ತಾಚ್ಯಾ 
ಉತ್ರಾಂಚೆಂ) 

ಫಾ. ಸ್ಟೀಫನ್ಸ್‌ ಗೊಂಯಾ ಯೆತಕರ್‌ (1579) ಸಾಶಿಂತ್‌ ಸುಮಾರ್‌ 40 
ವರ್ಸಾಂ ರಾಬಿತೊ ಕರೂನ್‌ ರಾವ್ಲೆಲೊ ಪಾದ್ರಿ ಮಡ್ಗಾಂವ್ಚ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಪುರಿಂತ್‌ 
ಬ್ರಾಹಣಾಂಚ್ಯಾ ಸಹವಾಸಾಂತ್‌ 0०९८५० ಧರ್ಮಪಸಾರಾಜೆಂ ಕಾರ್ಯ್‌ ಕರ್ತಾನಾ 
ತೊ ಗೊಂಯಾ. ಲೊಕಾಂಕಡೆ, ಸಂಸ್ಥತಿಕಡೆ, ಪರಂಪರೆಕಡೆನ್‌ ಏಕ್‌ರೂಪ 
ಜಾಲೊ. ಬಾಹಣಾಂಚ್ಲೊ ಚಾಲಿ ರಿತಿ ಶಿಕ್ಲೊ. ಸಾನಿಕ್‌ ಲೊಕಾಂಚಿ ಭಾಸ 
ಶಿಕೊ. ಗಾಂಧಿಕ್‌ ಮರಾಠಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ ಕೊಂಕಣಿ, ಮುಳಾವಿ ಸಂಸ್ಕೃತ್‌ ಪ್ರಾಕ್ಸತ್‌ 
ಬೊಲಿ ಶಿಕೊ. ತಾಂಚೆರ್‌ ತಾಣೆಂ ಪ್ರಾವೀಣ್ಣ್‌ 03४0320 ಆನಿ ಏಕ್‌ ಅಜೋಡ್‌ 
ಅಮೋಲಿಕ್‌ “ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣ್‌' ಮ್ಹಾಕಾವ್ಕ್‌ ಗೃಂಥ್‌ ಬರಯ್ತೊ. ಚಾಳೀಸ್‌ ವರ್ಸಾಂ 
ಹಿಂದೂ ಪರಂಪರಾ ಆನಿ ಸಂಸ್ಥತಿಲಾಗಿಂ ಏಕ್‌ರೂಪ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಕಾರಣಾನ್‌ 
ತಾಚ್ಯಾ ಕಾವ್ಯಾಂತ್‌ ಸ್ಥಾನಿಕ್‌ ಸಂಸ್ಕ ತಾಯೆಚೊ ४7२ ಜಾವಪ್‌ ಹೆಂ ಸ್ವಭಾವಿಕ್‌ 
ಆಸಾ. ಹಿಂದೂ-ಕಿಸ್ತಾಂವಾಂಚ್ಯಾ ಚಾಲಿ 08280 ವರ್ಣನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಂತ್‌ 
ಯೆವಪ್‌ ಸಮಾ ಆಸಾ. ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಯ್ತ್‌ ಸಮಾಜಾಂತ್ಲೆ ವಿಚಾರ್‌, 


ಆಚಾರ್‌ ತಾಚಾ. ಮಾಕಾವಾಾಂತ್‌ ಪರಳತ್‌ ರಾವೆ. 


ಪ್ರಾ. (ಡೊ.) ಸಿಸಿಲಿಯಾ ಕಾರ್ವಾಲೊ ಆಪ್ಲಾಲ್ಕಾ "ಕ್ರಿಸ್ತಪರಾಣ್‌' ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಸಂಗಮಾಚಿ ಸುರಮ್ಮ ದರ್ಶನ್‌' ಹ್ಯಾ ಲೇಖಾಂತ್‌ ಬರಯ್ತಾತ್‌, “ಜೆಜು 
ಕಿಸ್ತಾಚೆಂ ಚರಿತ್ರ-ಬಾಯ್ದಲಾಚೊ ಇತಿಹಾಸ್‌ ಮರಾಠಿ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಪುಣ್‌ ರೊಮಿ 
ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಬರವಪ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ರೊಮಿ ಆನಿ ಭಾರತೀಯ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಾಯೆಚೊ 
ಮಿಲಾಪ್‌ ಜಾವಪ್‌', ಎಖಾದ್ರೆ ಪರ್ನೆ ಅಸುರೆನ್‌ ಣವ್‌ವಾರಿ ಕಾಪಡ್‌ ನಸಪ್‌ ವೊ 
ಇಂಗ್ರಜ್‌ ಸಾಯ್ದಾನ್‌ ಪುಡ್ಡೆಂ ಘಾಲೂನ್‌ ವಾವುಠ್ಚೆಂ ಅಶೆಂಚ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಮರಾಣಾಚೆಂ 
ಭಾಶೆಚೆಂ ॐ ರೂಪ್‌ ವಾವರನಾ ದಿ कटे. ರೊಮಿ ಲಿಪಿ ಮರಾಠಿ ಭಾಶೆಂತ್‌ 
ಭರ್ಲಪ್ಪೆಲಿ ದಿಸ್ತಾ. ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಮರಾಠಿ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಚೆಂ ಜಿವಿತ್‌ ಚರಿತ್ರ್‌ 
ಬರಪ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಇಗರ್ಟೆಚ್ಯಾ ತೊರಿಚೆರ್‌ ಭಗ್‌ವೊ ಫಡ್ಕವಪ್‌ ವೊ ಗಂಗಾಜಲಾನ್‌ 
ಭರ್ಗೆಲ್ಯಾ ಪಣ್ಣಾ೦ನಿ ವಾತಿ ಲಾವಾ ಸಾರೆಂ “ಕಿಸ್ತಮರಾಣಾ೦ತ್‌ ಫಾ। ಸೀಫನಾನ್‌ 
ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಿ (ಭಾರತೀಯ್‌) ಸಂಕಲನಾಂಚೊ ಕೆಲ್ಲೊ ವಾಪರ್‌ ७७७०० ಪುರ್ತೆಂ 
ಅನುಕರಣ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ತರ್‌ ಗೊಂಯ್ಲೆ ಮಾತ್‌ಯೆಶಿಂ ಪೂರ್ಣ್‌ ಏಕರೂಪ್‌ ಜಾಲೆಂ 
ತೆ ಪ್ರತ್ನಂತರ್‌ ಆಸಾ.' (ಡೊ. ಸಿಸಿಲಿಯಾ ಕಾರ್ವಾಲೊ, ಸುವಾರ್ತಾ, ಅಕೊ 2011 

17ವೆಲ್ಕಾ ಉತ್ರಾಚೊ ಕೊಂಕಣಿ ಅಣ್ಣಾರ್‌) 


ಡೊ. ಸಿಸಿಲಿಯಾ ಕಾರ್ವಾಲೊ ಫುಡೆ ಬರಯಾತ್‌, “ಏಕ್‌ ಇಂಗ್ರಜ್‌ 
ಧರ್ಮೊಪದೇಶಕ್‌ ಹಿಂದುಸ್ಲಾನಾಂತ್‌ ಯೆತೊ, ಯೇಧಿಲ್‌ ಭಾಷಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ಶಿಕೊ, ತ್ತಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿಶಿ ಏಕ್‌ರೂಪ್‌ ಹೋತೊ ಆಣಿ ಯಾ ಮಾತೀತ್‌ ರುಜೆಲ್ವಾ 
ಉಗವ್ಹೆಲ್ಯಾ, ಉಮಲ್‌ಲೆಲ್ಯಾ ವ ಬಹರ್‌ಲೆಲ್ಲಾ ಭಾಷೆತೂನ್‌ ಕ್ರೀಸ್‌, ತ್ನಾಚ್ನಾ ಜನ್‌ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 000 ಸಂತತ ಟಾ 





` ಜೀವನ್‌, ತತ್ವ್‌ಜ್ಜಾನ್‌ ಸಾಜಿವಂತ್‌ ಕರ್ತೊ, उंळटरे ತೀ ತ್ಯಾಚಿ ಪ್ರಾರ್ಥನಾಚ್‌ ಠರ್ತೇ. 
ಹೀ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ತ್ಯಾ ಕಾಳಾತ್ಲ್ಯಾ ಸಮಾಜಾಲಾ ಅಪರಿಚಿತ್‌ ವಾಟ್ಲಿ ಆಸೆಲ್‌, ಕಾರಣ್‌ 
ತಿಚೆ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಯಾದವ್‌ ಕಾಲೀನ್‌ ಮರಾಠಿಚೆ ಹೋತೇ ಪಣ್‌ ಲಿಪಿ ಮಾತ್ರ್‌ 
ರೋಮನ್‌ ಹೋತಿ... ಯೆಥುನ್‌ಚ್‌ ಖರ್ಯಾ ಅರ್ಥಾನೆ ದೋನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಂಚ್ಯಾ 
ಸಂಗಮಾಚ್ಯಾ ಪ್ರಾರಂಭ್‌ ರುಾಲಾ, ಆಣಿ ಫುಡೆ ತರ್‌ ಭಾಷಾ ಆಣಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ- 
ಸಮಾಜಾಚ್ಯಾ ವಿಚಾರಾಂಚ್ಯಾ ರುರಾ ರುಳ್‌ರುಳುನ್‌ ವಾಹಾತಚ್‌ ಸಾಹಿಲಾ... 
(ಸುವಾರ್ತಾ, ಅಕ್ಟೊ. 2011 ಪು. 16). 


ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಂತ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ್‌ ಶಬ್ದಾಂಚೊ ಆಸ್ಚಾವ್‌ ಆಸಾ. ಪುಣ್‌ ಫಾ. 
ಸ್ಟೀವನ್ಸಾನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ವೊವಿಯಾಂನಿ ತಾಂಚೊ ಅಸೊ ಉಪೇಗ್‌ ಕರೂನ್‌ ಘೆತ್ಲಾ 
ಕೀ ಅರ್ಥ್‌ ಸಂಬಂದಾನ್‌ ತಾಂಚಿ 200, छळू ಜಾಯ್ನಾ. ಉಲಟ್‌ 
ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾ೦ತ್ಸ್ಯಾ ವೊವಿಯಾಂಚಿ ಗೊಡಾಯ್‌ अप्य्‌, ಪರಿಮರ್ಜನ್‌, ತೃಣ್‌, 
ಮುದ್ರಿಕಾ, ವಿಶ್ವತಾರಕ್‌, ಪರಿಮಳ್‌ ಆದಿ. ತಶೆಂಚ್‌ ಬಾಯ್ಬಲಾ೦ತಲ್ಯಾ ಸ್ಥಳಾಂ- 
ವ್ಯಕ್ತಿಂಚಿಂ ನಾವಾ೦ ಜೀ ಮೂಳ್‌ ಹಿಂದೂ ಭಾಷೆಂತ್‌ ಆಸಾತ್‌ ತಾಂಚೊಯ್‌ 
ಉಪೇಗ್‌ ಫಾ. ಸ್ಟೀವನ್ಸಾನ್‌ ಮರಾಠಿಕರಣ್‌ ಕರೂನ್‌ ಫೆತ್ತಾ. ತೀ ತಾಚಿ ಮೋಖ್‌ 
(ಪದ್ಧತ್‌) ಆಸಾ. ದೆಖೀಕ್‌, ಶೌಲ್‌-ಸಾವುಲಂ, ಫಾರೊ-ಫರಾವಾ, ಮೊಶೆಂ- 
ಮಾಯಿಜೆ, ಸಿನಾಯೀ-ಸಿನಾಯ್‌, ಭೂಮಿವೈಕುಂಠ್‌-ಆನಂದ್‌ವನ್‌, ಕನಾನ್‌- 
ಕಾನಾ (ಖಾನಾ)... 


ಬೊಲಿ ಭಾಶೆಂತ್ಲಿಂ ಉತ್ರಾಂ ತರ್‌ ಮರಾಠಿ ಮಾತ್‌ಯೆಶಿ ಏಕ್‌ರೂಪ್‌ ಜಾಲ್ಲಿಂ 
ದಿಸ್ತಾತ್‌. ತುಕಿಲಾ (ತುಕವ್ಪೆ), ಕಾಕ್ಕೂತ್‌, ದೆವ್ಹಾರಾ, ಲುಗ್ಡೆ, ಗೊಫಣ್‌, ಕಣಿಕ್‌, 
ಘಾಗರ್‌, ಉಫ್ರಾಟಿ, ८०९६३१ (ರೋಟಿ), ಉಜ್ವಾಡು ಹಿಂ ಉತ್ರಾಂ ತರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಉಚ್ಚಾರಾನುಸಾರ್‌ ಘಡಿ ಘಡಿ ವೊವಿಯಾಂನಿ ವಾಪರಾಂತ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. 


ಫಾ| ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾಚೆ ಭಾರತೀಯ್‌ ಕರಣಾಚಿ ಗವಾಯ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಚ್ಯಾ 
ಆರಂಬಾಕೂಚ್‌ ಮೆಳ್ತಾ. ಓಂ ನಮೋ ವಿಶ್ವಭರಿತಾ ಹ್ಯಾ ಮಂಗಳ್‌ ಚರಣಾನೂಚ್‌. 
ತೋ ಮ್ಹಾಕಾವ್ಯ್‌ ಗೃಂಥಾಚೊ ಆರಂಬ್‌ ಕರ್ತಾ ದೇವ್‌ಸ್ತುತಿ ಕರ್ತಾ, ಸಂತ್‌ 
ಮಹಂತಾಂಚಿ ವಾಖಣ್ಣಿ ಕರ್ತಾ. ಆಪ್ಣಾಲೊ ಗೃಂಥ್‌ ಪೂರ್ಣ್‌ ಜಾವ್ಚಾ ಖಾತಿರ್‌ 
ದೆವಾಕಡೆ ಪ್ರಾರ್ಥನಾ ಕರ್ತಾ ಭಾರತೀಯ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಪರಂಪರೇನುಸಾರ್‌ ಫಾ. 
ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಚೊ ಆರಂಭ್‌ ಕೆಲಾ ಆನಿ ಆಖೆರ್‌ ಮೆರೇನ್‌ ಭಾರತೀಯ್‌ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಚೊ ಆದರ್‌ ರಾಖ್ಲಾ. 

ಕ್ರಿಸ್ತಾಪುರಾಣ್‌ ಬರಯ್ತಾನಾ ಫಾ। ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾಚೆರ್‌ ಮಧ್ಯಯುಗೀನ್‌ ಕಾಳಾಂತ್‌ 
ಬಹರ್ದೆಲ್ಯಾ ವೈಶ್ಲವ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯ್‌ ಆನಿ ಸಂತ ಕಾವ್ಯಾಚೊ ಖೋಲ್‌ ಪ್ರಭಾವ್‌ ಪಡ್ಲೆಲೊ 
ಕಳೂನ್‌ ಯೆತಾ. ದೇವ್‌ಬಾಪ್‌, ದೇವ್‌ಪುತ್ರ್‌ ಹ್ಯಾಂ ನಾಮಾಂಖಾತಿರ್‌ ತಾಣೆಂ 
ವೈಕುಂಠನಾಥ್‌ನಂದನ್‌, ವಿಶ್ವತಾರಕ್‌ ಅಶಿ೦ ४३४० ವಿಶೇಶಣಾ೦ ವಾಪರ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. 
ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಶೃದ್ಧೆಕನ್‌ ಪಟಣಾರೀ ವೊ ಹಿಂದೂ ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಸಂಘರ್ಷಾಚಿ ಕಾರಣಾಂ ३०८), 


ಅಮರ್‌ deo 


೦ಕಲನಾಯ್‌ ತಾಣೆಂ ಟಾಳ್ತ್ಯಾಂತ್‌. ಕಾಯ್‌ ನಾಮಾಂ ತಾಣೆಂ ಸತಃ ರಚೂನ್‌ 
ವಡ್‌ ಯುಕಿವಾದಾನ್‌ ಕಾವ್ಠಾಂತ್‌ ಉಪೇಗಾಂತ್‌ ಹಾಡ್ಲಾ ೦ತ್‌. ದೆಖೀಕ್‌ 
ಶಾಸ್‌ಪರಾಣ್‌, ಶಾಸ್‌ಸ್ಮತಿ. ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಾಚ್ಚಾ ತತಾಂತಲಿ ಕರ್ಮಮುಕಿ ಆನಿ 
ಕಿಸಾಂವ್‌ ಧರ್ಮಾಂತೆಲ್ಲಾ ಬಾಪಿಜ್ಞಾ ಪಸೂನ್‌ ಮೆಳಲಿ ಪಾಪ್‌ಮುಕ್ತಿ ಹಾಂಚೊ 
ಮನ್ನಯ್‌ ಸಾಂದ್ಲೆ ಸಾಠಿ ತಾಣೆಂ ಜ್ಞಾನಸ್ನಾನ್‌ ನಾಮ್‌ ರೂಢ್‌ ಕೆಲಾಂ. ಮುಕಿ 
ಖಾತಿರ್‌ ಮೋಕ್‌ ಸಂಕಲನಾಜೊಯ್‌ ತಾಣೆಂ ಸ್ತೀಕಾರ್‌ ಕೆಲಾ. ಮುಖ್‌ಕಮಳ್‌ 
ನೇತಕಮಳ್‌, ಕರ್ಣಕಮಳ್‌ ಅಶ್ಲೊ ಭಾರತೀಯ್‌ ಉಪಮಾಂ ತೋ ವಾಪರಾ 
ಸೊಮಾ. ಜೆಜುಚಿಂ ನಾಂವಾಂ ತರ್‌ ದೇಶೀಕರಣಾಚ್ಗೊ ದೇಖಿ ಮ್ರೂಣ್‌ ದೀಂವ್ಕ್‌ 
ಯೆತಾತ್‌. ७४५२: ತಾರಕ್‌, ಜಗದ್ಗುರು, ಸಾಮಿ ಉದ್ದಾರಕ್‌ ಕರುಣಾಕರ್‌ 
ಮೋಕದಾತಾ, ಮಾವೀರ್‌, ಕಪಾಸಾಗರ್‌, ತಶೆಂಚ್‌ ಸಂಕಲನಾಚೋಯ್‌ ಆಸಾವ್‌ 
ತಾಣೆಂ ಕೆಲಾ. ಜಶ್ಲೊ ತ್ರಿಭುವನ್‌, ಷಡ್‌ರಿಪು, ಸಪ್ತಸಾಗರ್‌ ಯಜಹೋಮ್‌ 
ಚಂದ್ರಕೋರ್‌, ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನ್‌ ಆದಿ 


ಸಂದೇಶ್‌ ಸಾಂಗಪಾಖಾತಿರ್‌ TS ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಪರಂಪರೆಚೊ ಉಪೇಗ್‌ 
ಕೆಲಾ. ಕಿಸಪು ರಣಾದ್ದಾರಾ ಪಾ। ಸೀಪನಾನ್‌ ಹಿ೦ದೂ ಜಗಾಂತ್‌ ಪವೇಶ್‌ ಕೆಲಾ 
ಆನಿ ಹಿಂದೂ ಪರಂಪರೆಕ್‌ (ಜಗತಾಕ್‌) ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಜಗತಾಂತ್‌ ವ್ಹರೂನ್‌ ದವರ್ಲಾ 


(ಕಿಸಪುರಾಣ್‌ - ಸಂಪಾಃ ಫಾ. ನೆಲ್ಸನ್‌ ಫಲ್ವಾಂವ್‌ ಪ್ರಸ್ತಾವನಾ. ಪು, 70) 


ಹಿಂದೂ ಆನಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಧರ್ಮಾಂತ್‌ ಆತ್ಮ್ಯ್ಮಾಚ್ಯಾ ಅಮರ್‌ಪಣಾ ಬದ್ದಲ್‌ 
ಮನ್ಶಾಚಿ ಕೂಡ್‌ ನಾಶಿವಂತ್‌ ಆಸಾ. ಪುಣ ಅತ್ಮೊ ಅಮರ್‌ ಆಸ್ತಾ. ಮನಿಸ್‌ 
ಮರ್ತಕಚ್‌ ತಾಚಿ ಕೂಡ್‌ ನಶ್ಚ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ವೆತಾ. ಪುಣ್‌ ಅತ್ಮೊ ಚಿರಂಜೀವ್‌ ರಾವ್ತಾ. 
ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಆನಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಪುರಾಣಾ೦ತ್‌ ಆತ್ಮ್ಯ್ಮಾಚ್ಯಾ ರೂಪಾ ಸಂಬಂದಿ ವೊವಿಯಾಂತ್‌ 
ವರ್ಣನ್‌ ಕೆಲಾಂ ತಾಂತೂನ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ಸಾಮ್ಯ ಉತ್ರಾವಳಿಂತ್‌ ದಾಖಯ್ಲಾಂ ತಾಚೆಂ 
ಉದಾಹರಣ್‌ ಹಾಂಗಾ ದಿಂವ್ಚೆಂ ದಿಸ್ತಾ, ಜೆಜು ४९०४० ಪುನರ್‌ ಜಿವಂತ್‌ ಜಾಲ್ಲೆ 
ಕುಡಿಚೆಂ ವರ್ಣನ್‌ ಕರ್ತಾನಾ क) ಸ್ಟೀಫನ್ಸ್‌ ವಾಖಣ್ತಾ, ತಿಕಾ ಅಗ್ನಿ ಜಾಳಿನಾ, 
ಉದಕ್‌ ಭಿಜಂವ್ನ್‌ ಶಕನಾ, ವಾಯುಚಾನ್‌ ಸುಕಂವ್ನ್‌ ಜಾಯ್ರಾ. ತಾಚೆರ್‌ ४३०५5 
ಫಾರ್‌ ಮಾರ್ಲಾರ್‌ "ಕುಡಿಕ್‌ ಕಸಲೆಂಚ್‌ ದೂಖ್‌ ಜಾಯಾ ತಶೆಂಚ್‌ ತಿಕಾ ತಾನ್‌ 
ಭೂಕ್‌, ನೀದ್‌, ಶ್ರಮ್‌ ಲಾಗನಾತ್‌. ಹೊ ಉಪಮಾಂ ತಾಣೆಂ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿಚ್ಕಾ 
ಆಧಾರಾನ್‌ ಫೆತ್ಲ್ಯಾತ್‌ ಅಶೆಂ ಘುಡೆ ದಿಲ್ಲಾ ವೊವಿಯಾಂಚ್ನಾ ಆಧಾರಾನ್‌ ७७०० 
ದಿಸೂನ್‌ ಯೆತಾ 

ನಾ ಅಗ್ನಿಜೆನಿ ಜಾಳಿಜೇ । ಉದಕಾಚೆನಿ ಭಿಜವಿಜೆ | 

ನಾ ವಾಯುಚೆನಿ ಸೊಸಿಜೆ । ಐಸೀ ಹೀ ಕುಡಿ ಉತಮಿ ॥ (2 52 66) 

ಮಾರಿಲೆಯಾವರಿ ಫಾರ್‌ । ದುಖಿ ನಪ ವೇ ಶೆರೀರಾ । 

ತಾನ್‌ ಭೂಕ್‌ ಖಮು ನಿದ್ರಾ । ನ ಲಗೇ ಸರ್ವಥಾ ॥ (2, 52 67) 

(ಕಿಸಪುರಾಣ್‌: ಸಂಪಾಃ ಶಾಂತಾರಾಮ್‌ ಬಂಡೇಲು, ದುಸ್ರೆ ಪುರಾಣ್‌, 

ಆವೆಸೊರ್‌ 52, ವೊವಿಯೊ - 66, 67 ಪು. 889) 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ kB 





ಹಾ ಪ್ರಳಯೋದೆಕಂ ನಾಫವೆ । ಅಗ್ನಿ ದಾಹೋ ನ ಸಂಭವೆಂ । 

ಏಥ ಮಹಾಶೋ ಷುನ ಪ್ರಭವೆ । ಮಾರುತಾಚಾ ॥46॥ 

(ಸಾರ್ಥ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ಸಂಪಾಃ ತ್ರ್ಯ೦ಬಕ್‌ ಹರಿ ಆವೆ ಪು. 48) 

ನೈನಂ ७००७ ಶಸ್ತಾಣಿ ನೈನಂ ದಹತಿ ಪಾವಕಃ । 

ನ ಚೈನಂ ಕ್ಷೇದಯಂತ್ಕಾಪೊ ನ ಶೋಷಯತಿ ಮಾರುನಃ ॥23॥ 

(ಶ್ರೀಮದ್ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಅ.2 23 ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಃ ಸಂಪಾಃ ಶಾಂತಾರಾಮ್‌ 
ಬಂಡೇಲು ಪು. 889) 

क) ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾನ್‌ ಹಿಂದೂ ಪುರಾಣಾಂತಲ್ಯಾ ಸ೦ಂಕಲ್ಪನಾಂಚೊ ಕ್ರಿಸ್ಕೀ 
ಪುರಾಣಾಂತ್‌ ಆಸ್ಟಾವ್‌ ಕರೂನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತೀ ವಿಚಾರಾಂಚೊ ತಾಂಚೆರ್‌ ಸಾಜ್‌ 
१३०३०552 

ಕ್ರಿಸ್ಕೀ ಪುರಾಣಾಂತ್ಲೊ ಮಾರಿಯಾ ಮಾಯೆಚೊ ವಿಲಾಪ್‌ ಆನಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ಪುರಾಣಾಂತ್ಲ್ಯಾ ತಾರಾಮತಿಚೊ ಶೋಕ್‌ ಹಾಂಚಾಂತ್‌ ಸಾಮ್ಯ ಆಢಳ್ತಾ: ಜೆಜುಕ್‌ 
ಪತ್ರಾವಳಿಚೆರ್‌ ಪಕ್ವಾನ್ನ್‌ ವಾಡಪ್‌: (2 20 141), ಜುವಾಂವಾಚಿ ಶೆಂಡಿ ಲಕ್‌ಲಕಾ 
ಹಾಲಪ್‌ (2, 22, 46), ಹೀ ಕೃತಿ ತರ್‌ ಖಾಶಾ ಭಾರತೀಯ್‌ ಚಾಲಿರಿತಿಂಚಿ 
ಆಸಾತ್‌ ಅಶೆಂ ಆಮ್ಕಾಂ ಗಮೂನ್‌ ಯೆತಾ. 

ಮಾನವೀ ಜಿವಿತಾಂತ್‌ ಸುಸಂವಾದ್‌ ಘಡವ್‌, ಹಾಡೆ ಖಾತಿರ್‌ ಧರ್ಮ್‌ 
ರಾಶ್‌, ಅಹಿಂಸಾ ಹಾಂಚೊ ಸಮಾವೇಶ್‌ ಕರೊ ಪಡಾ, ಆಪ್ಲೊ, ಧರ್ಮಿಕ್‌ छळ? 
ಪರಂಪರಾ ಸಾಂಬಾಳನಾ ಹೆರ್‌ ಧರ್ಮಿಕಾಂಚ್ಕಾಯ್‌ ಶ್ರದ್ದಾ, ಪರಂಪರಾಂಚೊ 
ಆದರ್‌ ಕರಪ್‌ ಚಡ್‌ 00280 ಆಸ್ತಾ. ತೆದ್ನಾಯ್‌ ವೆಗ್‌ವೆಗ್ಗೆ ಪಂಥ್‌, ಧರ್ಮ್‌ 
२४२०५5 ನಾಂದ್ಹಾತ್‌. ಫಾ। ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾನ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ರಾವಲ್ಯಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾ 
ರಾಬಿಲ್ಯಾತ್‌ ಥಳಾವ್ಯಾ ಲೊಕಾಂಚೊ, ಧರ್ಮಾಚೊ ಸಖೋಲ್‌ ನಿರೀಕ್ಷಣ್‌ ಕರೂನ್‌ 
ಮಾನವತೆಚೊ ಆದರ್‌ ರಾಖೂನ್‌ ಕ್ರೀಸ್ತಿ ಪರಂಪರಾ ಹಿಂದೂ ಪರಂಪರೆಂತ್‌ 
ಮಿಶ್ರಿತ್‌ ಕರೂನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಚಿ ನಿರ್ಮಿತಿ ಕೆಲಿ ಆನಿ ನವ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ 
ತಶೆಂಚ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತೇತರ್‌ ಲೊಕಾಂಕ್‌ ತಾಚಿ ಆವಡ್‌ಯ್‌ ಲಾಯ್ಲಿ. ಆಫ್ಲೆಚ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌, . 
ಆಫ್ಲೆಚ್‌ ಚಾಲಿರಿತಿಂತ್‌ ಆಸ್ಪಾವ್ಲೆಲ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಚಿ ಲೋಕ್‌ ಪಾರಾಯಣಾಂ 
ಕರೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೆ. ಹಿಚ್‌ ಆಸ್ಲಿ कग ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾಚ್ಯಾ ಸ೦ಕಲ್ಪನೆಚಿ ವಿಶೇಶತಾಯ್‌. 
ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಚೊ ಪೌರಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಶಿ೦ ಕೆಲ್ಲೊ ಸಮೇಟ್‌. ಹಿಂದೂ- 
ಮರಾಠಿ ಮನ್ಮಾಂಚ್ಕಾ ಅಂತಸ್ಕರ್ಣಾ೦ತಲ್ಯಾನ್‌ ನಿರ್ಮಾಣ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ್‌ 
ಪೊರ್ತುಗೆಜ್‌ ರಾಜಟಿಂತ್‌ ರಾಜ್‌ಕರ್ತಾಂಚ್ನಾ ಕಾಳಾಂತ್‌ ಪರೂನ್‌-ಪರೂನ್‌ 
ಹುಕೂಮ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ ಹಿ೦ದೂಂಚಿ ಧರ್ಮ್‌ಶಾಸಾಂ, ಪುರಾಣಾಂ ನಶ್‌ ಕರಪಾಚೊ 
ಯತ್‌, ಕೆಲೊ 

1567 ವರ್ಸಾ ಪೊರ್ತುಗಾಲ್ಜ್ಯಾ ಸೆಬಾಸ್ತಿಯಾನ್‌ ರಾಜಾನ್‌ ಮಾನ್ಯತಾ 
ದೇತ್‌ಕೀರ್‌ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಗೃಂಥಾಚೊ ನಾಶ್‌ ಆನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಕ್‌ ದೇಶಾ 
ಭಾಯ್ರ್‌ ಕರಪಾಚೊ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಕಾಯ್ದೊಚ್‌ ಜಾಲೊ ಆನಿ ಮರಾಠಿ 
ಭಾಶೆಕ್‌ ಮಾತ್‌ಯೆ ಭರ್ವಣ್‌ ಕರಪಾಚೆ೦ ಕಾಮ್‌ ಪಾದ್ರಿಂನಿ, ಪ್ರಚಾರಕಾಂನಿ, 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸರು ಇಇ 


| 


ಪಂಥಧಿಕಾರ್ನಾಂನಿ ದುಪ್ಪಟ್‌ ಪೊಟ್‌ತಿಡೈ; ರು ಕೆಲೊ. 1684 ವರ್ಸಾ ಜೂನ್‌ 
ಮಯಾ. .೦ತ್‌ ವಾಯಿಸ್‌ರಾಯ್‌ TRF ದ ತಾವ್ಪರ್‌-ಕೊಂದಿದ್‌ ಆಲ್ವಾರ್‌ 
ಹಾಂಚೊ ४८३८६, ಹುಕೂಮ್‌ ಭಾಯ್‌ ಆಯೊ. 7०००७३, ANY, ಜನತೆನ್‌ 
ತೀನ್‌ ವರಾಂ ಭಿತರ್‌ ಸಗ್ಗಾ ವೆವ್ಲಾರಾಂತ್‌ ಪೊರ್ತುಗೆಚ್‌ ಭಾಸ್‌ ಆಪ್ಲಾದ್ದಿ 
ಹಾ. ಕಾಳಾಂತ್‌ ದೌತಿನಿಚಿಂ ಪುಸಕಾಂಚ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಪುಣ್‌ ಜೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೀ ಬೊಲಿ 
ಭಾಶೆಂತ್‌-ಕೊಂಕಣಿತ್‌-ಮರಾಠಿಂತ್‌ ७०००६१० ಆಸ್ಲಿ. ತಶೆಂಚ್‌ ಫಾ. ಸ್ಟೀಫನ್ಸ್‌ 
ಫಾ. ಕುವಾ ಆದಿ ಹೆರ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ ಬರಯ್ದೆಲೆ ಗೈ ಗಂಥ್‌ ಎಕ್ಬಾಂಯ್‌ ಕರೂನ್‌ 
ನಶ್‌ ಕರಪಾಚೊ ಹುಕೂಮ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸರ್ಲೊ. ಲೊಕಾಂಕಡೆ ಪಾಫೆಲ್ಲೊ ಪ್ರತಿ 
ಭಸಸಾತ್‌ ಜಾಲ್ಕೊಚ್‌ ಪುಣ್‌ ಯೆರೋಪಿ ಪಾದ್ರಿ, ಪಂಥಾಧಿಕಾರಿ ಹಾಂಚೆಕಡ್ಡೆ 
ರಾಖೂನ್‌ ದವರೆಲೆ ಗಂಥ್‌ She ಲಾಸೂನ್‌ ಉಡಯ್ಲೆ. (ಕೊಂಕಣಿ ಅಣ್ಣಾರ್‌- 
ಪುರ್ತುಗಾಲಿ ರಾಜ್ವಟಿ ಪುರ್ವಿಚೆ೦ ಗೋವ್ಲಾತೀಲ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ವಾಗ್ಗಯ್‌ ಲೇಖಕ್‌ 
- ಲಕ್ಷ್ಮೀಕಾಂತ್‌ ವೆಂಕಟೇಶ್‌ ಪ್ರಭು ಭೆಂಬ್ರೆ, ಪ್ರಸಾವನಾ, ಪು. 19-20) 

ದುರ್ದೆವಾನ್‌ ಧರ್ಮ್‌ ಛಳಾಚ್ನಾ ಉಜ್ಜಾಂತ್‌ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ್‌ ಗೃಂಥಾ 
ಪರ್ಮಾಣೆಂ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಚಿಯ್‌ ಆಹುತಿ ಪಡಿ ಆನಿ ರೋಮನ್‌ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶಿತ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯೊ ಕ್ರಿಸ್ತಮರಾಣಾಚ್ಯೊ ತೀನ್‌ಯ್‌ ಆವೃತ್ಯೊ ನಶ್ಚ್‌ ಜಾವ್‌ 
ಗೆಲ್ಕೊ, 
ಪುಣ್‌ ಜಾಚಿ ಇತಾ ಸಗಟ್‌ ಮನಾಂ ಕುಳಾಚ್ಯಾ ಕಲ್ಲಾಣಾಚಿ ಆಸಾ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ್‌ ಆಸ್ತಾ, ಜಾತೂಂತ್‌ ವಾಗ್ಮಯ್‌ ಗೂಣ್‌ ಸಮೃದ್ದಿತ್‌ ಜಾಲೆ ಆಸಾತ್‌ 
७४0 ಮಹತ್ತಮ್‌ ಕಲಾಕೃತಿಚೊ ನಾಸ್‌ ಕಾಳಾಕಡೆಯ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ४३००७२ 
- ಜಾಂವ್‌ ತೆಂ ತುಕಾರಾಮಾಚೆಂ ಅಭಂಗ್‌ ಆಸೊತ್‌ ವೊ ಫಾ। ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾಚೆಂ 
ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣ್‌ ಆಸೂ. 

ಕಾಳ್‌ ವಚೂನ್‌ ವೇಳ್‌ ಯೆತಕಚ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌, ಬರಪ 
४ ಜಳಿಂ ಮಳಿಂ ಶಿಂಪಡ್ಲೆಲೆಂ ಎಕ್ಕಾಯ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಪರಾಣಾಚ್ಕೊ ಆವೃತ್ಕೊ 
ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಲಾನ್‌, ದೇವ್‌ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಲಾನ್‌ ಭಾಯ್‌ ಸರೂನ್‌ 
ವಾಚಲ್ಮ್ಕಾಂಚ್ಮಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಪಡೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ. ಧರ್ಮಿಕ್‌ ಆನಿ ಸಮಾಜಿಕ್‌ 
ಮಳಾರ್‌ ಕ್ರಿಸಪುರಾಣಾನ್‌ ಏಕ್‌ ನವೆಂ ಮನ್ನಂತರ್‌ ಘಡೊವ್ನ್‌ ಹಾಡ್ಲೆಂ 
ಧರ್ಮ್‌ಕೊಂಡಾಚ್ಯಾ ಉಜ್ಯಾಂತ್‌ ಹುಲ್ಬವ್ಹೆಲೆಂ ಕ್ರಿಸಪುರಾಣ್‌ ಆಯ್‌ ರೆಬೆಡಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಸಾಳ್ನ್ಮಾ ಸಾರೆ ಉಮಲಲಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಕಾವ್ಯಮಯ್‌ ಪರಿಮಳಾಚೊ SAI ತೆಂ 
ವಾಚ್ಚ್ಯಾಂಕ್‌ ದಿಯತ್‌ ಆಸಾ 

ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌ ಜೆ ಹಿಂದೂ - ಕ್ರಿಸ್ನಾಂವ್‌ ಲೊಕಾಂಚ್ಣಾ ವೊಂಠಾರ್‌ 
ಖೆಳ್ಳಾಲೆಂ 30 ಆಯ್‌ ತಗೂನ್‌ ರಾವ್ಲಾಂ. ತಾಚೆಂ ಕಾರಣ್‌ ಸಮಾಜಿಕ್‌ ವಿಚಾರ್‌ 
ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನಿಶಾಯ್‌ ಪ್ರಭಾವಿತ್‌ ४०१. ವೈಶವ್‌ ಹಿಂದೂ ಪರಂಪರೆಂತೊ 
ಮಹತ್ಸಾಚ್ಗೊ ಸಂಕಲನಾ ಕ್ರಿಸ್ತಿ ಪರಂಪರೆ೦ತ್‌ ಮಿಸಳಾಚಿ ಧಿಟಾಯ್‌ ಫಾ। ಸೀಫನಾನ್‌ 


ಇಬ 


१३२९० ವರ್ಸಾಂ ಫಾಟಿ ದಾಖಯ್ದಿ ಜೀ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಆನಿ ಹಿಂದೂ ಲೊಕಾಂಚಿ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 





TTT SR पागा 


ಗಾಠ್‌ಭೇಟ್‌ ಆಸ್ತಿ ಖಂಯ್ಚ್ಯಾಯ್‌ ಧರ್ಮಾರ್‌ ದಡಪ್‌ಶಾಯ್‌, ಬಳ್‌ಪ್ರಯೋಗ್‌, 
ವರ್ಚಸ್ಟ್‌ ಗಾಜವಪ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ತ್ಯಾ ಧರ್ಮಾಚಿ ಪ್ರಗತಿ ಥಾ೦ಬವಪ್‌ ಪ್ರಗತಿಕ್‌ 
ಖಳ್‌ ಘಾಲಪ್‌. ತೇ ಖಾತಿರ್‌ ಸರ್ಸ್‌ವ್ಯಾಪಿ ವಿಚಾರ್‌ ಆಪ್ಲಾವಪ್‌ ಚಡ್‌ ಗದ್ದೆಚೆ 
ಆಸಾತ್‌. ಆಜ್‌ ಸಮಾಜಿಕ್‌, ಸಂಸ್ಥತಿಕ್‌, ರಾಜಕೀ, ಧರ್ಮಿಕ್‌ ಮಳಾರ್‌ ಸರ್ಫ್‌ 
ವ್ಯಾಪಿ ವಿಚಾರಾಂಚೊ ಯತ್ನ್‌ ಚಲ್ಲಾ. ಜೋ ಫಾ. ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾನ್‌ ಚಾರ್ಮಿಂ ५०२० 
ಪಾಟಿ ದಾಖಯ್ದೊ. 
ಡೊ. ಶಂ. ಗೋ. ತುಳ್ಬುಳೆ ಮ್ಹಣ್ಬಾತ್‌ - 

ಬಾಯ್ಬಲ್‌ ಮಧೀಲ್‌ ಮೂಳ್‌ ಸತ್ಯಾ ಪಾಸೂನ್‌ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್‌ಹೀ ನ ಢಳ್ತಾ 
ಹಿಂದೂ ಮನಾಲಾ ಪಟೇಲ್‌ ಆಸಾ ಪೌರ್ವಾತ್ಯವೇಶ್‌ ಆಣಿ ತೋಹೀ ಕಾವ್ಯ 
ರೂಪಾನೆ ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಚರಿತ್ರಾಲಾ ದೆಣ್ಯಾಚಿ ಕಾಮ್‌ಗಿರಿ ಖರೋಖರ್‌ಚ್‌ ಕಠಿಣ್‌ ಹೋತಿ, 
ಪರಂತು ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾನೆ ತೀ ಪಾರ್‌ ಪಾಡ್ಲಿ ಆಹೇ, ಭಾಷಾ, ವೃತ್ತ್‌, ಕಲ್ಪನಾ, ಕವಿ 
ಸಂಕೇತ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಸರ್ಟ್‌ ಕಾವ್ಯಾಂಗೇ ತ್ಕಾನೆ ಅಸ್ಸಲ್‌ ಮರಾಠಿ ಠೆವ್ಹಿ ಆಹೇತ್‌. 
ಆತೀಲ್‌ ಮೂರ್ತಿ ತೆವಢಿ ಏಸುಕ್ರಿಸ್ತಾಚಿ ಬಾಕಿ ಮಂದಿರಾಚಾ ಸಾರಾ ಥಾಟ್‌ 
ಹಿಂದೂ ಪದ್ಧತಿಚ್ಯಾ, ಅಶಿ ಯಾ ಪುರಾಣಾಚಿ ರಚನಾ ಆಹೇ. (ಮರಾಠಿಚಾ ಕ್ರಿಸ್ತೀ 
ಪುರಾಣಿಕ್‌ - ಎಸ್‌.ಜಿ. ತುಳ್ಟುಳೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ್‌. ಫೆಬ್ರು. 1954 ಪು. 14). 

ಕೊಂಕಣಿ ಅಣ್ಕಾರ್‌ - ಬಾಯ್ದಲಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಮೂಳ್‌ ಸತ್ಯಾ ಪಾಸೂನ್‌ ಮಾತ್‌ 
ಲೆಗೀತ್‌ ಢಳನಸ್ತನಾ ಹಿ೦ದೂ ಮನಾಕ್‌ ಪಟತ್‌ ಅಸೊ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ವೇಸ್‌ ಆನಿ 
ತೋವೂಯ್‌ ಕಾವ್ಯ ರೂಪಾಂತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಚರಿತ್ರಾಕ್‌ ದಿವ್ಲಾಚೆಂ ಕಾಮ್‌ ಖರೆಪಣಿ 
ಕಠಿಣ್‌ ಆಸ್ಲೆ ಪುಣ್‌ ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾನ್‌ ತೇ ಪೂರ್ಣ್‌ ಕೆಲೆ. ಭಾಸ್‌, ವೃತ್ತ್‌, ಕಲ್ಪನಾ, 
ಕವಿ ಸಂಕೇತ್‌ ಆದಿ ಕಾವ್ಕ್‌ ७०१०० ತಾಣೆ೦ ಅಸ್ಸಲ್‌ ಮರಾಠಿಂತ್‌ ದವರ್ಲ್ಯಾಂತ್‌. 
ಭಿತದ್ದಿ ಮೂರ್ತಿ ತಿತ್ಲಿ ಜೆಜು ಕ್ರಿಸ್ತಾಚಿ, ಬಾಕಿ ಮಂದಿರಾಚೊ ಸಗ್ಳೊ ಥಾಟ್‌ ಹಿಂದೂ 

ತಿಚೊ, ಅಶಿ ಹ್ಯಾ ಪುರಾಣಾಚಿ ರಚನಾ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಸಾ. 

ವಸುಧೈವ ಕುಟುಂಬಕಮ್‌, ಹೋ ಸಂದೇಶ್‌ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಾಂತ್‌ ಸನಾತನ್‌ 
ಮ್ಹೂಣ್‌ ಆಪ್ಣಾಯ್ಲಾ. ಹಜಾರಾಂನಿ ವರ್ಸಾಂ ಫಾಟಿ ರುಷಿಂನಿ ಉಪನಿಷದಾಂತ್ಸ್ಯಾನ್‌ 
ತೋ ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಕ್‌ ದೆಣೆ ದಿಲಾ. ಹೆ ವಿಶ್ವಾಚಿ ಮಾರು ಘರ್‌ ಹೊ ಸಂತ 
ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಾನ್‌ ದಿಲ್ಲೊ ಸಂದೇಶ್‌ ಭಾರತೀಯಾಂಚ್ಯಾ ಜಿವಿತಾಂತ್ಲೊ ಮುಖೇಲ್‌ 
ಸಂಕೇತ್‌ ಮಾನ್ತಾತ್‌. ಫಾ। ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಹಿಂದೂ 
ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಸಂಸ್ಕೃತಿಜೊ ಮಿಲಾಪ್‌ ಕರೂನ್‌ ಹಿಚ್‌ ವಿಶ್ವ ಕುಟುಂಬಾಚಿ ಸಂಕಲ್ಲನಾ 
ಸಾಕಾರ್ರಾಚೊ ಯತ್ನ್‌ ಕೆಲಾ. ಮೋಕ್ಸ್‌ ಸಗ್ಯ್ಯಾಂಕ್‌ ಫಾವ್‌ ಜಾತಾ. ಮುಕ್ತಿಯ್‌ 
ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಕ್‌ ಗದ್ದೆಚಿ ಆಸಾ. ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಧರ್ಮಾಚೆಂ ಮುಳಾವೆಂ ಜೆಂ ತತ್ವ್‌ ಆಸಾ, ಸರ್ಗಿಚೊ 
ಲಾಬ್‌-ಪಾತಕಾಂಚೆಂ ಫಾರಿಕ್ಷಣ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ಸ್ವರ್ಗ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ಕರಪ್‌. (deliverance) 
ಹಾಚೆರ್‌ ತಾಣೆಂ ಭರ್‌ ದಿಲಾ. ಮುಕ್ತಿ ಪ್ರಾಪ್ಕ್‌ ಕರೂನ್‌ ಫೆವ್ಟಾಚೆಂ ಆವ್ಚಾನ್‌ ತಾಣೆಂ 
ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಲೊಕಾಂಕ್‌, ಆಖ್ಲ್ಲಾ २४२४ ಕೆಲಾ. ಮನಾಕ್‌ ಮೋಕ್‌ ದಿವಾಚಿ ದೆವಾಚಿ 
ಯೆವ್ಪಣ್‌. ಜೆಜು ಸ್ವಾಮ್ಯಾ ದ್ವಾರಾ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಂತ್ಲಾ ಫಾ। ಸೀಫನಾನ್‌ 
ಕಳಿತ್‌ ಕೆಲ್ಡಾ 705, 3 ಆನಿ ಧರ್ಮ್‌ ಹಾಂಚೊ ಎಕಟ್‌ FONT ಹಾಡೆ 


a 





ಹಿಂದೂ ಆನಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಲೊಕಾಮದಿಂ ಅನುಕೂಲ್‌ ವಾತಾವರಣ್‌ ನಿರ್ಮಾಣ್‌ 
ಕರೊ ಯತ್ನ್‌ ತಾಣೆಂ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮ್ಹಾಕಾವ್ಯಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕೆಲಾಂ. ಆಪ್ಲಾಲೆಂ ಸೇವಾ 
ಕಾರ್ಯ ಆನಿ ಅಗಮ್ಯ ಲೇಖನ್‌ ಹಾತೂಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಉದ್ದೇಶಾಕ್‌ ಮೂರ್ತ್‌ 
ಸ್ಪರೂಪ್‌ ದಿವ್ಹಾಚೊ ಯತ್ನ್‌ ಕೆಲಾ. ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಕ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಂತ್ಸ್ಯಾನ್‌ ಆಯ್ಲೆಲ್ಯಾ 
ಬಾಯ್ಬಲ್‌ ಹ್ಯಾ ಧರ್ಮ್‌ಗ್ರಂಥಾಕ್‌ ಭಾರತೀಯ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಿಜೊ ಪೆಹ್ರಾವ್‌ (ಸಾಜ್‌) 
ಚಢಯ್ಲಾರೊ ಫಾ. ಸ್ಟೀಫನ್ಸ್‌ ವಿಶ್ವಾತ್ಮಕ ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ ಭೂಂಯೆರ್‌ ಪ್ರಗಟ್ಟೆಲೊ 
ಪಠ್ಗಳಿತ್‌ ತಾರೊ ಆಸ್ಲೊ ಹಾತೂಂತ್‌ ದುಬಾವ್‌ ನಾ. 

PT ವೆಗ್ಳ್ಯಾಚ್‌ ಸಂಸ್ಥೃತಿಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ ಭಾರತೀಯ್‌ ಸಭ್ಯತೆಕ್‌ 
ಆಪ್ಣಾಯ್ತಲೆಂ, ಮರಾಠಿ ಭಾಶೇಕ್‌ ಮಾಯ್‌ಬೊಲಿ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ಭಜಲೆಂ, 
ಭಾರತಾಂತ್ರ್ಯಾ ವಿವಿಧ್‌ ಪೂರ್ಣ್‌ ರಾಜ್ಯ್ಕಾರಾಜ್ಯಾಂನಿ ಉಪಾಸ್ತೆಲೆ ಭಾಶಾವಾದ್‌, 
ಜಾತಿವಾದ್‌, ಪ್ರಾಂತ್‌ವಾದ್‌ ಅಶಾ ಜ್ವಲಂತ್‌ ಪ್ರಶ್ನಾಂಕ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಕರ್ತೃತ್ವಾನ್‌ ಜಾಬ್‌ 
ದಿವ್ರಿ ಫಾ. ಸ್ಟೀಫನ್ಸ್‌ ಆಜ್‌ಚ್ಯಾ ಭರ್ಕಟತ್‌ ವೆತಲ್ಯಾ ಪೀಂಡೈಚೊ ಖರೊ ಆದರ್ಶ್‌ 
ಜಾವ್ನ್‌ ಆಸಾ. ಆಯ್ಡ್‌ ಧರ್ಮಾ ಧರ್ಮಾಂತ್‌ ಕಲಹ್‌, ರಾಶ್ಟ್ರ್‌ ರಾಶ್ಚಾಂತ್‌ ದುಸ್ವಾಸ್‌, 
ವಿರೋಧ್‌ ७72, ಕಾರಣಾನ್‌ ಸ೦ವ್ಸಾರ್‌ ನಶ್ಚ್‌ ಜಾವ್ಹಾಚ್ಯಾ ಮಾರ್ಗಾರ್‌ ಆಸಾ. 
ಅಶಾ ಹ್ಯಾ ವಾತಾವರಣಾಂತ್‌ ಧರ್ಮಿಕ್‌ ಸುಸಂವಾದಾಚ್ಯಾ ವತೀನ್‌ ಶಾಂತಿಚೆಂ 
ಜಿವಿತ್‌ ಪ್ರಿಥುಮೆರ್‌ ನಿರ್ಕಾಣ್‌ ಕರಪ್‌ ಹೊಚ್‌ ಆಶಾವಾದ್‌ ಫಾ. ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾಚ್ಯಾ 
ಕ್ರಿಸ್ತಪರಾಣಾಚೊ ಜಾಂವ್‌ ಯೆತಾ. 


ಜೆಣೆ ಹೋಯೀಜೆ ಪರಮಮ್ಮ್ಯಾನಿ | ತೊ ಪ್ರಬಂದು ದಾವಿಲಾ ಪುರಾಣಸ್ಥಾನಿಂ। 
ವೈಕುಂಠಿಚ್ಯಾ ನಿಜ್‌ ಪಂಥು ದಾವೂನಿ । ಕೆಲಾ ಪ್ರಘಟ್‌॥ (2 59 112) 
ಜೊ ಸಂಸಾರ್‌ ದೋಸಾಂಚಾ ಸಂಹಾರೂ । ಭವ ಸಾಗರಿಚೆ ತಾರುಂ । 
ಜೆಣೆ ಪಾವಿಜೆ ಪೈಲಾ ಪಾರೂ । ತೋ ಯೇಕು ಎಸ್ವ ತಾರಕು ॥ (113) 
'ಹ್ಯಾ ಪುರಾಣಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಪರಮ್‌ ಜ್ಞಾನಾಚೊ ಮಾರ್ಗ್‌ ದಾಖಯ್ಲಾ 
ದೆಖೂನ್‌ ತುಮಿ ತೇ ವರ್ವಿಂ ಪರಮ್‌ಜ್ಞಾನಿ ७३००, ವೈಕುಂಠ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಿಜೊ 
ಮಾರ್ಗ್‌ OTP ಕರೂನ್‌ ಮೋಕ್ಟಾಚಿ ವಾಟ್‌ ಮೆಕ್ಳಿ ಕೆಲ್ಯಾ. ಜೊ ಸಂವ್ಸಾರಾಂತಲ್ಯಾ 
ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಪಾತಕಾಂಚೊ ನಾಶ್‌ ಕರ್ತಾ, ನವ್ಯಾ ಸ೦ವ್ಸಾರಾ೦ತ್‌ (resurrection) 
ಮನ್ಶಾಕ್‌ ಮುಕ್ತಿ ದಿತಾ ತೊ ಪರಮೇಶ್ವರ್‌ ಎಕ್ಲೊಚ್‌ ಸಂವ್ಲಾರಾಚೊ ತಾರಣ್‌ ಕರ್ತೊ 
ಜಾವ್ನ್‌ ಆಸಾ'. 
ಏಕ್‌ ಚಿಕಿತ್ಸಕ್‌ ಅಭ್ಯಾಸ್‌ 
1. ळग ಥೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾಚೆಂ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣ್‌ : 


~ 
ಫಾ। ಥೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀಫನ್ನಾಚೆಂ"ಕಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌' ಹೆಂ ಮರಾಠಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತ್ಲೆಂ 
ಏಕ್‌ ಅಮೊಲಿಕ್‌ ದಾಯ್ಜ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಸಾ. ಮ್ಹಾಕಾವ್ಯಾಚ್ಯಾ ರೂಪಾನ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ ತೆಂ 
ಏಕ್‌ ವ್ಹಡ್ಲೆಂ ದೆಣೆಂ ಆಸಾ. ನಾಮ್‌ದೇವ್‌ ಗಾಥಾ, ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ, ಗೀತಾರಹಸ್ಕ್‌ ಆದಿ 
ಮ್ಹಾಕಾವ್ಯಾಂಚೆ ತಾಂಕಿಚೊ ಹೊ ಕ್ರಿಸ್ತಮರಾಣ್‌ ಮ್ಹಾಗ್ರಂಥ್‌ ಆಸಾ. 


TTT Te SEEN 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 





कः ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾನ್‌ 1614 ವರ್ಸಾ ಕ್ರಿಸಪುರಾಣ್‌ ಬರೊವ್ನ್‌ ಪುರಾಯ್‌ 
ಕೆಲೆಂ. ಪಯ್ಲಿಂ ಪುರ್ತುಗೆಜ್‌ ಆನಿ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಮರಾಠಿ ಭಾಶೆಂತ್‌ ತಾಂಣಿ ಹೆಂ 
ಕಿಸಪುರಾಣ್‌ ಬರಯ್ಲೆಂ. ಹ್ಯಾ ಮ್ಹಾಕಾವ್ಯಾಚಿ ಪಯ್ಲಿ ಆವೃತ್ತಿ 1616 ವರ್ಸಾ ರೋಮನ್‌ 
ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಛಾಫ್ಲಿ. (ತ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ ದೇವ್‌ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಮುದ್ರಣ್‌ 
ಕಲಾ ಉಪಲಬ್ಸ್‌ ನಾಸ್ತಿ. ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಚೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ ಪುರಾಣ್‌ ಆನಿ ದುಸ್ರೆಂ 
ಪುರಾಣ್‌ ಅಶೆ ದೋನ್‌ ಭಾಗ್‌ ಕೆಲ್ಲೆ ಆಸಾತ್‌. ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಪುರಾಣಾ೦ತ್‌ ಬಾಯ್ಬಲಾ 
ಮದ್ಲ್ಯಾ ಪೊರ್ಲ್ಯಾ ಕರಾರಾಚೊ ಇತಿಹಾಸ್‌ ತರ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾ ಪುರಾಣಾಂತ್‌ ನವ್ಯಾ 
ಕರಾರಾಂತ್ಲೊ ಜೆಜು ಕ್ರಿಸ್ತಾಚ್ಯಾ ಚರಿತ್ರಾಚ್ಯಾ ಕಥಾನಕಾಚೊ ಭಾಗ್‌ ವಿಸ್ತಾರಾನ್‌ 
८००८३९. 


ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಭಾಗಾಂತ್‌ 36 ಅವಸ್ವರ್‌ ಆಸಾತ್‌. 4181 ಹೊವ್‌ಯೊ ಆಸಾತ್‌ 
ಆನಿ ದುಸ್ರ್ಯಾ ಭಾಗಾಂತ್‌ 59 ಅವಸ್ವರ್‌ ಆಸಾತ್‌. ತಾತೂಂತ್‌ 6781 ಹೊವ್‌ಯೊ 
ಆಸಾತ್‌. ಸಗ್ಳ್ಯೊ ಮೆಳೂನ್‌ 10962 ಹೊವ್‌ಯೊ ಆಸಾತ್‌ (ಲಂಡನ್‌ಚ್ಯಾ 
ಸ್ಕೂಲ್‌ ಆಫ್‌ ಒರಿಯೆಂಟಲ್‌ ಸ್ಪಡೀಸ್‌ ಫಿನ್ಸ್‌ಬರಿ ಸರ್ಕಲ್‌ ಹಾಂಗಾ ಮರ್ಸ್‌ಡನ್‌ 
ಸಂಗ್ರಹಾಲಯಾಂತ್‌ ಸಾಂಪಡಿಲ್ಲೆ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣ್‌ ಪ್ರತಿಂತ್‌ ಎಕೂಣ್‌ 10641 
ಹೊವ್‌ಯೊ ಆಸಾತ್‌). 


ಗೊಂಯಾಂತ್‌ 1541 ವರ್ಸಾ ಸಾವ್ನ್‌ ಪುರ್ತುಗೆಜ್‌ ಶೇಕ್‌ ಸುರು ಜಾತಕಚ್‌ 
ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಧರ್ಮಗುರೂಂಚೆಂ ಕಾರ್ಯ್‌ ಸುರು ಜಾಲೆಂ. ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ಥಳಾವ್ಯಾ 
ಲೊಕಾಂನಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಧರ್ಮ್‌ ಆಪ್ಲಾಯ್ತೊ. ಹ್ಯಾ ನವ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಸಮಾಜಾಕ್‌ 
ಧರ್ಮಾಚಿ ವಳಖ್‌ ನಾಸ್ಟಿ. ಗೊಂಯಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ನವ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಸಮಾಜಾಕ್‌ 
ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌. ಧರ್ಮಾಚಿ ಶಿಕವ್ಣ್‌ ದಿವ್ಲಾಚ್ಯಾ ಉದ್ದೇಶಾನ್‌ ಫಾ. ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾನ್‌ 
ಕ್ರಿಸಪುರಾಣಾಚಿ ರಚನಾ ಕೆಲಿ. ಹೆ೦ ಪುರಾಣ್‌ ರಚನಾ ತಾಂಣಿ ಗೊಂಯಾಂತ್ರಿ 
ಧರ್ಮ್‌ಸಂಕಲ್ಲನಾ, ಪರಂಪರಾ, ಚಾಲಿರಿತಿ, ಭಾಸೊ ಹಾಂಚೊ ಖೊಲಾಯೆನ್‌ 
ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಕರೂನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣ್‌ ಹೆ ಎಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ಕೃತಿಚಿ ನಿರ್ಮಣಿ ಕೆಲಿ. 
ಎಕ್‌ ಧರ್ಮ್‌ ಗ್ರಂಥ್‌, ಏಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಕೃತಿ ಇತ್ಲೆಂಚ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಕ್‌ यङः, 
ನಾ ತರ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಸ೦ಕಲ್ಪನಾ ಸ್ಪಷ್ಟ್‌ ಕರ್ತಾನಾ ತಾಂಣಿ ಥಳಾವೆ ಸಂಸ್ಕೃತಾಯೆಚೊ, 
ಧರ್ಮ್‌ ಪರಂಪರೆಚೊ, ಭಾಶೆಚೊ ಆನಿ ವಾತಾವರಣಾಚೊ ಆಧಾರ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ 
ಅಭಿಜಾತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ಮೊಲಾಧಿಕ್‌ ಠೆವೊ ಮರಾಠಿ ಭಾಶೇಕ್‌ ದಿಲೊ. ಹ್ಯಾ 
ಪುರಾಣ್‌ ಗ್ರಂಥಾಕ್‌ ಪುರಾಯ್‌ ಭಾರತೀಯ್‌ ಪೆಹರಾವ್‌ ದಿಲೊ. BA ಧರ್ಮ್‌ 
ತತ್ವಾಂ ಸೊದಿನಾಸ್ತನಾ ಹಿಂದೂ ಸಮಾಜಾಕ್‌ ಪೌರ್ವಾತ್ಯ ಭೆಸ್‌ ಜೆಜು ಕ್ರಿಸ್ತಾಚ್ಯಾ 
ಚರಿತ್ರಾಕ್‌ ದಿವ್ಲಾಚೆಂ ಕಠಿಣ್‌ ಕಾರ್ಯಾ क) ಸ್ಪೀಫನ್ಹಾನ್‌ ಪಾರ್‌ ಪಾಡ್ಲಾಂ. ३१ 
ಮೂರ್ತ್‌ ಜೆಜು ಕ್ರಿಸ್ತಾಚಿ, ७००४५७ ಮಂದಿರಾಚೊ ಥಾಟ್‌ ಹಿಂದೂ ಪದ್ಧತಿಚೊ 
ಆಶಿ ಆಭಿನವ್‌ ರಚನಾ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಚಿ ಆಸಾ. 


ಅಶ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಅಭಿಜಾತ್‌ ಅಮೊಲಿಕ್‌ ಕಾವ್ಯ ಗಂಥಾಚಿ ಮ್ಹಾಯ್ತಿ ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಶೆಂತ್‌ ಹಾಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಿಕ್‌ ಮಳಾರ್‌ ತಾಚೊ ಖೂಬ್‌ ಫಾಯ್ದೊ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣ ಜ್ಞ 


ಜಾತಲೊ. ಅಣಾರಾಚ್ನಾ ರೂಪಾಂತ್‌, ಸಂಶೋದನಾಚ್ಯಾ ರೂಪಾಂತ್‌, ಪ್ರಬಂಧಾಚ್ಕಾ 
ರೂಪಾಂತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಥಳಾವ್ಕಾ ಲೊಕಾಂಕ್‌ 


ಹಿಂದೂ, ಕ್ರಿಸ್ಮಾಂವ್‌, ಮುಸಲ್ಮಾನ್‌ - ಸಗ್ಳ್ಯಾಂಕ್‌ ತಾಚಿ ವಳಖ್‌ ॐ. ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌. 
ಧರ್ಮ್‌ಗಂಥ್‌ ಮ್ರೂಣ್‌ ವಾಚಲೆ, ಹಿಂದೂ ಭಾವ್‌ ಸಾಹಿತ್ಲಿಕ್‌ ಕೃತಿ ಮ್ರೂಣ್‌ ತೀ | 
ಆಪಾಯಲೆ, ಮುಸಿಮ್‌ ಪಾದೇಶಿಕ್‌ ಬರಾವಳ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ८०४६०७. ಕೊಂಕಣಿ | 


ವಾಚಾ ಕ್‌ ವಾಚನಾಜೊ ಆನಂದ್‌ ಮೆಳಲೊ, ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಕರಲ್ಮಾಂಕ್‌ ಕಥಾನಕಾಚೊ 
ಆಸಾದ್‌ ಮೆಳಲೊ 


2. ಫಾ. ಥೊಮಸ್‌ ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾಚೆಂ ಜಿವಿತ್‌ ಆನಿ ಕಾರ್ಯ್‌: 


ಫಾ। ಸೀಫನಾಜೊ ಜಲ್‌ ಇಂಗೆಂಡಾಂತ್‌ ಬುಸನ್‌ ಹಾಂಗಾ 1549 ವರ್ದಾ 
ಜಾಲೊ. ಆಕ್‌ಫರ್ಡ್‌ ವಿದ್ಲಾ ಪೀಠಾಂತ್‌ ತಾಣೆಂ ಆಪ್ಲೊ ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಪೂರ್ಣ್‌ ಕೆಲೊ 
ಸೊಸಾಯ್ಬಿ ಆಫ್‌ ಜೀರುಸ್‌ ಸಂಸ್ಥೃಂತ್‌ ಪವೇಶ್‌ दळ, ತಾಣೆಂ ಧರ್ಮ್‌ಶಾಸ 
ಆನಿ ತತ್ಥ್‌ಜ್ಞಾನಾಚೊ ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಕೆಲೊ. ವಾಗ್ಮಯ್‌ ಆನಿ ಭಾಸಾಂಜೊ ಅಭ್ಲಾಸ 
ತಾಣೆಂ ಖಾಜಗಿ ರಿತಿನ್‌ ಪುರಾಯ್‌ ಕೆಲೊ. ಸಾಂತ್‌ ಸಾವಿಯೆರಾಚೆ ಜಿಣೆ ಕಾರ್ಯಾ 
ಪಸೂನ್‌ ತಾಕಾ ಸೂರ್ತ್‌ ಮೆಳ್ಳಿ. "ಭಾರತಾಂತ್‌ ವಚೂನ್‌ ಧರ್ಮ್‌ ಪ್ರಸಾರಾಚೆಂ 
ಕಾರ್ಯ್‌ ಕರ್ಚೆ ಪಾಸತ್‌ ತಾಣೆಂ ಪಾಪ್‌ ಸಾಯ್ಬಾಚಿ ಪರವಾನಗಿ ಫೆತ್ತಿ ಆನಿ ಲಿಸ್ಬನ್‌ 
ಸಾವ್ನ್‌ ಸಾನ್‌ ಕೇಪ್‌ ಆಫ್‌ ಗುಡ್‌ಹೊಪ್‌ ಮಾರ್ಗಾನ್‌ ಬೊಟೀನ್‌ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 
1579 ವರ್ಸಾ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಪಾವ್ಲೊ. ತೆದೆ ವೆಳಾರ್‌ ತಾಂಚಿ ಪಿರಾಯ್‌ 30 
ವರ್ಸಾಂಚಿ ಆಸ್ಲಿ. ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಾಂತ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ ಪಯ್ಲೊಚ್‌ ಜೆಜುಯಿಟ್‌ ಪಾದ್ರಿ 
ಮೂಣ್‌ ತಾಚಿ ವಳಖ್‌ ಜಾತಾ. 40 ವರಾಂ ತಾಣೆಂ ಗೊಂಯಾಂ ರಾವೂನ್‌ 
ಧರ್ಮ್‌ಪ್ರಸಾರಕಾಚೆಂ ಕಾರ್ಯ ಕೆಲೆಂ. ಮಜಗತಿ೦ 1611-12 ಹೆಂ ಏಕ್‌ ವರ್‌ 
ತಾಣೆಂ ವಸಯಿ ಪ್ರಚಾರ್‌ ಕೇಂದಾಂತ್‌ ಮರಾಠಿಚೊ ಅಧ್ದಾಪಕ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಕಾಮ್‌ 
ಕೆಲೆಂ. ಹೆಂ ಏಕ್‌ ವರ್ಸ್‌ ವಗ್ಳೂನ್‌ ತಾಣೆಂ ಆಫ್ಲಿ ಸಗ್ಳಿ ಜೀಣ್‌ ಸಾಶ್ಚಿಂತ್‌ ಧರ್ಮ್‌ 
ಪ್ರಚಾರಾಂತ್‌ ಘಾಲಯ್ದಿ. 1619 ವರ್ಸಾ ತೊ ಹೊ್ಲೆ ಗೊಂಯ್‌ ಹಾಂಗಾ ಕ್ರಿಸ್ತ್‌ವಾಸಿ 
ಜಾಲೊ. 


ಫಾ. ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾನ್‌ 40 ८०१२००६ ರಾಬಿತ್ಠಾಂತ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಜಾಯೆಂ 
ಕಾರ್ಯ್‌ ಕೆಲೆ ೦ವ್‌ ಧರ್ಮಾಚಿ ಶಿಕವ್ಹ್‌ ದಿತಾನಾ ಕೀಸೀ ಧರ್ಮಾಚೊ ಪಚಾರ್‌ 
ಕೆಲೊ. ಹಿಂದೂ-ಕಿಸಾಂವಾಂಚ್ನೊ ಚಾಲಿರಿತಿ ಸಾಂಬಾಳೂನ್‌ ಗೊಂಯಾಂತೊ 
ಥಳಾವ್ಲೊ ಭಾಸೊ ಶಿಕೊ. ಸ ५७, ಪ್ರಾಚೀನ್‌/ಪ್ರಾಕೃತ್‌, ಮರಾಠಿ ಕೊಂಕಣಿ 
ॐ, ಭಾಸೊ ತಾಣೆಂ ಅವಗತ್‌ ತರ್‌ ಕೆಲ್ಯೊಚ್‌ ಪುಣ್‌ ತಾಂಚೆರ್‌ ಪ್ರಾವೀಣ್ಮ್‌ಯ್‌ 
ಮೆಳಯೆಂ ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಾಚೆ ಅಭಂಗ್‌, ಏಕನಾಥಾಚೆ೦ ಭಾಗವತ್‌, ತಶೆಂಚ್‌ ತ್ತಾ 
ಕಾಳಾರ್‌ ಪ್ರಚಲಿತ್‌ ७३९० ಹಿಂದೂ ಪುರಾಣಾಂ, ಧರ್ಮ್‌ಗಂಥ್‌ शकद्‌ ಆನಿ 
ನವಕ್ರಿಸ್ತಿ ಲೊಕಾಂ ಖಾತಿರ್‌ ಮರಾಠಿ, ಕೊಂಕಣಿ, ಪ್ರಾಕ್ಸತ್‌ ಅಶ್ಲೊ ಮಿಶ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌ 
ಕ್ರಿಸ್ತಪರಾಣ್‌ ಹ್ಯಾ ಮ್ಹಾಕಾವ್ಕಾಚಿ ನಿರ್ಮಣಿ ಕೆಲಿ. ಆಪ್ಲಾ, ಸಹಕಾರಿ ಪಾದ್ರ್ಯಾಂ 
ಖಾತಿರ್‌ 'ಕೊಂಕಣಿಜೆ೦ ವ್ಯಾಕರಣ್‌', ಭುರ್ಲಾ ಖಾತಿರ್‌ "ದೌತ್ರಿನಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಆನಿ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ x 
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ಜಾಣ್ಟ್ಯಾ ಬಾಯ್ದಾಂ-ದಾದ್ದ್ಯಾಂ ಖಾತಿರ್‌ "ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣ್‌' ಬರೊವ್ನ್‌ ಧರ್ಮಿಕ್‌ 
ಉದ್ದೇಶ್‌ ಸಫಲ್‌ ಕೆಲೊ. ಕ್ರಿಸ್ಪಪುರಾಣ್‌ ಕಾವ್ಯ ಗ್ರಂಥಾಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ತಾಚೆಂ 


ನಾಂವ್‌ ಮರಾಠಿ ವಾಗ್ಗಯಾಂತ್‌ ಅಜ್ರ೦ವರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಉರ್ಲಾಂ. 
3. ಫಾ. ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾಚಿ ಬರ್ಬಾವಳ್‌: 


1. ಫಾ. ಸ್ಪ್ಟೀಫನ್ಸಾನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಸಹಕಾರೀ ವಿದೇಶೀ ಪಾದ್ರಿಂ ಖಾತಿರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಶೆಚೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ८०००० ತೆಂ ಪುರ್ತುಗೆಜ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಬರಯ್ಲಾಂ. 
ಆರ್ತೆ ದ ಲಿಂಗ್ವಾ ಕಾನಾರಿ ಅಶೆಂ ತಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ಆಸಾ. ತಾಚಿ ಪಯ್ಲಿ ಆವೃತ್ತಿ 
ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ರಾಯ್ತೂರ್ಹಾ ಸೈಂಟ್‌ ಇಗ್ರೆಶನ್ಸ್‌ ಕೊಲೆಜಿಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ 1640 ವರ್ಸಾ 
ಪ್ರಕಾಶಿತ್‌ ಜಾಲಿ. ದುಸ್ರಿ ಆವೃತ್ತಿ ಕುನ್ಹಾ ರಿವೇರಾ ಹಾಣೆಂ ಸಂಪಾದನ್‌ ಕರೂನ್‌ 
1858 ವರ್ಸಾ ಗೊ೦ಯಾಂತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧ್‌ ಕೆಲಿ. ದೇಶೀ ಭಾಶೆ೦ತ್‌ ಮುದ್ರಿತ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ 
ತೆಂ ಪೊರ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ ಪೊರ್ಣೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಕಾ गॐ, ಮೆಳ್ಳಾ. (ಗೊಮಂತಕಿ 
ಬೊಲಿ... ವಿ.ಬಾ. ಪ್ರುಭುದೇಸಾಯ್‌) 


2. ದೌತ್ರಿನಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಹೆ೦ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಫಾ। ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾನ್‌ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂ ಖಾತಿರ್‌ 
ಬರಯ್ಲಾಂ. ತಾಚಿ ರಚನಾ ಸುಮಾರ್‌ 1585 ವರ್ಸಾ ಜಾಲ್ಯಾ. ಪುಣ್‌ ತೆಂ 1622 
ವರ್ಸಾ ಮುದ್ರಿತ್‌ ಜಾಲಾಂ. ಗೊಮಂತಕಿ ಬೊಲಿಂತ್ಲೆಂ ತೆಂ ಪೊರ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ ಪೊರ್ಡೆಂ 
ಮುದ್ರಿತ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಆಸಾ. ತಾತೂಂತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಧರ್ಮಾಚಿ ಶಿಕವ್ಣ್‌ 
ವಿಸ್ನತ್‌ ಕೆಲ್ಯಾ ಪಾದ್ರಿ ಆನಿ ಭುರ್ಗೊ (४७६) ಹಾಂಚ್ಯಾ ಸಂವಾದಾಚ್ಯಾ ರೂಪಾನ್‌ 
ಧರ್ಮಾಚಿಂ ತತ್ವಾಂ/ಶಿಕವ್ಜ್‌ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಯಾ. ಹೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ 
ಆಸಾ. ಪಾದ್ರಿ ಮಾರ್ಕೂಶ್‌ ಜೊರ್ಜಾಚ್ಯಾ ಪುರ್ತುಗೆಜ್‌ TON ಹೊ 
ಸ್ಕೈರ್‌ ಅಣ್ಕಾರ್‌ ಆಸಾ ಅಶೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ಜಾಣ್‌ ಮಾನ್ತಾತ್‌. ದೌತ್ರಿನಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಚೆಂ 
ದೇವ್‌ನಾಗರಿಂತ್‌ ಲಿಪ್ಯಂತರ್‌ ಅ.ಕಾ. ಪ್ರಿಯೊಳ್ಳರ್‌ ಹಾಣಿಂ ಕೆಲಾಂ. 


1907 ವರ್ಸಾ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಸಾವ್ನ್‌ ಜೊಸೆಫ್‌ ಸಲ್ಲಾನ್ಹಾ ಹಾಂಣಿ ಹಾತ್‌ ६४००२० 
ಎಕ್ಸಾವ್ನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಚಿ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಪ್ರತ್‌ ಉಜ್ವಾಡಾಯ್ಲಿ. ಹಿ ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಪುರಾಣಾಚಿ ಚವ್ಮಿ- ಆವೃತ್ತಿ. 

1956 ವರ್ಸಾ ಪ್ರಾ ಶಾಂತಾರಾಮ್‌ ಬಂಡೇಲುನ್‌ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಚೆಂ 


ಲಿಪ್ಯಂತರ್‌ ಕರೂನ್‌ ಪುಣೆ ಸಾವ್ನ್‌ ದೇವನಾಗರಿ ಮರಾಠಿಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಪಾಂಚ್ವೆ ಆವೃತ್ತಿ 
ಉಜ್ವಾಡಾಯ್ಲಿ. ಹೆ೦ ಮರಾಠಿಂತ್ಲೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣ್‌. 


1996 ವರ್ಸಾ ಫಾ. ಕಾರಿದಾದ್‌ ದ್ರಾಗೊ ಹಾಂಣಿ FORTY ಆನಿ ಬಂಡೇಲು 
ಪ್ರತಿಂಚೊ ಆಧಾರ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಸುಧಾರಿಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಚಿ ಮರಾಠಿಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಸವಿ 
ಆವೃತ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶಿತ್‌ ಕೆಲಿ. 


2009 ವರ್ಸಾ ಫಾ. ಡಾ ನೆಲ್ಸನ್‌ ಫಲ್ಕಾಂವ್‌ ಹಾಂಣಿ ಲಂಡನಾಂತಲ್ಯಾ 
ಮರ್ಸಡನ್‌ ಹಾತ್‌ಬರ್ಬಾಚೊ ತಶೆಂಚ್‌ ಫಾ। ಸ್ಪಾಫನರ್‌ ಹಾಂಚ್ಯಾ ಮೈಕ್ರೋ 


nnn ned | `` | 


ಫಿಲಾಚೊ ಆಧಾರ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಮರಾಠಿ ಭಾಶ೦ತರಿತ್‌ ಸಾತ್ವಿ ಪ್ರತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಿತ್‌ ಕೆಲಿ. | 
ಮುಳಾವಿ ದೇವನಾಗರಿಂತ್ಲಿ ಸಂಹಿತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತಿಕಾ ಮೃತ್ಸ್‌ ಆಸಾ 


ಆನಿ ಪ್ರಾ. ಸುರೇಶ್‌ ಗುಂಡೂ ಆಮೊಣ್ಕರ್‌ ಹಾಂಣಿ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಚಿ ಕೊಂಕಣಿ | 
ಭಾಶೆಂತ್‌ ಕಾವ್ಯ ರೂಪಾಂತ್‌ ಅಣ್ಕಾರಿಲ್ಲಿ ಆವೃತ್ತಿ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಯಾ ತೀ ಆಜೂನ್‌ 
ಉಜ್ಜಾಡಾವ್ಲೆಚ್ಯಾ ವಾಟೆರ್‌ ಆಸಾ. 
4. ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಪುರಾಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾವ್ಯಾಚಿ ರಚನಾ: 


ಗೊಂಯಾಂತ್‌ 1541 ಸಾವ್ನ್‌ ಪುರ್ತುಗೆಜ್‌ ರಾಜ್ಜಟ್‌ ಸುರು ಜಾತಕಚ್‌ ಕ್ರಿಸ್ಥೀ 
ಮಿಶನ್‌ ಕಾರ್ಯ್‌ ಸುರು ಜಾಲೆಂ. ಜಾಯ್ಲಾ ಥಳಾವ್ನಾ ಲೊಕಾಂನಿ ಕ್ರಿಸೀ ಧರ್ಮ್‌ 
७2039. ಗೊಂಯಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಹ್ಕಾ ನವ್ಕಾ ಮಾಜಾಕ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಧರ್ಮಾಚಿ 
ಶಿಕವ್‌ ದಿವಾಚ್ನಾ ಉದೇಶಾನ್‌ ಫಾ. ಸೀಫನಸಾನ್‌ ಕಿಸಪುರಾಣಾಚಿ ರಚನಾ ಕೆಲಿ 
ಹೆಂ ಪುರಾಣ್‌ ರಚನಾ ತಾಣಂ ಗೊಂಯಾಂತ್ಲಿ ಧರ್ಮ್‌ ಸಂಕಲ್ಲನಾ, ಪರಂಪರಾ, 
ಚಾಲಿರಿತಿ, ಭಾಸೊ ಹಾಂಚೊ ಖೂಬ್‌ ಖೊಲಾಯೆನ್‌ ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಕರೂನ್‌ ಯೆಕಾ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ ನಿರ್ಮಣಿ ಕೆಲಿ. ಏಕ್‌ ಧರ್ಮ್‌ಗುಂಥ್‌ ವಾ ಏಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ಕೃತಿ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಕ್‌ यङः, ನಾ ತರ್‌ ४२९ ಸ೦ಕಲ್ಪನಾ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ಕರ್ತಾನಾ 
ತಾಣೆಂ ಥಳಾವಿ ಸಂಸ್ಕತಿ, ಧರ್ಮ್‌ಪರಂಪರಾ, ವಾತಾವರಣ್‌, ಭಾಸೊ ಹಾಂಚೊ 
ಅಪ್ರತಿಮ್‌ ರಿತಿನ್‌ ಉಪೇಗ್‌ ಕರೂನ್‌ ಆಸ್ಚಾವ್‌ ಕೆಲಾ. ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಪುರಾಣ್‌ ಗಂಥಾಕ್‌ 
ಪುರಾಯ್‌ ಭಾರತೀಯ್‌ ಭೆಸ್‌ ದಿಲಾ. ದೆಖೂನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಧರ್ಮಾಚಿ ವಳಖ್‌ 
ಕರೂನ್‌ ಫೆವ್ಚಾಕ್‌ ನವ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಕ್‌ / ಥಳಾವ್ಯಾ ಲೊಕಾಂಕ್‌ ಕಸಲಿಯ್‌ ಅಡ್ಡಳ್‌ 
ಆಯಿನಾ. 


ಶಿ 


ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಚೆ ರಚನೆಂತ್‌ ಫಾ। ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾನ್‌ ಉಪೇಗಾಂತ್‌ ಹಾಡಿಲ್ಲೆಂ ಭಾಶಾ 
ಸೌಂದರ್ಯ್‌, ಮರಾಠಿ-ಕೊಂಕಣಿ ೦ಸ್ಕೃತ್‌ ಭಾಶೆ 0330 ತಾಚೆಂ ಪಭುತ್‌ 
ಪಳೊವ್ನ್‌ ಥಳಾವೆ ಭಾಶಾ ಪಂಡಿತ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ಅಜಾಪಿತ್‌ ಜಾಲೆ. ಪರದೇಶಾಂತ್ತಾನ್‌ 
ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಎಕೆ ಇಂಗ್ರಜ್‌ ವ್ಯಕಿಕಡ್ಸ್ವಾನ್‌ ಅಶೆ ತರೆಚಿ ಶಬ್ಲ್‌ ರಚನಾ, ಕಾವ್‌ 
ರಚನಾ ಜಾವಪ್‌ ಕೆನ್ನಾಚ್‌ डु ನಾ. ದೆಖೂನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಚೊ ರಚ್ಚಾರ್‌ 
ಫಾ. ಸ್ಟೀಫನ್ಸ್‌ ನಾಸೂನ್‌ ನವೊ ಕಿಸಾಂವ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಕೋಣ್‌ಯ್‌ ಗೊಂಯೊ 
ಬುದ್ದಂತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್‌ ಜಾಂವ್‌ಯೆತಾ, ಅಸೊ ದುಬಾವ್‌ ಪಸೂನ್‌ ಜಾಯಾ 
ಜಾಣ್ನಾರಾಂನಿ ಪಕಟ್‌ ಕೆಲೊ. ಕ್ರಿಸ್ತಮರಾಣಾಚೆ ಸವೆ ಆವೃತ್ತಿಚೆ ಸಂಪಾದಕ್‌ प 
ಕಾರಿದಾದ್‌ ದ್ರಾಗೊ ಹಾಂಣಿ ಬರೆಂಚ್‌ ಸಂಶೋಧನ್‌ ಕರೂನ್‌ ಹೀ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ಕೃತಿ 
ಫಾ. ಸೀಫನಾಚಿಚ್‌ ಆಸಾ ಹೆಂ ಸಿದ್‌ ಕೆಲಾಂ. 


ಇಂಗ್ಲೀಶ್‌ ಭಾಶೆಂತ್ಲ್ಯೊ ಜಾಯ್ತ್ಯೊ ಮ್ಹಣಿ, ವಾಕ್‌ಪ್ರಚಾರ್‌ ಕ್ರಿಸಪುರಾಣಾಂತ್‌ 
ಅಣ್ಕಾರ್‌ ಕರೂನ್‌ ಉಪೇಗಾಂತ್‌ ಹಾಡ್ಲ್ಯಾತ್‌. ದೇಖೀಕ್‌, "ರೋಮ್‌ ವಾಸ 
ನೊಟ್‌ ಬಿಲ್ಲ್‌ ಇನ ಎ ಡೇ' ಹಾಚೆಂ "ಎಕೆ ದಿವಶಿ ರೋಮ್‌ ನಗರಿ ಉಭವಿಲಿ 
ನಾಹಿ' ಅಶೆ ಅಣ್ಕಾರ್‌ ವಾಚ್ಚಾಕ್‌ ಮೆಳ್ಬಾತ್‌. ಮುಳಾವ್ಯೊ ವಿದೇಶಾಂತ್ರ್ಯೊ ಆಶಿಲ್ಲ್ಯಾ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ्सॉसाशाधा्धर्धार्शिशशशशरशिण्ण्णाड्विल 





ಮ್ಹಣಿಂಚೊ ವಾಪರ್‌ ಥಳಾವ್ಯಾ ಬುದ್ಧಂತಾಂ ಕಡ್ಸ್ಯಾನ್‌ ಜಾವಪ್‌ ತ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ 
ತರೀ ಶಕ್ಕ್‌ ನಾ ಅಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ. 


5. ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಚೆಂ ವೆಗ್ಳೆಂಪಣ್‌: 


ಫಾ. ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾನ್‌ ಸಾಶ್ಚಿಂತ್ಸ್ಯಾ ಸುಮಾರ್‌ ಚಾಳೀಸ್‌ ವರ್ದಾಂಚ್ಯಾ ರಾಬಿತ್ಯಾಂತ್‌ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಮದಿಂ ರಾವೂನ್‌ ಮರಾಠಿ ಭಾಶೆಚೊ ಆನಿ ವಾಗ್ಗಯಾಚೊ ಅಭ್ಯಾಸ್‌ 
ಕೆಲೆ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಮರಾಣಾಚೆ೦ ಬರಪ್‌ ಕೆಲೆಂ (1614). ಹೆ ಮಜಗತಿಂ ತಾಣೆಂ 
ಹಿ೦ದೂ ಆಚಾರ್‌, ವಿಚಾರ್‌, ಸಂಸ್ಥತಿ, ಚಾಲಿರಿತಿ, ಭಾವನಾ ಹಾಂಚಿ ಬರಿ ವಳಖ್‌ 
ಕರೂನ್‌ ॐ ಆನಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಗಂಥಾಂತ್‌ ತಾಚೊ ಫಾವೊ ತೊ ಉಪೇಗ್‌ ಕೆಲೊ. 


ಧರ್ಮಿಕ್‌ ವೃತ್ತಿ, ಜಿದ್ದ್‌, ಕವಿಮನ್‌ ಆನಿ ಸದ್‌ಹೃದಯತಾ ಹಾಂಚೊ ಮೇಳ್‌ 
ಸ್ಟೀಫನ್ನಾಠಾಂಯ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. ಕ್ರಿಸ್ತಾಚ್ಯಾ ಕಾರ್ಯಾಠಾ೦ಯ್‌ ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ವೊಂಪೂನ್‌ 
ಫೆತಿಲ್ಲ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಪ್ರಸಾರಕಾಚ್ಯಾ ಹಾತಾ೦ತಲ್ಯಾನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಮರಾಣ್‌ ಮ್ಹಾಕಾವ್ಯಾಚಿ 
ನಿರ್ಮಿತಿ ಜಾಲಿ. ಹೆಬ್ರೆವ್‌, ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಅರೆಮಾಯಿಕ್‌ ಹ್ಯಾ ಭಾಸಾಂನಿ 
ಆಶಿಲ್ಲೆ ತಶೆಂಚ್‌ ಪರ್ಕೆ ಸಂಸ್ಕೃತಾಯೆಂತ್ಲೆಂ, ಪರ್ಕ್ಯಾ ಪ್ರತಿಮಾಂನಿ ಆಸ್ಪಾವಿಲ್ಲೆಂ 
ಬಾಯ್ಬಲಾಂತ್ಲೆಂ ಕಥಾನಕ್‌ ಆಫ್ಲೆ ಸ್ವತಂತ್ರ್‌ ಪ್ರತಿಭೆನ್‌ ಪ್ರಕಟ್‌ ಕರೂನ್‌ ಭಾರತೀಯ್‌ 
ಭಕ್ತಿ ಪರಂಪರೆಂತ್ಸ್ಯಾನ್‌ ಸರ್ವಸ್ವಿ ಭಿನ್ನ್‌ ರೂಪಾಂತ್‌ ಆವಿಶ್ಶ್‌ತ್‌ ಕೆಲೆಂ. 

ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಚೊ ನಾಯಕ್‌ ಜೆಜು ಕ್ರಸ್ಟ್‌ ಹಾಚೆ ಸಂಬಂಧಾನ್‌ 
ಬಾಯ್ಬಲಾಂತ್ಸ್ಯಾ ಪೊರ್ಲ್ಯಾ ಆನಿ ನವ್ಯಾ ಕರಾರಾಂತ್ರ್ಯಾ ಕಥಾನಕಾಚಿ ಯೆವ್ನಣ್‌ 
ಕರೂನ್‌ ಗ್ರಂಥಾಚಿ ಕಾವ್ಯ ರೂಪಾಂತ್‌ ನಿರ್ಮಣಿ ಕೆಲಿ. ಫಾ. ಸ್ಟೀಫನ್ಸ್‌ ಏಕ್‌ 
ಪ್ರತಿಭಾವಂತ್‌ ಕವಿ ಆಶಿಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಾಣೆಂ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಚಿ ನಿರ್ಮಿತಿ ಕರ್ನನಾ ಆಫ್ಲೆ 
ಕಲ್ಪಕ್‌ ದಿಶ್ಚಿಂತ್ಸ್ಯಾನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಉಪಕಥಾನಕಾಂಚೊ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮ್ಹಾಕಾವ್ಯಾಂತ್‌ 
ಆಸ್ಪಾವ್‌ ಕೆಲೊ. 


ಪಾಂತ್‌ ಕಿಸಪು ಜಾ ಸೂತ್‌ ರಾ 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಸಾವ್ನ್‌ ಸ್ಫೂರ್ತ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ಹೆರಾಂ ಮಿಶನರಿ 


ಪಾದ್ರಿಂನಿ ಪುರಾಯ್‌ ಗ್ರಂಥಾಚಿ ರಚನಾ ಕೆಲಿ. ದೆಖೀಕ್‌ ಪೀಟರ್‌ ಪುರಾಣ್‌ ಬೀ. 
ಫುಡೆಂ ದುರ್ದೈವಾನ್‌ ಧರ್ಮ್‌ ಛಳಾಚ್ಯಾ ಉಜ್ಯಾಂತ್‌ ಹಿಂದೂ ಗಂಥಾಂ 
ಸಾಂಗಾತಾನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಮರಾಣಾಚಿಯ್‌ ಆಹುತಿ ಪಡ್ಲಿ ಆನಿ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ರ್ಯೊ 
ತೀನೂಯ್‌ ಆವೃತ್ತ್ಯೊ ನಶ್ಚ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಗೆಲ್ಕೊ ಅಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ ಪೂಣ್‌ १३००३ 
ಇತ್ಸಾ ಸಗಟ್‌ ಮನ್ಮಾಂ ಕುಳ್‌ಯೆಚ್ಯಾ ಕಲ್ಯಾಣಾಚಿ ಆಸ್ತಾ, ಪವಿತ್ರತಾಯೆಚಿ ಆಸ್ತಾ, 
ಜಾತೂಂತ್‌ ವಾಗ್ಮಯಗೂಣ್‌ ಭರಿಲ್ಲೆ ಆಸ್ತಾತ್‌ ಅಶೆ ಮಹತ್ತಮ್‌ ಕಲಾಕೃತಿಚೊ 
ನಾಸ್‌ ಕಾಳಾಕೂಯ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ. ಜಾಂವ್‌ ತೆಂ ತುಕಾರಾಮಾಚೆಂ 
ಅಭಂಗ್‌ ಆಸೂಂ ವೊ ಫಾ. ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾಜೆಂ ಕ್ರಿಸ್ತಮರಾಣ್‌ ಆಸೂಂ. 
6. ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣ್‌ ಆನಿ ಹೆರ್‌ ಧರ್ಮ್‌ ಪ್ರಸಾರಕಾಂಚಿಂ ಪುರಾಣಾಂ: 
ಫಾ. ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾಜ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಸ್ಫೂರ್ತ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ತ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ 


ಬಿ ೧ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಇ 


ವಾವುರ್ತಲ್ಯಾ ಹೆರ್‌ ಮಿಶನರ್ಯಾಂನಿ ಬಾಯ್ಬಲ್‌ ಆಧಾರಿತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಪುರಾಣಾಂಚಿ 
ರಚನಾ ಕೆಲಿ. ದೆಖೀಕ್‌ - 

1. ಸಂತ ಪೀಟರ್‌ ಪುರಾಣ್‌ - ಫಾ. ಎತಿಯೆನದ್‌ ದ ಲಾ ಕ್ರುವಾ. 
1629 ವರ್ಸಾ ಪ್ರಕಾಶಿತ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಪುರಾಣಾಂತ್‌ ಸ್ವಾಮಿಯಾ 
ಜೆಜುಚೊ ಶಿಶ್ಕ್‌ ಪೀಟರ್‌ ಹಾಂಚೆಂ ಜೀವಿತ್‌ ಆನಿ ಕಾರ್ಯ್‌ ಹಾಂಚೆರ್‌ 
ಕಾವ್ಯಾಚ್ಯಾ ರೂಪಾನ್‌ ಬರಪ್‌ ಕೆಲಾಂ. 29871 ಹೊವ್‌ಯಾಂಚೊ 
ಹೊ ಕಾವ್ಯ ಗ್ರಂಥ್‌ ಆಸಾ. ಗಂಥಾಚಿ ಭಾಸ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ ಆಸಾ. ಹಿಂದೂ 
ದೇವ್‌ದೇವತಾಂಚೆರ್‌ ಟಿಕಾ ಕೆಲ್ಲಾನ್‌ ಹೊ ಗ್ರಂಥ್‌ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ 
ಮಳಾರ್‌ ಸರಸ್‌ ಆನಿ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾ ಪರಸ್‌ ಹೊವ್‌ಯಾಂನಿ ವ್ಹಡ್ತೊ 
ಆಸೊನ್‌ಯ್‌ ತೋ ಲೊಕಾಮೊಗಾಳ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪಾವ್ಲೊ ನಾ. 

2. ಸಂತ್‌ ಆಂತೊನಿಚಿ ಚರಿತ್ರಾ - ಆಂತೊನಿಯೊ ಸಾಲ್ಡಾನ್ಹಾ - ವರ್‌ 
1639 


ವಧಸಂಬ್‌ ರೋಹಣ್‌ - ಫಾ. ಕುವಾ 1640 

ವನ್‌ವಳ್ಯಾಚೊ ಮಳೊ - ಗಾಸ್ಟಾರ್‌ ದ ಸಾ ಮಿಂಗೇಲ್‌ 

ತೆಂಬಾವಣಿ - (ತಮಿಳ್‌) - ಜೊಸೆಫ್‌ ಬೆಸ್ಮಿ 

ಜಿವಿತ್‌ ವೃಕ್ಷಾಚಿಂ ಫಳೆಂ - ಫಾ. ७०७०७० 

ದೇವಿಚಿ ಏಕಾಗ್ರ್‌ ಬೋಲ್ಟಿ - ಫಾ. ಜುವಾಂವ್‌ ದ ಪೆದ್ರೊಜ್‌ (1660) 


ವಸಯಿ ಬೊಲಿತೀಲ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣ್‌ - ಫಾ. ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕೊ ಗೀಮ್‌ರಾಜ್‌ 
(1659) 


ಭಜ ಬ ಬಾ ಸ NS 


७०० ಜಾಯ್ತಿಂ TO ಹೆರ್‌ ಧರ್ಮ್‌ ಪ್ರಸಾರಕ್‌ ಭಾವಾಂನಿ 
ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಧರ್ಮಾಚಿ ವಳಖ್‌ ಲೊಕಾಕ್‌ ಕರಪಾಖಾತಿರ್‌ ಬಾಹಣಿ 
(ಕೊಂಕಣಿ) ಭಾಶೆಂತ್ಲಾನ್‌ ಬರಯಿಲಿಂ ಆಸಾತ್‌ 


7. ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಚ್ಗೊ ಆವೃತ್ತೊ ಆನಿ ಫರಕ್‌: 


ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಚ್ಕೊ ಆಯ್ಲ್‌ ಮೆರೇನ್‌ ಸಾತ್‌ ಆವತೊ. ಪಕಾಶಿತ್‌ ಜಾಲ್ಲಾತ್‌ 
ಆಠ್‌ವಿ ಆವೃತ್ತಿ (ಕೊಂಕಣಿ) ४७४३०००४३३. ಮಾರಾರ್‌ ಆಸಾ 


ಫಾ. ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾಚ್ಯಾ ವೆಪಣಿ ಕ್ರಿಸ್ತಮರಾಣಾಚಿ ಪಯ್ಲಿ ಆವೃತ್ತಿ 1616ವರಾ 
ಗೊಂಯ್‌ ರಾಯೂರ್‌ ಸಾ ಪ್ರಕಾಶಿತ್‌ ಜಾಲಿ. ಫುಡೆಂ 1649 ಆನಿ 1654 ವರಾ 
ದೋನ್‌ ಆವೃತ್ತೊ, ಉಜಾಡಾ ಆಯೊ ಪುಣ್‌ ದುರ್ದ್ನೆವಾನ್‌ ತಾಚಿ ಏಕ್‌ಯ್‌ 


ತ್‌ ಆಜ್‌ ಉಪಲಬ್‌ ನಾ 


1907 ವರ್ಸಾ ಮಂಗ್ಳುರ್‌, ಕೊಚ್ಚಿ ಭಾಗಾಂತ್‌ ಸೋದ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ णन यका 








ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಹಿಂದೂ ಕಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಹಾತ್‌ ६०३० ಎಕ್ಕಾವ್ನ್‌ ಜೊಸೆಫ್‌ ಸಲ್ಲಾನಾನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಪುರಾಣಾಚಿ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಸಂಹಿತಾ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧ್‌ ಕೆಲಿ. ಹ್ಯೊ ಚಾರ್‌ ಆವೃತ್ತ್ಯೊ 
ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆಸಾತ್‌. 


1956 ವರ್ಸಾ ಸಾಲ್ಲಾನಾಚೆ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಜಾಯ್ತೆ ಪರಿಶ್ರಮ್‌ 
ಫೆವ್ನ್‌ ಪ್ರಾ ಶಾಂತಾರಾಮ್‌ ಬಂಡೇಲು ಹಾಂಣಿ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ 
ಕರೂನ್‌ ಮರಾಠಿ ಭಾಶೆಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಪುಣೆ ಸಾವ್ನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣ್‌ ಉಜ್ವಾಡಾಯ್ದೆಂ. 
ಮರಾಠಿಂತ್ಲೆಂ ಹೆ೦ ಪಯ್ಲೆಂ ಕ್ರಿಸ್ತಮರಾಣ್‌ ಆಸಾ. ತ್ಯಾ ದಿಸಾಂನಿ ಮರಾಠಿ ವಾಚ್ತಲ್ಯಾ 
ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತೇತರ್‌ ಲೊಕಾಂಚ್ಯಾ ಘರಾ ಘರಾಂನಿ ಹೀ ಆವೃತ್ತಿ ಪಾವ್ಲಿ. 
ಧರ್ಮಿಕ್‌ ಗ್ರಂಥ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಲೋಕ್‌ ತಾಚಿ ಪಾರಾಯಣಾಂ ಕರ್ತಾಲೆ. 


1996 ವರ್ಸಾ ಫಾ. ಕಾರಿದಾದ್‌ ದ್ರಾಗೊ ಹಾಂಣಿ ಮರ್ಸಡನ್‌ ಪತ್ರ್‌ ಆನಿ ಪ್ರಾ. 
ಬಂಡೇಲು ಹಾಂಚೆ ಸಂಹಿತೆಚೊ ಆಧಾರ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಸುಧಾರಿಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಸ್ತಮರಾಣಾಚಿ ನವಿ 
ಆವೃತ್ತಿ ಮರಾಠಿಂತ್‌ ಪ್ರಕಾಶಿತ್‌ ಕೆಲಿ. 


2009 ವರ್ಸಾ ಫಾ. ಡಾ. ನೆಲ್ಸನ್‌ ಫಲ್ಕಾಂವ್‌ ಹಾಂಣಿ ಲಂಡನಾಂತ್ಲ್ಯಾ 
ಮರ್ಸಡನ್‌ ಕಲೆಕ್ಷನಾಚ್ಯಾ ಹಾತ್‌ ಬರ್ಬಾಚೊ ಆನಿ ಫಾ. ಸ್ಟಾಫನರ್‌ ಹಾಂಚ್ಯಾ ಮೈಕ್ರೊ 
ಫಿಲ್ಮಾಚೊ ಆಧಾರ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಪುರಾಣಾಚಿ ಮರಾಠಿಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಭಾಶಾಂತರಿತ್‌ 
ಆವೃತ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶಿತ್‌ ಕೆಲಿ. 


ಮುಳಾವಿ ದೇವನಾಗರಿಂಕ್ಷಿ ಸಂಹಿತಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತಿಕಾ ಮ್ಹತ್ಸ್‌ ಆಸಾ. ಮರ್ಸಡನ್‌ 
ಸಂಹಿತೆಂತ್‌ 10641 ಹೊವ್‌ಯೊ ಆಸಾತ್‌ ಆನಿ ಪ್ರಾ ಸುರೇಶ್‌ ಗುಂಡೂ 
ಆಮೊಣ್ಕಾರ್‌ ಹಾಂಣಿ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಚಿ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಅಣ್ಯಾರಿಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ರೂಪಾಂತ್ರಿ 
ಆವೃತ್ತಿ ಪ್ರಕಾಶಿತ್‌ ಜಾವ್ಹಾಚ್ಯಾ ಮಾರ್ಗಾರ್‌ ಆಸಾ. 


ಜೊಸೆಫ್‌ 2२७२०४०३ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಪ್ರತ್‌ ಹಾತ್‌ಬರ್ದಾಂ ಎಕ್ಕಾಂಯ್‌ ಕರೂನ್‌ 
ಪ್ರಕಾಶಿತ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ಫಾ. ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾಚ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಣಾಚಿ ಸಂಹಿತಾ ಆಸಾ. ಮುಳಾವೆ ` 
ಪ್ರತಿಕ್‌ ತೀ ಖೂಬ್‌ ಲಾಗಿಂಚಿ ಆಸೂನ್‌ ತೀ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಆಸಾ. 


ಪ್ರಾ ಬಂಡೇಲುಚಿ ಪ್ರತ್‌ ಸಾಲ್ಲಾನ್ಹಾಚೆ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಪ್ರತಿಚೆಂ ಮರಾಠಿ- 
ದೇವ್‌ನಾಗರಿಂತ್‌ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಲಿಪ್ಯಂತರ್‌ ಆಸಾ. 


ಫಾ. ದ್ರಾಗೊನ್‌ ಬ೦ಡೇಲು ಪ್ರತ್‌ ಆನಿ ಮರ್ಸಡನ್‌ ಪ್ರತಿಚೊ ಆಧಾರ್‌ ಫೆವ್ಸ್‌ 
ಹೊವ್‌ಯಾಂನಿ ಆಶಿಲ್ಲಿ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಪುರ್ತುಗೆಜ್‌ ಉತ್ರಾಂ ಬದ್ಲಾ ಮರ್ಸಡನ್‌ 
ಸಂಹಿತೆಂತ್ಲಿಂ ಸಂಸ್ಕೃತ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಶುದ್ಧ್‌ ಮರಾಠಿ ಉತ್ರಾಂ ಫೆವ್ನ್‌ ಸುಧಾರಿತ್‌ 
ಪ್ರತ್‌ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಯಾ 


ಫಾ. ಡಾ. ನೆಲ್ಸನ್‌ ಫಲ್ಕಾಂವ್‌ ಸಂಪಾದಿತ್‌ ಪ್ರತಿ೦ತ್‌ ಮರ್ಸಡನ್‌ ಸಂಹಿತೆಂತ್ಲೆಂ 
ಹಾತ್‌ಬರಪ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ಸೊಂಪೆ ಮರಾಠಿಂತ್‌ ಗದ್ಯ್‌ ರೂಪಾಂತರಿತ್‌ 
ಕೆಲಾಂ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 


ಫಾ. ಫ 
ಅಣಾರ್‌ ಕೆಲಾ. 
8. ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಚಿ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಶೈ 

ಕಿಸ ಪುರಾಣಾಂತ್ರಿ ಭಾಸ್‌ ಮರಾಠಿ ಆಸಾ ಅಶೆಂ ಫಾ. ಸೀಫನ್‌ ಬರಯಾ 
ಹೆ ಸರ್‌ ಮರಾಠಿ ಭಾಶೆನ್‌ ಲಿಿಲೆ... ಪಣ್‌ ಸುಧ ಮರಾಠಿ ಮಧಿಲೊಕಾಸೀ 
ನಕಳೇ ದೆಖುನೂ... ಯೆಕೆ ಸೊಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚೆ ಭಾಶೆಚೆ ಉತರೆ ಠಾಯಿಠಾಯಿ 
ಮಿಸಿತ್‌ ಕರೂನು ४२, ಸೊಪೆ ಕೆಲೆ 

ಫಾ. ಸೀಫನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚೊ ಉಲ್ಲೇಖ್‌ ಗೋಮಂತಕಿ ಬೊಲಿ ಅಸೊ 


ಆ 
ಕರಿನಾಸ್ತನಾ ಸೊಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚಿ ಭಾಸ (ಥಳಾವಿ ಚಾಲಂತ್‌ ಭಾಸ್‌) ಅಸೊ ಕರಾ 
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ಪಂದಾವಾ. ಶೆಂಕಾ.೦ತ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಉಲವಪ್‌ ಜಾತಾಲೆಂ ಅಸೊ | 


ಉಲ್ಲೇಖ್‌ ಪುರ್ತುಗೆಜ್‌ ಪವಾಸಿ ತೊಮೆ ಪಿರೀಶ್‌ ಹಾಣೆ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಗಂಥಾಂತ್‌ 
ಕೆಲ್ಲೊ ಆಸಾ 


ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಚಿ ನಿರ್ಮಣಿ ಮರಾಠಿ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ಆಸ್ಲಿ ತರೀ ಪೂರಕ್‌ಭಾಸ್‌ 
ಮ್ಹೂಣ್‌ ತ್ಕಾ ಕಾಳ್ಚೆ ಕೊಂಕಣಿ ಬೊಲಿಯೆಚೊ ४०५०२० ಉಪೇಗ್‌ ಕೆಲಾ. ದೆಖೂನ್‌ 
ರಚನೆಚೊ ಸಂಬಂಧ್‌ ಚಡ್‌ಸೊ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆ ಕಡೆನ್‌ ಪಾವ್ತಾ. ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ 
ಭರ್ತಲ್ಲಿಂ ಆಯ್ದಿಂ ಪುರ್ತುಗೆಜ್‌ ಉತ್ರಾಂಯ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಂತ್‌ 
ವಾಚೂಂಕ್‌ ಮೆಳ್ಳಾತ್‌. ಶಿವಾಯ್‌ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ್‌ ಭಾಸಾಂಚೊಯ್‌ ಪ್ರಭಾವ್‌ 
ಆಮ್ಕಾಂ ಗಮ್ತಾ. 

ಫಾ. ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾ೦ತ್‌ ವೊವಿ ಛಂದ್‌ ಆಪ್ಣಾಯ್ಲಾ. ಕಾವ್ಯ್‌ಶೈಲಿ 
ಗೋಡ್‌ ಆನಿ ಮಧುರ್‌ ಆಸಾ. ಪುರಾಣ್‌ ರಚನಾ ಬಾಂಧೀವ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ. ಕಾವ್ಯಾಂತ್‌ 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ್‌, ಅರ್ಥಾಲಾಂಕಾರ್‌, ರಸಪುರ್ತಿ ಹಾಂಚೊ ಆಸ್ಟಾವ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಪೂರ್ಣ್‌ ಕಾವ್ಯರಚನಾ ಓಜಸ್ಸೀ ಆಸಾ. ಕಾವ್ಯಗಂಥ್‌ ವಾಚನಾ ಭಕ್ತಿ ರಸಾಚಿ 
ಅನುಭೂತಿ ಮೆಳ್ಳಾ, 

ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಚೆ ರಚನೆಂತ್‌ ನವರಸಾಂಚೊ ಆಸಾವ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಆಸಾ 
ಕರುಣ್‌, ಭಕ್ತಿ, ಅದುತ್‌, ಶಾಂತ್‌, ವೀರ್‌, ಭಯ್‌, ಹಾಸ್ಲ್‌ ಭೀಭತ್‌ ರಸಾಂಚೊ 


ದೆಖಿ ಆಮ್ನಾಂ ಮೆಳಾತ್‌. Som ರಸಾಕ್‌ ಮಾತ್‌ ಜಡ್‌ಶೆಂ ಮತ್‌ ದಿಲೆಂ 
ದಿಸನಾ 


ಕ್ರಿಸ್ತಮರಾಣಾ೦ತ್‌ ಹೊವ್‌ಯಾಂನಿ ಭರಿಲ್ಲೆ ರಸ್‌ ಆನಿ ರಸಾಂನಿ ಭರಿಲೊ 
ಹೊವ್‌ಯೊ ७०७०० ವಾಚೂಂಕ್‌ ಮೆಳಾತ್‌ 


ಫಾ. ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾನ್‌ ಅಲಂಕಾರಾಚೊ ಹೊವ್‌ಯಾಂನಿ ಉಪೇಗ್‌ ಕೆಲೊ ನಾ 





ಚರ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ತೀನ್‌ ವೊಳಿಂತ್ಲೆಂ ಯಮಕ್‌ ಕಲಕ್‌ ದಶಿನ್‌ ಆನಿ ವಾಸವ್‌ 
ಉತ್ರಾಂನಿ ಸಾಂಬಾಳಿಲ್ಲೆ ಆಸಾ 
ರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ -रलर्शर्शरशधशर्शर्शशर्शर्शर्शर्शिण्णिणाह्िलून 





| 


| 


ಫಲ್ಯಾಂವಾನ್‌ ಮರ್ಸಡನ್‌ ಸಂಹಿತೆಚೊ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ | 


9. ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣ್‌ ಗ್ರಂಥ್‌ ರಚನಾ ಆನಿ ಹಿಂದೂ ಪರಂಪರಾ: 


ಬಾಯ್ಬಲಾಚ್ಯಾ ಕಥಾನಕಾಚೆರ್‌ ಆಧಾರಿತ್‌ ಜೆಜು ಕ್ರಿಸ್ತಾಚೆ೦ ಚರಿತ್ರ್‌, ತಾಚೆಂ 
ಕಾರ್ಯ್‌, ತಾಚೆಂ ದಿವ್ಯ ಬಲಿದಾನ್‌ ಆನಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಧರ್ಮಾಚಿಂ ತತ್ವಾಂ ಸಾಂಗ್ರಾ 
ಖಾತಿರ್‌ ಫಾ. ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾನ್‌ ಸುಮಾರ್‌ 11,000 ಹೊವ್‌ಯಾಂಚ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತಷರಾಣ್‌ 
ಹ್ಯಾ ಮ್ಹಾಕಾವ್ಯಾಚಿ ರಚನಾ ಕೆಲಿ. ಕಥಾ-ಪುರಾಣ್‌ ವಾಚ್ಚಾಚಿ ಆವಡ್‌ ಆಶಿಲ್ಲ್ಯಾ 
ನವ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾ೦ ಖಾತಿರ್‌ ಪುರಾಣ್‌ ಶೈಲಿಂತ್‌ ಹೆಂ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣ್‌ ತಾಣೆಂ 
ಸಾದರ್‌ ಕೆಲೆಂ. ಮರಾಠಿ-ಸಂಸ್ಕೃತ್‌ ಭಾಶೆಂತ್ಲ್ಯಾ ಪುರಾಣಾಂಚೊ ಫಾ. ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾನ್‌ 
ಖೊಲಾಯೆನ್‌ ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಕರೂನ್‌ ಧರ್ಮ್‌ ಪ್ರಸಾರಾ ಖಾತಿರ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಮರಾಣಾಚೊ 
ಸಾಮಾನ್ಯ್‌ ಭೌಸಾಕ್‌ ಪರಿಚಯ್‌ ಕರೂನ್‌ ದಿಲಾ. ಭಾರತೀಯ್‌ ಪುರಾಣ್‌ ಶೈಲಿ, 
ರಿತಿ ಆತ್ಮಸಾತ್‌ ಕರೂನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಧರ್ಮ್‌ ತತ್ವ್‌ಜ್ಜಾನ್‌, ಬಾಯ್ದಲಾಚೊ ಇತಿಹಾಸ್‌, 
ಜೆಜು ಕಿಸ್ತಾಚೆಂ ಚರಿತ್ರ, ತಾಚೆ ಚಮತ್ಕಾರ್‌ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಿಕ್‌ ಸಂಬಂಧ್‌ 
ರಾಖೂನ್‌ ಪ್ರಗಟ್‌ ಕೆಲ್ಯಾತ್‌. 


ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರ್‌, ನಾಮ್‌ದೇವ್‌, ಏಕ್‌ನಾಥ್‌, ಮುಕ್ತೇಶ್ವರ್‌, ವಿಷ್ಣುದಾಸ್‌ನಾಮಾ, 
ಕೃಷ್ಣದಾಸ್‌ನಾಮಾ ಅಶ್ಯಾ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಸಂತಾಂಚ್ಯಾ ಪುರಾಣಾಕಡೆನ್‌ 
ಸಮಾಂತರ್‌/ಏಕರೂಪತಾಯ್‌. ಆಶಿಲ್ಲಿ ರಚನಾ, ಅಶೆಂ ಹ್ಯಾ ಸಂಬಂಧಾಂತ್‌ 
ಮ್ಹಣೂಂ ಯೆತಾ. ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಹಿ೦ದೂ ಪರಂಪರೆಚೊ ಉಪೇಗ್‌ 
ಕೆಲಾ ತಶೆಂಚ್‌ ಹಿಂದೂ ಪರಂಪರೆಕ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಧರ್ಮ್‌ ಪರಂಪರೆಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಸ್ಥಾನ್‌ 
ದಿಲಾಂ. 


ಹಿಂದೂ ಪುರಾಣಾ ಪ್ರಮಾಣ್‌ ಫಾ. ಸ್ಪ್ಟೀಫನ್ಸಾನ್‌ ಹೊವ್‌ಯೊಂಚೊ ಕಾವ್ಯ್‌ 
ರಚನೆಂತ್‌ ಉಪೇಗ್‌ ಕೆಲಾ. ಜೀ ರಚನಾ ಥಳಾವೆ ಭಾಶೆಕ್‌ ಆನಿ ಪರಂಪರೆಕ್‌ 
ಲಾಗಿಂಚಿ ಆಸಾ. 


ಫಾ. ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಂತ್‌ ಕೆಲ್ಲಿಂ ವರ್ಣನಾ೦ ಹಿಂದೂ. 
ಪುರಾಣಾಂತ್ಲ್ಯಾ ವರ್ಣನಾಂ ಕಡೆನ್‌ ಸಾಮ್ಯ ದಾಖಯ್ತಾತ್‌. ಮುಕ್ತೇಶ್ವರಿ, 
ಭಾಗವತ್‌ಗಂಥ್‌, ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರಿ ತಶೆಂಚ್‌ ಹೆರ್‌ ಗಂಥ್‌ ವಾಚಿಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಹಿಂದೂ 
ಪುರಾಣಾಂತ್ಲಿಂ ಕಾಂಯ್‌ ವಾಕ್ಕಾಂ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಂತ್‌ ಯೇಂವ್ಕ್‌ ಶಕ್ತಾತ್‌. 


10. ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಂತ್ಲಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ / ಬೊಲಿ: 


ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌ ಮರಾಠಿ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಬರಯ್ಲಾಂ ಅಶೆಂ ಫಾ. ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾ 


९१ 
0 ತರೀ “ಮರಾಠಿ ಮಧಿಮಾ ९५०७०७ ನ ಕಳೇ ದೆಖೂನು... ಸೊಪಿ 
ಹ್ಮಣಾ೦ಚೆಂ ಭಾಶೆಚಿ ಉತರೆ ಠಾಯಿಠಾಯಿ ಮಿಸ್ರಿತ್‌ ಕರುನೂ ಕವಿತ್ವ್‌ ಸೊಪೆಂ 
ಕೆಲೆಂ.” ७४० ಸಾಂಗೂನ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಚಿ ಭಾಸ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಅಸೊ ಫಾ. 
ಸ್ಟೀಫನ್ಸ್‌ ಉಲ್ಲೇಖ್‌ ಕರ್ತಾ. ಫಾ. ಸ್ಟೀಫನ್ಸ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌, ಪುರ್ತುಗೆಜ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಸೊ 


ಜಾಣಾ ಆಸ್ಟೊಚ್‌ ಶಿವಾಯ್‌ ಗೊಂಯಾಂ ಯೆತಕೂಚ್‌ ತಾಣೆಂ ಸಂಸ್ಕೃತ್‌, ಮರಾಠಿ, 


"ಇ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ "ण झि 


ಕೊಂಕಣಿ, ಪ್ರಾಕೃತ್‌ ಭಾಸಾ೦ಚೊ ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಕೆಲೊ. ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಂತ್‌ ತಾಣೆಂ 

ळर. ಭಾಸಾಂಚೊ ಠಾಂಯ್‌ ಠಾ೦ಯ್‌ ಉಪೇಗ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ಆಮ್ನಾಂ ವಾಚೂಂಕ್‌ 

ಮೆಳಾ. ಥಳಾವ್ನಾ ಲೊಕಾಂಕ್‌ ಪುರಾಣಾಂಚೊ ಅರ್ಥ್‌ ಬರೆಪಣಿ ಕಳೊ ಮ್ಲೂಣ್‌ 

ತಾಣೆಂ ಕೊಂಕಣಿಚೊಚ್‌ ವಾಪರ್‌, ಚಡ್‌ ಕರೂನ್‌ ಸಾಶ್ಟಿಂತ್ಲೆ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಮೊಡಿಚೊ 

ಉಪೇಗ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ದಿಸಾ. ಹೊವ್‌ಯೆಗಣಿಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಉತ್ರಾಂ, ನಾಮಾಂ ಖಾತಿರ್‌ 

ಪುರ್ತುಗೆಜ್‌ ಶಬ್ಧ್‌ ಠಾಂಯ್‌ ಠಾಂಯ್‌ ಆಪ್ಲಾಯಿಲ್ಲೆ ಆಮ್ಕಾಂ ದಿಸ್ತಾತ್‌. ಆಯ್ಚ್‌ 

ಸಾಶ್ಟ್‌ ಮ್ಹಾಲಾಂತ್ಸ್ಯಾನ್‌ ಹಿ೦ಚ್‌ ಉತ್ರಾಂ ಘಾಲೂನ್‌ ಉಲಯಿಲ್ಲಿ ಸಾಶ್ಚಿ ಮೋಡ್‌ 
ಆ ಉ ೧ 

ಆಯ್ನೂಂಕ್‌ ಯೆತಾ. 

11. ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಂತ್ಲೆಂ ಸಂಸತ್‌ ದರ್ಶನ್‌ 


ಫಾ। ಸ್ಟೀಫನ್ಸ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ ಪಯ್ಲೊ ಜೆಜುಯಿಟ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
ಕಥೊಲಿಕ್‌. ಸಾಶಿಂತ್‌ ಸುಮಾರ್‌ 49 ವರಾಂ ರಾಬಿತೊ ಕರೂನ್‌ ರಾವಿಲೊ 
ಪಾದ್ರಿ. ಧರ್ಮ್‌ ಪ್ರಸಾರಾಚೆಂ ಕಾರ್ಯ ಕರಾನಾ ತೋ ಗೊಂಯಾ, ಲೊಕಾಂ 
ಕಡೆನ್‌ ಸಂ ಶಿ ಕಡೆನ್‌ ಪರಂಪರೆ ಕಡೆನ್‌ ಏಕ್‌ರೂಪ್‌ ಜಾಲೊ. ಬಾಹಣಾಂಜೊ 
ಚಾಲಿರಿತಿ ®. ಥಳಾವ್ಯಾ ಲೊಕಾಂಚಿ ಭಾ ಶಿಕ್ಲೊ. ತಾಣೆಂ ಹಿಂದೂ 
ಪರಂಪರೆಂತ್ಲ್ಯಾ ಪುರಾಣಾಂಚೊ ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಕೆಲೊ. ಗಾಂಧಿಕ್‌ ಮರಾಠಿ, ಬಾಹಣಿ 
ಕೊಂಕಣಿ, ಮುಳಾವಿ ಸಂ ಶ್‌ ಪ್ರಾಕೃತ್‌ ಬೊಲಿ ಖೊಲಾಯೆನ್‌ ಶಿಕೊ. ತಾಂಚೆರ್‌ 
ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ್‌ ಮೆಳಯ್ಗೆಂ ಆನಿ ಏಕ್‌ ಅಜೋಡ್‌, ಅಮೋಲಿಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾವ್ಕ ಗ್ರಂಥ್‌ 
ಕ್ರಿಸ್ತಮರಾಣ್‌ ಬರಯ್ಲೊ 


ಚಾಳೀಸ್‌ ವರ್ಗಾಂ ಹಿಂದೂ ಪರಂಪರಾ ಆನಿ ಸಂಸ್ತತಾಯೆ ಲಾಗಿಂ 
ಏಕ್‌ರೂಪ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಾಚ್ಮಾ ಮ್ಲ್ಹಾಕಾವ್ನಾಂತ್‌ ಥಳಾವೆ ೦ಸ್ಕೃತಾಯೆಚೊ 
ಆಸ್ಚಾವ್‌ ಜಾವಪ್‌ ಹೆಂ ಸಭಾವಿಕ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ. ಥಳಾವ್ನಾ ಹಿಂದೂ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಚ್ಕಾ 
ಚಾಲಿ 680280 ವರ್ಣನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಮರಾಣಾಂತ್‌ ಯೆವಪ್‌ ಸಮಾ ಆಸಾ ಭಾಸ 
ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಯ್‌ ಸಮಾಜಾಂತ್ಲೆ ವಿಚಾರ್‌, ಆಚಾರ್‌ ಮಾಕಾವಾ೦ತ್‌ ಪರಳತ್‌ 
एन्ड, ಜೆಜು ಕಿಸ್ತಾಚೆಂ ಚರಿತ್ರ-ಬಾಯಲಾಚೊ ಇತಿಹಾಸ್‌ ಮರಾಠಿ ಭಾಶೆಂತ್‌ 


ಕಾರ್ವ್ವಾಲೊ, ಸುವಾರ್ತಾ ಅಕೊ. 2011 17) 


ಗೊಂಯ್ಲೆ ಮಾತ್‌ಯೆಕಡೆನ್‌ ಏಕ್‌ರೂಪ್‌ ಜಾವ್‌. ಹಾಂಗಾಚಿ 


ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಂತ್‌ ಭಾರತೀಯ್‌ ಸಂಕಲನಾಂಚೆಂ (ಗೊಂಯ್ಲೆಂ) ಅನುಕರಣ್‌ 
ಲಂ ದಿಸ್ತಾ 
ಸಂಸ್ಥ ತಿಚೆಂ ವರ್ಣನ್‌ ಕೆಲೆಂ ದಿಸಾ 


ಫಾ. ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾನ್‌ ಬಾಯಲಾಚೆಂ ಕಥಾನಕ್‌ ಜೆಜು ಕಿಸಾಚಿ ಶಿಕವಣ್‌ ಸಾಂಗ್ಲನಾ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ TT चहाचा पग 


ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮಿಕ್‌ ಪರಂಪರೆಚೊ ಉಪೇಗ್‌ ಕೆಲಾ. ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಪುರ್ತುಗೆಜ್‌ 
ಶಬ್ದಾಂಕ್‌ ಮರಾಠಿಚೊ ಭೆಸ್‌ ದಿಲಾ. ಕ್ರಿಸ್ತೀ ५०१०४० ತತ್ವಾಂ ಆನಿ ಹಿಂದೂ 
ಧರ್ಮಾಂತ್ಲಿ ಪರಂಪರಾ ಹಾಂಚೊ ವಿವೇಕ್‌ಬುದ್ಧಿನ್‌ ಆನಿ ಶುದ್ಧ್‌ ಭಾವನೆನ್‌ ಮೇಳ್‌ 
ಘಾಲಾ. ವೈಶ್ಚವ್‌ ಪರಂಪರಾ ಸ್ವೀಕಾರತ್‌, ಹಿಂದೂ ತತ್ವಾಂ ಆಪ್ಣಾವ್ನ್‌ ದೊನ್‌ಯ್‌ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಚೊ ಸಮನ್ವಯ್‌ ಸಾದ್ಲಾ. ಹಿಂದೂ ಆನಿ ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಧರ್ಮಾಂತ್ರ್ಯೊ ಪಾರಂಪರಿಕ್‌ 
ಸಂಜ್ಞಾ ಆಫ್ಲೆ ಚಾಣಾಕ್ಟ್‌ ಬುದ್ಧಿನ್‌ ವಗಳಲ್ಯಾತ್‌. ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಮಂದಿರ್‌ 
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००८/०३0 ಪುಣ್‌ ಮೂರ್ತ್‌ ಕಿಸ್ತಾಚಿ'. (८०.३.7. ಮಾಲ್‌ಶೆ). 
12. ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಂತ್ಲೆಂ ಅನುಪಮ್‌ / ಅಪ್ರತಿಮ್‌ ವರ್ಣನ್‌: 
ಫಾ. ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಪರಾಣ್‌ ಹೀ ಏಕ್‌ ಶ್ರೇಶ್ಟ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಕೃತಿ ನಿರ್ಮಾಣ್‌ 


ಕೆಲಿ. ಸಂಕಲ್ಪನಾ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ छु? ತಾಣೆಂ ಥಳಾವಿ ಸಂಸ್ಕೃತಾಯ್‌, ಧರ್ಮ್‌, ಭಾಸ್‌, 
ಪರಂಪರಾ, ವಾತಾವರಣ್‌ ಹಾಂಚೊ ४०२० BAY ಕೆಲಾ. ತಾಂಚಿ ಭಾಸ್‌ 
ಮ್ಹೊಂವಾಳ್‌ ಆನಿ ಗೋಡ್‌ ಆಸೂನ್‌ ಭಾಶಾ ಸೌಂದರ್ಯಾನ್‌ ಪ್ರಭಾವಿತ್‌ ಆಸಾ. 
ರಮಣೀಯ್‌ ಅಶಾ ಪ್ರತಿಭಾ ವಿಲಾಸಾಚೆಂ ತೆ೦ ಕ್ರೀಡೋದ್ಯಾನ್‌ ಆಸಾ. (ಪ್ರಾ. 


ಬಂಡೇಲು). 


ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಂತ್ಲೆಂ ತತ್ವ್‌ಜ್ಜಾನ್‌, ಇತಿಹಾಸಿಕ್‌ मॐ, ಕಾವ್ಯಾತ್ಮಕ್‌ ಮೋಲ್‌ 
ಹಾಂಚೆಂ ವಾಚಪ್‌ ಕರ್ತಕ್‌ಚ್‌ ಏಕ್‌ ನಿರ್ಭೆಳ್‌ ಆನಂದ್‌ ಆನಿ ಉಚ್ಚತಮ್‌ 
ವಾಗ್ಮಯಾಚ್ಯಾ ಆಸ್ವಾದಾಚೊ ಅಣ್ಣವ್‌ ವಾಚ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ. 


ಜೆಜು ४7१२४४0 ದೈವಿಕ್‌/ಅಲೌಕಿಕ್‌ ಜಿವಿತ್‌, ಮಾನವೀ ಜಿವಿತ್‌, ತಾಚೆಂ 
ಕಶ್ಟ್‌ ಮರಣ್‌, ತಾಚೆಂ ದಯಾಳೂಪಣ್‌, ಮನಿಸ್‌ಜಾತಿ ವಿಶಿಂ ತಾಚೆಂ ನಿಸ್ವಾರ್ಥಿ 
ಪ್ರೇಮ್‌, ತಾಚ್ಯಾ ಜಿವಿತಾಚಿ ಪವಿತ್ರತಾಯ್‌, ತಾಚೆಂ ಬಲಿದಾನ್‌ ಹ್ಯೊ ಗಜಾಲಿ 
ಫಾ. ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮ್ಹಾಕಾವ್ಯಾಂತ್‌ ಕುಶಳತಾಯೆನ್‌ ವರ್ಣಿಲ್ಯಾತ್‌. ಜೆಜು 
ಕ್ರಿಸ್ತಾಚ್ಯಾ ಬಲಿದಾನಾಚೆಂ ವರ್ಣನ್‌, ಮಾರಿಯಾಮಾತೆಚ್ಯಾ ದುಖ್‌ ಸೊಂಸ್ಲಿಕೆಚೆಂ _ 
ವರ್ಣನ್‌, ವಾಚ್ಚ್ಯಾಚ್ಯಾ ಕಾಳ್ಜಾಚೊ ಭೇದ್‌ ಕರಪಾ ಸಾರ್ಕೆಂ ಹೃದಯ್‌ವಿದಾರಕ್‌ 
ಆಸಾ. ಮರಿಯೆಚೊ ಶೋಕ್‌/ವಿಲಾಪ್‌ ಹೊ ಪ್ರಸಂಗ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಪರಾಣಾಂತ್ಸ್ಯಾ ಕರುಣ್‌ 
ರಸಾಚೊ ಉತ್ಕರ್ಶಬಿಂದು ಜಾವ್ನ್‌ ಆಸಾ. ನಿರ್ಭೆಳ್‌ ಭಕ್ತಿ, ಮನ್‌ಲುಭಾವ್ದೆಂ ಕಾವ್ಯ, 
ಆತ್ಮಿಕ್‌ ಭಾವ್‌ದರ್ಶನ್‌ ಆನಿ ಧರ್ಮಿಕ್‌ ಕಥಾನಕ್‌ ಹಾಂಚೊ ಸಮನ್ವಯ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಪುರಾಣಾಂತ್‌ ಜಾಲಾ. 


ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾ೦ತ್‌ ಜಾಯ್ತಿಂ ಉದಾಹರಣಾ೦ ಆಸಾತ್‌ ಜಾಂಚೆಂ ಫಾ. 
ಸ್ಟೀಫನ್ಸಾನ್‌ ಆಫ್ಲೆ ಕಲ್ಲಕ್‌ ಬುದ್ಧಿನ್‌ ಅಪ್ರತಿಮ್‌ ರೂಪಾಂನಿ ವರ್ಣನ್‌ ಕೆಲಾಂ 
ದೆಖೀಕ್‌ - 


1; ಜುಜೆಚ್ಯಾ ಮರ್ದಾಚಿ ಖಬರ್‌ ಆಯ್ಯತಚ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಜೇಕಬಾನ್‌ 
ಕೆಲ್ಲೆಂ ರೂದಾನ್‌. 


प्रा Sprint ER 


2. ಖುರ್ದಾರ್‌ ಮರಣ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಅಪ್ಲ್ಯಾ ಪುತಾಕ್‌ ಪಳೆತಕಚ್‌ ಮರಿಯೆನ್‌ ' 
ಕೆಲ್ಲೊ ಶೋಕ್‌ / ಆಕಾಂತ್‌. 

3. ಭುಮಿ-ವೈಕುಂಠಾಂತ್ಲ್ಯಾ ನಂದನ್‌ವನಾಚೆಂ ವಧ್ದನ್‌. 

4. ಪ್ರಳಯಾಚೆಂ, ದುಕಳಾಚೆಂ, ನರಕಾಚೆಂ, ಜೆರುಜ್ಞ್ಯಾಮ್‌ ಶಾರಾಚ್ಯಾ 

ನಾಶಾಚೆಂ ವರ್ಧನ್‌ 

ಆದಾಂವಾಚ್ಯಾ ಅಪರಾಧಿ ಮನಾಚೆಂ ವರ್ಣನ್‌ 

ವಿಶ್ವಾಸ್‌ ಘಾತಕಿ ಜುದಾಸಾಚೆ ಮನಸ್ಥಿತಿಚೆಂ ವರ್ಣನ್‌. 

ಹೆರೊದ್‌ ಪಾತಶಾಜ್ಯಾ ಮರಣಾಚೆಂ ವರ್ಣನ್‌ 

ಶಿಶ್ಯಾ ವಾಂಗ್ಡಾ ಫೆತಿಲ್ಲೆಂ ನಿಮಾಣೆಂ ಜೆವಣ್‌. 

ಸೊಮ್ಯಾ ಜೆಜುನ್‌ ಮರಣಾ ಪಯ್ಲಿಂ ಮರಿಯೆ ಮಾತೆಕ್‌ ದಿಲ್ಲೊ ಧೀರ್‌ : 

ಆನಿ ಜಿವೊ ಜಾಲೆ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಮಾಯೆಕ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ಭೆಟ್‌. 

10. ಜೆಜು ಸೊಮ್ಮಾಚೆಂ ಸ್ಪರ್ಗ್‌ರೋಹಣ್‌ 


ಸೆ ಕಾದ 


७०० WN ಉದಾಹರಣಾಂ ಆಸಾತ್‌ ಜಾತೂಂತ್‌ ಫಾ. ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾಚಿ 
ಅಪ್ರತಿಮ್‌ ಪ್ರತಿಭಾ ಆನಿ ಕಾವ್ಯಮಯ್‌ ಶಬ್ದ್‌ ಭಾಂಡಾರ್‌ ಉಪಾಟ್‌ ಭರಿ 
ಆಸಾ. 


13. : ಕ್ರಿಸ್ತಷರಾಣಾಚೊ ಸಂದೇಶ್‌: 
ಫಾ. ಸ್ಪೀಫನ್ನಾಚೆಂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌ ಭಾರತೀಯ್‌ ಪರಂಪರೆಂತ್ಲೆ ಸಂತ್‌ 


ಜ್ಞಾನೇಶ್ವರ್‌, "ಏಕನಾಥ್‌ ಹಾಂಚ್ಯಾ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ್‌ ಗಂಥಾಂಚೆ ಜೊಡಿಚೆಂ ಆಸಾ 
ಕೊಂಕಣಿ-ಸಂ ತಿ ರಿತಿ ರಿವಾಜಾಚೆಂ ದೆಣೆಂ ಆಸಾ. ಫಾ. ಸೀಫನಾನ್‌ ಚಾಳೀಸ 
ವರ್ದಾಂಚ್ಯಾ ರಾಬಿತ್ಕಾಂತ್‌ ಧರ್ಮಿಕ್‌ ಕಾರ್ಯಾ ಬರಾಬರ್‌ ಲೇಖನ್‌ ಕಾರ್ಯ್‌ಯ್‌ 
ಕೆಲೆಂ. ತಾಚ್ಮಾ ಕಾರ್ಯಾಚಿ ಪಾವಿ ದಿತನಾ ತಾ ವೆಳೆ ಗೊಂಯೆ ಗವರ್ನರ್‌ 
ಅಬೂಬಕರ್‌ ಹಾಂಣಿ "ಅಸಾಧಾರಣ್‌ ಪರಿಚಯ್‌ ಆಶಿಲೆ ಇಂಗಿಶ್‌ ಪಾದಿ' ಅಶಾ 
ಉತ್ರಾಂನಿ ಫಾ. ಸೀಫನಾಚೊ ಸನ್ಮಾನ್‌ ಕೆಲಾ. 

ದ್ಯಾ ಭೊಳ್ಳಾ ಬಾಬ್ಲಾಾ ಲೊಕಾಂಕ್‌ ಸತ್ಯಂ, ಸುಂದರಮ್‌, ಮಂಗಲಮ್‌ 
ಪಾಂತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಚಿ ವಳಖ್‌. 


ಪ 
८००२०३१ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾಚಿ ಶ್ರದ್ದಾ ಬಳಕಟ್‌ ಕರಪ 

ಜಾತಿವಾದ್‌, ಧರ್ಮಿಕ್‌ವಾದ್‌ ನಶ್‌ ಕರಪ್‌. 

ಆಪ್ಲಾಚೊ ಧರ್‌ ಪಾಳನಾ ಹೆರ್‌ ಸಂ ತಾಯಾಂಚೊ ಆದರ್‌ ಕರಪ 


ತೆಸ್ತಾಚೆ ವತೀನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಸಯ್‌, ಕ್ರಿಸಾಠಾಂಯ್‌ ಪತ್ತೇಕ್‌ ಮನಾನ್‌ 
ಸರ್ವ್‌ಪದ್ದೆದಾರ್‌ ಪರಮೇಶ್ವರಾಚೆಂ ಸರಣ್‌ ಕರಪ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಗ 


m # WN 





6. ಕ್ರಿಸಪುರಾಣಾಚೆಂ ವಾಚಪ್‌, ಆಯ್ಕ್ಯಪ್‌, ಮನನ್‌-ಚಿಂತನ್‌ ಕರಪ್‌. 
7.. ಕ್ರಿಸ್ತ ಹೊಚ್‌ ದೇವ್‌ ಆಸೂನ್‌, ಖರೊ ತಾರಣ್‌ ಕರ್ತೊ ಆಸಾ ಹೆಂ 


ಮಾನಪ್‌. 
ಅಶೆ ತೆರೆಚೊ ಸಂದೇಶ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಕ್ರಿಸ್ತಪುರಾಣಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಮೆಳ್ಬಾ. 


ಕ್ರಿಸ್ತಪರಾಣ್‌ ಫಕತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಲೊಕಾಂ ಖಾತಿರ್‌ ನಾಸೂನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತೇತರ್‌ 
ಲೊಕಾಂಕ್‌ಯ್‌ ತಾಚೊ ಉಪೇಗ್‌ ಜಾಂವ್‌ಯೆತಾ. ಮರಾಠಿ, ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ 
ಜಾಣ್ಣಲ್ಯಾ ಪ್ರತ್ಯೇಕ್‌ ಮನ್ಮಾಕ್‌ ತಾಚೊ ಫಾಯ್ದೊ ಜಾಂವ್‌ಯೆತಾ. ಬಾಯ್ದಲಾಚೊ 
ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಕೆಲೊ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಹಿಂದೂ ಧರ್ಮ್‌ ಆಡ್ಡಳೆಂತ್‌ ಪಡ್ಬಲೊ 
ಅಶೆ೦ ಮಾನಪ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಶುದ್ಧ್‌ ಪಿಶೆಪಣ್‌. ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ಹಿಂದೂ ಭಾವಾಂನಿ 
ಬಾಯ್ಬಲಾಚೆರ್‌ ಮರಾಠಿ, ಇಂಗ್ಲಿಶಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಬರಪ್‌ ಕೆಲಾಂ. ತಶೆಂಚ್‌ ದೇವ್‌ನಾಗರಿ 
ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಕೆಲೊ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಧರ್ಮ್‌ ಬುಡ್ಡಲೊ ಹೀ ಕಲ್ಪನಾ 
ತರ್‌ ಸಾಮ್ಕಿಚ್‌ ಫಟ್ಕಿರಿ ದಿಸ್ತಾ. 

ಆತಾಂ ದೇವ್‌ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 2४, ಬರೊವ್ಟಿ ४० 


ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಭಾವ್‌ ४०००३० ಜಿಯೆತಾತ್‌. ಇಗದ್ದಿಂನಿ ಲೆಗೀತ್‌ ಧರ್ಮಿಕ್‌ ಸ್ಥಳಾರ್‌ 
ದೇವ್‌ನಾಗರಿ ಕೊಂಕಣಿಚೊ ಉಪೇಗ್‌ ಕರ್ತಾತ್‌. 


ದೆಖೂನ್‌ ಮರಾಠಿ ಜಾಣ್ಣಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಜಸೊ ಕ್ರಿಸಪುರಾಣಾಚೊ ಉಪೇಗ್‌ 
ಜಾಯ್ತ್‌ ಆಸಾ ತೆಚ್‌ ಭಶೇನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಜಾಣ್ಕಾರಾಂಕ್‌... ವಾಚ್ಚ್ಯಾಂಕ್‌ ಹಿಂದೂ 
ಭಾವಾಂ ಬರಾಬರ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಕ್‌ಯ್‌ ಲಾಬ್‌ ಜಾವ್ಚೊ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಶೆಂತ್‌ ಸಂಶೋಧನ್‌ ಕರೂನ್‌ ಫಾ. ಸ್ಪೀಫನ್ಸಾಚೆಂ ಕ್ರಿಸ್ಪಪುರಾಣ್‌ ಹ್ಯಾ ಅಮೊಲಿಕ್‌ 
ಗ್ರಂಥಾಚಿ ವಳಖ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಮಾಜಾಕ್‌ ಕರೂನ್‌ ದಿವ್ಪಾಚೊ ಮ್ಹಜೊ ಹೊ 
ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ್‌ ಯತ್ನ್‌ ಆಸಾ. 


[ಲೇಖಕಾಚ್ಯಾ ಪರ್ಚಣ್ಣೆನ್‌] 


kok 


nee 


ಗೊಂಯಾಂತ್ಸೊ ಏಕ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ - ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ : 


ಕ್ಲಿಫರ್ಡ್‌ ಜೆ. ಪಿರೇರಾ, ಗೋವಾ ' 


ತೊಮಸ್‌ ಸೀವನಾಚೆ ಜಿಣಿಯೆರ್‌ ಸಂಸೊಧ್‌ ಚಲಂವ್ನ್‌ HOS ಲೆಕಿಲ್ದೆ 
ತಿತೆಂ ಸಲೀಸ್‌ ನಾಶಿಲೆಂ. ತಾಚಿ ಸುರಿಲಿ ಜಿಣಿ ಸಶ್‌ ಆನಿ ತಾಚಿ ಆತ್ಮಕಥಾ ಜೀ 
ನೆಟ್ಟಾಚೆರ್‌ ಆನಿ ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಜ್ಞಾನ್‌ ಕೋಶಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ ಘುಸಡಿತ್‌ ವಿವರ್‌ ಮಾತ್‌ 
ಮೆಳಾ ಜಾಲಾ ನ್‌ ಸಂಸೊಧ್‌ ಕರಿಜೆಚ್‌ ಪಡ್ಲೊ ಆನಿ ಹ್ಞಾ ವಾವ್ರಾಂತ್‌ ತೊಮಾಸ 
ಸೀವನಾಚಾ, ವಂಶಾವಳಿಂತ್‌ ಆನಿ ಚಾರಿತ್ರಿಕ್‌ ಘಟನಾವಳಿಂತ್‌ ನದರ್‌ ಫಾಲಿಜೆ 
ಪಡ್ಲಿ. ವಿಚಿತ್ರ್‌ ಸಂಗತ್‌ ಕಸಲಿ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ೦ಸ್ಥಾ OR, ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಆನಿ 
ನಿಧರ್ಮಿಕ್‌, ತೊಮಾಸ್‌ ಸೀವನಾ ವಿಶಿಂ ಕಿಸರಲ್ಲಿ ಮಾಹೆತ್‌ ಮಾತ್‌ ಮೆಳಾ 


ಜಲ್ಲಾ ಸಳ್‌ 


ळण). ವಿಶಯಾಚೆರ್‌ ತೀನ್‌ ವೆವೆಗ್ಲೊ ಮಾಹೆತಿ ಮೆಳಾತ್‌. ಥೊಡೊ 

ತ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ ಸೀವನ್‌ 1549 ಇಸ್ನೆಂತ್‌ ಬುಲ್‌ಸಾನಾಂತ್‌ ಜಲ್ಮಾಲೊ 
ಸ್ರ್ಯಾ ಎಕಾ ಮಾಹೆತಿ ಪರ್ನಾಣೆ ತೊ ಬೊರ್ಟನಾಂತ್‌ ಆನಿ ತಿಸ್ರ್ಯಾ ಎಕೆ ಮಾಹೆತಿ 
ರ್‌ ತೊ हंक ಪಿಪಾರ್ಡ್‌, ವಿಲ್ಫ್‌ಶಾಯರ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಜಾಗ್ಯಾರ್‌ ಜಲ್ಮಾಲೊ. 
ಪೂಣ್‌ ಯೆದೊಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಬುಲ್‌ಸ್ತಾನಾಂತ್‌ ಹಾಕಾ ಪುರಾವೆ ನಾಂತ್‌. 
ಹೀ ಕಾಂಯ್‌ ಸಬ್ದಾಂಚ್ಯಾ ಆಚಾರ್‌ಭ್ರಂಶತೆ ವರ್ವಿಂ ಘಡ್ಲಾಂ ಆಸ್ಯೆತ್‌. ಬುಶ್ಚನ್‌ 
ಆಶಿಲ್ಲೆಂ ಬೊರ್ಟನಾ ಜಾಲಾಂ ಆಸ್ಕೆತ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಅದ್ಮಾಸ್‌ ಆಸಾ. 


ಯೆದೊಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್ಲೆ ದಾಕ್ಷೆ ಆನಿ ಪುರಾವೆ ಸುಚಾಯಾತ್‌ ಕೀ 
ತೊಮಾಸ್‌ ಸೀವನ್‌ ಇಂಗೆಂಡಾಚ್ನಾ ದಕಿಣ್‌-ಪಶಿಮಾಂತ್‌ ಲಾಗಿಂ ಆಸಾ 
ನೊರ್ತ್‌ ವಿಲ್‌ಶಾಯರಾಂತ್‌ ಜಲಾಲೊ. ಬಳಿಶ್‌ ಪುರಾವೆ ಅಶೆ ಸಾಂಗಾತ್‌ 
ಕೀ ಕಪ್ಪೆ ಪಾಯಾರ್ಡಾ ಫಿರಜಿಂತ್‌ ಬುಶನ್‌ ನಗರ್‌ ಆಸಾ ಆನಿ ತೊಮಾಸ 
ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಜಲ್ಲಾಲೊ. ಪೂಣ್‌ ಹ್ಹಾ ಫಿರಜಿಂತ್‌ ಆಸಿಂ ಬಾಪಿಜಾಚಿಂ 
ದಸಾವೆಜಾಂ ಫಕತ್‌ 1597 ಥಾವ್ನ್‌ ಆಸಾತ್‌. ७००९३० ದಸಾವೆಜಾಂ 1576 
ಥಾವ್ನ್‌ ಸುರು ಜಾಲ್ಲಿಂ ಆನಿ ಹಾಂತುಂ ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡ್ಡಾ ಸೀಫನ್‌ ಯಾ ಸೀವನ್‌ 
5०६३२१३२, ಸಾ೦ದ್ನಾಂಚಿ ಲಗಾ, ತಾರಿಕೊ ಆಸಾತ್‌ 


ಕುಟಮ್‌ ಯಾ ವಂಶಾವಳ್‌: 


ಏಕ್‌ ಸುರಾಗ್‌ ಸುಚಯಾ ಕೀ ತೊಮಾಸ್‌ ಸೀವನ್‌ ಆಯಿಶ್‌ ಮುಳಾಚೊ 
ಮ್ಹಣ್‌. ಪುಣ್‌ ಜಾಯಿಂ ಸಂಸೊದಾಂ ಕೆಲಿಂ ತರೀ ಹಾಕಾ ಕಸಲೆಚ್‌ ಪುರಾವೆ ಯಾ 
ದಾಕ್ಷೆ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲೆನಾಂತ್‌. ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಂ ಆಲ್ಕುಂಜ್‌ ನೊರ್ಮನ್‌ ಮೂಳ್‌ ಸುಚಯ್ಹಾ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ a 


i 


ತೊಮಾಸಾಕ್‌ ಎಕ್ಲೊ ಮಾಲ್ಪಡೊ ಭಾವ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಜಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ರಿಚರ್ಡ್‌ 
ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಆನಿ ಹೊ 1542 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಜಲ್ಮಾಲೊ ಮ್ಹಣ್‌ 0040020 ದಸ್ತಾವೆಜಾಂ 
ಆಸಾತ್‌. ಹ್ಯಾ ದಸ್ತಾವೆಜಾ೦ ಪ್ರಕಾರ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಆಮಿ ಉಲ್ಲೇಕ್‌ 
४०३, ತೊಮಾಸ್‌ ९७७१०३० ಬಾಪಯ್‌. ತವಳ್‌, ಪುತಾಕ್‌ ಬಾಪಾಯ್ದೆಂಚ್‌ 
ನಾಂವ್‌ ದಿಂವ್ಚಿ ಪದ್ಧತ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿ; ಆವಯ್ದೆಂ ನಾಂವ್‌ ಜೊಆನ್ನ್‌ ಪ್ರಾಟರ್‌. ಪುತಾಕ್‌ 
ಬಾಪಾಯ್ದೆಂಚ್‌ ನಾಂವ್‌ ದಿಂವ್ಚಿ ಪದ್ಧತ್‌ ಯುರೊಪಾಂತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ನವಿ ನ್ಹಯ್‌. 
ಬಾಪಯ್‌ ಆನಿ ಪುತಾಂಚ್ಯಾ ನಾಂವಾಂ ಮದೆಂ ಸೀನಿಯರ್‌ ಆನಿ ಜೂನಿಯರ್‌ 
ಅಸಲೆ ಪೂರ್ವಾಕುರು ಲಾಗವ್ನ್‌ ಫರಕ್‌ ಜಾಣಾ ಜಾತಾಲೆ. ಹೊ ಸೀನಿಯರ್‌ 
ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಲಂಡನಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ ಪ್ರತಿಶ್ಚಿತ್‌ ವಯ್ವಾಟಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಹೊ. 


ಶಿಕಪ್‌: 


1553 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಫಲಾಣೊ ಏಕ್‌ ರಿಚರ್ಡ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ವಿಂಚೆಸ್ಟರಾಂತ್ರ್ಯಾ ಎಕಾ 
ಕೊಲೆಜಿಕ್‌ ದಾಖಲ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ. ಹೊ ಕಾಂಯ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸಾಚೊ ಭಾವ್‌ 
ಆಸ್ಯೆತ್‌. ಪೂಣ್‌ ಥೊಡೆ ದಾಕ್ಷೆ ದಾಖಯ್ತಾತ್‌ ಕೀ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ ನ್ಯೂ ಕೊಲೆಜಿಂತ್‌ 
ರಿಚರ್ಡ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ನಾ೦ವಾಚೊ ಏಕ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ದಾಖಲ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ ಆನಿ ಕಾಂಯ್‌ 
ಹೊಚ್ಚ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಕೊಣ್ಣಾ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ದುವಿದಾ ಆಸಾ. ಪುಣ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ 
ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾಕ್‌ ಪುರಾವೆನಾಂತ್‌. 


ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಧರ್ಮ್‌ಪಂಥ್‌: 


ಆಫ್ಲೆಂ ಶಿಕಪ್‌ ಜಾತೆಚ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸಾಕ್‌ ತಾಚ್ಯಾಚ್‌ ಚಿಂತ್ಲಾಧಾರೆಚೊ 
ತೊಮಾಸ್‌ ಪೌಂಡ್‌ ನಾಂವಾಚೊ ತರ್ನಾಟೊ ಭೆಟ್ಟೊ ಆನಿ ತಾಣೆ ಕಥೊಲಿಕ್‌ 
ಧರ್ಮ್‌ಪಂಥಾಕ್‌ ಸೆರ್ಹೊಂಚಿ ವಿಂಚವ್ಸ್‌ ಕೆಲಿ. ಎಲಿಜಾಬೆತ್‌ ರಾಣಿಯೆಚ್ಯಾ 
ರಾಜ್ವಟಾಂತ್‌ ಕಥೊಲಿಕಾಂಕ್‌ ವೆವೆಗ್ಳ್ಯಾ ಥರಾಚೆ ವಾಂದೆ ಆನಿ ಕಶ್ಟ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ 
ಆನಿ 1571 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಕಥೊಲಿಕಾಂಚೆರ್‌ ಕಾನೂನೀ ಕ್ರಮ್‌ ಫೆಂವ್ಚೊ ಕಾಯ್ದೊ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಾ೦ತ್‌ ಜ್ಯಾರಿಯೆಕ್‌ ಆಯ್ದೊ ಆನಿ ಕಥೊಲಿಕಾಂಚೆರ್‌ ನಾನಾಂತೆ ಅಪ್ರಾಧ್‌ 
ಥಾಪೂನ್‌ ತಾಂಕಾಂ ದಣ್ಣಂವ್ಲೆಂ ಕಾಯಾಮ್‌ ಜಾತಾನಾ ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ 
ಆನಿ ತೊಮಾಸ್‌ ಪೌಂಡ್‌ ಹಾಣಿಂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಸಾಂಡೂನ್‌ ಪಳ್ಳಿ ವಿಂಚವ್ಹ್‌ ಕೆಲಿ. 
ಪುಣ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ ಪೌಂಡ್‌ ಎಕೆ ಫಿತೂರೆಂತ್‌ ಫಸ್ತೊ, ಶಿರ್ಕಾಲೊ ಆನಿ ಫುಡ್ಡಿಂ 
ತೀಸ್‌ ವರ್ಸಾಂ ತಾಣೆಂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಜಯ್ಲಾಂತ್‌ ಪಾಶಾರ್‌ ಕರಿಜೆ ಪಡ್ಲಿಂ. 
ಪುಣ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಪೀವನ್ನಾನ್‌ ಆಫ್ಲೆ ಚತುರಾಯೆನ್‌ ಎಕಾ ಫರ್‌-ಕಾಮೆಲಿಚ್ಯಾ 
ವೆಸಾರ್‌ ಪಳಾಪಳ್‌ कोडे ಆನಿ ತೊ ರೊಮಾಕ್‌ ಪಾವ್ಲೊ. 


1575 ಅಕ್ಟೋಬರಾಚೆ 20 ತಾರಿಕೆರ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಜೆಜ್ವಿತ್‌ ಸೆಮಿನರಿಕ್‌ 
ದಾಖಲ್‌ ಜಾಲೊ ಆನಿ 1577 ವರ್ಸಾ ತೊ ರೊಮಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಸಾಂತಾ ಆಂದ್ರೆಯಾಸ್‌ 
ಸೆಮಿನರಿಂತ್‌ ನೊವಿಸ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ; 1578 ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 1ವೆರ್‌ ತೊ ರೊಮಾಂತ್ಲ್ಯಾ 
Convent of Noviciate ಹಾ೦ಗಾಸರ್‌ ಪಾವ್ಲೊ ಆನಿ 1579 ಇಸ್ವೆಚ್ಯಾ ಮಾರ್ಚ್‌ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸು ಯ ಹ್ಹಾ 


ಮಯಾ. .೦ತ ತಾಕಾ ಪೊರ್ಚುಗಾಲಾ ಮುಖಾಂತ್ರ್‌ ಇಂಡಿಯಾಕ್‌ ವೆಚಿ ಪರ್ವಣ್ಣಿ | 
ಮಳಿ. ಹಾಚೆರ್‌ ತಾಣೆ ಆಪ್ಲಾ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಚೇಟ್‌ ಲಿಖ್ಲಿ ಖಂಯ್‌; ७७०७6 
ಚೀಟ್‌ ತಾಣೆಂ ಪೊರ್ಚುಗಲ್‌ ಥಾವ್‌, ಲಿಕ್ಷಿ ಪುಣ್‌ ಹೊ ದೋನ್‌ಯೀ ಚಿಟಿ 


ಯೆದೊಳ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ನದ್ರೆಂಕ್‌ ಸಾಂಪ್ಲಾಲ್ಲ್ಯೊ ನಾಂತ್‌ 


ಇಂಡಿಯಾಕ್‌ ದಿಶಾ: 

1579 ಇಸ್ವೆಚ್ಯಾ ಎಪ್ರಿಲ್‌ 4 ತಾರಿಕೆರ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ ಲಿಸ್ಸನಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಪಾಂಚ್‌ 
ಪೊರ್ಚುಗೀಸ್‌ ತಾರ್ವಾಂ ಪಯ್ಕಿ ಎಕಾಚೆರ್‌ ಕಪಿತಾನ್‌ ಜುವಾಂವ್‌ ಡಿ. ಸಲ್ಲಾನ್ಹಾ 
ಹಾಚ್ನಾ ಮುಖೆಲ್‌ಪಣಾರ್‌ ಇಂಡಿಯಾಕ್‌ ಭಾಯ್ರ್‌ FE. ಹ್ಯಾ ತಾರ್ವಾಂ ಪಯ್ಕಿ 
ಎಕಾಚೆರ್‌ ಆನಿಯೆಕ್ಷೊ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌, ಸ್ಪಿಜರ್ಲೆಂಡಾಂತ್ಲೊ ಪೀಟರ್‌ ಬೆರ್ನೊ (1550- 
1563) ಪಯ್ಸ್‌ ಕರ್ತಾಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಅಂದಾಜ್‌ ಆಸಾ. ನಾನಾಂತೆ ಕಷ್ಟ್‌, ಪಿಡಾಶಿಡಾ 
ಸೊಸೂನ್‌ ತೊಮಾಸಾಚೊ ಕ್ರಿಸ್ತಿ ಭಾವಾರ್ಥ್‌ ಆನಿಕೀ ಥಿರ್‌ ಜಾಲೊ ಆನಿ ಸಾತ್‌ 
ಮ್ಹಯ್ನ್ಯಾಂಚ್ಯಾ ದರ್ಯಾ ಪಯ್ಲಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಾಂಚಿಂ ತಾರ್ವಾಂ ಇಂಡಿಯಾಕ್‌ 
ಪಾವ್ದಿಂ. 
ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಯೆಣೆಂ ಆನಿ ಸುದ್ದಿಲೆ ಪ್ರಭಾವ್‌: 


...> ಆನಿ ಆಮಿ ಅಕ್ಟೋಬರ್‌ 1579 ಇಸ್ವೆಚ್ಯಾ ವೀಸ್‌ ಆನಿ ಚಾರ್‌ 
ತಾರಿಕೆರ್‌ ಗೊಂಯಾಂ ತೆಂಕ್ಸ್ಯಾಂವ್‌'. ಪುಣ್‌ ಇಂಡಿಯಾಕ್‌ ಪಾವ್‌ಲ್ಲೊ ಮಣ 
ದಾಖಲ್‌ ಜಾಲೊ ಪಥಮ್‌ ಇಂಗಿಶ್‌ ಮನಿ ತೊಮಾಸ್‌ ಸೀವನ್‌ ನಯ್‌ 
ತಾಚೆಂ ದಾಖಲೀಕರಣ್‌ ७४0 ಆಸಾ ಕೀ - ತೊಮಾಸ್‌ ಸೀವನ್‌ "ಕೇಪ್‌ ಆಫ 
ಗುಡ್‌ಹೊಪ್‌' ಭಂವಿಂ ಭಂವಾಂಡೊ ಕಾಡೂನ್‌ ಇಂಡಿಯಾಕ್‌ ಪಾವ್‌ಲೊ 
ಪ್ರಥಮ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮನಿಸ್‌ ಅಶೆಂ ದಾಖಲ್‌ ಜಾಲೆಂ ದಸಾವೆಜ್‌ ಆಸಾ 


ಗೊಂಯಾಂ ಪಾವ್ಲಾ, ಉಪಾಂತ್‌ ಬಾಪಾಯ್‌ ಪಾಟಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಚಿಟಿಂತ್‌ 
ತೋ ಅಶೆಂ ಲಿಖಾ - ಹಾಂಗಾಚೊ ಲೋಕ್‌ ಪಿಂಗ್ಕ್ಯಾ ಕಾತಿಚೊ ಪುಣ್‌ ಕುರೂಪಿ 
ನ್ಹಯ್‌. ತಾಂಚ್ಛಾ ७००0८३0 ಬುಡಾಂ ಆನಿ ವೊಂಟಾಂಚಿ ದಾಟಾಯ್‌ ಸಾಮಾನ್‌ 
ಕಾಂಯ್‌ ರೆಂಕಾಂಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಯಾ ಹೆರ್‌ ಕಿತಾಕ್‌ಯೀ ಲಾಗೂನ್‌ ಹಾಂವ್‌ 
ನೆಣಾಂ, ಚಡ್‌ಶೆ ಜಣ್‌ ಏಕ್‌ ಹಾತಿ ಲಾಂಬಾಯೆಚಿ ಲಾಂಗೊಟ್‌ ಸೊಡಾ ರ್‌ 
ಎಣ್ಣೆಚ್ಚ್‌ ಹಾ೦ಗಾಚ್ನಾ ಫಳ್‌-ಫಳಾಂ ವಿಶಿಂ ಹಾಂವ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಲಾಂಬಾಯೆನ್‌ 
ಲಿಕೂಂಕ್‌ ವಚಾನಾ ಕಿತ್ನಾಕ್‌ ತೋ ವಿವರ್‌ ತುಕಾ ದಿಂವ್ಲೊ ತರ್‌ ಅನಿಯೆಕ್‌ 
ಲಾಂಬ್‌ ಚೀಟ್‌ ಲಿಖಿಜೆ ಪಡೆಲಿ. ಪುಣ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಯೆದೊಳ್‌ 
ಪಳೆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ರುಕಾಂ-ಫಳಾ೦ ಪಯ್ದಿ ಯುರೋಪಾಂತ್‌ ಕಸಲೆಂಚ್‌ ಪಳಯಿಲ್ಲಿ 
ಯಾದ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ನಾ. ಸರ್ಫ್‌ ವೆಗೆಂಚ್‌ ಆನಿ ವಿಬನ್‌ ಹಾಂಗಾಚೊ ದಾಕಾಂ 
ವಾಲಿ ಸೊಡ್ಲಾರ್‌. ಪುಣ್‌ ಹಾ ದಾಕಾಂವಾಲಿಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಕಸಲೊ ಫಾಯೊ?9 
ಗ್ಳೊ ವಾಯ್ಸ್‌ ಪೊರ್ಚುಗಲ್‌ ಹಾವ್‌. ಯೆತಾ ನಯ್‌? ಹಾಂಗಾಚಾಂನಿ ಸೆಂವೆಂ 
ಪಿವನ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ನಿತಳ್‌ ಉದಕ್‌ ಯಾ ಮಾಡಿಯಾಂಚೊ ವಾಯ್ಸ್‌ (ಸುರ್‌ 
ಆಸ್ತಲಿ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಅಂದಾಜ್‌) ಯಾ ಕೊಕೊಸ್‌ ಮಳಾ ಫಳಾಚೊ ರೊಸ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ a 





ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ ७९७०2३0 ಯೆಣೆಂ ಕೊಲೆಜ್‌ ಆಫ್‌ ಆಲ್‌ 
ಸೈಂಟ್ಸ್‌ ಸೆಮಿನರಿಕ್‌ (ಮಡ್ಗಾಂವ್‌) ಮುಸ್ಲಿಮಾಂನಿ ಧ್ವಂಸ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಕಾಳಾಕ್‌ ಲಾಗೂ 
ಜಾತಾ. ಆತಾಂ ಹ್ಯಾಚ್‌ ಸುವಾತಿರ್‌ ಪವಿತ್‌ ಅತ್ಮ್ಯಾಕ್‌ ಸಮರ್ಲಿಲ್ಲಿ ಇಗರ್ಜ್‌ ಉಬಿ 
ಆಸಾ. ಕಶೆಂ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ನಖ್ಜಿ ಕಳಿತ್‌ ನಾ ಪುಣ್‌ ಹೆಂ 1579ವೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಾಕ್‌ 
ಪಾವಿತ್‌ ಜಾಲೆಂ ಆನಿ ಭೂಗೋಳ್‌ ತಜ್ಞ್‌ ರಿಚರ್ಡ್‌ ಹಕ್ಷೂಟ್‌ ಹಾಚ್ಯಾ ಹಾತಿಂ 
ಪಾವ್ಲೆಂ. 


ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಹೀವನ್ಸಾಚ್ಯಾ ಕಾಳಾಚೆಂ ಗೊಂಯ್‌: 


ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸಾನ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಪಾಂಯ್‌ ತೆಂಕ್ತಾನಾ ಪುಡ್ತುಗೆಜಾಂಚೆಂ 
ರಾಜ್‌ ಪರ್ಮ್ಯಾ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಸಾಂತಾ ಕ್ಯಾಥೆರಿನಾ ಕಾಥೆದ್ರಾಲಾ ಭಂವಾರಿಂ 
ದಾಟಾಯೆನ್‌ ಕೇಂದ್ರಿತ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ. ಹ್ಯಾ ಕಾಥೆದ್ರಾಲಾಚಿ ಕಾಮ್‌ಗಿರಿ ತವಳ್‌ ಪೂರ್ಸ್‌ 
ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲಿ. ನಗ್ರಿ ಭಿತರ್‌ ಸಾತ್‌ ಫಿರ್ಗಜಿ೦ಚ್ಯೊ ಇಗರ್ಹೋ ಆಶಿಲ್ಲ್ಯೊ. ಸಾಂ. 
ಪಾವ್ಸ್‌ ಕೊಲೆಜ್‌, ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಆಸಿಯಾಂತ್‌ ಆಸ್ಚಿ ಏಕ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಬೃಹತ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಕೊಲೆಜ್‌. 
ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಪುಡ್ತುಗೆಜ್‌ ಖಂಡಾಕ್‌ ಕೇಪ್‌ ಆಫ್‌ ಗುಡ್‌ಹೊಪ್‌ ಭೂಂಯ್‌ಶಿರೇ ಥಾವ್ನ್‌ 
ಜಪಾನ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ವಿಸ್ತರಿತ್‌ ರಾಜ್ವಟ್ಕಾಯ್‌ ಜಾಯ್ತ್‌ ಕರ್ತಾಲಿ. ಹಾಂಗಾಸರ್‌ 
ಪೊರ್ಚುಗಲ್‌ ಅಲ್ಪಡಿಚೊ ಪ್ರಮುಖ್‌ ಭುಂಯ್‌ ಖಂಡ್‌, ಚೀನಾ, ಉದೆಂತಿ 
ಆಫ್ರಿಕಾ ಆನಿ ಇಥಿಯೋಪಿಯಾ, ಅರ್ಮೆನಿಯಾ ಆನಿ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಉಪಖಂಡಾ 
ಥಾವ್ನ್‌ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಂಕ್‌ 85223 ಸವ್ನತಾ ಆಶಿಲ್ಲಿ. 


ಮೊಗಲ್‌ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಕ್ಬರಾಜ್ಯಾ ವಿನವ್ಲೆಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತಾಂನಿ ತವಳ್‌ಚ್‌ 
ಫತೇಪುರ್‌ ಸಿಕ್ರಿಕ್‌ ಏಕ್‌ ಮಿಸಾಂವ್‌ ಧಾಡ್ಲೆಲೆಂ. ಗೊಂಯ್‌ ತವಳ್‌ಚ್‌ ಉದಾತ್ತ್‌ 
ಚಿಂತಪಾಚೆಂ ಶಹರ್‌ ಜಾ೦ತು೦ ಆಧುನಿಕತಾ ಭರ್ಪೂರ್‌ ಮಿಸ್ಫೊನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ. 
ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಘಡಿಯಾಳಾಂ, ಹಾತ್‌-ವೊಚ್ಯಾಂ ವಿಕ್ರಾಪಾಕ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿಂ ಆನಿ ತಾಂಚಿ 
ರಿಪೇರಿ ಸಯ್ತ್‌ ಕಠ್ಚೆ ತಾಂತ್ರಿಕ್‌ ಭೀ ಆಶಿಲ್ಲೆ. ಆಸಿಯಾಂತ್ಲೊ ಭೊವ್‌ ಪುರಾತನ್‌ 
ಛಾಪ್ಟಾನೊ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ. ತುಲನ್‌ ಕಡ್ಜೆಂ ತರ್‌ ಬಡ್ಗಾಕ್‌ ಆಸ್ಚೊ ಬಾರ್ಡೆಸ್‌ 
ಆನಿ ತೆನ್ಕಾಕ್‌ ಆಸ್ಚೊ ಸಾಲ್ಲೆಟ್‌ ಗಾಂವ್‌ಗಿರೆ, ಕೊಂಕಣಿ ಉಲವ್ಚ್ವಾಂಚೆ ಪ್ರದೇಶ್‌. 
ಹಾಂತುಂ ಹಿಂದೂ ಭಾವಾರ್ಥಾಚೆಯೀ ಆಶಿಲ್ಲೆ ಆನಿ ಹಾಂಕಾಂ ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ 
ರಾಯಾಂಚಿ೦ ಸಯ್ಮಾಂ ಧೊಶಿ ದೀವ್ನ್‌ಂಚ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿಂ. 


ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಗೊ೦ಯಾಂತ್‌ ಪಾವ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಎಕಾಚ್ಚ್‌ ವರ್ಸಾ ಭಿತರ್‌ 
ಪೊರ್ಚುಗಲಾಚೆಂ ಸಿಯಾಸಣ್‌ ಸ್ಪೆಯ್ನಾಚ್ಯಾ ಫಿಲಿಪ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾ ರಾಯಾಚೆ 
ತಾಬೆಂತ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ ಆನಿ ಸಗ್ಗೆಂ ಪೊಡ್ತುಗೆಜ್‌ ರಾಜ್‌, ಗೊಂಯ್‌ ಧರೂನ್‌, ಸ್ಪಾನಿಶ್‌ 
ಧರ್ಮ್‌ವಿಚಾರಣಾಚ್ಯಾ (spanish Inquistion) ದಾವ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಸಾಂಪಡ್ಡೆಂ. 
ಪರಿಣಾಮ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ನಿವಾಸ್‌ ಕರೂನ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಜುದೆವ್‌, 
ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ ಆನಿ ಹಿಂದೂಂಚೆರ್‌ ನಾನಾಂತೆ ಕಶ್ಟ್‌, ದಗ್ಜ್‌ ಆನಿ ಕ್ರೂರ್‌ ०2० 
ಆಯ್ಲಿಂ. ಹ್ಯಾಚ್‌ ವೆಳಾರ್‌ ಡಚ್ಚ್‌ ಆನಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಪ್ರೊತೆಸ್ತೆ೦ತಾ೦ ಥಾವ್ನ್‌ ಆಕ್ರಮಣಾಂ 
/ ಹಲ್ಲೆ ಸುರು ಜಾಲಿಂ. 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 00 ल्म 


| 
| 


ಟ್ನುಡೊರ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಾಂತ್‌ ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಭಾವಾರ್ಥ್‌: | 


ಅಸಲಿ ಪರಿಗತ್‌ ಆಸಾನಾ ಇಂಗೆಂಡಾಂತ್‌ ಕಥೊಲಿಕಾಂಚೆರ್‌ ಜುಲೂಮ್‌ 
ಚಾಲೂ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ. 1580 ಇಸ್ಪಂತ್‌ ಎಡಂಡ್‌ ಕ್ನಾಂಪಿಯೊನ್‌ ಆನಿ ರೊಬರ್‌' 
ಪಾರ್ಸೊನ್ಸ್‌ ನಾಂವಾಂಚೆ ದೋಗ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಡೊವರಾಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆ ಆನಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
ಮಿಸಾಂವಾಚೆಂ ಸುಂಕಾಣ್‌ ತಾಣೆಂ ಫೆತ್ಲೆಂ. ಪುಣ್‌ 1581 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಎಡ್ಮಂಡ್‌ 
ಕ್ಯಾಂಪಿಯನಾಕ್‌ ಫಾಸಿ ಜಾಲಿ. ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಅಸಲ್ಯಾ ಮಾಡ್ತಿರ್‌ ಮರ್ದಾಕ್‌ ಬಲಿ 
ಜಾತಾನಾ ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಧರ್ಮಾಚೊ ಭರಮ್‌ ಚಡ್ಲೊ. ಆನಿ ಸಬಾರ್‌ ಜಣ್‌ 
ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಜಿಣಿಯೆಕ್‌ ಪರ್ತಾಲೆ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಪಳಾಪಳ್‌ ಫೆತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ 
ಕಥೊಲಿಕಾಂ ಪಯ್ಕಿ ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನಾಚೊ ಭಾವ್‌ ರಿಚರ್ಡ್‌ಯೀ ಎಕ್ಲೊ ಜಾವ್ನ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಅದ್ಮಾಸ್‌ ಆಸಾ. ಸಬಾರ್‌ ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಫ್ರಾನ್ಸ್‌ 
ಆನಿ ಪೊರ್ಚುಗಲಾಕ್‌ ಸ್ಥಳಾ೦ತರ್‌ ಜಾಲೆ ಆನಿ ಕಮೇಣ್‌ ಪೊರ್ಚುಗಲಾಚಾ 
ಲಿಸನಾಂತ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಕೊಲೆಜ್‌ ಪೆಡೊ ಡೊ ಕುಟಿನೊ ಮಳ್ಲಾನ್‌ ಸ್ಲಾಪಿತ್‌ ಕೆಲಿ 
ಆನಿ ಹೀ ಕೊಲೆಜ್‌ ಲಂಡನಾಂತ್‌ ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಭಾವಾರ್ಥ್‌ ಪಾಟಿಂ ಹಾಡ್ನಾಂತ್‌ 
ಕಾರ್ಯಾಳ್‌ ಜಾಲಿ 


ತೊಮಾಸ್‌ A ವನ್‌ ಆನಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಈಸ್‌. ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪೆನಿ 


ಎಲಿಜಾಬೆತ್‌ ರಾಣಿಯೆಚ್ಛಾ ರಾಜಟ್ರೆ ಖಾಲ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಾ, ಇಂಗೆಂಡಾಂತ್‌ 
ದರ್ಯಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ವಚೂನ್‌ ಅನ್ನೇಷಣ್‌ ಕರೆ ಸಬಾರ್‌ ಸಾಹಸಿ ಆಸ್‌ಲೆ ಆನಿ 
ಹಾಂಚೆಂ ಸುಂಕಾಣ ಲ್ಲೆಂ ಲುಟ್ಲಾಂತ್‌ ಆನಿ ಗುಲಾಮಾಂಚೊ ವೆಪಾರ್‌ 
ಕರ್ಚಾಂತ್‌ ಹ್ಯಾ ಕರ್ತುಬಾಂಕ್‌ ರಾಣಿಯೆಚಿ ಕಬ್ಬಾತ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿ. ಹ್ಞಾ ಸಾಹಸಿಂ 
ಪಯ್ಕಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಡೆಕ್‌, ಜೊನ್‌ ಹೊಕಿನ್‌ ಆನಿ ಎಡರ್ಡ್‌ ಫೆಂಟನ್‌ ತೇಗ್‌ ಹ್ಯಾ 
ತೇಗಾಂಚಿ ಮಾಂಡ್ಲಿ ಆಶಿಲ್ಲಿ “ಇಂಡಿಯಾಂತೆಂ' ಧನ್‌ ಲುಟೆಂ ಆನಿ ಅಶೆಂ ಕರೂಂಕ್‌ 
ಸುಲಭಾಯೆಚಿ ವಾಟ್‌ - ಆಫ್ರಿಕಾಚ್ನಾ ಕರಾವಳಿಚ್ಛಾ ಉದಾ ವಾಟೆರ್‌ ಸೆಯ್‌, ಆನಿ 
ಪೊರ್ತುಗಲಾಕ್‌ ವೆಚ್ಚಾ ತಾರ್ವಾಂಕ್‌ ಲುಟೆಂ. ಹ್ಞಾ ಚೋರ್‌ಪಣಾಕ್‌ ಪೂರಕ್‌ 
ಜಾವ್ನ್‌ ಹಾಣಿ 1582 ಇಸ್ನೆಂತ್‌ ಏಕ್‌ ನೌಕಾದಳ್‌ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲೆಂ ಪೂಣ್‌ 
ಹೆ೦ ಫಳಾದಿಕ್‌ 'ಜಾಲೆಂಚ್‌ ನಾ. 1582 ಇಸೆಂತ್‌ ಜೊನ್‌ ನ್ನೂಬೆರಿ ಮಳ್ಳಾಕ್‌ 
ಏಕ್‌ ಯೋಜನ್‌ ಸುಸಾಲೆಂ - ಭುಂಯ್‌ ವಾಟೆನ್‌ ಇಂಡಿಯಾಚೆರ್‌ ಅನೇಷಣ್‌ 
ಕರೂಂಕ್‌ ಕಿತ್ಲೆ ಸುರಾಗ್‌ ಮೆಳಾತ್‌ ತಿತೆ ಸೊದೂನ್‌ ಕಾಡೆ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ನೂಬೆರಿ 
ರಿಚರ್ಡ್‌ ಹಕ್‌ಲೂಯ್ಸ್‌ ಹಾಕಾ ಭೆಟೊ ಜಾಚೆ ಲಾಗಿಂ ತೊಮಾ ಸೀವನಾನ್‌ 
ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ 1579 ವರಾ ಲಿಖ್‌ಲ್ಲಾ, ಪತಾಚಿ ಮೂಳ್‌ ಪತ್‌ ಆಶಿಲಿ ಹೀ 
ಪ್ರತ್‌ ಘೇವ್ನ್‌ ನ್ಯೂಜೆರ್ರಿ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ವಾಲ್ತಿಂಗಾಮ್‌ (1530 1590) ಹಾಕಾ ಭೆಟ್ಟೊ 
ಹೊ ಆಶಿಲ್ಲೊ ಚಿಟ್ಟಿಸ್‌ ರಾಣಿ ಎಲಿಜಾಬೆತೀಕ್‌ ತ್ನಾ ಭೆಟೆಂತ್‌ ತಾಣೆಂ ವಿಚಾಲೆಂ 
- ಹ್ಯಾ ಫುಡೆಂ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಆಸಾ. ಇಂಗಿಶ್‌ ಮನ್ನಾಚೊ ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ 
ತರೀ ಆಶಿಲ್ಲೊ? ಭುಂಯ್‌ ವಾಟೆನ್‌ ಅನ್ಲೇಷಣ್‌ ಯಾತ್ರಾ 1583 ತ್‌ ಸುಟ ಆನಿ 
ಹಾಚೆಂ ಸುಂಕಾಣ್‌ ಲೆವಾಂತೆ ಕಂಪೆನಿಚಾ ರಾಲ್‌ ಫಿಟ್ಸ್‌ ಹಾಣೆಂ ಫೆತ್‌ಲೆಂ ಆನಿ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ Hl 





ತಾಚ್ಯಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಜೊನ್‌ ನ್ಯೂಬೆರಿ, ಎಲ್ಲೆಡ್‌, ವಿಲ್ಲಿಯಮ್‌ ಲೀಡ್ಸ್‌ ಆನಿ ಜೇಮ್ಸ್‌ 
ಸ್ಟೊರಿ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ. 


| ಸಿರಿಯಾಚೆ ವಾಟೆನ್‌ ಅಲೆಪ್ಲೊಕ್‌ ಪಾವ್ತೆಜ್‌ ನ್ಯೂಬೆರ್ರಿನ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ 

ಸ್ಟೀವನ್ಸಾಚ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚಿ ಮೂಳ್‌ಪ್ರತ್‌ ರಿಚರ್ಡ್‌ ಹಕ್‌ಲೂಯ್ಟ್‌ ಹಾಕಾ ಪಾಟಿಂ ಧಾಡ್ಲಿ. 
ಹೆ ಪಯ್ಣಾರಿ ನಾವಿಕ್‌ ಮೊಸೊಪೊಟೇಮಿಯಾಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆ ಆನಿ ಥಂಯ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ 
ನೌಕ್ಯಾಂಚೆರ್‌ ಪರ್ಸಿಯನ್‌ ಕೊಲ್ಲಿಕ್‌ ಪಾವೊನ್‌ ಹೊರ್ಮುಜಾಕ್‌ ಪ್ರವೇಸ್‌ ಜಾಲೆ. 
ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಎಕಾ ದುಬಾವಿ ಪುಡ್ತುಗೆಜ್‌ ಅಧಿಕಾರಿನ್‌ ಹಾಂಕಾಂ ಕಯ್ದ್‌ ಕರೂನ್‌ 
ಗೊಂಯಾಂತ್ಲ್ಯಾ ರಾಯಭಾರಿಕ್‌ ವೊಪ್ಲಿಲೆ. ತವಳ್‌ ಹಾಂಚಿ ಭೆಟ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ 
ಸ್ಟೀವನ್ಸಾಲಾಗಿಂ ಜಾಲಿ. ಗೊಂಯಾಕ್‌ ಪಾವ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶಾಂಕ್‌ ತಾಣೆಂ 
ಭೆಟ್ಟೆಂ ಪಯಿಲ್ಲೆ ಪಾವ್ಟಿಂ. ತಾಣೆಂ ತಲಾಸ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಜಾಮಿನೆಜೆರ್‌ ಹ್ಯಾ ನಾವಿಕಾಂಕ್‌ 
ಸುಟ್ಕಾ ಲಾಭ್ಲಿ. 


ಜೇಮ್ಸ್‌ ಸ್ಟೊರಿ ಏಕ್‌ ಮಠ್ವಾಸಿ ಜಾಲೊ ಆನಿ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ 
ಇಗರ್ದಿಂಚೆರ್‌ ಚಿತ್ರಾಂ ಸೊಡೊಂವ್ಚಾಂತ್‌ ಮಗ್ನ್‌ ಜಾಲೊ. ಕ್ರಮೇಣ್‌ ತಾಣೆಂ 
ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಪಂಥ್‌ ಸಾಂಡ್ಲೊ ಆನಿ ಎಕಾ ನಿವಾಸಿ ಚಲಿಯೆಲಾಗಿಂ ಲಗ್ನ್‌ ಜಾಲೊ. 
ಹಾಂಚಿ೦ ಭುರ್ಗಿಂ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿಂ ಪ್ರಥಮ್‌ "ಆಂಗ್ಲೊ ಇಂಡಿನ್‌'. ಹೆರ್‌, 
ಗೊಂಯಾಂತ್‌ಚ್‌ ವಯ್ವಾಟಿ ಆನಿ ವೆಪಾರಿಸ್ತ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಧಿರ್ಲೆ. ಪುಣ್‌ ಹೆಂ ಜಿಣೆಂ 
ತಾಂಕಾಂ ಆವಡ್ಡೆಂ ನಾ ಜಾಯ್ತೆ ಖಂಚಾಗಿ ಎಕಾ ಫೆಸ್ತಾ ದಿಸಾ ಹ್ಯಾ ತೆಗಾಂನಿ 
ಗೊಂಯಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಜುವಾರಿ ನ್ಹಂಯ್‌ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಫಳಾಫಳ್‌ क. ವಿಲಿಯಮ್‌ 
ಲೀಡ್ಸ್‌ ಜಾಚೆ೦ ಕಸಬ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ ಮಾಣ್ಕಾಂ-ಮೊತಿಯಾಂಕ್‌ ಉಜಳ್‌ 
ದಿಂವ್ಲೆಂ(Gem Polisher). ಭೂಂಯ್‌ ವಾಟೆನ್‌ ಪಯಣ್‌ ಕರೂನ್‌ ಮೊಗಲ್‌ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಕ್ಬರಾಚ್ಯಾ ಆಸ್ತಾನಾಂತ್‌ ಸೆರ್ವಾಲೊ. ರಾಲ್ಫ್‌ ಫಿತ್ಸ್‌ ಆಫ್ಲೆಂ ಯೋಜನ್‌ 
ಸಾಂಬಾಳ್‌ ಮಲಾಖಾ ಪಾವ್ಲೊ ಆನಿ 1589 ತ್‌ ಲಂಡನಾಕ್‌ ಪಾವ್ಲೊ. 


ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸಾನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಲಿಖ್‌ಲ್ಲೆಂ ಪತ್ರ್‌ ಲಂಡನಾಚ್ಯಾ 
ವಯ್ದಾಟಿಂ ಮಧೆಂ ತರ್ಕ್‌ವಿತರ್ಕಾಚೊ ವಿಶಯ್‌ ಜಾಲೆಂ. 1579 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಹೆಂ 
ಪತ್ರ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ವರ್ತಕಾಂಚ್ಯಾ ಸ್ಮರಣಿಕಾಚ್ಯಾ ಫೊಲಿಯೆಂಚೆರ್‌ ಛಾಪೂನ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ 
ಆನಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಾಚೆ ರಾಣಿಯೆಕ್‌ ಪಾವಿತ್‌ ಜಾಲೆಂ. ತಾಕಾ ಲಗ್ತಿ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಶಿಫಾರಸ್‌ 
ಪತ್ರಾಂತ್‌ ಅಶೆಂ ಲಿಖೂನ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ “ಇಂಗ್ಲೆಂಡಾಚ್ಯಾ ಖಂಚಾ ರಾಯಾಂನಿ 
ತಾಂಚಿಂ ಬೊಂದೆರಾಂ ಕ್ಯಾಸ್ಪಿಯನ್‌ ದರ್ಯಾಂತ್‌ ಉಬಯ್ಲ್ಯಾಂತ್‌? ಖಂಚ್ಯಾ 
ರಾಯಾನ್‌ ಪರ್ಷಿಯಾಚ್ಯಾ ರಾಯಾ ಸಾಂಗಾತಾ ಮುಲಾಖಾತ್‌ ಕೆಲ್ಯಾ ಆನಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ 
ವರ್ತಕಾಂಕ್‌ ಅಪೂರ್ವ್‌ ಸವ್ಹತ್ಯೊ ಮೆಳಾಶ್ಯೊ ಕೆಲ್ಯಾತ್‌? ಕೊಣೆ ಸಿರಿಯಾಚ್ಯಾ 
ಟ್ರಿಪೊಲಿಂತ್‌, ಅಲೆಪ್ಲೊಂತ್‌, ಬಾಬಿಲೊನಾಂತ್‌, ಬಲ್ಲಾರಾಂತ್‌ ರಾಜಕೀಯ್‌ 
ಮಿಸಾ೦ವಾಂ ಸುರು ಕೆಲ್ಯಾಂತ್‌? ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಖಬರ್‌ ಆಸಾ ಹ್ಯಾ 
ಫುಡೆ೦ ಎಕ್ಲೊ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಮನಿಸ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ?” 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ದರಿ 8” 


24 ಸಪಂಬರ್‌ 1599 ಇಸ್ನೆಂತ್‌ ಫೌಂಡರ್ಸ್‌ ಹಾಲ್‌ ९०००१० ಸೀಟ್‌, ಲಂಡನ್‌ 
ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ಜಮ್‌ಲ್ಲಾ, ಚಾರಿತ್ರಿಕ್‌ ಜಮಾತಿ ವೆಳಾರ್‌, ಪ್ರತಿಷ್ಟಿತ್‌ ವರ್ತಕಾಂಚೆ' 
ಸಮೊರ್‌ ಲಂಡನ್‌ ನಗರಾಧಿಪತಿ ಲೊರ್ಡ್‌ ಸ್ಪೀಫನ್‌ ಸೊಒರೆ ಹಾಜರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ 
ಹಾ. ವೆಳಿಂ ತೊಮಾಸ್‌ ಸೀವನಾನ್‌ ಬಾಪಾಯ್ಡ್‌ ಲಿಖ್‌ಲ್ಲೆಂ ಪತ್ರ್‌, ನಕ್ಷಾ ರಾಲ್ಟ್‌' 
ಫಿಟ್ಸ್‌ ಹಾಣೆಂ ದಿಲ್ಲೊ ಸಾಕ್ಷಿ, ವಿವರ್‌ ಆನಿ ८४0 ಮಾದೆ ದೆಯೂಸ್‌ ತಾರಾಚೆರ್‌' 
ಚಲ್‌ಲಿ ಲೂಟ್‌ ಹಾಚೊ ವಿವರ್‌ ಖೊಲಾಯೆನ್‌ ಪೇಶ್‌ ಜಾಲೊ. 1600 2503 
ಈಸ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪೆನಿ ಸ್ಲಾಪಿತ್‌ ಜಾಲಿ ಆನಿ ರಿಚರ್ಡ್‌ ಹಕ್‌ಲೂಯ್ಟ್‌ ಪ್ರಥಮ್‌ 
ಚರಿತಾ ರಚ್ಚುಕೆಗಾರ್‌ ಜಾಲೊ 


ಹಾ. ಕಂಪೆನಿನ್‌ ತೀನ್‌ ವರ್ತಕ್‌ ತಾರಾಂ ಮೊಲಾಕ್‌ ಫೆತ್ತಿಂ- ಸುಸಾನ್‌ 
ಹೆಕರ್‌ ಆನಿ ಎಸೆನ್‌ಶಿಯನ್‌ ಆನಿ ಹ್ಞಾ ತಾರ್ನಾಂಚೆರ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ತಾರಾಂ 
०६०३००९३२, ಉದ್ದಾಂನಿ ಪವೇಸ್‌ ಜಾಲಿಂ. 1611 ಇಸೆಂತ್‌ ಲಿಸನ್‌ ಥಾವ್‌ 
ಚಲ್‌ಲ್ಲಾ, ಥೊಡ್ಡಾ ಪತ್ರ್‌ ವೃವಹಾರಾಂತ್‌ ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ಅಸೊ ಆಸಾ ಕೀ, ತೇಗ್‌ 
ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಮಾನಾಯ್‌, ತೊಮಾಸ್‌ ಬೆಕ್‌, ವಿಲಿಯಮ್‌ ಹಡನ್‌, ತೊಮಾಸ 
ಡೇವಿಸ್‌ ಹೆಕ್ಟರ್‌ ಆನಿ ಎಸೆನ್‌ಶಿಯನ್‌ ತಾರ್ವಾಂಚೆರ್‌ ಇಂಡಿಯಾಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆ ಆನಿ 
ಹ್ಯಾ ತೆಗಾಂ ಪಯ್ಕಿ ಎಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌ - ತೊಮಾಸ್‌ ಬೆಕ್‌ - ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ಎಕಾ 
ಜೆಜ್ಜಿತಾನ್‌, ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸಾನ್‌, ಲಿಸ್ಬನಾ೦ತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಹೆನ್ರಿ दष्क ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ 
ಜೆಜ್ಜಿತಾಕ್‌ ಶಿಫಾರಸ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ. ಚರಿತ್ರಾ ಫುಡೆಂ ಸಾಂಗ್ತಾ ಕೀ ಹೆ ತೇಗ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
ಮಾನಾಯ್‌ ತ್ಯಾಚ್‌ ಪೊರ್ಚುಗೆಜ್‌ ತಾರ್ವಾಂಚೆರ್‌ ಲಿಸ್ಬನಾಕ್‌ ಪಾಟಿಂ ಪರ್ತಾಲೆ. 
ಹಾಂಚೆ ಸಾಂಗಾತಾ ಬ್ರಾಗಾ-ಚೊ ರಾಯಭಾರಿ ಆಶಿಲ್ಲೊ. ತೊಮಾಸ್‌ ಬೆಕ್‌ಯೀ 
ಏಕ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಗೊ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಅಂದಾಜ್‌ ಆಸಾ. ಪೂಣ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ 
ಸೀವನಾನ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ದಯಾಳ್‌ಪಣ್‌ ಫಕತ್‌ ಇಂಗಿಶಾಂಕ್‌ ಅಮಾನತ್‌ ದವರ್‌ಲೆಂ 
ನ್ಹಯ್‌, ಎಕಾ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ०२०९०३३०२, ಪಯಾರ್ಡ್‌ ದೆ ಲವಲ್‌ ಹಾಣೆ ದಿಲ್ಲಾ 
ಸಾಕಿ ಪ್ರಕಾರ್‌ ತೊ ಬಂದಡೆಂತ್‌ ಆಸಾನಾ ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸಾನ್‌ ತಾಕಾ ವರ್ತ್ಯಾ 
ಮಾಪಾನ್‌ ಕುಮಕ್‌ ದಿಲ್ಲಿ ಖಂಯ್‌ 


ರಾಚೊಲ್‌: 


1580 ಇಸ್ನೆಂತ್‌ ಭೆಸಾ೦ ಜಾಲ್ಲಿ ಮಡಾಂವಿ ಸೆಮಿನರಿ ರಾಜೊಲ್‌ ಮಳಾ 
ಲ್ಲಾನ್‌ಶಾ ಖೆಡ್ಮಾಕ್‌ ಸ್ಥಳಾ೦ತರ್‌ ಜಾಲಿ. ಹಿಚೆ೦ ಬಾಂದಪ್‌ ಎಕಾ ತೆಂಪಾರ್‌ 
ಹಿಂದೂ ದೆವಾಳ್‌ ७७१७ ಸುವಾತಿರ್‌ ಆಸ್‌ಲೆಂ ಹ್ಯಾ ಸೆಮಿನರಿಚೆಂ ಬಾಂದಾಪ 
ಎಕಾ ಭದ್ರ್‌ ಕೊಟ್ಕಾಪರಿ೦ ಮಜೂತ್‌ ಆನಿ ತಿಚ್ನಾ ಉಬಾರಾಯೆ ಥಾವ್‌, ಜುವಾರಿ 
ನ್ಹಯ್‌ ರೊಖ್ಲಿಚ್‌ 87०७. ಹ್ಞಾ ಸೆಮಿನರಿಂತ್‌ ಶೆಂಭರ್‌ ನಾಳಿ ತುಪಾಕಿಂಚೊ 
ಪಹರೊ ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ. ಪುಣ್‌ ಆಜ್‌ ಫಕತ್‌ ಏಕ್‌ ದಾರ್‌ ಮಾತ್‌ ಉರಾ ಪುಣ್‌ 
ಸಮಿನರಿಚಿ ಥೊರಾಯ್‌ ಮಾಜ್ಞೊಂಕ್‌ ನಾ. ರಭಾಲಾಕ್‌ ತೆಂಕೊನ್‌ ಉಬಾರಲೆ 
ಕಮ್ರ್‌ ನಾಸ್‌ ಜಾಲ್ಕಾತ್‌ ಆನಿ ಥೊಡೆ ಖುಂದೆ ಮಾತ್‌ ಉರಾ ತ್‌ ದೆಂವೊನ್‌ ವೆಚಿ 
ಏಕ್‌ ನಿಸಣ್‌ ಆಸಾ ಆನಿ ಹೀ ಶೀದಾ ಎಕಾ ಟಾಂಕಿಕ್‌ ವೆತಾ ಭೊವ್‌ಶಾ ಹೀ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ऑपार्था्ार्धारधशारशशरशिशिशिशिणिणण श्री 





ಟಾಂಕ್‌ ತ್ಯಾ ಪುರಾತನ್‌ ಹಿಂದೂ ದೆವಳಾಚಿ. ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸಾಚೊ ಪ್ರಥಮ್‌ 
ಹುದ್ದೊ ಸಾಲ್ಲೆಟಾಂತ್ರ್ಯಾ ಕೊಲೆಜಿಚೊ ರೆಕ್ಟರ್‌. 


ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸಾನ್‌ ರಾಚೊಲ್‌ ಕೊಲೆಜಿಚ್ಯಾ ಉದರ್ಗತಿಂತ್‌ ಆಫ್ಲೆಂ 
ಸಮಾಧಾನ್‌ ಜೊಡೂನ್‌ ಫೆತ್ತೆಂ ತರೀ ಕೊಲೆಜಿಚಿ ಆರ್ಥಿಕ್‌ ಪರಿಗತ್‌ ಬರಿ ನಾ 
ಜಾಲಿ ಆನಿ ಬಾಂದ್ಹಾಚೊ ವಾವ್ರ್‌ ಸ್ಥಗಿತ್‌ ಜಾಲೊ. ಸಾಂಗಾತಾಚ್‌ ಸಮಾಜಿಕ್‌ 
ವರ್ತುಲಾಂನಿ ಅಸಮಾಧಾನ್‌ ಆನಿ ರುಗ್ಡಿಂ ಕಾಂಯ್‌ ಖೂಬ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿಂ. ನಿಮಾಣೆಂ, 
ಕುಂಕೊಳಿಂತ್‌ ಪಾಂಚ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತಾಂಚಿ ಆನಿ ಚವ್ಹಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಚಿ೦ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ 
ಮೂಳ್‌ಭೂತ್‌ವಾದಿಂನಿ ಹತ್ತ್ಯಾ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಕರಾಳ್‌ ಘಡಿತಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ 
ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್‌ ಜಾತಿಚ್ಯಾ ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಸಮುದಾಯಾಂ ०900 ಸಾಲ್ಲೆಟಾಂತ್‌ 
७०५४. 


ಗೊಂಯ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್‌: 
ತವಳ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ “ಪಾದ್ರೆ ಎಸ್ಕೆವಾನ್‌' ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ನಾಂವಾನ್‌ 


ಸರ್ನಾಂಕ್‌ ಪರಿಚಿತ್‌ ಜಾಲೊ ಆನಿ ಗೊಂಯಿ ಕೊಂಕಣಿ (ತವಳ್‌ ತಿಕಾ ಕಾನರಿಂ 
ಮ್ಹಳ್ಳಂ ನಾಂವ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ) ಭಾಸ್‌ ತೊ ಶಿಕ್ಲೊ, ಅಧ್ಯಯನ್‌ ತಾಣೆಂ ಕೆಲೆಂ 
ಆನಿ ಸಾಂಗಾತಾಚ್‌ ಮರಾಠಿ ಆನಿ ಸಂಸ್ಥತ್‌ ಭಾಸೊಯೀ ತೊ ಶಿಕ್ಷೊ. ತವಳ್‌ 
ಪುಡ್ರಗೆಜಾಂನಿ ಮಲಬಾರ್‌ ಕರಾವಳಿರ್‌ ಸ್ಥಾಪಿತ್‌ ಕೆಲ್ಲೆ ತೀನ್‌ ಛಾಪ್ಟಾನೆ - 
ಅಂಬಲಾಕಾಡು, ಕೊಚಿನ್‌ ಆನಿ ಪನ್ನಿಕ್ಕಾಲ್‌ - ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಭಾವಾರ್ಥ್‌ ಪ್ರಸಾರಾಜ್ಕಾ 
ವಾವ್ರಾಕ್‌ ಪೂರಕ್‌ ಜಾತೆಲೆ ಮ್ಹಳ್ಳೊ ಮೊಠೊ ಅಂದಾಜ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ ASIP 
ಆಶಿಲ್ಲೊ. 1608 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ಚ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಛಾಫ್ಚಿ ಉದ್ದಾ ತಾಕಾ 
ಆಯ್ಲಿ. ಪುಣ್‌ ವರ್ಣಮಾಳ್‌ ದೇವ್‌ನಾಗರಿ ಅಕ್ಷರಾಂನಿ ಆಶಿಲ್ಲಿ ಆನಿ ಸ್ಥಳೀಯ್‌ 
ಫಿರ್ಲಜಾಂನಿ ತಾಕಾ ಪಾಟಿಂಬೊ ದಿನಾತ್ಸ್ಯಾಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ತಾಚಿ ಉಮೇದ್‌ ७०2. 
ತರೀ, ವರ್ಣಮಾಳಾಂತ್‌ ಜಾತಾ ತಿತ್ಲೆ ಉಣೆ ದೇವ್‌ನಾಗರಿ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ವಾಪರೂನ್‌ 
ಆಫ್ಲಿ೦ ಬರ್ಬಾಂ ಪ್ರಗಟ್‌ ಕರ್ಯೆತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಣೆ ವ್ಹಡಿಲಾಂಕ್‌ ಮನವಿ ಪಾಟಯ್ದಿ. . 
ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ SOP ಪ್ರಥಮ್‌ ಆಂಗ್ಲೊ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಭಾಶೆಚೆಂ 
(ಕೊಂಕಣಿ) ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಲಿಕೂ೦ಕ್‌ (the arte de lingua canarim) ಆನಿ 
1640 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಪ್ರಗಟ್‌ ಕರೂಂಕ್‌. 1614 ಆನಿ 1616 ಹ್ಯಾ ವರ್ದಾಂ ಮದೆಂ ತಾಣೆಂ 
ರಾಚೊಲಾಂತ್‌ Discurso sobre a vinda de Jesus Christo Nasso 
Salvador do Mundo ದೋನ್‌ ಭಾಗಾಂನಿ ಆಸ್ಚೊ ಹೊ ಮ್ಹಾಪ್ರಬಂಧ್‌ 
ಬಾಯ್ದಲಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಪ್ರಥಮ್‌ ಆನಿ ದುಸ್ರ್ಯಾ ४००००४० ಮರಾಠಿ ರೂಪ್‌ ಬರಯ್ಲೆಂ. 
ಹಾಂತುಂ ಸಬಾರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಂತ್ಲೆ ಗೊಂಟ್ಲೆ ಆಸಾತ್‌. ಹೆ೦ ಮ್ಹಾಕಾವ್ಯೆಂ 1650 
ಆನಿ 1654 ವರ್ಸಾ ಪುನರ್‌ಛಾಪಿತ್‌ ಜಾಲೆಂ. ಹ್ಯಾ ಕೃತಿಯೆಚ್ಯಾ ಕರಡ್‌ ಪ್ರತಿಯೆ 
ಥಾವ್ನ್‌ 1907 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ಚ್ಯಾ ಜೊಸೆಫ್‌ ಲೂವಿಸ್‌ ಸಲ್ಲಾನಾನ್‌ "ಕಿಸ್ತಾ 
ಪುರಾಣ' ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ನಾ೦ವಾಖಾಲ್‌ ಪ್ರಗಟ್‌ ಕೆಲಿ; 1957 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಶಾ೦ತಾರಾಮ್‌ 
ಬಂದೇಲು ಹಾಣೆಂ ಹೀ ಕೃತಿ ದೇವ್‌ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯೆಕ್‌ ಲಿಪ್ಯಂತರ್‌ ಕೆಲಿ. ಪುನಾಚ್ಯಾ 
ಪ್ರಸಾದ್‌ ಪ್ರಕಾಶನ್‌ ಹಾಣೆ೦ ಹೀ ಪ್ರಗಟ್‌ ಕೆಲಿ 


Pr tet = 


| 


| 
ಫಾ. ಕಾರಿದಾದೆ ಡ್ರಾಗಾ ಹಾಣೆ ದೇವ್‌ನಾಗರಿ ಆವೃತ್ತೆಚಿ ಬಾರಿಕಾಣೆನ್‌' 


ಆನಿ ಸುಕಿಮಾಯೆನ್‌ ಸಾಹಿತಿಕ್‌ ಮೌಲ್ಯಮಾಪನ್‌ ಕೆಲೆಂ. ತೊಮಾಸ್‌ ಸೀವನಾಚಿ 

ನಿಯಕ್‌ ₹3 Doutrina Christam em Lingua Bramana Canarim 
1662 ಇಸೆಂತ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ ಸೀವನ್‌ ಸ೦ಪೊನ್‌ ಸಬಾರ್‌ HOI ಉಪ್ರಾಂತ್‌ | 
ಪ್ರಗಟ್‌ ಜಾಲಿ. ತಾಚಿ ತಿಸ್ರಿ ಕೃತಿ ಆಸಾ Arte de Lingua Canarim, ಜಾಚೊ 
ಉಲೇಕ್‌ ಯೆದೊಳ್‌ಚ್‌ ಜಾಲಾ. ಹ್ಞಾ ಸರ್ವಾಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ 
ಗೊಂಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತಾಚೊ ರಚಿ ಆನಿ ७००७, ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಕಾತ್‌ 


ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸಾಚಿ೦ ४०३० ಕೆನರಾ ಆನಿ ಪಶ್ಚಿಮ್‌ ಕರಾವಳಿಜೆರ್‌ 
ಖಾಯ್ಸಾಚಿಂ ಜಾಲಿಂ; ತಶೆಂ ರತ್ನಗಿರಿ ಥಾವ್ನ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌. ಪುಣ್‌ 
1773ವ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಜೆಜ್ಜಿತಾಂಚೆರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಬಂದಡೆಕ್‌ ಆನಿ ದಬಾವಾಂಕ್‌ | 
ಲಾಗೂನ್‌ ಜಾಯ್ತೆಂ ಸಾಹಿತ್‌ ನಾಸ್‌ ಜಾಲೆಂ; ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಕರಾಳ್‌ 
ಇಂಕ್ವಿಜಿಸಾ೦ವಾಂಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಸಾಲ್ಲೆಟ್‌ಚ್ಯಾ ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂನಿ 
ರುತಾ ಕೆಲ್ಲೆಂ ಸಾಹಿತ್‌ಯಿ ನಾಸ್‌ ಜಾಲೆಂ. ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಪೀವನ್ಸಾನ್‌ ರಚ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ 
ಸಾಹಿತಾಂತ್‌ ಥೊಡೊ ವಾಂಟೊ ವಾಂಚೂನ್‌ ಉಲ್ಲೊ ಆನಿ ತಾಚಿಂ ಬರ್ಬಾಂ 
ಅಠ್ರಾವ್ಯಾ ಶತಮಾನಾಂತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಚೆರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಕಶ್ಚಾಂ ಆನಿ ಬಂದಡೆಂತ್‌ 
ತಾಂಕಾಂ ಧಯ್ರ್‌ ಆನಿ ಘಟಾಯ್‌ ದಿಂವ್ಚ್ಯಾಂತ್‌ ಸಸಾಯೆಚಿಂ ಜಾಲಿಂ. ಅಶ್ರಾವ್ಯಾ 
ಶತಮಾನಾಂತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಚೆ ಸಬಾರ್‌ ಶ್ಲೋಕ್‌ ७००००००३१ ಪವಿತ್‌ 
ಬಲಿದಾನಾ೦ ವೆಳಾರ್‌ ಭಾವಾರ್ಥಿ ಗಾಯ್ತಾಲೆ ಆನಿ ಘರಾಣ್ಯಾಂನಿ ಮಾಗ್ದ್ಯಾಂ 
ವೆಳಾರ್‌ ಸಯ್ತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಚೊ ಉಪೇಗ್‌ ಜಾತಾಲೊ. ಅಶೆ೦ ಮಂಗ್ಗುರಿ 
ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಚ್ಯಾ ಫರಾಣ್ಯಾಂನಿ "ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಕ್‌' ಮಾನ್‌ ಆನಿ ಸ್ಥಾನ್‌ ದೀವ್‌ 
ವೆಂಗ್ಲೆ. ಚಡ್‌ ಕರೂನ್‌ 1780 ತ್‌ ಟಿಪ್ಪು ಸುಲ್ತಾನಾಚ್ಯಾ ರಾಜಟೆ ಕಾಳಾರ್‌ 
ತಾಂಚೆರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಬಂದಡೆ ವೆಳಾರ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಭಾವಾರ್ಥಿಕ್‌ 
ಬಳ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ. ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌ ವಾಚ್‌ಚಿ ಪದತ್‌ ಗೊಂಯ್ದಾರ್‌ ಪಾದಿ 
ಮಂಗ್ಗುರಾ ಭಾಯ್ರ್‌ ವೆತೆಚ್‌ ಕುಸ್ನಾಲಿ; ಆನಿ ನಿಮಾಣೆ ಕಾತ್ರಪ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ 


ಆನಿ ಹೆರಾ ಕಡೇನ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಮಾಧ್ಯಮಾನ್‌ ಶಿಕಪ್‌ ಚಾಲೂ ಜಾತಾನಾ ಆಯೆಂ 
ಮಣೆತ್‌ 


ವಸಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಟ್ಯಾಚೆ ಸುರ್ವೆರ್‌ ಜೊಸೆಫ್‌ ಲುಯೀಸ್‌ ಸಲ್ಲಾನಾನ್‌ ಕ್ರಿಸಾ ಪುರಣಾಚ್ಚಾ' 
ಹಾತ್‌ ಪ್ರತಿಯಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಸಂಪಾದನ್‌, ರೊಮಿಕ್‌ ಲಿಪ್ಠಂತರ್‌ ಕರೂನ್‌ ಖಳಿತ್‌ 
ನಾತ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ದೋನ್‌ ವರ್ಲಾಂಚ್ಛಾ ವಾವ್ರಾನ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ ಸೀವನಾಚಿ ಕೃತಿ ಅಮರ್‌ 
ಕೆಲಿ ಆನಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಉಲವ್ಹಾಂಚ್ಕಾ ಹಾತಾಂಕ್‌ ಪಾವಾಶೆಂ ಕೆಲಿ. ಆತಾಂಯೀ ಹೀ 
ಕೃತಿ ಎಕಾ ಇಂಡಿಯನ್‌ ಕವಿನ್‌ ಸಂಪಾದನ್‌ ಕೆಲ್ಲಾ, ಆನಿ ಶರೆ/ಟೀಪ್‌ ಕುಡೂನ್‌ 
ಪ್ರಗಟ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಕೃತಿಯಾಂ ಪಯ್ಲಿ ಅಪ್ಪಂತ್‌ ಮಣ್‌ ಮಾನೂನ್‌ ಫೆತಾತ್‌ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 





~ - 


ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸಾಚೆಂ ಮರಣ್‌: 

ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ 1619 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಸತ್ತರ್‌ ವರ್ಸಾಂಚೆ ಪ್ರಾಯೆರ್‌ 
ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಅಂತಲ್ಲೊ. ತಾಚ್ಯಾ ಮರ್ದಾಚಿ ಆನಿ ನಿಖೆಪಾಚಿ छ) ತಾರೀಕ್‌ 
ಕಳಿತ್‌ ನಾ. ಏಕ್‌ ಪಾತ್ಯೇಣಿ / ಅಂದಾಜ್‌ ಅಸೊ ಆಸಾ ಕೀ ತಾಕಾ ದಕ್ಷಿಣ್‌ 
ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ರಾಚೊಲಾಂತ್‌ ನಿಖೆಪಿಲಾ ಅಶೆಂ. ಏಕ್‌ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ್‌ 
ಕಥಾ ಆಸಾ ಕೀ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮರ್ಣಾ ಹಾಂತುಳ್ಗಾರ್‌ ತೊ ಆಸ್ತಾನಾ ತಾಣೆಂ ಆಪ್ಲೆಂ 
1579 ತ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಬಾಪಾಯ್ಕ್‌ ಲಿಖ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಪತ್ರಾಚೆರ್‌ ತಾಕಾ ಪ್ರಸ್ತಾವ್‌ ಆನಿ 
ಖೇದ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ ಅಶೆಂ. ತಾಣೆಂ ತ್ಯಾ ಪತ್ರಾಂತ್‌ ಪುಡ್ತುಗೆಜಾ೦ನಿ ಜಮಯಿಲ್ಲ್ಯಾ 
ಇಂಡಿಯನ್‌ ಫೆರ್ಗ್ಯಾಂಚೆಂ ವಾಂಟಪ್‌ ವಿದೇಶಿಯಾಂ ಮದೆಂ ಕರೂಂಕ್‌ ನರ್ಗಾತಾಲೆ 
ಆನಿ ಹ್ಯಾ ಕರ್ತುಬಾಂತ್‌ ತಾಣೆಂ ತಾಂಚೆಂ ಭೊಳೆಂಪಣ್‌ ಜಾಹೀರ್‌ ಕೆಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಲಿಖ್‌ಲ್ಲೆಂ. ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಗವರ್ನರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಶಿಲ್ಲ್ಯಾ ಫೆರ್ನಾವೊ ಡಿ ಆಲ್ಲುಕರ್ಕ್‌ 
ಹಾಣೆ ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸಾಚಿಂ ಹಿಂ ನಿಮಾಣಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಸ್ಟೆಯ್ನಾಚ್ಯಾ ರಾಯ್‌ 
ಫಿಲಿಪ್‌ ತಿಸ್ರ್ಯಾಕ್‌ 14 ಫೆಬ್ರೆರ್‌ 1620 ಇಸ್ವೆಂತ್‌ ಕಳಿತ್‌ ಕೆಲಿಂ. 


ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸಾಚ್ಯಾ ಮರ್ದಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಪುಡ್ತುಗೆಜ್‌ ರಾಜ್ವಟ್‌ ಬ್ರೆಜಿಲ್‌ 
ಥಾವ್ನ್‌ ಜಪಾನ್‌ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ಫಯ್ಲಾಲ್ಲೆಂ ತೆಂ (ಸ್ಟೆಯ್ನಾಚ್ಯಾ ರಾಜ್ವಟೆಖಾಲ್‌) 
wos ಆನಿ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ರಾಜ್ವಟಾಂಚ್ಯಾ ಆಕ್ರಮಣಾಂಕ್‌ ವಳಗ್‌ ಜಾಲೆಂ ಆನಿ 
ಕಿಸ್ಟರೊನ್‌ ಗೆಲೆಂ. ಪುಡ್ತುಗೆಜ್‌ ರಾಜ್ಜಟ್‌ ಪರ್ತ್ಯಾನ್‌ ಸ್ಥಿಮಿತಾಕ್‌ ಯೇಜೆ ತರ್‌ 1640 
ಇಸ್ವಿ ಉದೆಜೆ ಪಡ್ಲಿ ಪುಣ್‌ ಪುಡ್ತುಗೆಜಾಂಚೊ ಆದ್ದೊ ದಳ್ಳಾರ್‌ ಫಾಟಿ೦ ಆಯ್ಲೊ 


ನಾ. ಬ್ರಿಟಿಷ್‌, ಡಚ್ಚ್‌ ಆನಿ ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಹ್ಯಾ ರಾಜ್ಜಟೆಂಚ್ಯಾ ಸಾವೈಂತ್‌ಜ್‌ ಪುಡ್ತುಗೆಜ್‌ 


ಜ ಇ) 


ರಾಜ್ಯಾಂನಿ ಜಿಯೆಜೆ ಪಡೆಂ. 


त्त 


ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕೇಂದ್ರ್‌: 


ಹ್ಯಾ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ಹ್ಯಾ ಕೇಂದ್ರಾಕ್‌ ಖರ್ಕಾನ್‌ ಫಾವೊ . 
ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಕೊ೦ಕ್ಣಿ ಭಾಶೆ ಖಾತಿರ್‌ ತಾಣೆ ಕೆಲ್ಲೊ ವಾವ್ರ್‌ ವಾಖಣ್ಣೆ ತಸಲೊ. ४% 
ಮಾಯ್‌ ಭಾಸ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ತರೀ ತಾಣೆ ಕೊಂಕಣಿ ಖಾತಿರ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ವಾವ್ರಾಕ್‌ 
ಮಾನ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಹೆಂ ಕೇಂದ್ರ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ “७९५२ ಪರ್ವರಿಂ' ಹಾಂಗಾಸರ್‌ 
ಉಬಾರ್ಲಾಂ. ಹ್ಯಾ ಕೇಂದ್ರಾಂತ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಭಾಶೆಚೆರ್‌ ಸಂಸೊಧ್‌, ಸಾಹಿತಾಚಿ ಜಮ್ಸಿ 
ಆನ ತೀನ್‌ ಲಿಪಿಂನಿ ಕೊಂಕ್ಷಿಚೆಂ ಅಧ್ಯಯನ್‌ ಚಲ್ತಾ. 


ಉಪಸಂಹಾರ್‌: 


ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸಾಕ್‌ ಕಥೊಲಿಕ್‌ಪಣಾಚೆರ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ವೊಡಿ ನಿಮ್ಮಿ ತಾಚೆಂ 
ನಾಂವ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ ಚರಿತ್ರೆಚ್ಯಾ ಪಾನಾಂನಿ ಉದೆಲ್ಲೆಂ ಯಾ ಖಂಚ್‌ಲ್ಲೆಂ ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಪರಿಣತ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌. ತಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ಆನಿ ಖ್ಯಾತ್‌ ಫಕತ್‌ ಇಂಡಿಯಾಂತ್‌ 
ಜಿವಿ ಉಲ್ಲಿ, ಗೊ೦ಯಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತೀ ಸಾಹಿತಾಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಆನಿ ಜೆಜ್ಜಿತಾಂನಿ 


शिक्का ಚಪ್ರಾ ತ .....ಎ್ಮ್ಮ್ಠ್ಠ್ಠಎ್ಠ್ಲ ಎ. ಷಾತ 


ಉಬಾರ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕೇಂದ್ರಾ ವರ್ವಿಂ. ತ್ಯಾಚ್‌ ಮಾಪಾನ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಾಂತ್‌ ಅಪರಿಚಿತ್‌; ಈಸ್ಟ್‌ ಇಂಡಿಯಾ ಕಂಪೆನಿ ಸ್ಥಾಪಿತ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ 
ತಾಚೊ ಮೊಟೊ ವಾವ್ರ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ ಆನಿ ಹ್ಯಾ ವಾವ್ರಾಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಾಂತ್ಲೆಂ 
ಲಂಡನ್‌ ನಗ್ರಿ ವಯ್ವಾಟಿ ಕೇಂದ್ರ್‌ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆಂ. ಹ್ಯಾ ಜೆಜ್ಜಿತಾಚ್ಯಾ ಜಿಣಿಯೆಚಿ 
ಫೊಡ್ಡಿಶಿ ಕೆಲ್ಯಾರ್‌ ಕಳೊನ್‌ ಯೆತಾ ಕೀ ತಾಚೆ ಜಿಣಿಯೆ ಆವ್ದೆಂತ್‌ ತೋ ಚಾರಿತ್ರಿಕ್‌ 
0008 ಚಡ್‌ ಫಾಮಾದ್‌ ಆನಿ ಆಜ್‌ ಆಂಗ್ಲೊ-ಇಂಡಿಯನ್‌, ಮಂಗ್ಳುರಿ ಆನಿ 
ಗೊಂಯ್‌ ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ ಭಾವಾರ್ಥಿಕ್‌ ಕುಸಾ೦ (diaspora) ಆಸಾತ್‌ ತರ್‌ 
ತಾಕಾ ಕಾರಣ್‌೦ಚ್‌ ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸಾಚೊ ವಾವ್ರ್‌. 

(ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕೇಂದ್ರ್‌ ಹಾಣಿಂ ಪ್ರಗಟ್‌ ಕರ್ಚ್ಯಾ "ಸೋದ್‌' 
ಸಂಸೊಧಿಕ್‌ ಕಡ್ತಿಲ್‌ ಸಂಕೊ 5 ಹಾಂತುಂ ಪ್ರಗಟ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಕ್ಲಿಫರ್ಡ್‌ ಜೆ. ಪಿರೇರ್‌ 
ಹಾಚ್ಯಾ ಲೇಖನಾಚೊ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ್‌ (paraphrased) ಲಿಪ್ಯಂತರ್‌ - ಪರ್ವಣ್ಣೆನ್‌) 


kkk 


ಅಮರ್‌ ಕೊ ೦ಕಣಿ णणललॅललशिरशोार्िर्शिणिणा ವರ್ಣಾ ಯಯ 


ಚಾರ್ರಿಂ ವರ್ದಾಂಚ್ಯಾ ಹುಂಬ್ರಾರ್‌ “ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌” 


ಬಾ। ರಾಜೇಶ್‌, ಜೆಪ್ಪು ಸೆಮಿನರಿ 


ಬಾ। ತೋಮಸ್‌ ಸ್ಪೀವನ್ಸಾನ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲೊ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌ ಪರ್ಗಟುನ್‌ 
१5२९० 5०२० ಸೊಂಪ್ತಾತ್‌. “ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್ಹಣ್‌ ವೆಂಗ್ಲಲ್ಯಾ ನವ್ಯಾ ಭಾವಾರ್ಥ್ಯಾಂಕ್‌ 
ದೊತೊರ್ನ್‌ ಆನಿ ಶೆರ್ಮಾಂವ್‌ ಮಾತ್ರ್‌ ಪಾವನಾಂತ್‌, ಬದ್ದಾಕ್‌ ತಾಂಣಿಂ 
ದಿಸ್ಪಡ್ತೆಂ ವಾಚ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ತಾಂಚ್ಕೆ ಭಾಷೆಂತ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಜಾಯ್ದೆ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಚಿಂತಪ್‌ 
ಫೆವ್ನ್‌ ಬಾ| ಸ್ಪೀವನ್ಸಾನ್‌ ಕಾವ್ಯ ರುಪಾರ್‌ “ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌' ಬರಯ್ದೊ. ಮರಾಠಿ 
ಭಾಷೆಂತ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ತೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಭಾರತೀಯಾಂಕ್‌ ಏಕ್‌ ಗೌರವಾಚಿ 
ಗಜಾಲ್‌. ತೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ 1616-0ತ್‌ ಪಯ್ಲೆ ಪಾವ್ಟಿಂ ರೋಮಿ ಲಿಪಿಂತ್‌ ಛಾಪುನ್‌ 
ಆಯ್ಲೆಂ. ಹಾಚೊ ದುಸ್ರೊ ಛಾಪೊ 1649 ಆನಿ ತಿಸ್ರೊ ಛಾಪೊ 1654-0ತ್‌ 
ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾಲೊ. ತರ್‌ಯಿ ಹಾಚ್ಯೊ ಪ್ರತಿಯೊ ಆಮ್ಕಾಂ ಪಾವುಂಕ್‌ ನಾಂತ್‌. 
ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಮ್ಹಾಲ್ಗಡ್ಕಾಂನಿ ಹಾತ್‌ ४०२०९ ಸಾ೦ಬಾಳ್ಗಲ್ಯಾ ಪ್ರತಿಯಾ೦ ಮುಕಾಂತ್ರ್‌ 
ಆಮ್ಕಾಂ ಪಾವ್ಲೊ. 


ಬಾ। ತೋಮಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌: 


1549-0ತ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಾಂತ್‌ ಜಲ್ಮಲ್ಲೊ ಬಾ। ತೋಮಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ 1619-0ತ್‌ 
ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಮರಣ್‌ ಪಾವ್ಲೊ. ಇಂಗ್ಲೆಂಡಾ೦ತ್‌ ಆಂಗ್ಲಿಕನ್‌ ಆನಿ ಕಥೊಲಿಕಾಂ 
ಮಧೆಂ ಮನಸ್ತಾಪ್‌ ಚಡುನ್‌ ಯೆಂವ್ಚ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌, ಕಥೊಲಿಕ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳ್ಯಾ ಕಾರಣಾ 
ಖಾತಿರ್‌ ತಾಣೆಂ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ ಸಾಂಡುನ್‌ ರೊಮಾಕ್‌ ವೆಚೆಂ ಪಡ್ಲೆಂ. ರೊಮಾಂತ್‌ 
1575-0ತ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಮೆಳಾಂತ್‌ ಭರ್ತಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಚಾರ್‌ ८०२०१३ ತರ್ಬೆತಿ ಜೊಡ್ಡಚ್‌ 
ಭಾರತಾಕ್‌ ಮಿಶನರಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಯೆತಾ. ಚರಿತ್ರೆಂತ್‌ ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ಕೆಲ್ಲೆ ಪರ್ಮಾಣೆಂ 
ಭಾರತಾಕ್‌ ಆಯಿಲ್ಲೊ ಪಯ್ಲೊ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ನಾಗರಿಕ್‌ ತೋಮಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಭಾರತಾಕ್‌ 
ಏಕ್‌ ಸ್ಕೊಲಾಸ್ಟಿಕ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ತಾಕಾ, ದುಸ್ರ್ಯಾ ವರ್ಸಾ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಒಡ್ಜ್‌ 
ಮೆಳ್ಳಿ. ಭಾರತಾಂತ್‌ ಚಾಳಿಸ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಜಿಯೆವ್ನ್‌ ಆಫ್ಲಿ ಸೆವಾ ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ 
ತಶೆಂ ಅಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಲೊಕಾಕ್‌ ತಾಣೆಂ ಭೆಟಯ್ಲಿ. ಬಾ| ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಉರ್ಬೆವಂತ್‌ 
ಮಿಶನರಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಭಾವಾರ್ಥ್‌ ಲೊಕಾಕ್‌ ತಾಂಚೆ ಮಾಯ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌ 
ದಿಂವ್ಕ್‌ ವಾವುರ್ಸಲೊ ಮಹಾನ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿ. ಕೊಂಕ್ಣಿ ಆನಿ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಂತ್‌ ಪ್ರವೀಣತಾ 
ಜೊಡ್ಡಲ್ಯಾ ತಾಣೆಂ ಮರಾಠಿ೦ತ್‌ ಭೊವ್‌ ಉಂಚ್ಲ್ಯಾ ಪಾಂವ್ಚ್ಯಾಚೆಂ “ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌” 
ಪುಸ್ತಕ್‌ ಬರಯ್ಲಾಂ. ತಶೆಂಚ್‌ ಗೊಂಯಾಕ್‌ ಯೆಂವ್ಚ್ಯಾ ಪೊಡ್ತುಗೆಜಾಂಕ್‌ ಆಧಾರ್‌ 
ಜಾಂವ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಪೊಡ್ತುಗೇಜ್‌ ಭಾಷೆಂತ್‌ ಬರಯ್ದ್ಲೆಂ ಆನಿ ತೆಂ 
ಪುಸ್ತಕ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಮರ್ಣಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 1640-0ತ್‌ ಪರ್ಗಟ್‌ ಜಾಲೆಂ. 


ಅಮರ್‌ iodo 


ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌- ಜೆಜುಚಿ ಜಿಣ್ಣೆ ಕಥಾ: 

४०२०८ ಭಾವಾರ್ಥಾಕ್‌ ಆಯ್ದಲ್ಲಾ ಕ್ರಿಸಾಂವಾಂಕ್‌ ಮುಳಾವ್ಯೆ ಶಿಕೊಪ್ಪೆ 
0ಗಿ೦ ಬರಾ. ಮಾಪಾಚೆಂ ಸಾಹಿತ್‌, ದಿಸಡೆಂ ವಾಚುಂಕ್‌ ಮೆಳ್ಳೆಂ ಗರ್ಜೆಚೆಂ 
ಮಳೆಂ ಸುಚನ್‌ ಎಕಾ ಕಿಸಾಂವ್‌-ಬ್ರಾಹಣ್‌ ತರ್ನಾಟ್ಯಾನ್‌ ಬಾ। ತೋಮಸ 
ಸೀವನಾಕ್‌ ದಿಲೆಂ. ಹೆಂ ಸುಚನ್‌ ಗಂಭೀರಾಯೆನ್‌ ಫೆತ್ತಲೊ ಬಾ| ಸ್ಪೀವನ್ಲಾನ್‌ 
ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಚೊ ವಾವ್ರ್‌ ಆರಂಭ್‌ ಕೆಲೊ. 1607 37 ವೆಳಾರ್‌ ತೆಂ ಪುಸಕ್‌ 
ಬರೊವ್‌. ಸೊಂಹೊಯಿಲೆಂ ತರ್‌ಯಿ, ತೆಂ ಛಾಪುಂಕ್‌ ಥೊಡೊ ವೇಳ್‌ ರಾಕಜೆ 
ಪಡೆಂ. 


ಮಹಾ चळ ರುಪಾರ್‌ ಲಿಕ್ಷಲೆಂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ ಜೆಜುಚಿ ಜಿಣಿ ವಿಸಾರ್‌ 
ರಿತಿನ್‌ ಪಿ೦ತ್ರಾಯ್ತಾ ಹಾಂತುಂ ದೋನ್‌ ಭಾಗ್‌ ಆಸುನ್‌ ಯ್ಲ್ಯಾ ಭಾಗಾಕ್‌ 
ಪಯ್ಲೊ ಪುರಾಣ್‌ ಆನಿ ದುಸ್ರ್ಯಾ ಭಾಗಾಕ್‌ ದುಸೆಂ ಪುರಾಣ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ನಾಂವ್‌ 
ದಿಲೆಂ. ಪಯ್ಲೆಂ ಪುರಾಣ್‌ ಪರ್ನ್ಯಾ ಸೊಲ್ಲ್ಯಾಚಿ೦ ಘಡಿತಾಂ ಆನಿ ದುಸ್ರೆಂ 
ಪುರಾಣ್‌ ನವ್ಯಾ ಸೊಲ್ಲ್ಯಾಚಿಂ ಘಡಿತಾಂ ವಿವರಿತಾತ್‌. ಪಯ್ಲೆಂ ಪುರಾಣ್‌ 
ಜೆಜುಚ್ಯಾ ಯೆಣ್ಯಾಕ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಲಿ ತಯಾರಾಯ್‌ ನಿಯಾಳ್ತಾ ಆನಿ ಹೆ ಪ್ರಮುಖ್‌ 
ವಿಷಯ್‌ ವಿವರಿತಾ: ಸಂಸಾರಾಚೆಂ ಆನಿ ಮನ್ಶಾಚೆ೦ ರಚನ್‌, ಮನ್ಮಾಚೆಂ ಪಾತಕ್‌, 
ದೆವಾನ್‌ ಅಬಹಮಾಕ್‌ ಆಪೊಂವೆಂ, ಜುಜೆ ವರ್ವಿಂ ಇಸಾಯೆಲಿತಾಂಕ್‌ ಆಸೊ 
ಆನಿ ಮೊಯೆಚ್ನಾ ಮುಕೆಲಣಾರ್‌ ಸುಟ್ಟಾ, ರಾಯಾಂಚೆ೦ ಆನಿ ಪವಾದ್ದಾಂಚೆಂ 
ಮುಕೆಲಣ್‌ ಆನಿ ತಾಂಚೆ ಮುಕಾಂತ್ರ್‌ ಜೆಜುಚ್ನಾ ಯೆಣ್ನಾಕ್‌ ತಯಾರಾಯ್‌. ದುಸೆಂ 
ಪುರಾಣ್‌ ಮರಿಯೆಚೆ೦ ಜನನ್‌, ಜೆಜುಚೆಂ ಸಂಸಾರಿ ಯೆಣೆಂ, ತಾಚೊ ಮಿಸಾಂವ್‌ 
ವಾವ್ರ್‌, ತಾಚ್ಯಾ ಕಷ್ಟಾ-ಮರ್ದಾ-ಜಿವ೦ತ್ರಣಾ ವರ್ವಿಂ ಮನ್ಶಾಕುಳಾಚಿ ಸೊಡ್ಡಣ್‌ ಆನಿ 
ಪಾತ್ಕಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಮೆಳ್ಳಲಿ ಸುಟ್ಕಾ ವಿವರಿತಾ. 

ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌ ಏಕ್‌ ಮಹಾಕಾವ್ಯ್‌. ಅಶೆ೦ ಮ್ಹಣ್ಣಚ್‌ ಬಾ। ತೋಮಸ್‌ 
ಸೀವನಾನ್‌ ಏಕ್‌ ವ್ಹಡ್ರೊ. ಗಂಥ್‌ಚ್‌ १३२. ಪಯ್ತಾ, ಪುರಾಣಾಂತ್‌ ಚಾರ್‌ 
ವಾಂಟೆ ಆಸುನ್‌, 'ಸಾಂಗಾತಾ 36 ಅವಸರ್‌, ತಶೆಂಚ್‌ 4035 ವೇರ್ಸ್‌ ಆಸಾತ್‌ 
ದುಸ್ರ್ಯಾ ಪುರಾಣಾಂತ್‌ ಪರತ್‌ ಚಾರ್‌ ವಾಂಟೆ ಆಸುನ್‌ 59 ಅವಸರ್‌, ತಶೆಂಚ್‌ 
6696 ವೇರ್ಸ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಹರೆಕಾ ವೆರ್ಸಾಂತ್‌ ಚಾರ್‌ ಸಾಲ್‌ ಆಸುನ್‌ ಕವಿತಾಚಿ 
ಶೈಲಿ ನಾಜುಕಾಯೆನ್‌ 7००७०७७. ಅಶೆಂ HQ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಂತ್‌ 10,731 
ವೇರ್ಸ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಇತ್ಲೊ ವ್ಹಡ್‌ ಗಂಥ್‌ ಸೊಬಿತ್‌ SST ಬರಯಲಾ. ಬಾ| 
ತೋಮ ವನ್ಸಾಕ್‌ ಆಮಿ ಮಾನ್‌ ಬಾಗಾಂವ್ಕ್‌ ಫಾವೊ 


न्ब 


ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌ ಬರಯಾನಾ ಬಾ। ತೋಮಸ್‌ ನೀವನಾನ್‌ ಗೊಂಯಾ 
ಲೊಕಾಚಿ ಸ್ಮತಿ ಆನಿ ಚಿಂತಾ ಸಕತ್‌ ಸಾರ್ಕಿ ಪಾರ್ಕುನ್‌ ಪೆತ್‌ಲಿ. ಸಾದಾ 
ಲೊಕಾ ಥಂಯ್‌ ಜೆಜು ಕ್ರಿಸ್ತಾ ವಿಶಿಂ ಅಭಿರೂಚ್‌ ಚಡೊಂವೆ; ಪರಿಂ ಸಾದಾ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 





ರಾ 


| 
| 


ಲೊಕಾಚಿ ಮರಾಠಿ ಭಾಸ್‌ ವಾಪರ್ಲಾ, ಮಣ್‌ ವಿದ್ದಾಂಸ್‌ ಸಾಂಗಾತ್‌. ತರ್‌ಯಿ 
'ಭಾಷೆಚಿ ಸೊಬಾಯ್‌ ಆನಿ ಗೆಸ್‌ಕಾಯ್‌ ಬಿಲ್ಕುಲ್‌ ಉಣಿ ಜಾಂವ್ಕ್‌ ನಾ. ಕ್ರಿಸ್ತ 
| ಪುರಾಣಾಂತ್ರೈ ಭಾಷೆಚಿ ಆನಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ ಗ್ರೆಸ್ತಕಾಯ್‌ ಹೊಗೊಳ್ಳುನ್‌ ಮರಾಠಿ 
'ವಿದ್ವಾಂಸ್‌ ದೊತೊರ್‌ ಕೀರ್ತಿಕಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾ, “ತೆ೦ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ಮರಾಠಿ 
ಭಾಷೆಚ್ಯಾ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಂಕ್‌ ಆನಿ ಮರಾಠಿ ಭಾಷೆಚಿ ಗೆಸ್‌ಕಾಯ್‌ ಜಾಣಾ ಜಾಂವ್ಕ್‌ 
ಆಶೆತಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಸಂತೊಸ್‌ ದಿತಾ, ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಬಾ। ಸ್ಟೀವನ್ಸಾನ್‌ ಉಂಚ್ಲ್ಯಾ ಪಾಂವ್ಚ್ಯಾಚಿ 
ಮರಾಠಿ ಕವಿತಾ ದಿಲ್ಯಾ”. ಹಿ ತಾಚಿ ಶಾತಿ ತಾಚ್ಯಾ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ತಾ २80 ಉಲಯ್ತಾ. ತೊ 
ಇಂಗ್ಲೆಂಡಾ ಥಾವ್ನ್‌ ಭಾರತಾಕ್‌ ಆಯ್ದೊ ತರ್‌ಯಿ ಹಾಂಗಾಚಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ರಗ್ರಾಗತ್‌ 
ಕೆಲಿ. 


ಕೆನರಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂಚ್ಯೆ ಜಿಣ್ಯೆಂತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌: 


ಕೆನರಾ-ಕಿಸ್ತಾಂವಾಂಕ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌ ಲಾಗ್ಕಿಲೆ೦ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಜಾಲ್ಲೆಂ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಚರಿತ್ರೆ ಥಾವ್ನ್‌ ಜಾಣಾ ಜಾತಾಂವ್‌. ಸಾಂ ಲುವಿಸ್‌ ಕಾಲೆಜಿಚ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಣಿ 
ಸಂಸ್ಥ್ಯಾಂತ್‌ ಆಸ್ಲಿಂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಚಿ೦ ಹಾತ್‌ ಪ್ರತಿ ಹಾಕಾ ಸಾಕ್ಸ್‌ ಹಾತ್‌ 
ಬರ್ರಾಂ ಥಾವ್ನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಚಿ ಸಗ್ಳಿ ಪ್ರತಿ ಸಂಪಾದನ್‌ ಕರುನ್‌ ಮಾನೆಸ್ತ್‌ 
ಜೆ.ಎಲ್‌. ಸಲ್ಲಾನ್ಹಾನ್‌ 1907-0ತ್‌ ಚವ್ರೊ ಛಾಪೊ ಜಾವ್ನ್‌ ಪರ್ಗಟ್ಟೊ ಆನಿ ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಪುರಾಣ್‌ ಲೊಕಾಕ್‌ ಪಾಂವ್ಚೆ ಪರಿಂ ಕೆಲೆಂ. ಟಿಪ್ಪುಚ್ಕಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಬಂದಡೆಂತ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಮ್ಹಾಲ್ಗಡ್ಕಾಂನಿ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಚ್ಯಾ ಗಿತಾಂ ಮುಕಾಂತ್ರ್‌ ಆಪ್ಲೊ 
ಭಾವಾರ್ಥ್‌ ಜಿವಾಳ್‌ ದವರ್ಲೊ ಆನಿ ದಗವೆಚ್ಞಾ ವೆಳಾರ್‌ ದೆವಾಚೊ ಆಧಾರ್‌ 
ಮಾಗ್ಲೊ. ಬಂದಡೆಂತ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆ ಆಮ್ಲೆ ಮ್ಲಾಲಡೆ ಲಿಪುನ್‌ ಸಾಂಗಾತಾ ಮೆಳಾಲೆ 
ಆನಿ 'ಪುರಾಣ್‌' ವಾಚ್ತಾಲೆ. ಪುರಾಣಾಚಿ ಏಕ್‌ ಪ್ರತಿ ಬಂದಡೆಂತ್ಲ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂ 
ಲಾಗಿಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಂಪ್ರದಾಯ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ (A.P.L. D'Souza, ಪಾನ್‌ 
38). ಏಕ್‌ ಪಾವ್ಟಿಂ ಹಿ ಪ್ರತಿ ಅಧಿಕಾರಿ೦ಚ್ಯಾ ಹಾತಾಕ್‌ ಸಾ೦ಪಡ್ಲಿ ಆನಿ ತಿ ತಾಣಿಂ 
ಟಿಪ್ಪುಚ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಭಂಡಾರಾ೦ತ್‌ ದವರ್ಲಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಲೆಂ ಆಸಾ. (S.Silva, 
Vol - 2, ಪಾನ್‌ 131. 


ಬಂದಡೆಚ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ಲ್ಯಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌ ಲೊಕಾ ಮೊಗಾಳ್‌ 
ಜಾಲ್ಲೆಂ. 1800-03 ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಸರ್ಕಾರಾ ತರ್ಫೆನ್‌ ಕೆನರಾಚಿ ಭೆಟ್‌ ಕರುಂಕ್‌ 
ಆಯಿಲ್ಲಾ, ದೊತೊರ್‌ ಬುಕಾಸಾನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲೆ ಪರ್ಮಾಣೆಂ, ಕೆನರಾಚೊ ಕಿಸಾಂವ್‌ 
ಕುಟ್ಮಾಚ್ಯಾ ಸಹಮಿಲನಾಂ ವೆಳಿಂ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಂತ್ಲ್ಯೊ ಕಂತಿಗೊ ಗಾಯ್ತಾತ್‌ 
ಆನಿ ಶೆತಾಂತ್‌ ವಾವುರ್ತಾ ಪರ್ಯಾಂತ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ ತೊಂಡಾಂತ್‌ ತ್ಯೊ ಘೊಳ್ತಾತ್‌. 
ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾ ಮುಕಾಂತ್ರ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಮ್ಹಾಲ್ಗಡ್ಯಾಂನಿ ತಾಂಚೊ ಭಾವಾರ್ಥ್‌ ಘಟ್‌ 
ಕೆಲೊ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ನೀಜ್‌. 


ME dnote ದಾ ಾ ಪ ಸುುಲುರಯಾ 


ಪುರಾಣಾಚೆರ್‌ ಏಕ್‌ ವಿಮರ್ಶಾತ್ಮಕ್‌ ನದರ್‌: 


ಚಾಳಿಸ್‌ ವರಾಂ ಭಾರತಾಂತ್‌ ಜಿಯೆಲ್ಲೊ ಬಾ। ತೋಮಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಹಾಂಗಾಚಿ 
೦ಸ್ಕೃತಿ ಆನಿ ಲೊಕಾ ಜಿಣಿ ७८३९३ ಕರ್ನ್‌ ಘೆತಾ. ಭಾರತೀಯ್‌ ಭಾಸಾಂನಿ 
ಲಾಬಾ . ಹೆರ್‌ ಪುರಾಣಾಂಚೊ (ದಾಕ್ಲ್ಯಾಕ್‌ ಭಾಗವತ್‌ ಪುರಾಣ) ಸಂಪದಾಯ್‌ 
ಮುನ್‌ ಫೆವ್‌, ತಿಚ್‌ ಶೈಲಿ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಬರಾಂತ್‌ ವಾಪರ್ದಿ. ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌ ಆರಂಭ್‌ 
ಕರ್ತಾನಾ, ಬಾ। ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ರಮೇಶರಾಚಿ ಸುತಿ” ಅಶೆ೦ ಗಾಯ್ತಾ 


ह 


“ಓ ನಮೋ ವಿಶ್ವಭಾರಿತಾ। 
ದೆವಾ ಬಾಪಾ ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥಾ! 
ಪರಮೇಶ್ವರಾ ಸತ್ಸವಂತಾ। 


ಸ್ವರ್ಗ ಪೃಥ್ವೆಚ್ಯಾ ರಚಣಾರಾ। 


ಭಾರತಾಚೈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಕ್‌ ಶೈಲಿರ್‌ ಬೈಬಲಾಚಿ ಕಥಾ ಸಾದರ್‌ ಕರುಂಕ್‌ ತಾಣೆಂ ' 


ಕಾಡ್ಲಲೆಂ ಧಯ್ರಾಧಿಕ್‌ ಮೇಟ್‌ ಮ್ಹಣ್ಯೆತ್‌. ತ್ರಿದೆಂತಿನ್‌ ಚಿಂತ್ಲಾಂತ್‌ ತರ್ಬೆತಿ ಜೊಡ್‌ಲ್ಹೊ 
ಬಾ। ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌, ತ್ರಿದೆಂತಿನ್‌ ಮಹಾಸಭೆಚೆಂ ಚಿಂತಪ್‌ ಬಳಾಧಿಕ್‌ ಜಾವ್ನಾಸ್ಚ್ಯಾ 
ಕಾಳಾರ್‌, ಪಾದೇಶಿಕ್‌ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಸಾಹಿತ್‌ ಶೈಲಿ ವಾಪರ್‌ ಸುವಾರ್ತಾ ಪರ್ಗಟಾ 
ಸೊಳಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಟ್ಯಾಚ್ಯಾ ವೈಷ್ಣವ್‌-ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್‌ ಸಂಸ್ಥ ತಿಚ್ನೊ ಥೊಡೊ ಸಂಗಿ ಆರಾವ್‌ 
ನೆರಾವ್ಸ್‌, ಜಿರೊವ್ನ್‌ ಆನಿ ಸಾಂಗಾತಾ ಘಾಲ್ಡ್‌ ಕ್ರಿಸಾಂವ್‌ ಭಾವಾರ್ಥಾಜೆಂ ಸತ್‌ 
ಸೊಂಪೆಪಣಿಂ ಲೊಕಾ ಮುಕಾರ್‌ ದವರ್ದಲ್ಯ್ಕಾ ಬಾ। ತೋಮಸ್‌ ಸ್ಪೀವನ್ಸಾಕ್‌ ಆಮಿ 
ಚೆಪೆಂ ಉಕ್ಷುಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. ಪೂಣ್‌ ಪವಿತ್ರ್‌ ಸಭೆಚ್ಯಾ ಚಿಂತ್ಲಾಂತ್‌ ವಾಡ್ದಲ್ಯಾ 
ತಾಣೆಂ ತ್ರಿದೆಂತಿನ್‌ ದೇವ್‌ಶಾಸ್ತ್ರ್‌ ಪುರಾಣಾಂತ್‌ ಬರ್ಪೂರ್‌ ವಾಪರ್ದಾಂ. 


ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಚಿ ದಿಶಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾ ಕೇಂದ್ರಿತ್‌ ಸೊಮ್ಯಾ ಜೆಜುಚಿ ಸುವಾರ್ತಾ 
ಲೊಕಾಕ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ ಸಾಹಿತಿಕ್‌ ಆನಿ ಸಂಸ್ಕೃತಿಕ್‌ ರುಪಾನ್‌ ಲಾಬೊಂವ್ಚೊ ಮುಳಾವೊ 
ಶೆವಟ್‌. ಪರ್ನ್ಯಾ ಸೊಲ್ಲ್ಯಾಚಿಂ ಘಡಿತಾಂ ವಿವರಿತಾನಾ ಜೆಜುಚೆಂ ಯೆಣೆಂ ಆನಿ 
ತಾಚೆ ಥಾವ್ನ್‌ ಲಾಬಿ ಸುಟ್ಕಾ ವಿವಿಧ್‌ ರಿತಿನ್‌ ವಿಶ್ಲೇಷಣ್‌ ಕೆಲಾಂ. ಆದಾಂವ್‌ ಆನಿ 
ಎವೆನ್‌ ಪಾತಕ್‌ ಕೆಲ್ಲಾ ವೆಳಾರ್‌ (1, 5, 48) ಆನಿ ಅಬಹಾಮಾಚೆೆ ವಿಂಚೊವೆಂತ್‌ 
(1, 8, 67) ಜೆಜುಚೆಂ ಯೆಣೆಂ ಪರ್ಗಟ್ಟಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾರ್‌ ವರ್ಣಿತಾ 


ಪಾತ್ರಿಯಾರ್ಕ್‌ ४००४३३ ಜಿಣ್ಣೆ೦ತ್‌ (1, 14, 159) ಜೆಜುಚೆಂ ರುಪೆಂ ಪಿಂತಾಯಾಂ. | 


ಕಶೆಂ ಜಾಕೊಬ್‌ ಜುಜೆಕ್‌ ಬೊಕ್ನಾಂಕ್‌ ಚರೊಂವಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಭಾವಾಂಕ್‌ 
ಮೆಳುಂಕ್‌ ರಾನಾಕ್‌ ಧಾಡಾ, ತಶೆಂ ದೇವ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಸುಪುತಾಕ್‌ ಸರ್ಗಿಂ ಥಾವ್‌ 
ಸಿಂಸಾರಿಂ ಧಾಡ್ವಾ ಪೂಣ್‌ ತಾಚೆ ಭಾವ್‌ ತಾಚಾ ಉಲೊವಾ ಕ್‌ ಲಾಗುನ್‌ 
ತಾಚೆರ್‌ ರಾಗಾರ್‌ ಜಾತಾತ್‌ ಆನಿ ತಾಕಾ ವಿಕಾತ್‌. ತರ್‌ಯಿ ಬರಾ ಮನಾಚೊ 


ಜುಜೆ ತಾಚ್ನಾ ಭಾವಾಂಕ್‌ ರಾಕಾ; ತಶೆಂಚ್‌ ಜೆಜು ಗ್ಳ್ಯಾ ಸಂಸಾರಾಕ್‌ ಸೊಡ್ಡಣ್‌ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ i 





ದಿತಾ. (1, 14, 159-168) 


ಅಬ್ರಹಾಮಾನ್‌ ळे, ಪುತಾ ಇಸಾಕಾಕ್‌ ಬಲಿ ಭೆಟೊಂವ್ಚೆಂ ಘಡಿತ್‌ 
ಭಾವನಾತ್ಮಕ ರಿತಿನ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಂತ್‌ ವರ್ಣಿಲಾಂ. ಇಸಾಕ್‌ ಯೆಂವ್ಕ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ 
ಜೆಜುಚೆಂ ಪ್ರತಿರೂಪ್‌ ಜಾತಾ (1 9, 98-103). ಅಬ್ರಹಾಮ್‌ ಇಸಾಕಾಕ್‌ ಬಲಿ 
ಭೆಟೊಂವ್ಹಾ ಪಯ್ಲೆಂ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಪುತಾ ಲಾಗಿಂ ಉಲಯ್ತಾ ಆನಿ ದೆವಾಚಿ ಖುಶಿ 
ಕಳಯ್ತಾ. ಬಾಪಾಯ್ದೆಂ ಮನ್‌ ಸಾರ್ಕೆ೦ ಸಮ್ಮಲ್ಲೊ ಇಸಾಕ್‌ "ಬಲಿ' ಜಾಂವ್ಕ್‌ 
ಕಬೂಲ್‌ ಜಾತಾ. ಬಾ। ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಹೆಂ ಘಡಿತ್‌ ಖತೃತಿತ್‌ ಉತ್ರಾಂನಿ ಬರಯ್ತಾನಾ, 
ಜೆಜುನ್‌ ಗೆತ್ಸೆಮನಿ ಮೊಳ್ಳಾಂತ್‌ ಬಾಪಾ ಲಾಗಿಂ ಉಲಯಿಲ್ಲೆಂ ಸರಿ ಕರ್ನ್‌ ಪಳವೈತ್‌. 
ಅಶೆಂ ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣಾಂತ್‌ ಬಾ। ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಕ್ರಿಸ್ಟ್‌ಚ್‌ ಸೊಮಿ ಆನಿ ಸಗ್ಳೊ 
ಪವಿತ್ರ್‌ ಪುಸ್ತಕ್‌ ತಾಚ್ಯೆ ಥಾವ್ನ್‌ ७२७३, ದೆವಾಚಿ ಸೊಡ್ಡಣ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ವಿವರಿತಾ. 


ಸೊಂಪ್ತಿ: 


ಣ 
ಕ್ರಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌ ಪರ್ಗಟುನ್‌ ಚಾರ್ಮಿಂ ५०२० ಸೊಂಪ್ತಾತ್‌ ತರ್‌ಯಿ ತಾಚೊ 
ಸ್ವಾದ್‌ ಅಜುನ್‌ ಪ್ರಚಾರುನ್‌ ಆಸಾ. ಆಮ್ಲಾ ಮ್ಲಾಲ್ಲಡ್ಲಾಂಕ್‌ ಪ್ರೇರಣ್‌ ಜಾಲ್ಲೊ 
ಜರಿ ಗಜ = ನು 
ಹೊ ಗಂಥ್‌ छ), ಥಾವ್ನ್‌ ಪಯ್ಸ್‌ ಉರ್ಲಾ ತೆಂ ಖರೆಂ. ಹಾಚೆ ಥೊಡೆ ದಾಗ್‌ 
ಮಾತ್ರ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿಂತ್‌ ತರ್ಜುಮೊ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌. 


(ಲೇಖಕಾಚಿ ಪರ್ವಣ್ಗಿ ಫೆತ್ಸ್ಯಾ) 


dest too Eh 






{ 


ತ್‌ | 
ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಪಾದ್ರಿ ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಜೆ.ಸ. | 
-ಪ್ರತಾಪ್‌ ನಾಯ್ಕ್‌ ಜೆ. ಸ. ಪಣ್ಣಿ-ಗೊಂಯ್‌. | 


ಹಾಚ್‌ ಅಂಕ್ಕಾಂತ್‌ ಪ್ರಗಟ್ಟೆಲ್ಯಾ “ಕಿಸ್ತ ಪುರಾಣ್‌' ಲೇಖನಾಕ್‌ ಪೂರಕ್‌ h 
१३२३5. ತೋಮಾಸ್‌ ಸೀವನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಕೇಂದ್ರಾಚೊ ವಿಶ್ರಾಂತ್‌ ನಿರ್ದೇಶಕ್‌ ಬಾಪ್‌? 
ಪತಾಪ್‌ ನಾಯ್‌, ಜೆ.ಸ. ಹಾಣೆಂ ಆಮ್ನಾಂ ಧಾಡ್ದೆಲ್ಕಾನ್‌ ತಾಂತ್ರಿಕ್‌ ಕಾರಣಾಂಕ್‌ ' 
ಲಾಗೂನ್‌ ಆನಿ ಚರಿತೆಚ್ಛಾ ವಿಶಯಾಂನಿ ಕಸಲಿಯೀ ದುವಿಧಾ ಉಬ್ದಾನಾಶೆ೦ ಆಮಿ 


ಹೆಂ ಪೂರಕ್‌ ಲೇಖ್‌ ಛಾಪಾಂವ್‌ 


४३४३३ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿ ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ 24 ಅಕ್ತೊಬರ್‌ 1579 ವರ್ಸಾ | 
ಗೊಂಯಾಂ (७७००१३० ಪೊರ್ನೆ ಗೊಂಯ್‌) ಜೆಜ್ಜಿತಾಂಚ್ಕಾ ಸಾಂ ಪಾವು 
ಕೊಲೆಜಿಂತ್‌ ಪಾವ್ಲೊ. ಭಾರತಾಕ್‌ ಆಯ್ದಲೊ ತೊ ಪಯ್ದೊ ಬ್ರಿಟಷ್‌ ನಾಗರಿಕ್‌ 
ನ್ಹಯ್‌. ತಾಚ್ಯೆ ಆದಿಂ ಹೆರ್‌ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ನಾಗರಿಕ್‌ ಭಾರತಾಕ್‌ ಆಯ್ಲಾತ್‌. 


७० ಸೀವನಾನ್‌ ಗೊಂಯ್ಲಾ, ಲೊಕಾಕ್‌ 7033023. ಖಾತಿರ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಉತ್ರಾಂ 
ಭರುನ್‌ ಮರಾಠಿ ಬಾಶೆಂತ್‌ “Discurso sobre a vinda de Jesus Christo 
nosso Salvador ೩೦ Mundo” (ಜೆಜು ಕ್ರಿಸ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಸೊಡ್ಡಣ್ಹಾರಾಚೆಂ 
ಸಂಸಾರಾಂತ್‌ ಯೆಣೆಂ ಹಾಚಿ ಶಿಕೊವ್ಸ್‌) ನಾಂವಾಚೊ ಪದ್ಯ್‌ ಗ್ರಂಥ್‌ ರೊಮಿ 
ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ४०००४८४. ತ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತಾಂಚ್ಯಾ ಛಾಪ್ಸಾನ್ಯಾಂತ್‌ 
ಛಾಫ್ನಲ್ಯಾ ಸರ್ವ್‌ ದೇಶೀ ಪುಸ್ತಕಾಂಕ್‌ ಪೊರ್ತುಗೆಸ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌ ನಾಂವ್‌ ದಿಂವಿ 
ರಿವಾಜ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲಿ. ತ್ಯಾ ವೆಳಾರ್‌ ತ್ಯಾ ಗಂಥಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ “ಕ್ರಿಸ್‌ ಪುರಾಣ್‌” ಅಶೆಂ 
ನಾತ್‌ಲ್ಲೆಂ. “ಕ್ರಿಸ್‌ ಪುರಾಣ್‌” ಹೆಂ ನಾಂವ್‌ ಕೊಣೆಂ ಆನಿ ಕೆದ್ನಾಂ ದಿಲೆಂ ಹಾಚಿ 
ಮಾಹೆತ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ನಾ. “1)15टपा50” ಹಾಚಿ 3 ಆವೃತ್ತಿ 1654 ವರ್ಸಾ ಛಾಫ್ತಿ. 
ತಿ ಛಾಪುಂಕ್‌ ಪರ್ವಣ್ಗಿ ದಿಲ್ಲ್ಯಾ ಪತ್ರಾಂತ್‌ “ಪುರಾಣ್‌” ಅಸೊ ಉಲ್ಲೇಖ್‌ ಆಸಾ. 
ಆತಾಂ “Discurso” ಪುಸ್ತಕ್‌ “ಕ್ರಿಸ್ಟ್‌ ಪುರಾಣ್‌” ಹ್ಯಾಚ್‌ ನಾಂವಾನ್‌ ಫಾಮಾದ್‌ 
ಜಾಲಾಂ. ಕ್ರಿಸ್‌ ಪುರಾಣ್‌ 1616, 1649 ಆನಿ 1654 ವರಾಂನಿ ತೀನ್‌ ಪಾವಿಂ 
ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆ೦ತ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಛಾಫೆಂ, ತರ್‌ಯಿ ಆಜ್‌ ಸಂಸಾರಾರ್‌ ತಾಚಿ 
ಛಾಫ್ಟಲಿ ಏಕ್‌ಚ್‌ ಏಕ್‌ ಪ್ರತಿ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಮೆಳನಾ. ಜೊವಿ ಆವತಿ 1907 ವರಾ 
ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ ಜೆ. ಎಲ್‌. ಸಲ್ಲಾಇ್‌ ಹಾಣೆಂ ಹಾತ್‌ ಪ್ರತಿಯಾಂಚ್ನಾ ಆಧಾರಾರ್‌ 
ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಛಾಫೆಂ. 1956 ವರಾ ಪ್ರಸಾದ್‌ ಪ್ರಕಾಶನ್‌, ಪುಣೆ ಹಾಣಿಂ . 
ಶಾಂತಾರಾಮ್‌ ಭಂಡೆಲು ಹಾಣೆಂ ದೇವ್‌ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಲಿಪ್ಲಂತರ್‌ ಕರುನ್‌ 
ಸಂಪಾದಿತ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ८20% ಆವೃತಿ ಛಾಪಿ. ಹಾಚೊ. ಪತಿಯೊ ಮೊಲಾಕ್‌ ಫೆಂವ್ಕ್‌ 
ಮೆಳನಾಂತ್‌. 1996 ವರಾ ಪೊಪ್ಪುಲರ್‌ ಪಕಾಶನ್‌, ಮುಂಬಯ್‌ ಹಾಣಿಂ ಜೆಜಿತ್‌ 
ಪಾದ್ರಿ ಕರಿದಾದ್‌ ದ್ರಾಗ್‌ ಜೆ.ಸ. ಹಾಣೆಂ ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಲಿಪ್ಠಂತರ್‌ 
ಕರುನ್‌ ಸಂಪಾದಿತ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ಸವಿ ಆವೃತಿ ಉಜಾಡಾಕ್‌ ಹಾಡಿ. 2009 ವರಾ ಜೊತಿ 
ಪಬ್ಲಿಕೇಷನ್‌, ಬೆಂಗ್ಳುರ್‌ ಹಾಣಿಂ ಸಾಲೆಶಿಯನ್‌ ಪಾದ್ರಿ ನೆಲನ್‌ ಫಾಲಾಂವ್‌ ಹಾಣೆಂ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ i) 





| 


3९00716 ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಲಿಪ್ಕಂತರ್‌ ಕರುನ್‌ ಸಂಪಾದಿತ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ ಸಾತ್ಲಿ ಆವೃತ್ತಿ 
ಗಿಜಾಡಾಕ್‌ ಹಾಡಿ. ಆತಾಂ ಸವಿ ಆನಿ ಸಾತ್ತಿ ಹ್ಮಾ ಆವೃತ್ತಾಂಚ್ಕೊ ಪ್ರತಿಯೊ 
ಮೊಲಾಕ್‌ ಮೆಳಾತ್‌ 


` ಸೊಳಾವ್ಯಾ ಶೆಕ್ಟ್ಯಾಂತ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಲೋಕ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಉಲಯಾಲೊ 
ಪೂಣ್‌ ಬರಯಾನಾ ಮರಾಠಿ ಭಾಸ್‌ ವಾಪರಾಲೊ. ತ್ನಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಸಾಹಿತ್‌, 
ಚಡ್‌ಶೆ೦ ಪದ್‌, ರುಪಾರ್‌ ७७०७०. ಹಾಕಾ ಲಾಗುನ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ 
ಆನಿ ಫ್ರಾನ್ನಿಸ್ಸನ್‌ ಮಿಶನರಿಂನಿ ಪದ್‌ ಮರಾಠಿ೦ತ್‌ ಆನಿ ಗದ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿಂತ್‌ 
ಬರಯೆಂ. ಕಿಸ್‌ ಪುರಾಣ್‌ ಮರಾಠಿ ಒವಿ ಕಾವ್‌ ಶೈಲಿಚೆರ್‌ ७०००७३०. ಆಜ್‌ 
ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಲೊಕಾಕ್‌ ಕ್ರಿಸ್ಟ್‌ ಪುರಾಣಾಚಿ ವ್ಹಡ್ಲಿಶಿ ವಳಕ್‌ ನಾ 
ಕರ್ನಾಟಕಾಂತ್‌ ಆಮ್ಚ್ಯಾ ಮ್ಹಾಲ್ಗಡ್ಕಾಂಕ್‌ ತಾಚಿ ವಳಕ್‌ ಆಸ್ಲಿ ಆನಿ ತಾಚೆಂ ವಾಚಪ್‌ 
ಆನಿ ಗಾವಪ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಮಾನೆಸ್ತ್‌ ಕರ್ತಾಲೆ. ದೆಕಿಕ್‌ ಕುಂದಾಪುರ್‌ ಇಗರ್ಜೆಂತ್‌ 
ಮ್ಹಜೊ ಪಣ್ಣೊ ಗೆಗರಿ ಕಾರ್ವಾಲ್‌, ಭಾಗೆವಂತ್‌ ಹಪ್ತ್ಯಾಂತ್‌ ಇಗರ್ಜೆ ಮುಕಾರ್‌ 
ಘಾಲ್ಲ್ಯಾ ಮಾಟ್ವಾಂತ್‌ ಜಮ್ಮಲ್ಯಾ ಲೊಕಾಕ್‌ ಕ್ರಿಸ್ಟ್‌ ಪುರಾಣ್‌ ಗಾವ್ನ್‌ ತಾಚೊ ಅರ್ಥ್‌ 
ಕೊಂಕ್ಣಿಂತ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾಲೊ. ७७००४७ ಪಿಳ್ಗೆಕ್‌ ಕ್ರಿಸ್ಟ್‌ ಪುರಾಣಾಚಿ ವಳಕ್‌ ನಾ. 


ಬಾ। ಸ್ಪೀವನ್ಸಾನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿಂತ್‌ २००३४0 ದೊತೊರ್ನಿಚೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ 
“Doutrina Christam...” 1622 ವರ್ಸಾ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ರಶೊಲ್‌ ಸೆಮಿನರಿಂತ್‌ 
ಆಸ್ತಲ್ಯಾ ಜೆಜ್ಜಿತಾ೦ಚ್ಯಾ ಛಾಪ್ಟಾನ್ಯಾಂತ್‌ ಛಾಫ್ಲೆಂ. 


ಬಾ। ಸ್ಟೀವನ್ಸಾನ್‌ ಪೊರ್ತುಗೆಸ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌ १०४०४० ಕೊಂಕ್ಣಿ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ 
“Arte de Lingoa Canarim” 1640 ವರ್ಸಾ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಪಾದ್ರಿ ದಿಯೊಗ್‌ 
ರಿಬೆರಿನ್‌ ಗೊಂಯಾಂತ್‌ ರಶೊಲ್‌ ಸೆಮಿನರಿಂತ್‌ 5७२, ಛಾಪ್ಟಾನ್ಯಾಂತ್‌ ಛಾಫ್ಲೆಂ. 
ಭಾರತೀಯ್‌ ಭಾಸಾಂನಿ ಛಾಫ್ನಲ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂ ಭಿತರ್‌ ಹೆಂ ಕೊಂಕ್ಣಿ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ 
ಪಯ್ಲೆಂ. ಹೊ ಮಾನ್‌ ७), ಭಾಶೆಕ್‌ ಬಾ। ಸ್ಪೀವನ್ಸಾಕ್‌ ಲಾಗುನ್‌ ಫಾವೊ 
ಜಾಲೊ. 


ಬಾ। ಸ್ಟೀವನ್ಸಾನ್‌ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಆನಿ ಮರಾಠಿಚೊ ವಾವ್ರ್‌ ಕರ್ತಾನಾ ಗೊಂಯ್ದಾ 
ರಶೊಲ್‌ ಸೆಮಿನರಿಂತ್‌ ರೆಕ್ಟರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌, ಮಡ್ಗಾಂವ್‌, ७०७०९, ನಾವೆಲಿಂ ಆನಿ 
ದಕ್ಷಿಣ್‌ ಗೊಂಯ್ಚ್ಯಾ ಹೆರ್‌ ಫಿರ್ಗಜಾಂನಿ ವಿಗಾರ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ 40 ವರ್ಸಾಂ ಸೆವಾ 
ದಿಲ್ಯಾ. 1579 ವರ್ಸಾ ಗೊಂಯಾಂ ಆಯ್ಲಲೊ ಬಾ। ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಮಾಯ್‌ 
ಗಾಂವಾಕ್‌ ಪಾಟಿಂ ವಚನಾಸ್ತಾನಾ ಆತಾಂ ಪೊರ್ನ್ಯಾ ಗೊಂಯಾಂ ಬೊಮ್‌ ಜೆಜು 
(ಬರೊ ಜೆಜು) ಇಗರ್ಜೆ ಕುಶಿನ್‌ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ४३४ ಘರಾಂತ್‌ 1619 ವರ್ಸಾ ಸರ್ದೊ. 
ಹ್ಯಾ ಮಹಾನ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಬರೊವ್ವ್ಯಾಚಿ ಜಲ್ಮಾಚಿ ಆನಿ ಮರ್ಟಾಚಿ ತಾರಿಕ್‌ 
'ಮೆಳನಾ. ತಾಣೆಂ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಕೊಂಕ್ಣಿ ಮುಳಾವ್ಯಾ ವಾವ್ರಾಚೆರ್‌ ಆಧಾರುನ್‌ ಹೆರ್‌ 
ಮಿಶನರಿಂನಿ ಕೊಂಕ್ಣಿ ವಾವ್ರ್‌ ಫುಡೆಂ ವ್ಹೆಲೊ ಆನಿ ಫಕತ್‌ ತೊಂಡಾರ್‌ ಆಸ್ಪಲೈೆ 
ಕೊಂಕ್ಷಿಕ್‌ ಲಿಖಿತ್‌ ಭಾಶೆಚೊ ದರ್ಜೊ ಮೆಳೊವ್ನ್‌ ದಿಲೊ. 


kok 


ಅಮರ್‌ ಕೊ೦ಕಣಿ ಜ್ಞ 


ಕೇರಳಾಂತುಲೆ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ನಾಂತು 
ಜೀವ್‌ ಚರಿತ್ರಾಂ ಆನಿ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರಾಂ 


- ರಾಧಿಕಾ ಆನಿ ಶರತ್‌ಚಂದ್ರ ಶೆಣೈ, ಕೊಚ್ಚಿ 


ಜೀವ್‌ ಚರಿತ್ರಾಂ ಆನಿ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರಾಂ ಮ್ಹಳ್ಕಾರ್‌ ಖಂಚೆಯ್‌ ಭಾಶೆಚೆ 
ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತು ಆಸುಕಾ ಜಾಲೆಲೆ ಸುಪ್ರಧಾನ್‌ ದೋನಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರ್‌. ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ 
ಶ್ರೇಣಿ ವಾಡೊ೦ವ್ಚಾಂತು ಆನಿ ವಾಚಕಾಂಕ್‌ ಪ್ರಚೋದನ್‌ ದಿಂವ್ಚೆ ಕಾರ್ಯಾಂತು' 
ಜೀವ್‌ಚರಿತ್ರಾಂಕ್‌ ಆನಿ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರಾಂಕ್‌ ಹೊಡ್‌ ಸ್ಥಾನ್‌ ಆನಿ ವಾಂಟೊ ಆಸಾ. 
ಜೀವಿತಾಚೆ ವೆಗ್‌ವೆಗ್ಗೆ ಮಂಡಲಾಂತು ಹೊಡ್‌ ಹೊಡ್‌ ಸಂಭಾವನಾ AS 
ಮಹಾನ್‌ ವ್ಹಕಿಂಚೆ ವಿಶಿಂ ಮುಕಾವೆಲೆ ತರುಣ್‌ ಪರಂಪರೆಕ್‌ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ದಿಂವ್ಚೆ 
ತರಾಚಿ ಮಾಹಿತಿ ದಿವಪ್‌ ಬಹು ಅವಶ್ಯಕ್‌ ಆಸ್ತಾ. ತಶಿಜ್‌ ಮಹಾನ್‌ ಮನ್ಮಾಂನಿ 
ಆಪ್‌ ಆಪ್ಲಾಲೆ ಸಂಭವ್‌ಬಹುಲ್‌ ಜೀವಿತ್‌, ಸಂಘರ್ಶಾಕ್‌ ಹಾರ್ವೊವ್ನ್‌ ಜೊಡ್ಡೆಲೆ 
ವಿಜಯ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಂಚೆ ವಿಶಿಂ ಸ್ವಯಂ ಬರೊಂವ್ಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆಂ ಅವಶ್ಯ 
ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ಸಮಾಜಾಚೆಂಯ್‌ ७७१. 


ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ ಕೇರಳಾಂತು ಥಾಕೂನೂಯ್‌ ಅಸಲೆ ಗ್ರಂಥ್‌ ಆನಿ 
ರಚನಾ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾ. ಹಾಂತುಂ ಸಲ್‌ ಗ್ರಂಥ್‌ ಮೂಲ್‌ ರೂಪಾನ್‌ ಆಸಾ ಜಾಲ್ದಾರ್‌ 
ಆನಿಕ್‌ AS ಗ್ರಂಥ್‌ ಭಾಶಾಂತರಾಚೆ ರೂಪಾನ್‌ ಆಸಾ. ಏಕ್‌ ವಿಶೇಶತಾ ಕಿತೆಂ 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಹಾ೦ತುಲೆ ಮಸ್ತ್‌ ಗ್ರಂಥ್‌ ಪದ್ಯ ರೂಪಾನ್‌ ಆಸಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಲೆಂ ಕಾರ್ಯ್‌. 
ಅಸಲೆ ಸರ್ವ್‌ ಪುಸ್ತಕಾಂವಿಶಿಂ ಆದ್ಯಕಾಲ್‌ ಧರೂನ್‌ ಕ್ರಮಾನ್‌ ವಿವರಣ್‌ 
ದಿತಾಂ. 


1992 ವರ್ಸಾ ಎರ್ನಾಕುಳಮಾಂತು ಏಕಿ ದೇಶೀಯ್‌ ಪರಿಚರ್ಚಾ ಜಾಲೆಲಿ 
ಪರಿಚರ್ಚೆಚೊ ವಿಶಯ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ “ೇರಳಾಂತುಲೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್‌' ತೇ 
ಪರಿಚರ್ಚೆಂತು ವಾಚ್ಲೆಲೆ ಪ್ರಬಂದ್‌ ಎಕೆ ಕರೂನ್‌ 1993 ವರಾ ಏಕ್‌ ಪುಸಕ್‌ಯ್‌ 
ಉಜ್ವಾಡಾ ಆಯ್ಲೆಂ. ತೇ ಪುಸಕಾಂತು ಹೆ ಆತಾಂಚೆ ವಿಶಯಾವಿಶಿ೦ ಸಲ್‌ 

ರಾಮರ್ಶ್‌ ಆಸಾ. ತಾಜೆ ಉಪಾಂತೆಂ ಹೆಂ ವಿಶಯಾವಿಶಿಂ ಪರಾಮರ್ಶ್‌ 
ಆಯ್ಲೆಲೆಂ ಆನಿಕ್‌ ಏಕ್‌ ಪುಸಕ್‌ ಆಸಾ ಕೇಂದೀಯ್‌ ಸಾಹಿತ್ತ್‌ ಅಕಾದಮಿನ್‌ 2000 
ವರ್ಸಾ ४०४२०००५० A History of Konkani Literature 


32030 ದೋನಿಂತೂಯ್‌ ಹೆ ವಿಶಯಾಕ್‌ ಧರೂನ್‌ ಪಥಮ್‌ಚ್‌ 
ಪರಾಮರ್ಶ್‌ ಕೆಲೆಲೆಂ ಪುಸಕ್‌ ಆಸಾ 1976 ವರ್ಸಾ ಪ್ರಕಾಶಿತ್‌ ಜಾಲೆಲೆಂ 
ತುಳಸೀದಾಸ್‌'. ದಿವಂಗತ್‌ ಪೊಪೆಸರ್‌ ಆರ್‌.ಕೆ. ರಾವ್‌ ಆನಿ ಕೆ. ಅನಂತ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂ ಕಣಿ SN 


| 


| 


ಭಟ್‌ ಹಾನ್ನಿ ಮೆಳ್ನು ७७०३४ ತೆ ಪುಸ್ತಕಾಂತು ಸಂತ ಕವಿ ತುಳಸೀದಾಸಾಲೆಂ 
ಜೀವ್‌ಚರಿತ್ರಾ ಆಸಾ. ಕೇವಲ್‌ ಏಕ್‌ ಸಾಧಾರಣ್‌ ಮನಿಶು ಕಶಿ ಮಾಗಿರ್‌ ಸಂತ್‌ ಆನಿ 
ಕವಿ ಜಾಲೊ ಮ್ಹೂಣ್‌ ತಾಂತುಂ ಮನೋಹರ್‌ ರೂಪಾನ್‌ ವಿವರಣ್‌ ಕೆಲಾಂ. 


ಉಪ್ರಾಂತೆಂ 1983 ವರ್ಸಾ ಪ್ರಕಾಶಿತ್‌ ಜಾಲೆಲೆ “ಶ್ರದ್ಧಾಂಜಲಿ'; ನಾಂವಾಂಚೆಂ 
ಪುಸ್ತಕಾ೦ತು "ಮಂಜೇಶ್ವರ್‌ ಗೋವಿಂದ ಪೈ' ಹಾಂಚೆಂ ಜೀವ್‌ಚರಿತ್ರಾ ಆನಿ 
ಅನುಸ್ಮರಣ್‌ ಆಸಾ. ತೆಂ ಏಕ್‌ ಸಂಕಲಿತ್‌ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಆನಿ ಲೇಖಕ್‌ ವೆಗ್‌ವೆಗ್ಳೆ 
| ಮಾಗಿರ್‌ 1984 ವರ್ಸಾ ಕೊಚಿಚೆ ಶ್ರೀ ಪುರುಷೋತ್ತಮ್‌ ಮಲ್ಲ್ಯಾ ಹಾಂಣಿಂ 
ತೇ ಮಹಾಕವಿಲೆಂ ಜೀವ್‌ಚರಿತ್ರಾ ಸಗ್ಗೆಂಚ್‌ ಪದ್ಯರೂಪಾನ್‌ ಉಜ್ಜಾಡಾಯ್ದೆಂ- 
“ಗೋವಿಂದ ಪೈ ಶತಕಮ್‌'. ತೆಂ ಏಕ್‌ ಶತಶ್ಹೋಕಿ ಕಾವ್ಯ. ತಾಜೆ ಉಪ್ರಾಂತೆಂ 
ಶ್ರೀ ಪುರಶೋತ್ತಮ್‌ ಮಲ್ಲ್ಯಾ ಹಾಂಣಿಂ ಜೀವ್‌ಚರಿತ್ರಾಂಚಿಂ ಮಸ್ತ್‌ ಶತಕಾಂ 
ರಚಿಲಿಂ. 


1987 ವರ್ಸಾ ಶ್ರೀ ಶರತ್‌ಚಂದ್ರ ಶೆಣೈನ್‌ ಸಂತ ಮೊರಾಬಾಯಿಚೆಂ ಜೀವ್‌ಚರಿತ್ರಾ 
ಉಜ್ವಾಡಾಯ್ಲೆಂ. ಮಾರಾ ಭಜನಾಂಚೆ ಕೊಂಕಣಿ ರೂಪಾಂತರ್‌ ಲಾಗೊನ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆ 
"ಮೊರಾ-ಜೀವನ್‌ ಆನಿ ಕವನ್‌' ಮ್ಹಳ್ಳೆಲೆ ತೇ ಪುಸ್ತಕಾಕ್‌ ಮಾಗಿರ್‌ ಕೊಚ್ಚಿಚೆ 
ದೇವಕೀ ಕೃಷ್ಣ ಟ್ರಸ್ಟಾಚೊ ಭಾಶಾಂತರ್‌ ಪುರಸ್ಕಾರ್‌ ಮೆಳ್ಳೊ 


1994 ವರ್ಸಾ ಶ್ರೀ ಪುರುಶೋತ್ತಮ್‌ ಮಲ್ಲ್ಯಾ ಹಾಂಣಿಂ उछ "ಸರಸ್ಪತಿ 
ಬಾಯ್‌ ಶತಕಮ್‌' ಮ್ಹಳ್ಳೆಲೆ ಶತಶ್ಲೋಕಿ ಕಾವ್ಯಾಂತು ತಾಂಗೆಲೆ ದಿವಂಗತ್‌ 
७४००३ ಜೀವ್‌ಚರಿತ್ರಾ ಆಸಾ. ಕೇರಳಾಚಿ ಪ್ರಥಮ್‌ ಅಧ್ಯಾಪಿಕಾ ಮ್ಹೂಣ್‌ ತೇ 
ಮಹತಿಲೆಂ ಗುಣ್‌ಗಾನ್‌ ಕೆಲಾಂ. ಉಪ್ರಾಂತ್ಚಿಂ ಮಲ್ಲ್ಯಾ ಹಾಂಗೆಲಿಂ ಶತಕಕಾವ್ಯಾಂ 
ಅಶಿಂ - 

% ಡೊ. ಸುನೀತಿ ಕುಮಾರ್‌ ಚಟರ್ಜಿ ಶತಕಮ್‌ - ಹೆ ಪ್ರಶಸ್‌ ಬಂಗಾಳಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯಕಾರ್‌. ಹಾನ್ನಿ ಕೇಂದ್ರಿಯ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದಮಿಚೆ ಅಧ್ಯಕ್ಷ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ 
ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಕ್‌ ಅಕಾದಮಿಚೊ ಅಂಗೀಕಾರ್‌ ಮೆಳ್ಳೊಲೊ 

% ಡೊ. ಟ.ಎಮ್‌.ಎ. ಪೈ ಶತಕಮ್‌ - ಹೆ ಡೊಕ್ಟರ್‌, ಬ್ಯಾಂಕರ್‌ ಆನಿ ಶಿಕ್ಷಣ್‌ 
ड्ड, ಹಾಂಕಾಂ ಆಧುನಿಕ್‌ ಮಣಿಪಾಲಾಚೆ ನಿರ್ಮಾತೆ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ. 

% ಹರಿರಂಗ ಭಟ್‌ ಶತಕಮ್‌ - ಹೆ ಕೊಚಿಚೆ. ದಶಗಂಧಿ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಪದವಿ 
ಜೊಡ್ಡೆಲೆ ಪಂಡಿತ್‌, ಶ್ರೀ ಪುರುಶೋತ್ತಮ ಮಲ್ಲ್ಯಾ ಹಾಂಚೊ ಬಾಪೂಸ್‌. 

% ಡೊ. ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ ಮಲ್ಲ್ಯಾ ಶತಕಮ್‌ - ಹೆ ಅನೇಕ್‌ ವಿಶಯಾಂಚೆ ಪಂಡಿತ್‌. 
ಪುರುಶೋತ್ತಮ ಮಲ್ಲ್ಯಾ ಹಾಂಚೊ ಮ್ಹಾಲ್ಗಡೊ ಭಾವ್‌. 

% ಅಮ್ಮೆಂಬಳ್‌ ಸುಬ್ಬರಾವ್‌ ಪೈ ಶತಕಮ್‌ - ಹೆ ಮಂಗ್ಳುದ್ದೆ. ಕೆನರಾ ಬ್ಯಾಂಕ್‌, 
ಕೆನರಾ ಸ್ಕೂಲ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಮಸ್ತ್‌ ಜನಸೇವನ್‌ ಸಂಸ್ಥೆಚೆ ಆದರಣೀಯ್‌ 
ಸಂಸ್ಥಾಪಕ್‌. 


ee 


ಳೇ ಜ ಕೃ ಯ್ಯರ್‌ ಶತಕಮ್‌ - ಹೆ ಕೇರಳ್‌ಚೆ ಏಕ್‌ ಆದರಣೀಯ 
ವ इ ನಿವೃತ್ತ್‌ ಸುಪ್ರೀಮ್‌ ಕೋರ್ಟ್‌ ನ್ಯಾಯ್‌ಮೂರ್ತಿ. ಶ್ರೀ ಪುರುಶೋತ್ತಮ್‌ 
ಮಲ್ಲಾ ತಾಂಕಾಂ ಆಪ್ಣಾಲೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಮಾನ್ತಾ. 


% ಎಮ್‌. ಶೇಷಗಿರಿ ಪ್ರಭು ಶತಕಮ್‌ - ಹೆ ಕಾಲಿಕಟ್‌ಚೆ. ಆದರಣೀಯ್‌ 
ಅಧ್ಯಾಪಕ್‌, ಸಮಾಜ್‌ ಸೆವಕ್‌, ಬಹುಭಾಶಾ ವಿದ್ವಾನ್‌, ಭಾಶಾಶಾಸ್ತ್ರಿ ಆನಿ 
ವ್ಹಾಕರಣ್‌ಕಾರ್‌. 


ಳೊ  ಅನಂತಶರ್ಮ ಶಾಸಿ ಶತಕಮ್‌ - ಹೆ ಕೊಚಿಚೆ. ಹೊಡ್‌ ಸಂಸತ್‌ ಪಂಡಿತ್‌ 
ಶ್ರೀ ಪುರುಶೋತಮ್‌ ಮಲಾ, ಹಾಂಚೊ ಮಾಲಡೊ ಬಚಾವ್‌ 


% ಕಲ್ಪಂಕ ಕಮಲಾಕ ಪ್ಲೆ ಶತಕಮ್‌ - ಹೆ ಉಡುಪಿಚೆ. ಸಿಂಡಿಕೇಟ್‌ ಬಾಂಕಾಚೆ 
ಚೆಯರ್‌ಮೆನ್‌ ಆಶಿಲೆ 


ಮಾಗಿರ್‌ 1994 ವರಾ ಶ್ರೀಮತಿ ಸೂರ್ಯಾ ಅಶೋಕ್‌ (०५४७००३) ಹಾನಿ 
ಉಜ್ಜಾಡಾಯ್ದೆಲೆ "ಅಮೃತ ವಾಣಿ' ಮಳ್ಗೆಲೆ ವಿಶಿಶ್‌ ಪುಸಕಾಂತು ಣವ್‌ ಸಂತ 
ಕವಿಂಚಿಂ ಲಘು ಜೀವ್‌ ಚರಿತ್ರಾಂ ಆಸಾ. 1. ಪಂಡರಾಪುರಾಚೊ ನಾಮ್‌ದೇವ್‌ 
2) ಆಪೆ ಗಾಂವ್ಚೊ ಜ್ಲಾನದೇವ್‌ 3) ಕಾಶಿಚೊ ಕಬೀರ್‌ 4) ಸಿರಿ mop 
ಸೂರ್‌ದಾ ) ಪೃಠಣ್‌ ಗಾಂವ್ಲೊ ಏಕ್‌ನಾಥ್‌. 6) ಬಾಂದಾಚೊ ತುಳಸೀದಾಸ 
7) ಲಾಹೋರಾಚೊ ರಹೀಮ್‌. 8) ದೇಹು ಗಾಂವ್ಚೊ ತುಕಾರಾಮ್‌ ಆನಿ 9) 
ಕೇರಳ್‌ಚೊ ಪುತಾನಮ್‌ ನಂಪೂತಿರಿ. ಹೆ ಸಗೆಯ್‌ ತಾಂಚೆ ತಾಂಚೆ ಭಾಶೆಕ್‌, 
ಸಾಹಿತ್ನಾಕ್‌ ಆನಿ ಸಮಾಜಾಕ್‌ ಅಮೂಲ್‌ ೦ಭಾವನಾ ದಿಲೆಲೆ ಮಹಾಮನಿಸ್‌, 
ಸಂತ್‌ ಮನಿಸ 


ಅನಂತರ್‌ ಏಕ್‌ ವಿಶಿಶ್‌ ಜೀವ್‌ಚರಿತ್ರಾ ಭಾಶಾಂತರಾಚೆ ವಾಟೆನ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿಂತು ಪಾವೆಂ - "ಮಹಾಕವಿ ಮಂಜೇಶರ ಗೋವಿಂದ ಪೆ ಮಳೆಲೆಂ 
ಸಂಪೂರ್ಣ್‌ ಜೀವ್‌ಚರಿತ್ರಾಂ. 1983 ವರಾ ಕನಡ್‌ ಭಾಶೆನ್‌ ಶ್ರೀ ಕಯ್ದಾರ 807६9 
ರೈ ಹಾಣಿಂ ರಚೆಲ್ಲೆಂ ಹೆಂ ವಿಶಿಶ್‌ ಜೀವ್‌ಚರಿತಾ 3. ಎಲ್‌. ಸುನೀತಾ ಬಾಯ್‌ 
ಹಾನ್ನಿ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಹಾಡೆಂ. ತಾಂಕಾಂ ಕೇಂದ್ರೀಯ್‌ ಸಾಹಿತ ಅಕಾದಮಿಚೊ 
ಪರಿಭಾಶಾ ಪುರಸ್ನಾರ್‌ ಮೆಳಯೆಲೆಂ ಪುಸಕ್‌ ಹೆಂ 


ಕೇಂದ್ರೀಯ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ಅಕಾದೆಮಿ ಭಾರತಾಂತುಲೆ ಮಹಾನ್‌ ಸಾಹಿತ್‌ಕಾರಾಂಚಿ 
ಜೀವ್‌ಚರಿತ್ರಾಂ ಕಾಲಾಕಾಲಾಕ್‌ ಉಜಾಡಾಯಾ ತಾಂಗೆಲೆ ತೇ ಪುಸಕ್‌ ಮಾಲೆಚಿ 
ನಾಂವ್‌ ಆಸಾ "ಭಾರತೀಯ್‌ ಸಾಹಿತ ಶಿಲಿ' ಮ್ಹ್ಲೂಣ್‌. ಅಶಿ ಪಕಾಶಿತ್‌ ಜಾಲೆಲಿಂ 
ಸ್ವಲ್ಪ್‌ ಜೀವ್‌ ಚರಿತ್ರಾಂ ಕೇರಳಾಂತುಲೆ ಕೊಂಕಣಿ ಲೇಖಕಾಂನಿ ಕೊಂಕಣಿಂತು 
ಹಾಡ್ಲ್ಯಾ೦. 'ವಳ್ಳತೊಳ್‌ ನಾರಾಯಣ್‌ ಮೆನೊನ್‌ (ಹೆ ಮಲಯಾಳಮ್‌ ಮಹಾಕವಿ) ' 
ಹಾಂಚೆಂ ಜೀವ್‌ಚರಿತಾ ಪೊ.ಆರ್‌. ಕೆ ರಾವ್‌ ಹಾನ್ನಿ ಕೊಂಕಣಿಂತು ಹಾಡಾ ೦ 


ಅಮರ್‌ ಕೊ ಕಣಿ ರಾ 


| 

ಪ್ರೊ. ಎನ್‌. ಎನ್‌. ಆನ೦ದನ್‌ ಹಾನ್ನಿ ದೋನಿ ಜೀವ್‌ಚರಿತ್ರಾಂ ಕೊಂಕಣಿಂತು 
ಹಾಡ್ಲಿಂ - “ರಾಹುಲ್‌ ಸಾ೦ಸ್ಕೃತ್ಯಾಯನ್‌' (ಹಿಂದಿ ಲೇಖಕ್‌) ಆನಿ “ಡೊ. ಸುನೀತಿ 
ಕುಮಾರ್‌ ಚಟರ್ಜಿ (ಬಂಗಾಳಿ ಲೇಖಕ್‌), 


ಅಶಿ ಮಲಯಾಳಮ್‌ ಭಾಶೆಂತುಲ್ಯಾನ್‌ ಭಾಶಾಂತರಾಚಿ ವಾಟೆನ್‌ 
'ಕೊಂಕಣಿಂತು ಪಾಧ್ಲೆಲೆ ಜೀವ್‌ಚರಿತ್ರಾಂತು ಆನಿ ಏಕ್‌ ವಿಶಿಶ್ಸ್‌ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಆಸಾ 
“ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿ ಶ್ರೀ ನಾರಾಯಣಗುರು.” ಹೆಂ ಭಾಶಾಂತರ್‌ ಕೆಲಾಂ ಕೊಚ್ಚಿಚೆ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. 
ಎಸ್‌. ಭಾಸ್ಕರ್‌ ಹಾನ್ನಿ. 





ಕೊಂಕಣಿಂತು ಭಾಶಾಂತರಾಚಿ ವಾಟೆನ್‌ ಜೀವ್‌ಚರಿತ್ರಾಂ ಆಯ್ಲಿಂ 
ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಪರ್ರೂನ್‌ ಕೊಂಕಣಿಂತುಲೆ೦ ಜೀವ್‌ಚರಿತ್ರಾ ಮಲಯಾಳಮ್‌ ಭಾಶೆಂತು 
ಪಾವ್ಲೆಲೆಂಯ್‌ ಆಸಾ. ತಸಲೆಂ ಜೀವ್‌ಚರಿತ್ರಾ ಆಸಾ "ಶೆಣೈ ಗೊಂಯ್‌ಬಾಬ್‌' 
ಹಾಂಚೆಂ. ಆಧುನಿಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆ ಪಿತಾಮಹ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಆಮಿ ವಳ್ಳೂನ್‌ 
ಫೆಂವ್ಚೆ "ಶೆಣೈ ಗೊ೦ಯ್‌ಬಾಬ್‌' ಹಾಂಚೆಂ ಜೀವ್‌ಚರಿತ್ರಾ ಮಲಯಾಳಿ ಲೊಕಾಂ 
ಮುಖಾರ್‌ ಪಾವಯ್ದ್ಲೆಲೆಂ ದಿವಂಗತ್‌ ಶ್ರೀ ಪಿ.ಜಿ. ಕಾಮತ್‌ ಹಾನ್ನಿ. 


ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚೆರ್‌ ಸ್ವಲ್ಪ್‌ ಪುಣೀಯ್‌ ಮೋಗ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆ ಸರ್ವ್‌ಯ್‌ 
ಜನಾಂನಿ ಅವಶ್ಯ್‌ ವಾಚುಕಾ ಜಾಲೆಲೆಂ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಹೆಂ. ಖಂಚೆಯ್‌ ಭಾಶೆಂತುಲ್ಯಾನ್‌ 
ವಾಚ್ಸ್ಯಾರಿಯ್‌ ಅತ್ಯಂತ್‌ ಪ್ರಚೋದನ್‌ಪ್ರದ್‌ ಜೀವನ್‌ಕಥಾ ಆಸಾ ಶೆಣೈ ಗೊಂಯ್‌ 
ಬಾಬಾಂಚಿ. 


ಆನಿ ಆತಾಂ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರಾಂ ಮ್ಹಳ್ಳೊಲೊ ವಿಶಯ್‌ ಕಾಡ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಕೇವಲ್‌ 
ದೋನ್‌ ಗ್ರಂಥ್‌ ಆಮ್ಚೆ ಮುಕಾರ್‌ ಆಸಾ. ದೊನೀಯ್‌ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಪದ್ಯ ರೂಪಾನ್‌ 
ಆಸಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಲೆಂ ಏಕ್‌ ಆಶ್ಚರ್ಯ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಸಾಂಗೂಯೆತ್‌. ಹಾಂತುಂ ಏಕ್‌ 
ನವೀನತಾಯ್‌ ಆಸಾ. 


“ಅನ೦ತು' ಮ್ಹಳ್ಳೆಲೆ ಪುಸ್ತಕಾ೦ತು ಕೊಚ್ಚಿಚೆ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಅನಂತ ಭಟ್‌ ಆಪ್ಣಾಲೆ 
ಜಿವಿತಾಂತುಲೆ 72 ವರ್ಗಾಂಚಿ ಖಬರ್‌ ಪದ್ಯ ರೂಪಾನ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ. ಇಷ್ಟಾಂಲಿ, 
ಬಂಧುಜನಾಂಚಿ, ಅನುಭವಾಂಚಿ ಅಶಿ ಮಸ್ತ್‌ ಖಬರ್‌ ಹಾಂತು೦ ಆಯ್ಲ್ಯಾ. 700 
ಶ್ಲೋಕ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆ ಹೆ ಪುಸ್ತಕಾಂತು ಜಾಯ್ತಿಂ ಚಿತ್ರಾಂಯ್‌ ಆಸಾ. ಉಡ್ಗಾಸಾಂಕ್‌ 
ಫಾಟಿಬಲ್‌ ದಿಂವ್ಚೆ ಅಸಲೆ ಚಿತ್ರಾಂಕ್‌ ಆತ್ಮಕಥೆಂತು ಸಹಜ್‌ ರೂಪಾನ್‌ ಸ್ಥಾನ್‌ 
ಆಸಾ. 

ದುಸ್ರೆಂ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರ್‌ ಆಸಾ ಪದ್ಮಶ್ರೀ ಪುರುಶೋತ್ತಮ್‌ ಮೆಲ್ಲ್ಯಾ ಹಾಂಚೆಂ - 
“ಆತ್ಮಚರಿತ್ರ ಶತಕಮ್‌'. ಎಕ್ಕೆಂ ಏಕ್‌ ಶ್ಲೋಕಾಂನಿ ರಚಿಲ್ಲೆ ಹೆ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರಾಂತೂಯ್‌ 


ಅವಶ್ಯಾನುಸಾರ್‌ ಚಿತ್ರಾಂ ಎಕ್ಷೆ ಕೆಲ್ಯಾಂ. ತಾಜೆ ಭಾಯ್ರ್‌ ಆತ್ಮಚರಿತ್ರಾಚೆ೦ ಇಂಗ್ಲಿಶ್‌ 
ಭಾಶಾಂತರ್‌ ಗದ್ಯ್‌ ರೂಪಾನ್‌ಯ್‌ ಮೆಳಯ್ಲಾಂ. 


drei SE 


ಕೇರಳಾಂತುಲೆ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶಾ ಆನಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೆ ಇತಿಹಾಸಾಂತು ಉನ್ನತ್‌ 
ಸಾನ್‌ ಆಶಿಲೆ ಹೆ ದೋಗ್‌ ಆದರಣೀಯ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಂಚಿ೦ ಹಿಂ 53230320 ಸಗ್ಗೆಯ್‌ 


ಅರ್ಥಾನ್‌ ಪ್ರಾಧಾನ್ಕ್‌ ಆಶಿಲಿಂ 


ಹಿಂ ಇತಿಂಚ್‌ ಚರಿತಾಂ, ಪುಸಕ್‌ ರೂಪಾನ್‌ ಆಯ್ದೆಲಿಂ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಆತಾಂಯ್‌ 
ಪುಸಕ್‌ ರೂಪಾನ್‌ ಆಯಿಂನಾ ತಸಲಿಂಯ್‌ ಸಲ್‌ ಉಲ್ಲೇಖನೀಯ್‌ ಜೀವ್‌ಚರಿತ್ರಾಂ 
ಆಸಾ. ತೀ೦ ಜೀವ್‌ಚರಿತಾಂ ಲೇಖನಾಂಚೆ ರೂಪಾನ್‌ ಆನುಕಾಲಿಕಾಂಚೆರ್‌ 
ಉಜಾಡಾ ಆಯಾ ೦. ಕೊಂಕಣಿ ಕಲಾ ಸಾಹಿತ್‌ ರಂಗಾವೆಲೆ ಮಸ್‌ ७७००७० 
ಜೀವ್‌ಚರಿತ್ರಾಂ ಕೊಂಕಣ್‌ ಜನತಾ', "ಸಾರಸ್ಪತ್‌ವಾಣಿ, “ವೈಷ್ಣವ್‌ರತ್ನ್‌', "ಸ್ಪಂದನ್‌ 
ಆದಿ ಮಾಸಿಕೆಂಚೆರ್‌ ಆಯ್ಲ್ಯಾಂ. ಕೊಚಿಚೆ ಶ್ರೀ ಕೆ. ನಾರಾಯಣ್‌ ನಾಯಕ್‌' 
ಹಾನ್ನಿ ಸಮಾಜಾಂತುಲೆ ಮಸ್ತ್‌ ಆದರಣೀಯ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಂಚಿ೦ ಚರಿತ್ರಾಂ ಅಸಲ್ಯಾ 
ಮಾಸಿಕಾಂಚೆರ್‌ ७०००.० ಕೇರಳಾಂತುಲೆ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶಾ-ಸಾಹಿತ್ಸ್‌ 
ರಂಗಾವೆಲೆ ಜಿ. ಕಮಲಮಾಳ್‌, ರಂಗನಾಥ್‌ ಪಭು, ಶೆಟ್‌ ಬಲರಾಜ್‌ ಆರ್‌. 
ಕೆ. ರಾವ್‌., ಪಿ.ಜಿ. ಕಾಮತ್‌ - ಆದಿ ವಿಶಿಶ್ಟ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಂಚಿ೦ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ಟ್‌ ಜೀವ್‌ಚರಿತ್ರಾಂ' 
ಶ್ರೀ ಶರತ್‌ಚಂದ್ರ ಶೆಣೈ ಹಾನ್ನಿಯ್‌ ಆನುಕಾಲಿಕಾಂಚೆರ್‌ ಬರಯ್ಲ್ಸ್ಯಾಂ. 


ಅಸಲ್ಯಾಂಚೆ ಭಾಯ್ರ್‌, ७००७०७००४३ ರೂಪಾನ್‌ಯ್‌ ಉಣೆಚ್‌ ವ್ಯಕ್ತಿಚರಿತ್ರಾಂ 
ಆನಿ ಜೀವನ್‌ ಮಾಹಿತಿ ಕೇರಳಾಂತುಲೆ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಕಾಂತು ವಾಚೂಂಕ್‌ 
ಮೆಳ್ತಾ. ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಹೆ ಸಾಹಿತ್ಯ ಪ್ರಕಾರಾ೦ತು ಆನಿಕ್‌ಯ್‌ ಚಡ್‌ ಚಡ್‌ ಪುಸ್ತಕಾಂ 
ಮುಕಾರ್‌ ಉಜ್ವಾಡಾ ಯೆವಪ್‌ ಅವಶ್ಯಕ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಲೆಂ ಏಕ್‌ ವಾಸ್ತವ್‌ ಜಾವ್ನೂಚ್‌ 
ಆಸಾ. ಹೆ ದಿಶೆರ್‌ ಚಡ್‌ ಚಡ್‌ ಸಾಹಿತ್ಕಿಕಾಂಚೊ ನವೊ ನವೊ ಪ್ರಯತ್ನ್‌ ಅಸೊಂ. | 
ಮ್ಹೂಣ್‌ ಆಮಿ ಆಶೆವ್ಯಾಂ ಆನಿ ತೇ ಖಾತಿರ್‌ ಆಶಾಂಸಾ ಕರ್ಯಾಂ. 


kkk 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 





ಕೇರಳಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ಉದಯ್‌ 


- ಶರತ್‌ಚಂದ್ರ ಶೆಣೈ, ಕೊಚ್ಚಿ 


ಕೇರಳ್‌ ಭು೦ಯೇರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಜನಾಂನಿ ಯೇವ್ನು ರಾಬಿತೊ ಘಾಲೂನ್‌ 
ಆತಾಂ ಅನೇಕ್‌ ಶತಕಾ೦ ಜಾಲಿಂ. ಶತಕಾ೦ ಪೂರ್ವಿಲ್ಲೆ ಏಕ್‌ ಅತಿ ದೀರ್ಫ್‌ 
ಯಾತ್ರೆಂತ್‌ ತೇ ಪೂರ್ವಜ್‌ ಗೊಂಯ್ದಾನ್‌ ಆಯ್ಲೆಲೆ. ಆಪ್ಲಾಲಿಂ ಘರಾಂ, ಭಾಟಾಂ, 
ಶೆತಾಂ ಆನಿ ಗಾಂವ್‌ ವಾಠಾರ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ ಆಯ್ದೆಲೆ. ತೇ ಆಪ್ಣಾಲೆ ಘರ್ಕಾರಾಂಕ್‌ 
ಆನಿ ಸೊಯ್ರ್ಯಾಂ ಧಾಯ್ರಾಂಕ್‌ ಮ್ಹರ್ಯಾಂತ್‌ ಫೇವ್ನು ಆಯ್ದೆಲೆ. ಥೊಡ್ಯಾಂನಿ 
ಆಪ್ಣಾಲೆ ಕುಲದೈವತಾಂಕ್‌ ಮೋಟ್‌ ಬಾಂದೂನ್‌ ಹಾಡ್ದೆ. ಆನಿ ಥೊಡ್ಯಾಂನಿ 
ಹಾತಾಂತ್‌ ರಾಬ್ತಾ ಕಿತೆಂ ನಾ ಕಿತೆಂ ಹಾಡ್ಲೆಂ. ಪುಣ್‌ ಏಕ್‌ ಖರೆಂ, ಸಗ್ಸ್ಯಾಂಜೆ 
ಹರ್ಚ್ಯಾಂತು ಮಾಯ್‌ಭಾಸ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಆಶಿಲ್ಲಿಚ್‌! ಹರ್ಬ್ಯಾ೦ತು ಮಾತ್ರ್‌ ನ್ಹಯ್‌, 
ತಾಂಚೆ ಜಿಬೇರೂಯ್‌ ತೀ ಬರಿಚ್‌ ಘೊಳ್ತಾಲಿ. ರಾಬಿತೊ ಕೆಲೆ ನಂತರ್‌ ತಾನ್ನಿ 
ತಾಂಗೆಲೆ ಆಂಗ್ಲಾಂತು ತುಳಸೀಚಿ ರೊಂಪಿ ಲಾಯ್ದೆಲಿ ತರ್‌ ಹರ್ಬ್ಯಾಂತು ರೊಯ್ಲಿಲಿ 
ಕೊಂಕಣಿ 70 ತೀ ತಾನ್ನಿ ಪ್ರದರ್ಶನಾಕ್‌ ದವರ್ದಿನಾ ಖರಿ, ಪುಣ್‌ ಸದೈವ್‌ ಜಿತಿ 
८९! 


ಆಜಿ ಶತಕಾ೦ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ಯ್‌ ಆಮಿ ಹೀ ಭಾಸ್‌ ಆನಿ ಸಂಸ್ಥತಿ ರಾಕೂಂಕ್‌ 
ಪಾವ್ಲೆ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತಾಚೆಂ ಶ್ರೇಯ್‌ ವತಾ ತೆಂ ತಾಂಕಾಂಚ್‌, ಆಮ್ಕಾಂ ನ್ಹಯ್‌! 
ಧಾ ವಾ ತೀಸ್‌ ಜನಾಂನಿ ಆಠಯ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಸಾಧ್ಯ್‌ ಜಾಂವ್ಚೆ ಸೊಪೆಂ ಕಾರ್ಯ್‌ 
ನ್ಹಯ್‌ ಹೆಂ. ಹಾಕಾ ಚಮತ್ಕಾರ್‌ ಮ್ಹಣೂಚ್‌ ಸಾಂಗಪ್‌. ಹೊ ಚಮತ್ಕಾರ್‌ ಸಾಧ್ಯ್‌ 
ಕರ್ದಾಂತು ತೆ ಆದ್ಯ ಪೂರ್ವಜ್‌ ಧರೂನ್‌ ಏಕೇಕ್‌ ಪಿಳ್ಗೆಂತುಲೆಯ್‌ ಅನೇಕ್‌ 
ಜನಾ೦ಲೊ ಹಾತ್‌ಭಾರ್‌ ಆಸಾ. 


ತೆ ಪೂರ್ವಜ್‌ ಚಡ್‌ಯ್‌ ವ್ನಾಪಾರಿ ಆಶಿಲ್ಲೆ. ಜಾಲ್ನಾರ್‌ ಸಗೆಯ್‌ ತಶಿ 
ನ್ಹಯ್‌. ಇತರ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರಾಂತ್‌ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ್‌ ಆನಿ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ್‌ ಅಶೆಯ್‌ ಅನೇಕ್‌ 
ಜನ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆ, ಜಶಿ ಆಯುರ್ವೆದ್‌, ರಾಜ್‌ನಿತಿ ಆದಿ. ಗೊ೦ಯಾಂತೂಯ್‌ ತೆ ತಶಿ 
ವಿಖ್ಯಾತ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆ ಆನಿ ಮಾಗಿರ್‌ ಕೇರಳಾ೦ತೂಯ್‌ ಬರೆ ಖ್ಲಾತಿಕ್‌ ಪಾವೆ. ಸತಾವಾ 
ಶತಕಾಂತ್‌ ಕೊಚಿಚೊ ಡಚ್‌ ಕುಮುದೊರ್‌ ಜೆನ್ನಾ ಏಕ್‌ ಮಹಾಪುಸಕಾಚೆ ನಿರ್ಮಿತಿ 
ವಿಶಿಂ ಚಿ೦ತೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ ತೆನ್ನಾ ತಾಣೆ ತಾಚೆ ನದೆಕ್‌ ಗೆಲೆಲೆ ಕೊಚಿಚೆಚ್‌ ತೇಗ್‌ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ವೈದ್ಯ, ರಂಗ ಭಟ್‌, ವಿನಾಯಕ್‌ ಪಂಡಿತ್‌ ಆನಿ ಆಪು ಭಟ್‌ 
ನಾಂವಾಂಚ್ಯಾ ತ್ಯಾ ತೇಗ್‌ ಆಯುರ್ವೇದ್‌ ವೈದ್ಯಾಂನಿ ಸಗ್ಳ್ಯಾ ದೋನ್‌ ವರ್ಸಾಂಕ್‌ 
ಸಕಾಳ್‌ ಸಾಂಜ್‌ ವಾವ್ರೂನ್‌, ಲಾಗಿಂ ರಾಬೂನ್‌ ಪರ್ಯವೇಕ್ಷಣ್‌ ಕರೂನ್‌ ತೋ 
ತಾಗೆಲೊ “ಲಿ೦ವ್ರು ಸಂಪಾದೂನ್‌ ದಿಲೊ! ತಾಂಗೆಲೆ ಅನನ್ಯ್‌ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನಾಕ್‌ 
ಲಾಗೂನ್‌ ತ್ಯಾ ಭೀಮ್‌ಗ್ರಂಥಾಚ್ಯಾ ಬಾರಾ ಖಂಡಾಂತೂಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ 
ಪರ್ರೂನ್‌ ಪರ್ಮೂನ್‌ ತೋಂಡ್‌ ದಾಖೊಂವ್ಕ್‌ ಪಾವ್ಲಿ! ವಿಶ್ವ್‌ಭರ್‌ ಖ್ಯಾತಿಕ್‌ ಪಾವ್ತೆಲೆ 


Fein 


ತೆ ಗಂಥಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ಆಸಾ ‘Hortus 11161005 Malabaricus’ ಮ್ಹೂಣ್‌. 
ತ್ಯಾ ಗಂಥಾಕ್‌ ತೆ ಕೊಂಕಣಿ ವೈದ್ಯಾಂನಿ ಬರೊವ್ನ್‌ ದಿಲೆಲೆಂ ಸಾಕ್ಷ್ಸ್‌ಪತ್ರ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿನ್‌ ಆಸಾ! ಕಿತ್ತಿ ಸಹಜ್‌ ಆಸಾ ತಾಂಚಿ ಭಾಸ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಕಳೂಂಕ್‌ 
ತಾಚೊ ಏಕ್‌ ವಾಂಟೊ ಪಳೆಯಾ - 
"... ತಿಂ 30 ವೊಖದ್‌ ಆಣವೂನ್‌ ತ್ಯಾ ತ್ಯಾ ರಭಾಡಾಂಚೆ೦ ಫಲ್‌, ಫೂಲ್‌, 
ಪಾನ್‌, ಬೀಜ್‌ ಸಮಸ್ತ್‌ ತ್ಯಾ ತ್ಯಾ ರುತುಕಾಳಾವರಿ ಸಂಪಾದೂನ್‌ ತಿಂ ತಿಂ 
ಚಿತಾರಿಲಿಂ. ತ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಆಮಿಂ ಆಮ್ನೆಲ್ಯಾ ವೈದ್ಯ ಗ್ರಂಥಾಚಾ ನಿಘಂಟಾ 
ಪಮಾಣಿಂ ತಾ. ತಾ. ಔಷಧಾಚೆ ಗೂಣ್‌ ವಾ ಅನುಭವಾನ್‌ ಜೊ ಜೊ ಗೂಣ್‌ 
> ಶ್ರಿ 
ಆಮ್ಕಾಂ ಕಳೆಲೊ ತೊ ವಾ ತ್ಯಾ ವೊಖದಾಂಚಿ೦ ನಾವಾಂ ಪಳೆವ್ನು ಆಜಿ ದೋನಿ 
ವರ್ಷ ಸಕಾಳಿಂ ಸಾಂಜೆ ಆಮಿಂ ಲಾಗಿ ರಾವುನು ಹೊ ಲಿಂವ್ರು ಸಂಪಾದೂನ್‌ 
ದಿಲಾ... 


ಪೂರ್ವಿಕಾಂಕ್‌ ಕೊಣಾಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾ ಖಾತಿರ್‌ ಕಸಲಿಯ್‌ ಸಂದ್‌ ವಾ 
ವೇಳ್‌ ನಾಶಿಲ್ಲೊ. ಕಿತ್ಯಾ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ತಾಂಚೆ ಮುಖಾರ್‌ ಜಿಣೆಚೆ ಶಂಭರ್‌ ರೂಕ್ಷ 
ಪ್ರಶ್ನ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆ. ತಾಂಚ್ಯಾ ಹಾತಾಂತ್‌ ಕುಟುಂಬಾಚೆಂ ಆನಿ ಸಮಾಜಾಚೆಂ ಜಿವಿತ್‌ 
ಘಡೊಂವ್ಚೆಂ ಹೊಡ್‌ ಕಾಮ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ. ಸಮಾಜಾಚೆಂ ಸ್ಪತ್ಸ್‌ ರಾಖಪ್‌ ಮ್ಹಳ್ಳೆಲೆಂಚ್‌ ' 
ತಾಂಚೆ ಖಾತಿರ್‌ ಏಕ್‌ ಹೊಡ್‌ ಆಹ್ಹಾನ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ. ತಾಂಚೊ ನಿರಂತರ್‌ ಯತ್ನ್‌ 
ಆಶಿಲ್ಲೊಯ್‌ ತೆಚ್‌ ದಿಶೆನ್‌. ಘರಾಂ ಭಿತರ್‌ ಆನಿ ಸಾಮಾಜಿಕ್‌ ವಾತಾವರಣಾಂತ್‌ 
ಏಕ್‌ ಅಪ್ರೂಪ್‌ ಸರ್ಮಿ ಕಶಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ವಾಢ್ಲಿ. ಲೋಕ್‌ಸಾಹಿತ್ಯಾಂತುಲ್ಯಾನ್‌ ' 
(ಗೀತ್‌, ಕಾಣಿಯೊ, ७७०, ಮ್ಹಣಿ) ತಶಿಜ್‌ ಗಾಹ್ರಿಕ್‌ ಆನಿ ಅನುಷ್ಠಾನ್‌ 
ಗೀತಾಂತುಲ್ಯಾನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ವಾಡ್ಲಿ. 


ಕಾಲಾಕಾಲಾಕ್‌ ಜೆಂ ಜೆಂ ಘಡ್ತಾ ತೆಂ ಸಮಸ್ತ್‌ ತಿಗೂನ್‌ ವರ್ತಾ ಅಶೆಂ ನಾ. 
ಹೊಡ್‌ ಹೊಡ್‌ ಪಾವ್ಸಾಚೆ ಲೆಗೀತ್‌ ಪಯ್ಲೆ ಥೆಂಬೆ ಪಡ್ಲೆ ಖಣಾಕ್‌ಚ್‌ ಸುಕೂನ್‌ 
ವತಾ ಕೀ ನಾ?! ಹೊಡ್‌ ಹೊಡ್‌ ರೂಕಾಚೆ ಪಯ್ಲೆ ಪಾಲ್ಲೆ, ಪಯ್ಲಿಂ ಫುಲಾಂ 
ಮಾಗಿರ್‌ ಸೊದ್ರ್ಯಾರ್‌ ಸರೀ ಮೆಳ್ಳಿಂ ನಾ! ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ತಾಂಚೆಂ ಅಸ್ತಿತ್ವ್‌ ತೆ ಹೊಡ್‌ 
ರೂಕಾಚೆ ಅಸ್ತಿತ್ವಾಯಿತ್ಲೆ೦ಚ್‌ ಖರೆಂ. ಹೆ ವರಿ, ಭಾಶೆಚೆ ರಂಗಾಚೆರ್‌ ಆದ್ಲ್ಯಾ ಕಾಳಾಕ್‌ 
ಕಿತೆಂ ಕಿತೆಂ ಘಡ್ಲೆಂ, ತೆಂ ಸಮಸ್ತ್‌ ಕೊಣೆ ಕೊಣೆ ಕೆಲೆಂ ಹೆ೦ ಕಳೂಂಕ್‌ ಆಜಿ 
ವಾಟ್‌ ನಾ! ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಕಿತೆಂ ನಾ ಕಿತೆಂ, ಕೊಣೆ ನಾ ಕೊಣೆ ಕೆಲೆ ವಿನಾ ಭಾಸ್‌ 
ಜಿವಿ ಉದ್ದಿ ನಾಶಿಲ್ಲಿ ಹೆ೦ ಸರಳ್‌ ಸತ್ತ್‌ 

ಏಕ್‌ ಪಠ್ದೆಂ ಖಂಡಕಾವ್ಯ ತಿಗ್ಗೆಂ - "ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ್‌ ಕಲ್ಲಾಣ್‌'. ಪುಣ್‌ 
ತೆಂ ಕೊಣೆ ರಚಿಲ್ಲೆಂ ಹಾಚಿ ಖಬರ್‌ ನಾ| ಕೊಂಕಣಿಂತುಲ್ಯಾ ರಚನಾಕಾರಾಂಚಿಂ 


ನಾಂವಾಂ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ಜಾವೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಗೆಲಿಂ ವೀಸಾವ್ಯಾ ಶತಕಾಚ್ಯಾ ಆರಂಭಾಕ್‌ ಧರೂನ್‌ 
ಮಾತ್ರ್‌, 


ಅಪ್ಲಾಲ್ಯಾ ನಾಂವಾನ್‌ ವಳ್ಚಿಕ್‌ ಪಾವ್ಲೆಲಿ ಕೇರಳ್‌ಚಿ ಪ್ರಥಮ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ti SI 


ಬರೊವ್ಪಿ ಆಸಾ ಕೊಚಿಚಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಅಮ್ಮೂಲಕ್ಕಾ ಶೆಣೈ (1851-1902). ಕೇವಲ್‌ 
ತೀಸ್‌ ವರ್ಲಾಂಚೆ ತರುಣ್‌ ಪ್ರಾಯೆರ್‌ಚ್‌ ತಿಣೆ ಭಾಶಾಸೇವಾ ಶುರು ಕೆಲಿ. ತಿಗೆಲೆ 
ಮರ್ಣಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಶಂಭರ್‌ SOY ದಾಂಟುವುನೂಯ್‌ ತಿಣೆ ರಚಿಲ್ಲಿಂ 
ಕೀರ್ತನಾ೦ ತಿಗೂನ್‌ ವರಯ್ಯ್ಯಾಂ. 1881 ವರ್ಸಾ ತಿಗೆಲೆ ಬಪ್ಪಾಲೆ (ಜನಾರ್ಧನ್‌ 
ಶೆಣೈ) ಮುಖೆಲ್‌ಪಣಾರ್‌ ಕೊಚಿ ವೆಂಕಟಪತಿ ದೆವಳಾಂತ್‌ ಪುನಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 
ಜಾಲೆಲಿ. ತಶಿಚ್‌ 1886 ವರ್ಸಾ ತೇ ದೆವಳಾಂತ್‌ ಭಾಂಗಾರಾ ಗರುಡಾಚೆಂ ವಾಹನ್‌ 
ತಾಣೆ ಸಮರ್ಪಣ್‌ ಕೆಲೆಲೆಂ. ಹ್ಯಾ ದೋನ್‌ ಮಹೋತ್ಸವಾ೦ ವಿಶಿಂ ಶ್ರೀಮತಿ 
ಅಮ್ಮುಲಕ್ಕಾನ್‌ US ಗೀತ್‌ ಆಜೀಯ್‌ ಜನಹೃದಯಾಂತ್‌ ಆಸಾ. ತಿಣೆ ವೆಗ್ಳೆಯ್‌ 
ಗೀತ್‌ ರಚಿಲ್ಲೆ. ತಿಗೆಲೆ ಥೊಡೆ ಸಮಕಾಲಿಕಾಂನಿಯ್‌ ಭಕ್ತಿಗೀತ್‌, ಭಜನಾ೦ ಆದಿ 
ರಚಿಲ್ಲಿಂ. ತಶಿ ಥೊಡಿಂ ಗೀತಾ೦ ಆಜೀಯ್‌ ಜನ್‌ ಗಾಯ್ತಾ. ಪುಣ್‌ ಖಂಯ್ಚೆಂ 
ಗೀತ್‌ ಕೊಣೆ ರಚಿಲ್ಲೆ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಖಾತ್ರಿ ನಾ ಇತ್ತೆಂಚ್‌. 


ತಿಕಾ ಧರೂನ್‌ಚ್‌ ಕೇರಳಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚೊ ಉದಯ್‌ 
ಜಾಲೊಲೊ ಅಶಿ ದಿಸೂನ್‌ ಯೆತಾ. ಕೇರಳಾಂತಲ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿಂ 
ಉದಯ್‌ ४०३० ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ತಿಗೆಲಿ೦ ಕೀರ್ತನಾ - "ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ, “ಭಾಂಗ್ರಾ 
ಗರುಡ್‌', “ಅಯೋಧ್ಯಾಂತು ರಾಮು ಆಯ್ಲಾ', ಆದಿ. ಹಾಂವೆಂ ಸಂಕಲನ್‌ ಆನಿ 
ಸಂಪಾದನ್‌ ಕೆಲೆಲ್ಯಾ “ನಂದಾದೀಪ' ಮ್ಹಳ್ಳೆಲ್ಯಾ ಸಂಗ್ರಹಾ೦ತ್‌ (ಪ್ರಕಾಶಕ್‌: ಸುಕೃತೀಂದ್ರ 
ಓರಿಯೆಂಟಲ್‌ ರೀಸರ್ಚ್‌ ಇನ್ಸಿಟ್ಯೂಟ್‌, ಕೊಚಿ - 32) ಹಿಂ ಕೀರ್ತನಾಂ ಆನಿ 
ಲೇಖಿಕೆ ವಿಶಿಂ ಚಡ್‌ ಮಾಹಿತಿ ಆಸಾ. ಭೊವ್‌ಚ್‌ ಸಂಗೀತ್‌ಬದ್ದ್‌ ಪದಾಂ ತಿಗೆಲಿಂ. 
ಸ್ವಲ್ಪ್‌ ಪರಿಚಯ್‌ ಮೆಳ್ಳೂ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಥೊಡಿಂ ಪದಾಂ ಹಾಂಗಾ ದಿತಾಂ - 


"ಲಕ್ಷ್ಮೀ ವೆಂಕಟರಮಣಾ, ಚರಣ ಕಮಲಾಂನಿ ಶರಣಾ, 
ಮಿಜವರಿ ಕರಿ ಕರುಣಾ' - ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 


“ರೂಪ್ಯಾಚೆ ಕಲಶ ಆಟ್‌, ತಾಜೆ ಲೆಕಾನ್‌ ಉಪ್ಯಾ ತಾಟ್‌ 
ಭಾಂಗ್ರಾಚೆಂ ಚಿಪಟ್‌, ಶಂಖು, ಘಾಂಟ್‌ 
ಘಾಂಟೇರಿ ಬಸೊಲೊ ಗರುಡ್‌ ಭಾಂಗ್ರಾಳೊ ಥೇಟ್‌' - ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ 


“ಮಕರ್‌ ಮಾಸೂ, ಆಟ್ವೊ ದೀಸೂ, 

ವೆಂಕಟಪತಿನ್‌ ಕೆಲೊ ಗರುಡಾರಿ ವಾಸೂ 

ತೆದ್ದೂಸ್‌ ನಡ್ಕಾರಿ ಕಸೊಲೊ ಅಘೋಷು 

ಜನಾಲೆ ಮನಾಂತು ಹೋಡು ಸಂತೋಷು' - ಭಾಂಗ್ರಾ ಗರುಡ್‌ 

ಮಾಗಿರ್‌ ದೋನ್‌ ದಶಕಾಂ ಉಪ್ರಾಂತೆ೦ ಏಕ್‌ ನವೆಂಚ್‌ ಲ್ಹಾರ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. 
ತಿರುವಿತಾಂಕೂರ್‌ ಗೌಡ್‌ ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್‌ ಪರಿಶದ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಏಕ್‌ ಸಂಸ್ಥಾ 
ಜನ್ಮಾಕ್‌ ಆಯ್ದೆಲಿ. ಸಂಸ್ಥೆಚೆಂ ಮುಖ್‌ಪತ್ರ್‌ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಏಕ್‌ ಮ್ಹಯ್ಸ್ಯಾಳೆಂ 
ನೆಮಾನ್‌ ಉಜ್ವಾಡಾ ಯೆಂವ್ಕ್‌ ಲಾಗ್ದೆಲೆಂ - “ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಬೋಧಿನಿ” ಹೆಂ ಪುಣ್‌ 


ca | | 


ಮಲಯಾಳಮ್‌ ಭಾಶೆನ್‌ ७३७०. ಹ್ಕಾ ಮ್ಹಯ್ನಾಳ್ಯಾಚೆ ಏಕ್‌ ಸಂಚಿಕೆಂತ್‌ 
1923 ವರಾ ಪಳಿಪುರಮ್‌ ಗಾಂವಾಂಚೆ ಶ್ರೀ ಆರ್‌.ಸಿ. ಶರ್ಮಾ (1897-1980) 
ಹಾನಿ, ಏಕ್‌ ಲೇಖನ್‌ ७००४०. "ನಮ್ಮುಡೆ ಭಾಶಾ (ಆಮ್ಚಿ ಭಾಸ್‌) ಮಳೆಲೆ ತೆ' 
ಲೇಖನಾಂತ್‌ ತಾನಿ ಮನಾ ಕಾಳ್ಗಾಕ್‌ ಲಾಗೂಚೆ ರೂಪಾನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ವಿಶಿಂ 
ಏಕ್‌ ಬರೆಂ ಉದೋಧನ್‌ ದಿಲೆಂ. ಮಾತೃ ಭಾಶೇಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಾಚಿ ಕೆದ್ದಿ ಗರಜ್‌ 
ಮಳೆಲಾಕ್‌ ತಾನಿ, ಏಕ್‌ ಉದಾಹರಣ್‌ ದಿಲೆಂ. ತಾಚಿ ಏಕ್‌ ಸಾಮಾನ್ಕ್‌ ಪರಿಭಾಶಾ 
ಹಾಂಗಾ ದಿತಾಂ - 


50 ಆವ್ಸ ಸೌಂದರ್ಯಾಂತು ಮುಕಾರ್‌ ನಯ್‌ ಆಸತ್‌ ತರೀಯ್‌ 
ಮಾಕಿಂ ನಯ್‌ಚ್‌. ಆತಾಂ ಮೆರೇನ್‌ ०२००० ಕುಡೀಂತೂಚ್‌ ಬೈಸೂನ್‌ ಧುಳಿ 
ಧುವೊರ್‌ ಫೆತ್ತಲೆ ಕಾರಣಾನ್‌ ತಿಜೆ೦ ಆಂಗ್‌ ಚಿಕೆ ಬುರ್ನೆಲಾ೦ ಇತ್ಲೆಂಚ್‌. ಬರೇ 
ತರೆನ್‌ ಭಾಯ್‌, ಸರೂನ್‌, ಬರಿ ವಸಾಂ ಆನಿ ಆಭರಣಾಂ ಘಾಲೂನ್‌ ದೆಂವ್ಣಾರ್‌ 
ತಿಕಾ ನವ್ಯಾನ್‌ ಸನ್ಮಾನ್‌ ಮೆಳಲೊ!' 


ಅಸಲ್ಯಾ ತಾಂಗೆಲ್ಯಾ ಉದ್ಭೋಧನಾಚೊ ಸಾಮಾನ್ಯ್‌ ಪರಿಣಾಮ್‌ ಕಶಿ 1924 
ವರ್ಸಾ ಭರ್ದೆಲೆ ಪರಿಶದ್‌ ಸಮ್ಮೇಳನಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ ಥಾರಾವ್‌ ಆಯ್ತೊ. "ಸಾರಸ್ವತ್‌ 
ಬೋಧಿನಿ "ಮಾಸಿಕೆಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿಚೆ ಖಾತಿರ್‌ ಥೊಡಿಂ ಪಾನಾಂ ಪ್ರತಿ ಮ್ಹಯ್ನ್ಯಾಂತ್‌ 
ಆರಕ್ಷಿತ್‌ ८१० ಮ್ಹೂಣ್‌ ತೊ ಥಾರಾವ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ ಆನಿ ತಾಚೊ ಅಂಗೀಕಾರ್‌ 
ಸರ್ವಸಮತಿನ್‌ ಜಾಲೊಯ್‌. ಥಾರಾವ್‌ ಮಲಯಾಳಮ್‌ ಭಾಶೆನ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ 
ತರೀಯ್‌ ತ್ಕಾ ಪರಿಶದಾಂನಿ ಅಧ್ದಕ್‌ ಭಾಷಣ್‌ ಸಯ್‌ RIO ಕಾರ್ಯಕಮಾಂ 
ಕೊಂಕಣಿನ್‌ ಚಲ್ತಾಲಿಂ 


ತಶಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಮಾಸಿಕೆಂತ್‌ ಪಥಮ್‌ ಉಜಾಡಾಕ್‌ ಆಯೆಲಿ ಪದ್ದ ಕತಿ 

ಆಶಿಲ್ಲಿ ಅಲುಷಾ ಗಾಂವ್ಚಾ ವಕೀಲ್‌ ಕೆ. ಶ್ರೀನಿವಾಸ್‌ ಕಾಮತಿಲೆಂ ಏಕ್‌ ಭಕಿಗೀತ್‌ 

ರಮಾತ್ಮಾಚೆಂ ಸ್ತೋತ್ರ್‌?. ತಾಣೆ ವೆಗ್ಗೆಯ್‌ ಭಕ್ತಿಗೀತ್‌ ರಚ್ಚೆ ಆನಿ ತೇ ಮಾಗಿರ್‌ 
“ಗಾನಾ೦ಜಲಿ' ಮ್ಹಳ್ಳೆಲೆ ಸಂಕಲಿತ್‌ ಸಂಗಹಾಂತ್‌ ಉಜಾಡಾ ಆಯೆ. 


ಸಾರಸ್ಪತ್‌ ಬೋಧಿನಿ' ಮಾಸಿಕೆಂತ್‌ ಮಾಗಿರ್‌ ಏಕ್‌ ಉಪಹಾಸ್‌ ರೂಪಿ 
ಕಾಲ್ಪನಿಕ್‌ ಸಂಭಾಶಣ್‌ ಹಳ್ಳೆಂತುಲೊ ೦ವಾದು' ಆಯ್ಲೆಂ. ತಾಚೆ ಲೇಖಕಾಚೆಂ 
ನಾಂವ್‌ ಶ್ರೀ ಸೀತಾರಾಮ್‌ ಪಭು ಮೂಣ್‌ ಆಶಿಲೆಂ. ಪುಣ್‌ ತೆಂ ಕೇವಲ್‌ 
ಏಕ್‌ ಲಿಖ್ಲೆ ನಾಂವ್‌ಚ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ, ಆನಿ ಯಥಾರ್ಥ್‌ ಲೇಖಕ್‌ ಆಶಿಲೊ ಶೀ 
ಆರ್‌.ಎ (1878-1956). “७००7000 ಪಥಮೆ ಪರಿಶದೆಚೆಂ ವತಾಂತ್‌' 
ಮ್ಹೂಣ್‌ ಏಕ್‌ ಲೇಖನ್‌ ಬೀ ತಾಣೆ ಸಾರಸ್ಪತ್‌ ಬೋಧಿನಿಂತ್‌ ಬರಯಾಂ. ತೋ 
ಆಶಿಲ್ಲೊ ನಾಮೈೆಚೆ ಶ್ರೀ ಎಮ್‌. ಶೇಷಗಿರಿ ಪಭುಲೊ ಮಾಲಡೊ ಪೂತ್‌ ಆನಿ 
ತೊ २०३,४०४ ಗಾಂವಾಂತ್‌ ರಾವಾಲೊ. ತಾಣೆ ತಾಚಾ ಕಾಮಾಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ 
ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ವಾಠಾರಾಂನಿ ಭೊಂವಿ ಕೆಲಿ ಆನಿ ಕೊಂಕಣಿಂತೊ. ಅನೇಕಾನೇಕ್‌ 
ಮಣೊ ಪುಂಜಾವ್ನು ತ್ನೋ ಸಗ್ಗೊಯ್‌ ಅಕರಾಂ ಪಮಾಣೆ ಬರೊವ್ನು ದವ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ TO 





| ತ್ಯೋ ಮಾಗಿರ್‌ ತಾಗೆಲೆ ಮರ್ದಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 1985 ವರ್ಸಾ ಪುಸ್ತಕ್‌ ರೂಪಾನ್‌ 
'ಮ್ಹಣ್ನಾ ಸೋರು' ಮೂಣ್‌ ಉಜಾಡಾ ಆಯ್ತೊ 

| ಶೀ ಎಮ್‌. ಶೇಷಗಿರಿ ಪಭು (1855-1924) ಕೊಷಿಕೊಡ್‌ ಗಾಂವಾಂಚೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತ್‌ ಅನಿ ಮಲಯಾಳಮ್‌ ಭಾಶೆಚೆ ನಾಮೆಚೆ ವಿದ್ವಾನ್‌ ತೆ. ತಾನಿ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ 
ಏಕ್‌ ವ್ಯಾಕರಣ್‌, ಏಕ್‌ ಮಣ್ಣಾ ರುಲೊ ಆನಿ ಏಕ್‌ ಶಬ್‌ಕೋಶ್‌ ಇತ್ಮಾದಿ 
| ತಯಾರ್‌ ಕೆಲೆಂ ಮೂಣ್‌ ಪರಾಮರ್ಶ್‌ ಆಸಾ ತರೀಯ್‌ ತೆಂ ಕಿತೆಂಚ್‌ ಉಜ್ವಾಡಾ 
'ಆಯೆಲ್ಲಾಚಿ ಮಾಹಿತಿ ನಾ. ತಾಂಚೆಂ ಹಾತ್‌ಬರಪ್‌ಯ್‌ ಮೆಳೂಂಕ್‌ ನಾ 


ಉಪ್ರಾಂತೆಂ ಶ್ರೀ ಮಂಜೇಶ್ವರ್‌ ಗೋವಿಂದ ಪೈ (1883-1963) ಹಾಂಗೆಲಿಂ 
| ಥೊಡಿಂ ದರ್ಜೆದಾರ್‌ ಕವನಾಂ ಆಯ್ಲಿಂ. ತಾಂಗೆಲೆ "ಆಮ್ಚೆಂ ಗೋಮಂತ್‌' ಹೆಂ 
ಗೀತ್‌ ಖರ್ಯಾನಿಚ್‌ ಸ್ಫೂರ್ತಿದಿಣೆ. ಥೊಡಿಂ ಪದಾಂ ಪಳೆಯಾ - 


| “ಆವಯ್‌ ಆಮ್ಚೆಂ ಗೋಮಂತ್‌, ಜಯ್‌ ಜಯ್‌ 

| ಧನ್ಯ್‌ ಧನ್ಯ್‌ ತೂಂ ನಿರಂತ್‌, ಜಯ್‌ ಜಯ್‌ 

| ಕೀರ್ತಿ ಸದಾ ತುಜಿ ದಿಗಂತ್‌, ಜಯ್‌ ಜಯ್‌ 

| ಗಾಂವ್‌ ನಾಂವ್‌ ತುಜೆಂ ಮಹಂತ್‌ ಜಯ್‌ ಜಯ್‌! 
“ಆಸೂನಿ ಖಂಯ್‌ ಖಂಯ್‌ ತರೀ ಆಮಿ ಮಾಯಿಂ 
ಆಮ್ಚಿಂ ಹೃದಯಾಂ ಸದಾ ತುಜೆ ಪಾಯಿಂ 
ತುಜೆಂ ನ್ಹಯ್‌ಗೆ ಹೆ ಆಮ್ಚೆ ಹಾಡ್‌-ಮಾಂಸ್‌?) 
ತುಜಿ ವಿನಾ ಖಂಯ್ಚಿ ಆಮ್ಚಿ ದೂದ್‌-ಭಾಸ್‌ಇ! 

“ಕಿರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಮುಸ್ಲಿಮ್‌ ಆನಿ ಹಿಂದೂ 

ತುಜ್ಯಾ ಮೊಗಾನ್‌ ಆಮಿ ಸರ್ವ್‌ಯ್‌ ಬಂಧು! 

ಏಕ್‌ ತೋ ದೇವ್‌ ಆಮ್ಚೊ, ಜನ್ಮದಾತಾ 

ತೂಂಚಿ ಏಕಿ ಅಪುರ್ಬಾಯೆಚಿ ಮಾತಾ? 


ಕನ್ನಡ ಭಾಶೆಚೆ ಮಹಾಕವಿ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಕೀರ್ತಿ ಪಾವಿಲ್ಲ್ಯಾ ಶ್ರೀ ಪೈನ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಚಡ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚ್ಚೆಂ ನಾ ತರೀಯ್‌, ಶೆಣೈ ಗೊಂಯ್‌ಬಾಬ್‌ 
ಹ್ಯಾ ಮಹಾಪುರುಷಾಲೆ ಭಗವದ್ಗೀತಾ ಪರಿಭಾಶೆಕ್‌ (ಶ್ರೀ ಭಗವಂತಾಲೆಂ ಗೀತ್‌) 
ಅವತಾರಿಕಾ ಬರೊಂವ್ಚೆಂ ಭಾಗ್ಯ್‌ ತಾಂಚ್ಯಾ ವಾಂಟ್ಯಾಕ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. 1955 ವರ್ಸು 
ಬರಯ್ಲೆಲ್ಯಾ ತ್ಯಾ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಂತೂಲಿಂ ತಾಂಗೆಲಿ೦ ಉತ್ರಾಂ ಭೋವ್‌ ಆಪ್ರೂಪ್‌. 
ಕೊಂಕಣಿ 2२४३२० ವಿಶಾಂತ್‌ ಆಪುಣ್‌ ಏಕ್‌ ಲಾನ್‌ ಚಾನ್‌ಯೆ ಸಮಾನ್‌ 
, ಮ್ಹಣೂನ್‌ ಭೊವ್‌ಚ್‌ ನಮಳಾಯೆನ್‌ ಪುಣ್‌ ಅತ್ತಂತ್‌ ಕಾವ್ನಾತಕ್‌ ಭಾಶೆನ್‌ ತೇ 
ಬರಯಾ - 


“ಹೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ಗೀತಾ ದೇವಿಚೆ೦ ಮಂದಿರ್‌ ಉಕ್ತೆಂ ಕರ್ರನಾ ಮ್ಹಜಿಂ ಹಿಂ 
ಚಾರ್‌ ಅಬೊಲಿಂ ಹುಂಬ್ರಾರಿ ದವರ್ತಾಂ....' 


ಅಮರ್‌ ಕೊ೦ಕಣಿ 7 ತ್ತ 


| 


1926 ವರಾ ಏಕ್‌ ನವಲ್‌ ಜಾಲೆಂ ವೆಕಮ್‌ TOO, ಶ್ರೀ ಎಸ್‌.ಜಿ | 
ನಾಯಕ್‌ ಹಾನಿ, ಇಂಗ್ಲಿಶಾಂತ್‌ ಥಾಕೂನ್‌ ಏಕ್‌ ವಿಶಿಶ್‌ ಪುಸಕ್‌ ಮಲಯಾಳಮ್‌" 
ಬಾಶೆಂತ್‌ ಅಣಾರೂನ್‌ ಉಜ್ಜಾಡಾಯ್ದೆಂ. T he Konkan and the Konkani | 


Langague (ಮೂಲ್‌ ಲೇಖಕ್‌ - ರಾವ್‌ ಸಾಹಿಬ್‌ ವಿ.ಪಿ. ಚವಾಣ್‌) ಮ್ಹಳ್ಳೆಲೆಂ 
ತೆಂ ಪುಸಕ್‌ ಮಲಯಾಳಮ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಅಣ್ಣಾರೂನ್‌ ಶ್ರೀ ನಾಯಕ್‌ ಹಾನಿ 


ಕೇರಳಾಂತಾ. ಜಾಯ್ದಾಂ೦ಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆವಿಶಿಂ ಮಹತ್ತಾಚಿ १३०६२० ದಿಲಿ 1 


ಆನಿ ತಾಚೆ ನಿಮಿಂ ಜಾಯ್ಸಾಂಕ್‌ ಪ್ರಚೋದನ್‌ ಮೆಳ್ಳೆಂಯ್‌. ಸಂಥ್‌ ಕೇರಳಾಂತ್ರೆ 
ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಚಡ್‌ ಚಡ್‌ ಸಾಹಿತ್ಸ್‌ ನಿರ್ಮಾಣ್‌ ಜಾಂವ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ಆರಂಭಿಲೆಂ 


ಎರ್ನಾಕುಳಮ್‌ ಗಾಂವಾಂಚ್ಕಾ ಶ್ರೀ ಪಿ.ಎನ್‌. ನರಸಿಂಹ ಪೈ (1879-1959) 
ಹಾನಿ. ಅನೇಕ್‌ ಗೀತ್‌ರೂಪಿ ಹರಿಕಥಾ ರಚ್ಲೊ, ಆವತರಣ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ ಛಾಪೂನ್‌ 
ಪತೊ. ಆನಿ ಗಾಂವಾಂ ಗಾಂವಾಂನಿ ಭೊವ್‌ನ್‌ ತ್ಕೊ ವಿತರಣ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ. ತಾಗೆಲೆಂ 
ಕುಜೇಲೋಪಾಖಾಾನ್‌' (1927) ಆನಿ “ಚೆಲ್ಲಯಾಚರಿತ್‌' (1927) ವಿಖ್ಯಾತ್‌. ಹಾ 
ಭಾಶಾ ಮೊಗಿನ್‌ ತಾಗೆಲೆಂ ಸಾಹಿತ್ಸ್‌ ಸೇವನ್‌ ದಶಕಾಂ ಸಂಕಿನಿ ಚಾಲೂ ದವರ್ದೆಂ 
ಆನಿ 1951 ವರ್ಸಾ ಲೆಗೀತ್‌ ಏಕ್‌ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಛಾಪೂನ್‌ ಉಜ್ಜಾಡಾಯ್ದೆಂ! ತಾಗೆಲೆ 
ಕುಚೇಲೋಪಖ್ಯಾನಾಂತ್ಲಿಂ ಸುರ್ವೆಚಿ೦ ಪದಾಂ ಅಶಿ. 
“ಕುಚೇಲು ಮ್ಹಳ್ಳೊಲೊ ಕೊಣ್‌, ಆಯ್ಕಾಯಾ ಜನ್‌, ತಾಗೆಲೆಂ ಚರಿತ್ರ ಪಾವನ್‌! 
ತಾಕಾ ಭೂಮಿರ್‌ ಮೋಹು ನಾ ಮೂ ಸಾಯುಜ್ಯ್‌ ಮೆಳ್ಳಾ ಮ್ಹೊಣು 
ರಾತೀಯ್‌ ದೀಸೂಯ್‌ ತಪಸ್ಕ್‌ ಕೊರ್ದು ಬೆಸ್ತೊಲೊ ಜಾಲೊ ಬ್ರಾಹ್ಮಣು!' 
ತಾಣೆ ರಚಿಲ್ಲಿ “ಮಹಾಮಾಯಾ' ಸ್ತುತಿಯ್‌ ನಾಮ್ಮೆಕ್‌ ಪಾವ್ಲಿ. ಹೆ ಸ್ತುತಿ೦ತ್‌ ಜಂಯ್‌ 
ಜಂಯ್‌ "ಹಾಂವ್‌, ಮ್ಹಾಕಾ' ಮ್ಹೂಣ್‌ ಯೆತಾ ತ್ಯಾತ್ಕಾ ಜಾಗ್ಯಾಂರ್‌ ಜನಾಂನಿ 
ಆಪುರ್ಬಾಯೆನ್‌ “ಆಮಿ ಆಮ್ಕಾಂ' ಮ್ಹೂಣ್‌ ಕರೂನ್‌ ಫೆತ್ತೆಂ! 
“ಮಹಾಮಾಯೆ, ತುಕಾ ನಮನ್‌, ಕರ್ತಾ ಹಾಂವ್‌ ಭಕ್ತಿನ್‌ 
ಕರೀ ಮಾಕಾ ಚಾಂಗ್‌ಪಣ್‌, ಆಯ್ಲೊ ತುಕಾ ಹಾಂವ್‌ ಶರಣ್‌! 

ಚೆರಾಯ್‌ ಗಾಂವಾಂಚಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಸರಸ್ಪತಿ ರಂಗ ಭಟ್‌ (1894-1955) 


ಹಿ ವಿದಾನ್‌ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಪದ್ನನಾಭ ಭಟಾಲಿ ಧಾಕಿ ಭಯ್‌, ७७१३० ಜನಾಂ ತಿಕಾ 
ಬೈಕಕ್ಕಾ' ಮ್ಹೂಣ್‌ ७००७२७०. ತಿಣೆ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಅನೇಕ್‌ ಭಕಿಗೀತ್‌ ರಜೆ 


ಜಾಲ್ಲಾರ್‌ ಪುಸಕ್‌ ರೂಪಾನ್‌ ಉಜಾಡಾ ಆಯೆನಾ ದಿಕೂನ್‌ ತಿಗೆಲೆ ಗೀತ್‌ ಆಮೆ . 


ಆಮ್ಮೆ ಮೂಣ್‌ ವೆಂಚೂನ್‌ ದಾಕೊವಪ್‌ ಅಸಾದ್‌. ಪುಣ್‌ ಏಕ್‌ ಜೆ ಗೀತಾಕ್‌ 
ಥೊಡೆ ಜಾಣ್ನಾರ್‌ ತಿಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ಲಾಯಾ, ತಾಚೆಂ ಸುರೆಚೆಂ ಪದ್‌ ಅಶಿ ೨ 


ಶಾಂತ್‌ ಜಾ ರೇ ಮನಾ, ವಿಶಯ್‌ ಸರ್ವ್‌ ಸೋಡಿ 
ಪಾಯ್‌ ಪರಮಾತ್ಮಾಚೆ ನಿರಂತರ್‌ ಜೊಡಿ 


ಅಂಬಲ್‌ಪುಷಾ ಗಾಂವಾಂಚೆ ಶ್ರೀಮತಿ ಜಿ. ಕಮಲಮ್ಮಾಳ್‌ (1902-1983) 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ | 








4 ಏಕ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣ್‌ ಮಹಾಕಾವ್ಯ್‌-ರಘುರಾಮಾಯಣ್‌ - ರಚೂಂಕ್‌ 
ಸುರ್ವಾತ್‌. ಘಾಲಿ ಆನಿ ತಾಚೆಂ ಬಾಲಕಾಂಡ್‌ 1929 ವರ್ಸಾ ಉಜ್ಜಾಡಾಯ್ದೆಂ. 
ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿಂತುಲೆ ತಿಗೆಲೆ ಅಭಿರುಚಿಕ್‌ ತಿಕಾ ಬಾಪ್ಲೂಲೆ೦ ಖೂಬ್‌ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹನ್‌ 
'ಮೆಳ್ಳೆಲೆಂ. ಮ್ಹಣೂನೂನ್‌ ತಿಣೆ ಬರಯ್ಲೆಂ - 

| "ಶ್ರೀ ರಘುರಾಮಾಯಣ್‌ ಕೆಲ್ಯಾರಿ ಪಠನ್‌ 

ಮುಕ್ತಿದಾಯಕ್‌ ವಿದ್ಯಾ ಸಂಪದ್ವರ್ಧನ್‌ 

ವಿದ್ಯಾಗುಣ ಸಂಪನ್ಮ್‌ತಾತ್‌ ನಿಯೋಗಾನ್‌ 

ರಾಮಾಯಣಾಚೆಂ ಕಥನ್‌ ಕೆಲೆಂ ಕೋಮಳಾನ್‌!' 


“ಕೋಮಳ್‌' ಮ್ಹುಣ್‌ ತಿಜೆ೦ ಫಶ್ಟೆಂ ನಾಂವ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ. ತೆನ್ನಾ ತೀ ಪ್ರಾಯೆನ್‌ 
ಕೇವಲ್‌ 28 ವರ್ದಾಂಚಿ! ತಿಣೆ ತೆಂ ಮಹಾಕಾವ್ಕ್‌ ಏಕ್‌ ದಶಕ್‌ ಭಿತರ್‌ ಪೂರ್ಣ್‌ 
ಕೆಲೆಂ ತರೀಯ್‌ ತೆಂ ಉಜ್ವಾಡಾ ಆಯ್ದೆಲೆಂ 1981 ವರ್ಸಾ ಮಾತ್ರ್‌. ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ 
1978 ವರು ಕೊಚಿಂತ್‌ कुंड ಅಖಿಲ್‌ ಭಾರತೀಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಪರಿಶದೆಚೆ 


'ಮಾಚಿಯೆರ್‌ ಹೆ ಮಾಹಿತಿಚೊ ಭೊವ್‌ಮಾನ್‌ ಜಾಲೊ. 


ತೆಚ್‌ ವರ್ಸಾ (1930) ಆನಿ ಏಕ್‌ ವಿಶಿಶ್ಟ್‌ ಪುಸ್ತಕ್‌ ಉಜ್ವಾಡಾ ಆಯ್ಲೆಂ - 
"ಭಾಶಾಗನಮಂಜರಿ'. ಹೊ ಆಶಿಲ್ಲೊ ಪಳ್ಳಿಪುರಮ್‌ ಗಾಂವಾಂಚ್ಯಾ ಶ್ರೀ ಆರ್‌.ಸಿ. 
ಶರ್ಮಾ ("ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಬೋಧಿನಿ' ಮ್ಹಯ್ಮ್ಮಾಳ್ಯಾಂತ್‌ 1923 ವರ್ಸಾ “ನಮ್ಮುಡೆ ಭಾಶಾ' 
(ಆಮ್ಚಿ ಭಾಸ್‌) ಮ್ಹೂಣ್‌ ಪ್ರಚೋದನಾತ್ಮಕ್‌ ಲೇಖನ್‌ ಬರೊವ್ರಿ) ಹಾಂಗೆಲ್ಯಾ 
| ಸುಮಧುರ್‌ ಭಕ್ತಿಗಿತಾಂಚೊ TPR. ಹಾಂತೂಲ್ಯಾ ಥೊಡ್ಯಾ ಗೀತಾಂಕ್‌ ಸಂಗೀತ್‌ 
Oe, ಆನಿ ಗಾಯನ್‌ ಕರೂನ್‌ ವಿಖ್ಯಾತ್‌ ಸಂಗೀತಜ್ಞ ಸುರಮಣಿ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಶೆಣೈನ್‌ (ಕಾರ್ಕಳ್‌) ಹಾಲಿಂ ಏಕ್‌ ಆಡಿಯೊ ಸಿ.ಡಿ. ಲೆಗೀತ್‌ 0000592, ಶ್ರೀ 
ಶರ್ಮಾಲಿ ಶಬ್ದ ಮಾಧುರಿ ಸಮ್ಮೂನ್‌ ಫೆವುಂಕ್‌ ದೋನ್‌ ಪದಾಂ ಪಳೆಯಾ - 


“ಹಾಂವೆಂ ಸುಖ್‌ ಸೊದಿಲೆಂ, ದುಖ್‌ ಮೂ ಮಾಕಾ ಮೆಳ್ಳೆಂ, 
| ಆಯುಷ್ಯ್‌ ಧಾವ್ನು ಗೆಲೆಂ, ಜೀವಿತ್‌ ವ್ಯರ್ಥ್‌ ಜಾಲೆಂ, 

ಕರೀ ಮುಕಾರಿ, ಮಿಜೇರಿ, ಹರಿ ತೂಂ ದಯಾ! 

ದೇವಾ, ದೇವಕೀ ಸುತಾ, ರಾಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ!' 


“ದಾಕಯ್‌ ತುಜೆಂ ರೂಪ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ, 
ಆನಿ ಪುಣೀಯ್‌ ದುಖ್‌ 8९७०७००! 
ಭಾಂಗರಾ ಕಿರೀಟ್‌ ಆಸಾ ಮಾತ್ಯಾರಿ 
ಮೊರಾ ಪಾಕ್‌ ತಾಜೆ ४००१३०6 
ತೋಂಡ್‌ ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಮಾ ವರೀ 
ಥಳ್‌ ಥಳ್‌ ಜಾತಾ ಭಾರೀ ಭಾರಿ? 


1931 ವರ್ಸಾ ತುರಾವೂರ್‌ ಗಾ೦ವಾಂಚ್ಯಾ ಶ್ರೀ ಆರ್‌ ಮಾಧವ ಪೈ (1905- 
1971) ಹಾನ್ನಿ ಸಂಪಾದಿತ್‌ ಕೆಲೆಲ್ಯಾ “ಗಾನಾಂಜಲಿ' ನಾಂವಾಂಚ್ಯಾ ಭಕ್ತಿ ಗೀತಾಂಚ್ಯಾ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 


| 





ಸಂಗಹಾಂತ್‌ ವೆಗ್‌ವೆಗ್ಗಾ ಬರೊವ್ಕಾಂಲೆ ಗೀತ್‌ ಆಶಿಲೆ. ಲೇಖಕ್‌, ಸಂಪಾದಕ್‌ 
ಕಾಶಕ್‌ ತಶೀಚ್‌ ಏಕ್‌ ಬರೆ ಕಾರ್ಯಕರ್ತ್‌ ಮ್ಹೂಣ್‌ ಹಾಂಚಿ ನಾಮ್ದಾ 
ಬರೊವಾ ೦ಕ್‌ ಎಕೆ ಕರಪ್‌, ತಾಂಚೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಉಜಾಡಾವಪ್‌ ಆನಿ ಸಮೇಸಾಂಕ್‌ 
ಸೂರ್ತಿ, ಉತೇಜನ್‌ ದಿವಪ್‌ ಹೊ ಹಾಂಗೆಲೊ ಮುಖ್‌ ಧರ್ಮ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ 


ಪಳಿಪುರಮ್‌ ಗಾಂವಾಂಚೆ ಶ್ರೀ ಎ.ಡಿ. ಹರಿ ಶರ್ಮಾ (1893-1972) ಏಕ್‌ 
ಮಲಯಾಳಮ್‌ ಪಂಡಿತ್‌ ಆನಿ ಶ್ರೀ ಆರ್‌.ಸಿ. ಶರ್ಮಾಲೊ ವಡ್ಲೊ ಭಾವ್‌ 


ಫಯೆಚ್‌ ಪಾವ್‌ ಜೆ. ಏಕ್‌ ಮಾಸಿಕೆಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್‌, ಆಯ್ಲೆಂ ತೆ ಸಾರಸ್ವತ್‌ | 
ಬೋಧಿನಿ' ಮಾಸಿಕೆಚೆ ಹೆ ಸಂಪಾದಕ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆ. ಹಾನಿ, ಥೊಡೆ ಕೊಂಕಣಿ ಭಕಿ ಗೀತ್‌ 


ರಚ್ಚೆ ಜೆ "ಗಾನಾ೦ಜಲಿ' ಮ್ಹಳ್ಳೆಲೆ ಸಂಕಲಿತ್‌ ಪುಸ್ತಕಾ೦ತ್‌ ಮೆಳ್ತಾ 
ಕಾರವಾರಾಂತ್‌ 1939 ವರ್ಸಾ ಅಖಿಲ್‌ ಭಾರತೀಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಪರಿಶದೆಚೆಂ 


ಪ್ರಥಮ್‌ ಸಮ್ಮೇಳನ್‌ ಭರ್ದೆ ಆದಿಂಚ್‌ ಹಿಂ ಇತ್ಲಿಂ ಕಾರ್ಯಾಂ ಹಾಂಗಾ ಜಾಲೆಲಿಂ. | 


ದೆಖೂನ್‌ ತೆ ಪರಿಶದೆಕ್‌ ಕೇರಳ್ಹಾನ್‌ ಕೊಣ್‌ ತರೀ ಏಕ್‌ ದೋಗ್‌ ಜಾಣ್‌ ಗೆಲೆಲೆಚ್‌ 


ಮ್ಹೂಣ್‌ ಥಾರಾವುಯಾತ್‌. ತೇ ಸಮ್ಮೇಳನಾಂತ್‌ ವಾಚಾ ಸಾದರ್‌ ಕೆಲೆಲೆಂ ' 


“ಚ೦ದ್ರಹಾಸಚರಿತ' ಮ್ಹಳ್ಳೆಲೆಂ ಸುದೀರ್ಫ್‌ ಸಂಗೀತ್‌ ನಾಟಕ್‌ 1943 ವರ್ಸಾ ಮಧ್ಯ 
४९०४ ತುರಾವೂರ್‌ ಗಾಂವಾಂತ್‌ ಕೇರಳ್ಗಚ್‌ ತರ್ನಾಟ್ಯಾಂನಿ ರಂಗ್‌ಮಾಚಿಯೆರ್‌ 
ಅವತರಣ್‌ ಕೆಲೆಂಯ್‌! 


1944 ವರ್ಸಾ ಪರಾಕ್ಕಾಡ್‌ ಗಾಂವಾಂಚೆ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ರಂಗನಾಥ್‌ ಪಭುನ್‌ 
(1898-1952) ಕೊಂಕಣಿಂತುಲೆ೦ ಕೇರಳೆಂ ಪಥಮ್‌ ಹಸಲಿಖಿತ್‌ ಮಯಾಳೆಂ 
ಸುರು ಕೆಲೆಂ - "ಕೊಂಕಣಿ' (The Konkani) ಎಕೇಕ್‌ ಅಂಕಾಚ್ಕೊಯ್‌ ಹಾತ್‌ 
ಬರಾನ್‌ಚ್‌ ಬಾರಾ ಪ್ರತಿ ತಯಾರ್‌ ಕರೂನ್‌ ತಾಣೆ ತೊ ವೆಗ್‌ವೆಗ್ಗಾ ಗಾಂವಾಂನಿ 
ನೆಮಾನ್‌ ಪಾವೊವಪ್‌! ತಾಂತುಂ ವೆಗ್‌ವೆಗ್ಲಾ ಗಾಂವಾಂಚಾ., ಜಾಯಾ ೦೮ೆಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಉಜ್ಜಾಡಾ ಆಯ್ಲೆಂ ಖುದ್ಧ್‌ ತಾಣೆಂಯ್‌ ಜಾಯೆಂ ಬರಪ್‌ ಕೆಲೆಂ 
ಆನಿ ವೆಗ್‌ವೆಗ್ಗೆ Og ನಾಂವಾನ್‌ ಉಜ್ವಾಡಾಯ್ಲೆಂ. ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ "ಕಥಾ 
ಬರೊವಿ ಪ್ರಥಮ್‌ ಕೇರಳ್‌ಕಾರ್‌ ಲೇಖಕ್‌ ತೊ! ತಾಚೆ ಬಾಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿಚೊ 
ಏಕ್‌ ಶಬ್ದ್‌ಕೋಶ್‌, ಏಕ್‌ ವ್ಲಾಕರಣ್‌ ಇತ್ನಾದೀಯ್‌ ತಾಣೆ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲೆಲೆಂ 
ಪುಣ್‌ ತೆಂ ಕಾಂಯ್‌ ಉಜ್ವಾಡಾ ಆಯ್ಲೆಂ ನಾ. ತಾಗೆಲೆ ಥೊಡೆ ಭಕಿಗೀತ್‌ ನವೆ 
ಪಿಳ್ಗೆಂತುಲ್ವಾಂನಿ ಆಲಾಪನ್‌ ಕರೂನ್‌ ಹಾಲಿಂಚ್‌ ಏಕ್‌ ಆಡಿಯೊ ಸಿ.ಡಿ. ದೆಂವಯಿ 
ಆಸಾ. “ಕೊಂಕಣಿ' ಮಾಸಿಕೆಚೆ ಪಥಮ್‌ ಅಂಕಾಂತ್‌ ತಾಣೆ ಬರಯೆಲಿ ಪ್ರಸಾವನಾ 
ಭೊವ್‌ ವಸ್ತುನಿಶ್ಚ್‌ ಆನಿ ಶ್ರದ್ದೇಯ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿ. ಮಿಗೆಲೆ “ನಂದಾದೀ ಸಂಗ್ರಹಾಂತ್‌ 
ತೀ ಸಗ್ಳಿಜ್‌ ಹಾಂವೆಂ ಲಿಪ್ಪಂತರ್‌ ಕರೂನ್‌ ಉಜಾಡಾಯಾ . ತಾಂತೂಂತಿಂ 
ದೋನ್‌ ವಾಚಕಾಂ ಪಳೆಯಾ - 


ಲೋಚಿ ಜಾಲ್ಮಾರೀಯ್‌ ಸಾನೂಚ್‌ ಏಕ್‌ ಉಪಹಾರು ಆಮೆಲೆ ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಶಾ ದೇವಿಚೆಂ ಚರಣಾಂಕಡೆ ವಿನೀತ್‌ ಅರ್ಪಣ ಕೆಲ್ನಾರಿ ತಿಕಾ ಅತಿ ಹೋಡು 
೦ತೋಷುಯ್‌ ಹೋಡು ಅನುಗಹೂಯ್‌ 53 ಸಂತೃಪೀಯ್‌ ಜಾತಲಿ' 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣೆ ರಾರಾ ಟಾ 






“ಭಾಸೆಚೆ. ಖಾತಿರ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೊ ಆಮ್ಲೆಲೊ ಹೊ ಶ್ರಮು ಕೇವಲ್‌ ತುಸ್ಸು 
E ಹಾತಾ ಫೋಡು ಕಾಡ್ಗೆ ಸಮಾನ್‌ HEF ಮ್ರೋಣ್‌ ಮ್ಹೊಣ್ಣೆ ಅನೇಕ್‌ 
SRS. ಆಮೆಲೆ ಹೆ ಶಮಾನ್‌ ಸಲ್‌ ಪುಣಿಯ್‌ ತುಸು ಕಾಂಡಾ ४३०७०. ಹಾತಾಚೆ 
'ಫೋಡ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ದುಕೀ ನ್ಹಯ್‌, ಆನಂದ್‌ ತಂ ದಿತಲೆ!' 


ತೇ ಹಸ್ತ ಲಿಖಿತ್‌ ಮಾಸಿಕೆಚೆ ವಾವ್ರಾಂತ್‌ ಸಹಾಯ್‌, ಸಹಕಾರ್‌ ಆನಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ಯ್‌ ಬೀ ದಿಲೆಲೆ ಏಕ್‌ ಮಹಂತ್‌ ಅಜೀಯ್‌ ಆಮ್ಚೆ ಮದೆಂ ಆಸಾ - 
ಟಃ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಪುರುಶೋತ್ತಮ್‌ ಪೈ ಆತಾಂ ಹೆ ಶಂಭರ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಪ್ರಾಯೆಚೆ! 
'ಮಾಗಿರ್ಹ್ಯಾ ಕಾಲಾಂತ್‌ ಹಾನ್ನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ಯಾಕ್‌ ಜಾಯ್ತಿ ಸಂಭಾವನಾ ದಿಲಿ. 
'ಹಾಂಗೆಲಿಂ ಚಾರ್‌ ಪುಸಕಾಂಯ್‌ ಬೀ ಉಜ್ಜಾಡಾ ಆಯ್ಲಿಂ. 


ಶ್ರೀ ಆರ್‌.ಸಿ. ಶರ್ಮಾನ್‌ ರಚಿಲ್ಲಿ "ಅಶ್ರು ಬಿಂದು' ನಾಂವಾಚಿ ವಿಖ್ಯಾತ್‌ 
Elegy ಉಜ್ಡಾಡಾ ಆಯ್ದೆಲಿ ತೆಚ್‌ ಹಸಲಿಖಿತ್‌ ಮಾಸಿಕೆ೦ತ್‌. ಸಮಾಜಾಂತುಲೆ 
ತೇಗ್‌ ಮಹಂತ್‌ ಮನಿಸ್‌ ಲಾಗಿಂ ಲಾಗಿಂಚ್‌ ನಿಧನ್‌ ಜಾಲೆಲೆ ಆನಿ ತಾಂಚೆ 
ಉಗ್ಡಾಸಾಕ್‌ ವೊಂಪಿಲ್ಲೆಂ ಗೀತ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆಂ ತೆಂ. ತೆ ಕೊಂಕಣಿಂತುಲೆ ಪಯ್ಲೆ ವಯ್ಲೆ 
'ವಿಲಾಪ್‌ ಗೀತಾಚಿಂ ನಿಮಾಣಿ ಪದಾಂ ಪಳೆಯಾ - 


“ಆಮ್ಚೆಂ ಅ೦ತರಂಗ್‌ ಭೊರ್ನು ದೀರ್ಫ್‌ನಿಶ್ಚಸನ್‌ 
ತುಮ್ಚೆ ವಂದ್ಯ ವಿಗ್ರಹಾಂಕ್‌ ತೇಂಚಿ ನೀರ೦ಜನ್‌ 
ಹಂತ್‌, ಮಹಂತಾಂನೊ ತುಮ್ಚೆ ದಿವ್ಯ ಚರಣಾಂತು 
ಅಂತ್ಯ ಉಪಹಾರು ಏಕು ಮಾಕ್‌ ಅಶ್ರುಬಿಂದು...' 


| ಅತ್ಯಂತ್‌ ಛಂದ್‌ಬದ್ಧ್‌ ಆನಿ ಪ್ರಾಸ್‌ಬದ್ಧ್‌ (ಅಂತ್ಯಾಕ್ಷರಾ ಭಾಯ್ರ್‌ 
| ದ್ವಿತೀಯಾಕ್ಷರಾಚೆರೀಯ್‌!) ತಶಿಚ್‌ ಅತ್ಯಂತ್‌ ಸುಂದರ್‌ ಶಬ್ಬಾಂನಿ ಸಜಯ್ದೆಲೆ 
BONS ಗೀತ್‌ ಸರ್ವ್‌ಯ್‌ ಪೂರ್ಣತಾಯೆನ್‌ ಕಾವ್ಯ ಗುಣ ಸಂಪನ್ನ್‌ ಆಸಾ. 
1978 ವರ್ಸಾ ಕೊಚಿಂತ್‌ ಭರ್ದೆಲೆ ಆಖಿಲ್‌ ಭಾರತೀಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಪರಿಶದೆಚೆ 
ಮಾಚಿಯೆರ್‌ ಹಾಂಚೊ ಸನ್ಮಾನ್‌ ಜಾಲೊ. 


1947 ವರ್ಸಾ ಆಲಪುಷಾ ಗಾಂವಾಂಚೆ ಶ್ರೀಮತಿ ವೇದವತಿ ಅಮ್ಮಾಳ್‌ 
(1895-1980) ಹಾಂಗೆಲೊ ಭಜನ್‌ ಸಂಗ್ರಹ್‌ "ಭಜನ್‌ಮಾಲಿಕಾ' ಉಜ್ಜಾಡಾ 
ಆಯ್ದೊ. ಹಾಂಗೆಲೆ ಗೀತ್‌ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ್‌ ಆಸಾ. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ದೋನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕಾ೦ ಲೆಗೂನ್‌ ತಾನ್ನಿ ರಚೂನ್‌ ಉಜ್ವಾಡಾಯ್ಲೆ. ತೀ ಗಾಂವಾ ಗಾಂವಾನಿ 
ಯಾತ್ರಾ ಕರ್ತಾಲಿ ಮ್ಹಣೂನ್‌ ತಿಚಿ ವಳಖ್‌ ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ಗಾಂವಾಂತುಲ್ಯಾ ಜಾಯ್ತ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಆಶಿಲ್ಲಿ. 


ಕೊಡುಂಗಲ್ಲೂರ್‌ (ಕೋಟಿಲಿಂಗಪುರಮ್‌) ಗಾಂವಾಂಚೊ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಪದ್ಮನಾಭ 
ಭಟ್‌ (1890-1953) ವೆಗ್‌ವೆಗ್ಳೆ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಆನಿ ವಿಶಯಾಂತ್‌ ಹೊಡ್‌ ಎದ್ವಾನ್‌ 
ಆಶಿಲ್ಲೊ. ತಾನ್ನಿ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ "ಧ್ರುವಚರಿತ', “ಪ್ರಹ್ಲಾದಚರಿತ' ಆದಿ ಹರಿಕಥಾ 
Ug, ಆನಿ ಪ್ರಸ್ತುತ್‌ ಕೆಲ್ಕೊ. ತಾಂಗೆಲಿಂ ಥೊಡಿಂ ಕೀರ್ತನಾಂಯ್‌ ಆಸಾ. 


EE ್ಷ್ಣ 


ತಾಂಗೆಲೊ. ರಚನಾ The Konkani ಮಳೆಲೆ ಹಸಲಿಖಿತ್‌ ಮಾಸಿಕೆಚೆರ್‌ ಆಯ್ಲೊ 
ಮಾಗಿರ್‌ ತಾನಿ, "ಶೀ ಸತ್ನ ನಾರಾಯಣ್‌ ವೃತಕಥಾ' ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಪದ್ಯರೂಪಾನ್‌ 
ಬರಯೆಂ ಆನಿ ತೆಂ ಪುಸಕ್‌ ರೂಪಾನ್‌ ಆಯ್ದೆಂಯ್‌ ತಾಚೆಂ ನಿಮಾಣೆಂ ಪದ್‌" 
ಪಳೆಯಾ - 
“ಕೋಟಲಿಂಗಪುರಾಂತು ಆಶಿಲ್ಲೊ ಪದ್ಮನಾಭ ಭಟೂ 
ಸಾಧು ಸಜನಾಂಕ್‌ ತೋ ನಿತ್ಕ ಹೊಡ್ತೊ ಇಷ್ಟೂ 
ಕಥಾ ಬೊರೊಂವಾಕ್‌ ತಾಣೆ ಕಾಡೊಲೊ ಕಷೂ 
ಪೊಳೊವ್ಪು ಸತ್ತದೇವು ಜಾವೊ ತೊ ಸಂತುಷೂ? 


1947 ವರ್ಸಾ ಪರಾವೂರ್‌ ಗಾಂವಾಂಚ್ಯಾ ಶ್ರೀಮತಿ ಸುಮಿತ್ರಾ ಬಾಯ್‌ 
(1923-1984) ಹಾನ್ನಿ 'ಗಾನಮಾಲಿಕಾ' ಮ್ಹೂಣ್‌ ಭಕ್ತಿಗೀತಾಂಚೊ ಏಕ್‌ ರುಲೊ | 
ಉಜ್ವಾಡಾಯ್ಲೊ. ಪುಣ್‌ ದುರ್ದೈವಾನ್‌ ತ್ಯಾ ಸಂಗ್ರಹಾಚಿ ಏಕ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ಪ್ರತಿ 
ಆತಾಂ ಮೆಳೂಂಕ್‌ ನಾ| 


1951 ವರಾ ಎರಾಕುಳಮ್‌ಚೆ ಶ್ರೀ ಪಿ.ಎನ್‌. ನರಸಿಂಹ ಪೈ ಹಾಂಗೆಲೆಂ ಆಖೆರೆಂ ' 
ಪುಸ್ತಕ್‌ ಉಜ್ಜಾಡಾ ಆಯ್ದೆಲೆಂ. ತೆಚ್‌ ವರ್ಸಾ ಉಜ್ವಾಡಾ ಆಯ್ದೆಲ್ಯಾ ಕೊಚಿಚೆ ಶ್ರೀಮತಿ ' 
ದ್ರೌಪದಿ ಬಾಯ್‌ (1885-1976) ಹಾಂಗೆಲ್ಯಾ "ಗುರುಭಕ್ತಿ ಆನಿ ವೆಂಕಟ ಕಲ್ಯಾಣ್‌' 
ಹ್ಯಾ ಸಂಗ್ರಹಾಂತ್‌ "ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ್‌ ಕಲ್ನಾಣ್‌' ಮಳೆಲ್ಲಾ द ಖಂಡಕಾವ್ನಾಚಿ 
ಕಥಾ ಸಂಕಿಪ್‌ ಕರೂನ್‌ ಪದ್ದರೂಪಾನ್‌ಚ್‌ ಮೆಳ್ತಾ. ತಾಚೆ ಭಾಯ್‌ “ಗುರುಭಕಿ' 
ಗುರುಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಷ್ಟಚರಿತ' "ಹನುಮಂತ ವ್ಲೆಭವ', "ವೆಂಕಟೇಶ್‌ ಮಾಹಾತ್ನ? 
ಆದಿ ಸ್ತುತಿಗೀತಾಂಯ್‌ ಆಸಾ. 





1952 ವರಾ ಕುಷುಪಿಳ್ಲಿ ಗಾ೦ವಾಂಚೆ ಶೀ ಎನ್‌.ಎನ್‌. ಪದನಾಭ ಶೆಣೈ 
(1910-1989) 'ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಭಕ್ತಿ' ನಾಂವಾಂಚೆಂ ಭಕ್ತಿಗೀತ್‌ ಸಂಗ್ರಹ್‌ ಉಜ್ವ್ಜಾಡಾಯ್ಲೆಂ 
ತೇ ಪುಸ್ತಕಾಚಿ ಏಕ್‌ ವಿಶೇಶತಾ ಮ್ಹಳ್ಳಾರ್‌ ತಾಚೆರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆನ್‌ ದೋನ್‌ 
ಜಾಯ್ರಾತ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ७8९0! ಶ್ರೀ ಶೆಣೆಲೆ ಗೀತ್‌ ಭೊವ್‌ ಲಳಿತ್‌ ಪದಾಂಚೆ ಆನಿ 
ಆತ್ಮಾರ್ಥ್‌ ಭಾವಾಂಚೆ. ಉದಾಹರಣಾಕ್‌ ದೋನ್‌ ಪದಾಂ ಪಳೆಯಾ - 


ಭಕ್ತಿಚಿ ರೊಂಪಿ ವಾಡ್ಜೂನ್‌ ರೂಕ್‌ ಜಾಲಾ, 
ತಾಜೆ ಪೊಂದಾಕ್‌ ರಾಬೂಂಕ್‌ ಮ್ಹಾಕಾ ಸ್ಥಾಯ್‌ ದಿಲಾ। 
ಫಳ್‌ ತಾಜೆಂ ಪಿಕೂನ್‌ ಪೊಡ್ಡೊ ದೀಸು ಕೋಣ್‌ 
ರೂಚಿ ತಾಜಿ ಕಳೊಂಕ್‌ ಮಾಕಾ ಹೋಡಿ ತಾನ್‌! 
“ಸಾನ್‌ ಹೋಡ್‌ ಚೆರ್ದೂ ಬಾಳಾಂಕ್‌ 
ಆಶ್ರಯೂ ತೂಂಚಿ, ಪರಮಾತಾ!' 


ಕೊಚಿಚಿ ಶ್ರೀಮತಿ ಜಂಬಾ ಬಾಯ್‌ (1910 1995) “ಸಂತೀಣ್‌ ६०६०४२ 
ಮ್ಹೂಣ್‌ ನಾಂವ್‌ ಪಾವಲಿ. ತಿಗೆಲೆ ಭಜನ್‌ಗೀತ್‌ 1964 ವರಾ "ಶೀ ಕೃಷ್ಣ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ | 





ಲಾಮೃತ್‌ ಗಾನಮಾಲಾ' ಮ್ಹೂಣ್‌ ಪುಸ್ತಕ್‌ ರೂಪಾನ್‌ ಉಜ್ಜಾಡಾ ಆಯ್ಲೆ. 
ह ಜನಾಂನಿ ತಿಕಾ 950 ನಾಂವ್‌ ಸಾರ್ಥಕ್‌ ಕರ್ಗೆ ತರಾಜ್ಗೊ ತಿಗೆಲ್ಕೊ 
ನಾ. ಸಂತ ಮೂೊರಾ ಬಾಯ್‌ಚೆ ವರೀ ತೀ ಪ್ಪ ಪ್ರೇಮಾಂತ್‌ ಬುಡೂನ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿ 
ನಿ ಅನರ್ಗಳ್‌ ಗಾಯ್ತಾಲಿ. ದೋನ್‌ ಪದಾಂ ಪಳೆಯಾ - 


“ದೇವಕಿ ನಂದನ ಕೃಷ್ಣಾ, ನಂದ ನಂದನಾ! 
ಕಾಳೀಯ ಮರ್ದನ ಕೃಷ್ಣಾ, ನಂದ ನಂದನಾ! 
ತೂಂ..... ಪಾಂಡವಾಂಲೊ ದೂತು ಜಾಲೊ ನಾವೆ? 
ದುಷ್ಟ ಕೌರವಾಂಕ್‌ ಮಾರ್ಲೊಲೊ ನ್ಹಯ್‌ವೆ!' 


| 6 9 
| ಕೃಷ್ಣಾ, ಸರ್ವ್‌ಯ್‌ ತುಗೆಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಕೃಷ್ಣಾ, ಕೊಣೆ ಲಾಯ್ಲಿ ದೃಷ್ಟಿ? 
ಪಂಚಪ್ರಾಣಾ ಕೆಲಿ ವಾತಿ, 
ಕೃಷ್ಣಾಕ್‌ ದಾಕಯ್ಲಿ ಆರತಿ! 


ಹಾಚಾ 


ಥೊಡಿಂ ಜನ್‌ ಕೊಂಕಣಿನ್‌ ಹರಿಕಥಾ ಸಾಂಗ್ತಾಲಿಂ. ತಾಂತುಂ ಪದ್ಯ ತಶಿಚ್‌ 
ಗದ್ಯಯ್‌ ಯೆತಾಲೆಂ. ಥೊಡೆ ಭಾಶಾ ಮೊಗಿಂನಿ, ಜಶಿ ಚೆರಾಯ್‌ ಗಾಂವ್ಚೆ ಶ್ರೀ 
| ಕೆ. ವಾಮನ್‌ ವಾಧ್ಯಾರ್‌, ಶ್ರೀ ವೆಂಕಟೇಶ್ವರ್‌ ಪೈ, ಕುಷುಪಿಳ್ಳಿಚೆ ಶ್ರೀ ಎನ್‌.ಎನ್‌. 
| ಪದನಾಭ ಶೆಣ್ಣೆ ಆದಿ ಜನಾಂನಿ ತಾಂಚೆ ತಾಂಚೆ ಗಾಂವಾಂನಿ ಕೊಂಕಣಿ ನಾಟಕಾಂ 
ಖೆಳಯಿಂ. ನಾಟಕಾಂಚೆ ಕಥಾವಸು ಚಡ್‌ಯ್‌ ಪುರಾಣಾಂತುಲ್ಲಾ ಕಾಣಿಯಾಂಕ್‌ 
'ಆದಾರೂನ್‌ ಆಶಿಲೆ. ಅಧಿಕ್‌ಯ್‌ ನಾಟಕಾಂತ್‌ ಚೆರುವಾಂನಿ ಭೆಸ್‌ ಚಡಯೊಲೊ 
ಥೊಡೊ ಹರಿಕಥಾ ಸಂಥ್‌ ವಾಡೂನ್‌ ತಾಂಚಿಂ ನಾಟಕಾ೦ ಜಾಲಿಂ. 1923 ವರಾ 
ಚೇರ್ತಲಾ ಗಾಂವಾಂತ್‌ ಭರ್ದೆಲೆ ಗೌಡ ಸಾರಸ್ವತ್‌ ಪರಿಶದೆಂತ್‌ ಶ್ರೀ ಕೆ. ಪದ್ಮನಾಭ 
ಭಟ್‌ ಹಾನ್ನಿ "ಪ್ರಹ್ಲಾದ ಚರಿತ' ಮ್ಹೂಣ್‌ ಏಕ್‌ ಹರಿಕಥಾ ಸಾಂಗಿಲ್ಲಿ. ತಾನ್ನಿ ಇತರ್‌ 
ಅನೇಕ್‌ ಹರಿಕಥಾ ಸಾಂಗ್ಲ್ಯೊ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಂಗೆಲೊ ಧಾಕ್ಷೊ ಭಾವ್‌ ಶ್ರೀ ಕೆ. 
ವಾಮನ್‌ ವಾಧ್ಯಾರ್‌ (1905-1991) ಹಾನ್ನಿ ಚೆರ್ದುವಾ೦ಕ್‌ 8६.० ಸಂಗೀತ್‌ 
ನಾಟಕಾ೦ ಖೆಳಯ್ಲಿಂ-ಸತ್ಯನಾರಾಯಣ್‌ ವೃತ್‌, ಶಕುಂತಳಾ ಆದಿ. ಕುಷುಪಿಳ್ಳಿ 
ಗಾಂವಾಂಚೆ ಶ್ರೀ ಎನ್‌.ಎನ್‌. ಪದ್ಮನಾಭ ಶೆಣೈನ್‌ಯ್‌ ಅಶಿ ಥೊಡಿಂ ನಾಟಕಾಂ 
ಖೆಳಯ್ದಿಂ. 


ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಏಕ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣ್‌ ನಾಟಕ್‌ ಸಾದರ್‌ ಜಾಲೆಲೆಂ 1943 ವರ್ಸಾಂತ್‌. 
ಕರ್ನಾಟಕಾಚೆ ಬೋಳಂತೂರ್‌ ಕೃಷ್ಣ ಪ್ರಭುನ್‌ ರಚಿಲ್ಲೆಂ "ಚಂದ್ರಹಾಸ ಚರಿತ' 
०2४४० ತೆಂ ಸುದೀರ್ಫ್‌ ನಾಟಕ್‌ ತುರಾವೂರ್‌ ಆನಿ ಚೇರ್ತಲಾ ಗಾಂವಾಂನಿ 
ತೀನ್‌ ಪಟಿ ಸಾದರ್‌ ಕೆಲೆಂ. ತುರಾವೂರ್‌ ಶ್ರೀ ಆರ್‌. ಮಾಧವ ಪೈನ್‌ ತಾಚೆಂ 
ದಿಗ್ಬರ್ಶನ್‌ ಕೆಲೆಲೆಂ. ಕೊಂಕಣಿ ನಾಟಕಾಚೆ ರಂಗಾರ್‌ ಕಣ್ಣೂರ್‌ ಗಾಂವಾಂಚೆ ಶ್ರಿ ವಿ. 
ಗಣೇಶ್‌ ಪ್ರಭುಲೆಂ ನಾಂವ್‌ಯ್‌ ಉಲ್ಲೇಖನೀಯ್‌ ಆಸಾ. 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 000 जिले 


ಕೊಚಿಚಿ ಶೀಮತಿ ಗಂಗಾ ಬಾಯ್‌ (1904-1983) ಹಾನಿ 700390 ಕಾಂಯ್‌ 
ರಚೆಂ ನಾ. ಜಾಲ್ಲಾರ್‌ ತಿಕಾ ६००४६४०३ ಅನೇಕ್‌ ಆನಿ ಅಪೂಪ್‌ ಲೋಕ್‌ಗೀತ್‌ 
ಹದೀಸ್‌ ಆಶಿಲೆ ಜೆ ತೀ ಸಗ್ಗಾನ್‌ ಸಾದರ್‌ ಕರ್ತಾಲಿ ಆನಿ ತಾಂಚಿ ವ್ಯಾಖ್ಕಾ ಲೆಗೀತ್‌ 


ದಿತಾಲಿ! 

ಅಶ್ಕಾ ಥೊಡ್ಯಾಂಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಕೇರಳಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾಹಿತ್ತಾಚೊ 
ಉದಯ್‌ ಜಾಲೊ ಮೂಣ್‌ ದಿಕೂಯೆತಾ. ಜಾಲ್ಮಾರ್‌ ಹ್ಮಾ ಥೊಡ್ಮಾಂಲೊ ಶ್ರಮು 
ಕೇವಲ್‌ ತಾಂಚೆ ಪುರ್ತೊಚ್‌ ರಾಬೊನಾ. ತಾಂಕಾಂ ಸಮಾಜಾಂತುಲ್ಲಾ SQ 
ಥೊಡ್ಡಾಂಲೊ ತೆಂಕೊ ಮೆಳ್ಳೊ ಆನಿ ತಾಂಗೆಲ್ಯಾ ತ್ಕಾ ಆತ್ಮಾರ್ಥ್‌ ಪರಿಶ್ರಮಾಕ್‌ 
ಅನೇಕ್‌ ಸಾಮಾನ್‌, ಜನಾ೦ಲೊ ಅಂಗೀಕಾರೂಯ್‌ ಮೆಳ್ಳೊ. ಸಾಮಾನ್‌ ಜಾವ್ನು 
ಸಾಂಗಾ ರ್‌ ಸಗ್ಗಾಯ್‌ ಗಾಂವಾಂನಿ SY, ತ್ನಾ ದೆವ್ದಾಂತುಲ್ಮಾ ಉತವಾಂಚ್ಕಾ 
ಕಾಲಾರ್‌ ಆನಿ ತಶಿಚ್‌ ನವರಾತ್ರಿಚ್ಚಾ ಕಾಲಾರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ಜಾಗ್ರತ್‌ ' 
ಜಾತಾಲಿ. ಉಪ್ರಾಂತೆಂಯ್‌, ಆಜ್‌ ಲೆಗೀತ್‌, ತೀ ಸ೦ವಯ್‌ ತಶಿ ಸೊಡೂನ್‌ 
ಗೆಲಿನಾ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂಚ್‌ ವಾಸ್ತವ್‌. | 

ಕಾಲು ಕೊಣಾಕ್‌ ರಾಕೂನ್‌ ರಾಬನಾ. ಸಾಂಜ್‌ ಜಾತನಾ ಜಶಿ೦ ಫುಲಾಂ 
ಬಾವ್ತಾ ಆನಿ ಗಳೂನ್‌ ಪಡ್ತಾ ತೇ ವರಿ ಆಮ್ಚೆ ಪುರ್ವಜ್‌ ಮಾತ್‌ಯೆಂತ್‌ ಮೆಳ್ಳೆ 
ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಂಗೆಲ್ಯಾ ಕರ್ತುಪಾಂಚೊ ಪೊರ್ಕೊಳ್‌, ಚೈತನ್ಯ್‌ ಆಜೀಯ್‌ ವರ್ಲ್ಯಾಂ. 
ತಾಚೊ ಆಮಿ ಸನ್ಮಾನ್‌ ಕರು೦ಯಾ. ಆಜಿಚೆ ಸುಖ್‌ಸುವಿಧೆಂತ್‌ ಬುಡೂನ್‌ ಆಶಿಲ್ಲೆ 
ಆಮ್ಕಾಂ ತಾಂಚೆ ಜಿಣೆವಿಶಿಂ ಖರೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಕಲ್ಪನಾ ಲೆಗೀತ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್ನಾ! 
ಜೀಣ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಏಕ್‌ ರಭೂಜ್‌ ಆಶಿಲ್ಲಿ, ಏಕ್‌ ಸಂಗ್ರಾಮ್‌ ಆಶಿಲೆಂ. ತಾಂಗೆಲಾ 
ಸುದ್ಧಢ್‌ ಆತ್ತಬಲಾನ್‌ಚ್‌ ತೀ೦ ವಿಜಯ್‌ ಪಾವೆಲಿಂ. ತಾನಿ, ಜಿಣೆಚೆಂ ವಡೆಂ 
ಲಕ್ಲಾರ್‌ ಪಾವಮಯೆಲೆಂ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ » ಶುಭಾಪ್ತಿ ವಿಶ್ವಾಸ್‌ ಆನಿ ಈಶ್ವರ್‌ ವಿಶ್ವಾಸ್‌ 
ಹ್ಞಾ ತಿನಾಂಚ್ನಾ ಬಲಾನ್‌. RTP OS ಅಡ್ಡಣ್ಣೊ ತರಣ್‌ ಕರೂನ್‌, ಸಗಿ೦ಯ್‌ 
ಆಹ್ವಾನಾಂ ಹುಪೂನ್‌, ಆಪ್ಲಾಲಿ ಸಂಸ್ಕತಿ ಆನಿ ಭಾಸ್‌ ತಾನಿ, ७००७०९, ಶಂಭರ್‌ 
ಶಂಭರ್‌ ವರಾಂಕ್‌ ಸಾಂಬಾಳಿ! ಹೆ೦ ಸಮೂನ್‌ ಫೆತಾನಾ ಆಮಾಂ ಆಮೆಲೆಂ 
ಉತರ್‌ದಾಯಿತ್ತ್‌' ಸಷ್ಟ್‌ ಕಳೂನ್‌ ಯೆತಾ ಕೀ ನಾಇ 


जननेन 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 





ಭಾಸ್‌ವಿಜ್ಞಾನಿ ಮಾಫೆಯ್‌ ಆನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ 


ಮಾತೆವ್‌ ७७९८१ ಜೆ.ಸ. 
ತೊಮಾಸ್‌ ಸ್ಟೀವನ್ಸ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಕೇಂದ್ರ್‌ 


ವಿಶಯ್‌ ಪ್ರವೇಶ್‌: 


1878 ದಸೆಂಬ್ರ್‌ 31 ತಾರೈರ್‌ ಆಂಜೆಲೊ ಮಾಫೆಯ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಪಾವ್ಲೊ 
ತೆದ್ನಾಂ ತಾಕಾ ಕೊಂಕಣಿ 03098, ಇಂಗ್ಲೆಜೂಯ್‌ ಯೆನಾಸ್ಲಿ. ಪೂಣ್‌ 1882 
'ಜನೆರಾ೦ತ್‌ ಉಜ್ವಾಡಾಯಿಲ್ಲೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣಾಚೆ೦ ಪುಸ್ತಕ್‌ ತಾಣೆಂ ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ 
ಭಾಶೆಂತ್‌ ಬರಯ್ದೆಂ. ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ ನ್ಹಯ್‌ 1883 ಅಕ್ಟೋಬರಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌- 
ಕೊಂಕಣಿ ಕೋಶ್‌ ಆನಿ ಎಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ-ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ ಕೋಶ್‌ ತಾಣೆಂ ಉಜ್ವಾಡಾ 
ಹಾಡ್ಜೆ. ತಶೆಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಣೆಂ ಹ್ಯೊ ದೋನ್‌ ನವ್ಯೊ ಭಾಸೊ ಕೆದ್ನಾಂ ಶಿಕೂನ್‌ 
ಕಾಡ್ಲೊ, ಹೆಂ ಏಕ್‌ ಕುವಾಡೆಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ. ಆಜೂನ್‌ ಚಡ್‌ ಆಜಾಪಾಂಚಿ ಗಜಾಲ್‌ 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ತ್ಯಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ತೊ ಏಕೂಚ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಸೆಮಿನರಿಚೊ ರೆಯ್ತೊರ್‌ 
ಆನಿ ಶಿಕೊಪ್ಪಿ, ವೊ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಶಾರಾಂತ್ಲೆ ಮುಖೆಲ್‌ ಇಗರ್ದೆಚೊ ವಿಗಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
'ವಾವುರ್ತಾಲೊ. ಇತ್ಲೊ ವಾವ್ರ್‌ ಎಕಾ ಸಾದ್ಯಾ ಮನ್ಶಾಕ್‌ ಜಮ್‌ಪಾಚೊ ನಾ. 
ಮಾಫೆಯ್‌ಚೆ ವ್ಹಡಿಲೂಚ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾತ್‌ ತೇ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ಸದಾಂಚ್‌ ತಕ್ಷೆನ್‌ ಕಾಮ್‌ 
 ಕರ್‌ಪಿ ಮನಿಸ್‌, ಆನಿ ದಿಸಾಕ್‌ 18 ವರಾಂ ಪರ್‌ಯಾನ್‌ ಆಫ್ಲೆ ಕುಡಿಂತೂಚ್‌ ಬಸೂನ್‌ 
` ವಾವ್ರೂಂಕ್‌ ಶಕ್ತಾಲೊ. ಹ್ಯಾಚ್‌ ಕಾರಣಾಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಧಾಡ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ 
 ಅಗ್ರೇಸರ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಗಟಾಚೊ ಏಕ್‌ ७०00 ತಾಕಾ ನೆಮ್ದ್ಮಲೊ ಜಾಯ್ತ್‌. 


ಮಾಫೆಯ್ನ್‌ ಬರಯ್ಸಲಿಂ ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೊಂಕಣಿಚಿಂ ವ್ಯಾಕರಣಾಂ ಆನಿ ತಾಚೆ 
ಕೊಂಕಣಿ ಕೋಶ್‌ ಆಜ್‌ ಲೆಗೂನ್‌ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ವಾಚ್ನಲೊ 
ಲೋಕ್‌ ವಾಪರ್ವಾ. ತೇ ಬೊಲಿಯೆಂತ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಥೊಡೆ ಲ್ಹಾನ್‌ 
ಕೋಶ್‌ ಆನಿ ವ್ಯಾಕರಣಾ೦ ಆಯ್ಲ್ಯಾಂತ್‌ ಖರಿಂ. ತರೀ ಪುಣ್‌ ತಾಚೊ ವಾವ್ರ್‌ 
ಚಡ್‌ ಮೊಲಾದಿಕ್‌ ಅಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ಚೆಂ ಪಡ್ತಲೆಂ. ಹೊ ಸಗ್ಳೊ ವಾವ್ರ್‌ ತಾಣೆಂ ಲೋಕ್‌ 
ಉಲಯ್ತಾ ತೀ ಭಾಸ್‌ ಆಯ್ಯೂನ್‌ ಆನಿ ಶಿಕೂನ್‌ ಕೆಲಾ ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ ತಾಚೆಂ 
ಮೋಲ್‌ ಅಜೂನ್‌ ವಾಡ್ತಾ, ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ತಾಕಾ ಆಧಾರ್‌ ಫೆವ್ಚಾಕ್‌ ತೇ ಬೊಲಿಯೆಂತ್‌ 
ತೇ ಮೆರೇನ್‌ ಕೋಶ್‌ ಆನಿ ವ್ಯಾಕರಣಾಂ ನಾಸ್ಲಿಂ, ಆನಿ ಗೊ೦ಯಾಂ ಜೆಜ್ಜಿತಾಂನಿ 
ಗೊಂಯ್ದೆ ಕೊಂಕಣಿಚೆರ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ ತಾಕಾ ಉಪಲಬ್ಸ್‌ ನಾಸ್ತಿಂ. 
ತಸಲಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ ತಾಕಾ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲಿಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ ಮಂಗ್ಗುರೀ ಕೊಂಕಣಿ 
ಥೊಡ್ಯಾ ಮಾಪಾನ್‌ ತರೀ ಗೊಂಯ್ದೆ ಕೊಂಕಣಿ ಪರಸ್‌ ळते. 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ पला 


1. ಮಾಫ್‌ಯ್‌ಚೆಂ ಜಿವಿತ್‌: 
ಆಂಜೆಲೊ ಫಾನಿಸ್ಕ್‌ ಶ್ಯಾವ್ಯರ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ಚೆಂ 54 ವರ್ದಾಂಚೆಂ ಜಿವಿತ್‌ 
ಸಾದೆಂ ಸುದೆಂ ನಯ್‌ ಪುಣ್‌ ಅಜಾಪ್‌ ಕರ್‌ಪಾ ७०0००. ತೊ ತಕ್ಷೆನ್‌ 
ಹುಶಾರ್‌. ಭಲಾಯೆನ್‌ ಘಟ್‌ಮೂಟ್‌, ತಸೊಚ್‌ ದೆವಾಚೊ ಖರೊ 
ಆನಿ ಭಕ್ತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಕಾ ಮಾನಾಲೆ. ತಾಚ್ನಾ ಮೊಟ್ಲಾ ಜಿವಿತಾಂತ್‌ ತೋ 
ಏಕ್‌ ಶಿಕೊವ್ಪಿ ಶಿಕ್ಷಣ್‌ ತಜ್ಯ್‌ ಭಾಸ್‌ವಿಜ್ಞಾನಿ, ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಮಿಶನರಿ ಮ್ಹಣ್‌ 
ನಾಂವಾಜ್ಞಲೊ. 


1.1 ಜಲ್ಮ್‌ ಗಾಂವ್‌: ಯುರೋಪಾಚ್ಯಾ ಆಲ್ಫ್ಸ್‌ ಪರ್ವತಾಂ ಮದೆಂ ರೆನ್ನೆನಾ 
ಮಣಲಿ ಖಿಂಡ್‌ ಆಸಾ. ಥಂಯ್‌ ಇತಾಲಿಯಾ ಆನಿ ಆಸಿಯಾ 
०९७०० ಮದೆ ಶಿಮೆ ಲಾಗಿಂ ಪಿನೆಲೊ ಗಾಂವಾಂತ್‌ 1844 ನವೆಂಬ್‌ 
12 ತಾರ್ಲೆರ್‌ ಆಂಜೆಲೊ ಮಾಫೆಯ್‌ಚೊ ಜಲ್ಮ್‌ ಜಾಲೊ. ದೋನ್‌ 
ದೇಸಾಂಚೆ ಶೀಮೆರ್‌ ರಾವ್ತಲೊ ಲೋಕ್‌ ಚಡ್‌ಸೊ ದೊನೂಯ್‌ 
ದೇಸಾಂಚ್ನೊ ಭಾಸೊ ಭುರೆಪಣಾರ್‌ಚ್‌ ಉಲೊಂವ್ಕ್‌ ಶಿಕಾತ್‌ 
ಆಂಜೆಲೊಚ್ಚಾ ಜಲಾ ವೆಳಾರ್‌ ಪಿನೆಲೊ ಗಾಂವ್‌ ಆಸಿಯಾಂತ್‌ 
ಪಡ್ತಾಲೊ, ಪೂಣ್‌ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಮ್ಹಾರುಜಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಹೊ ವಠಾರ್‌ 
ಆಸ್ಟ್ರಿಯಾಂತ್‌ ಪಡ್ತಾಲೊ, ಪುಣ್‌ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಮ್ಹಾರುಜಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
ಹೋ ವಠಾರ್‌ ಇತಾಲಿಯಾಚೊ ಭಾಗ್‌ ಜಾಲೊ. ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ ಮಾಫೆಯ್‌ 
ಭುರ್ಗೆಪಣಾರ್‌ ಥಾವ್ನ್‌ ಜರ್ಮನ್‌ ಆನಿ ಇತಾಲಿಯನ್‌ ಉಲೊಂವ್ಕ್‌ ಶಿಕ್ಷೊ 
ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಅಜಾಪ್‌ಶೆಂ ದಿಸನಾ. ದೆಖೂನ್‌ ತೋ ಏಕ್‌ 
ದ್ವಿಭಾಶೀ ಆಸ್ಲೊ. ಎಕಾ ದ್ವಿಭಾಶಿಕ್‌ ಹೆರ್‌ ಭಾಸೊ ಶಿಕಪ್‌ ಭೊವ್‌ 
ಸೊಂಪೆಂ ಜಾತಾ ಮಣ್‌ ಬರೆಚ್‌ಶೆ ತಜ್‌ ಸಾಂಗಾತ್‌ ಫಡ್‌ಯೆ 
ಹಾಕಾಚ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಮಾಫೆಯ್ಸ್‌ ಜಿವಿತಾಂತ್‌ ಬರ್ನೊಚ್‌ಶೊ ಭಾಸೊ 
ಶಿಕೂನ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ 


1.2 ಶಿಕಪ್‌: ಗಾ೦ವಾಂತ್ಲೆ೦ ಮುಳಾವೆಂ ಶಿಕಪ್‌ ಜಾಲ್ಲಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಟೆಂಟ್‌ 
ಶಾರಾಂತ್‌ ಥಂಯ್ಲ್ಯಾ ಜಿಮ್ನಾಜಿಯುಮಾಂತ್‌ (७2० ಆದಿಂ 
ಗೊಂಯಾಂ ಆಸಾಲೊ ತ್ನಾ ಲಿಸೊವಾ ಭಾಶೆನ್‌) ಮಾಫೆಯ್ಕ್‌ ७0 
ಉಚ್ಚ ಶಿಕ್ಷಣ್‌ ಕೆಲೆಂ. ತ್ನಾ ಸ್ನರಾಜೆರ್‌ ಯುರೊಪಾಂತ್‌ ತಾ. ಕಾಳಾರ್‌ 
ಮೆಳಲೆಂ ತ್ಕಾ ಶಿಕಣಾಕ್‌ ಇಂಗೆಜಿ೦ತ್‌ Classics ಮ ಣಾತ್‌. ತಾಂತುಂ 
ಲಾತಿನ್‌ ಆನಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಸೊ, ತಾಂಚೆಂ ವಾಕರಣ ಆನಿ ಸಾಹಿತ್‌ 
ಖೊಲಾಯೆನ್‌ ಶಿಕಾಲೆ. ತೇ ಬಾಯ್‌ ಅಲಂಕಾರ್‌ಶಾಸ್‌, ವಕ್‌ತ್‌ 


ತರ್ಕ್‌ಶಾಸ್ತ್ರ್‌ ORO), ವಿಶಯಾಂಚೆಂ ಶಿಕಪ್‌ ಬರಿಂಚ್‌ಶಿಂ ವರಾಂ 
ಜಾತಾಲೆಂ. 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
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1.3 


1.4 





ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಾಂತ್ಸ್ಯಾ ಶಿಕ್ಪಾ ಖಾತಿರ್‌ ಮಾಫೆಯ್ಯ್‌ ರೊಮಾಕ್‌ ವೆಚೆಂ 
ಪಡ್ಲೆಂ. ಥಂಯ್ಚೆ ಫಾಮಾದ್‌ ಗೆಗೊರಿಯನ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಾಂತ್‌ ತೊ 
ಬರಿಂಚ್‌ಶಿಂ ७०२० ತತ್ವ್‌ಶಾಸ್ತ್ರ್‌ (philosphy) ಆನಿ ದೇವ್‌ಶಾಸ್‌ 
(theology) ಹೇ ವಿಶಯ್‌ ಖೊಲಾಯೆನ್‌ ಶಿಕ್ಲೊ. ಹಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಪಯ್ಲ್ಯಾ 
ವಿಶಯಾಚೆರ್‌ ತಾಣೆಂ Ph.D. ಆನಿ ದುಸ್ತ್ಯಾಚೆರ್‌ ದೇವ್‌ಶಾಸಾಂತ್‌ 
ದೊತೊರ್‌ ಪದವಿ ಜೊಡ್ಲಿ. ಹಿಬ್ರೂ ಭಾಸ್‌ ತಾಣೆಂ ದೇವ್‌ಶಾಸ 
४२१३२, ಸಂದರ್ಭಾಂತ್‌ ಶಿಕ್ಷಿ ಪಡ್ಲಿ. ರೊಮಾಂತ್ರೆಂ ಶಿಕಪ್‌ १३०७२ 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಾಕಾ 27 ८०२०४ ಪಿರಾಯೆರ್‌ ಪಾದ್ರಿಪಣಾಚಿ ದೀಕ್ಷಾ 


ಮೆಳ್ಳಿ ಆನಿ ಆಫ್ಲೆ ದಿಯೆಸೆಜಿಂತ್‌ ತಾಣೆಂ ವಾವ್ರ್‌ ಸುರು ಕೆಲೊ. 


ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಸಭೆಂತ್‌: ದಿಯೊಸೆಜಾನ್‌ ಪಾದ್ರಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಥೊಡ್ಯಾಚ್‌ 
ಮ್ಹಯ್ನ್ಯಾಂನಿ ಮಾಫೆಯ್‌ ಜೆಜುಚೆ ಸಭೆಚೊ ००) ಜಾಲೊ. 
ನವಶೀಸಾಚೆಂ ದೋನ್‌ ವರ್ಲಾಂಚೆಂ ಪ್ರಶಿಕ್ಷಣ್‌ ಸೊಂಪ್ತಚ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಪಯ್ರ್ಯೊ ಆಂಗೊವ್ಚ್ಯೊ ಕರ್ತಾನಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ನಾಂವಾಕ್‌ ಸಾಂತ್‌ 
ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್‌ ಶಾವೈರಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ ತಾಣೆಂ ಜೊಡೂನ್‌ ಫೆತ್ಲೆಂ. ಆನಿ 
ತಾಚೆಂ ಪೂರ್ಣ್‌ ನಾಂವ್‌ ತೆದ್ನಾಂಚ್ಯಾನ್‌ “ಆ೦ಂಜೆಲೊ ಫ್ರಾನ್ಸಿಸ್ಕ್‌ ಶಾವೈರ್‌ 
ಮಾಫೆಯ್‌' ಜಾಲೆಂ. ಹೆಂಚ್‌ ನವೆಂ ನಾಂವ್‌ ಅಧಿಕೃತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತೋ 
ಮಾಂದ್ತಾಲೊ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ತೋ ಶಾವೈರಾಕ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಆದರ್ಶ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಘೆವ್ನ್‌ ತಾಚೆಚ್‌ ಭಾಶೆನ್‌ ಏಕ್‌ ಬರೊ ಮಿಶನರಿ ಜಾವ್ಚಾಕ್‌ ತಾಚಿ ಇತ್ತಾ 
ಆಸ್ಲಿ. 

ಯುರೋಪಾಂತ್ಲೊ ವಾವ್ರ್‌: ಸುಮಾರ್‌ ಪಾಂಚ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಮಾಫೆಯ್ನ್‌ 
ಯುರೋಪಾಂತ್‌ 8६०२०० ಕಾಮ್‌ ಕೆಲೆಂ. ಪಯ್ಲಿಂ ಆಪ್ಲ್ಯಾಚ್‌ 
ಪ್ರಾಂತಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಬಿಕ್ಷೆನ್‌ ಶಾರಾಂತ್ಲೆ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಕೊಲೆಜಿಂತ್‌ ಆನಿ 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಆಲ್ಚೆನಿಯಾ ४९४२०३, ಸ್ಕುತಾರಿ ಶಾರಾಂತ್ಲೆ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ 
ಕೊಲೆಜಿಂತ್‌ ತಾಣೆಂ ಶಿಕಯ್ಲೆಂ. ದೊನಿಯ್‌ ಕೊಲೆಜಿಂನಿ ಶಿಕ್ಬಾಚೆಂ 
ಮಾಧ್ಯಮ್‌ ಇತಾಲಿಯನ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ ತರೀಯ್‌ ಲೊಕಾನ್‌ ಉಲೊಂವ್ಚ್ಯೊ 
ಭಾಸೊ ವೆಗ್ಗೊಚ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ಹ್ಞಾ ಕೊಲೆಜಿಂನಿ ತೊ ಇತಿಹಾಸ್‌, 
ಗಣಿತ್‌, ತತ್ಕ್‌ಶಾಸ್ಟ್‌ ಆನಿ ದೇವ್‌ಶಾಸ್‌ ಶಿಕಯಾಲೊ. ಆಲ್ಲೇನಿಯಾಂತ್‌ 
ವಾವುರಾನಾ ಮಾಫೆಯ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಪಾದ್ರಿ ಮಣ್‌ ಲೊಕಾಚಿ ಸೆವಾ 
ಕರಪಾಖಾತಿರ್‌ ಥಳಾವೀ ಆಲ್ಲೇನಿಯನ್‌ ಭಾಸೂಯ್‌ ಶಿಕ್ಷೊ ಅಶೆಂ 
ಮ್ಲಣಾತ್‌ ತಾಂತುಂ ತಥ ಅಸಲೆಂ, ಕಿತಾಕ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ ಹೋ 
ಏಕ್‌ ಉರ್ಜೆ ಭರಿತ್‌ ಆನಿ ಜವಾಬ್ದಾರೆಚೊ ಮನಿಸ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ಲೊಕಾ 
ಖಾತಿರ್‌ ಬರೊ ವಾವ್ರ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ಸೊದ್ರಲ್ಯಾನ್‌ ಥಳಾವಿ ಭಾಸ್‌ ಶಿಕ್ಚಿಚ್‌ 
ಪಡ್ತಾ. 


शा का यान न्न ` 
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1.6 


ಅಮರ್‌ 


ಇಇ 


ಮಂಗ್ಳುರಾಕ್‌ ಯೆವಪ್‌: ಮಂಗ್ಗುರ್‌ಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಕ್‌ ಬರ್ಯೊ ಶಿಕ್ಷಣ್‌ 
ಸಂಸಾ ಜಾಯ್‌ ಆಸ್ಚೊ. ತ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಥಂಯ್‌ ಸೆವಾ ದಿತಲ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಮೆಲಿತ್‌ ಪಾದ್ರಿಂಚ್ಯಾನ್‌ ಹೀ ಗರಜ್‌ ಭಾಗೊಂವ್ಕ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ ನಾ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಲೊಕಾಕ್‌ ದಿಸ್ತಾಲೆಂ. ಹಾಕಾ ಲಾಗೂನ್‌ 1858 ವರ್ಸಾಚ್ಯಾನ್‌ 
ಪರತ್‌ ಪರತ್‌ ರೊಮಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಅಧಿಕಾರ್ಯಾಂಕಡೆ ಆಪ್ಲಾಂಚಿ ಗರಜ್‌ 
ಭಾಗೊಂವ್ಕ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಮಿಸಾಂವ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತಾಂಚ್ಯಾ ತಾಬ್ಯಾಂತ್‌ ದಿಂವ್ಚೆ 
ಅಶಿ ಮಾಗ್ದಿ ಕರೂನ್‌ ಪತ್ರ್‌ ವ್ಯವಹಾರ್‌ ಚಾಲೂ ಆಸ್ತೊ. ಬಿಸ್ಟ್‌ ಮೆರಿ 
ಎಫ್ರೆಮ್‌ ಹ್ಯಾ ಭಾಗೆವಂತ್‌ ಮನ್ಮಾಚ್ಯಾ ಅಧಿಕಾರಾಖಾಲ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ 
ಕಾಂಯ್‌ ವರ್ಸಾಂ ಆಸ್ತಾನಾ ಹೇ ಮಾಗ್ದೆಚೆರ್‌ ಲೊಕಾನ್‌ ಚಡ್‌ ನೇಟ್‌ 


ಘಾಲೂಂಕ್‌ ನಾ. ಪುಣ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಮರ್ಣಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಿಚ್‌ शी 
ಅಧಿಕ್‌ ಬಳ್ಳಂತ್‌ ಜಾಲಿ, ಆನಿ ಲೊಕಾನ್‌ ಮುಂಬಯಿಚ್ಯಾ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ 
ಬಿಸ್ಟಾಕ್‌, ತಶೆಂಚ್‌ ಪಿಯುಸ್‌ IX ಪಾಪ್‌ ಸಾಯ್ಬಾಕ್‌ ಪತ್ರಾಂ ಬರೊವ್ನ್‌ 


ಆಫ್ಲಿ ಮಾಗ್ದಿ ತಾಂಚೆ ಮುಖಾರ್‌ ದವರ್ದಿ. ಅಖೆರೆಕ್‌ ಲಿಯಾಂವ್‌ 
೫111 ಪಾಪ್‌ ಸಾಯ್ಬಾನ್‌ 1878 ಫೆಬ್ರೆರಾಂತ್‌ ಕೆನರಾ ಹೊ ಪ್ರದೇಶ್‌ 
ಯುರೋಪಾಚ್ಯಾ ವೆನಿಸ್‌ ಪ್ರಾಂತಾಚ್ಯಾ ಜೆಜ್ಜಿತಾಂಚ್ಯಾ ತಾಬ್ಯಾಂತ್‌ 
ಘಾಲೂನ್‌ ಮುಂಬಯ್‌ ವಾವುರ್ತಲ್ಯಾ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಪಾದ್ರಿ ಪಾಗಾನಿಕ್‌ 
ನವೊ ಬಿಸ್ಟ್‌ ನೆಮ್ದೊ 


1878 ದಶೆಂಬ್ರ್‌ 31 ತಾರೈರ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಪಾವುಲ್ಯಾ ಅಗ್ರೇಸರ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ 


ಗಟಾಚ್ಯಾ ವಾಂಗ್ಲಾಂನಿ ಮಂಗುರ್‌ ಶಾರ್‌ ಸಾಮೆಂ ಬದಲಾಚೊ ವಾವ್‌ 
ಡಿಶಿ ® छ ಬ ~ 


ಸುರು ಕೆಲೊ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಅತಿತಾಯ್‌ ಜಾಂವ್ಚಿ ನಾ. ಕಾರಣ್‌ ಥೊಡ್ಯಾಚ್‌ 
ಕಾಳಾ ಭಿತರ್‌ ಸಾಂತ್‌ ಲುವೀಸ್‌ ಕೊಲೆಜ್‌, ನವಾನ್‌ ಸುರು ಕೆಲಿ 
ಸಾಂತ್‌ ಜುಜೆಚಿ ಸೆಮಿನರಿ, ಕೊಡಿಯಾಲ್‌ಬಯ್ಸ್‌ ಛಾಪ್ಲಾನೊ, ಫಾ 
ಮುಲ್ಲರ್‌ ಹೊಸಿತಾಲ್‌, ಜೆಪು ವರ್ಕ್‌ಶಾಪ್‌ ಆನಿ ದಲಿತ್‌ ಆಶಮ್‌ - 
ಹ್ಯೊ ಸಗ್ಗೊ ಸಂಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾಪ್ಲೊ . ಅಸಲೊ ಬದಲ್‌ ಘಡೊವಿ ಜೆಜಿತ್‌ 
ಗಟಾಚೊ ಏಕ್‌ ವಾಂಗ್ಲಿ ಕಸೊ ಆಂಜೆಲೊ ಮಾಫೆಯ್‌ ಮಂಗುರಾ 


ಪಾವ್ಲೊ, ಆನಿ ವೇಳ್‌ ವಗ್ದಾಯ್ನಾಸ್ತಾನಾ ತಾಣೆಂ ಕೊಂಕಣಿಚ್ಚಾ ವಾವಾಕ್‌ 


ಹಾತ್‌ ಫಾಲೊ 


ಕೊಂಕಣಿ ಆನಿ ಹೆರ್‌ ಭಾಸೊ ಶಿಕಪ್‌: ಮಂಗುರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ವಠಾರಾಂನಿ 


ಗೊ೦ಯಾಂಸೂನ್‌ ವಚೂನ್‌ ರಾಬಿತೊ ಕೆಲೆ ಲೋಕ್‌ ಜಾಂವ್‌ ತೇ 


ಕ್ರಿಸಾಂವ್‌ ಜಾಂವ್‌ ತೇ ಹಿಂದೂ ಸಗ್ಳೆಚ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಉಲಯ್ತಾತ್‌. 


ಪುಣ್‌ ಮಂಗ್ಗುರ್‌ ಶಾರಾಚಿ ಭಾಸ್‌ ತುಳು. ಕರ್ನಾಟಕಾಚಿ ರಾಜ್‌ಭಾಸ 
ಕನ್ನಡ್‌. ಹ್ಲೊ ತಿನೀಯ್‌ ಭಾಸೊ ಮಂಗುರ್‌ಚೊ ಲೋಕ್‌ ಉಲಯಾ 
ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌, ಹ್ಲೊ ತಿನೀಯ್‌ ಭಾಸೊ ಶಿಕೊ. ಪಡೊ 


ಕೊಂಕಣಿ 





ಭಾಸೊ ಶಿಕ್ಷಾಚೆಂ ದೆಣೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಾಣೆಂ ತ್ಯೊ ८०2 
ಶಿಕೂನ್‌ ಕಾಡ್ಲೊ. ಖಂಯ್ಚೆಯ್‌ ನವೆ ಭಾಶೆಚ್ಯೊ ಲಾಂಬ್‌ ಲಾಂಬ್‌ 
ಉತ್ರಾವಳಿ ತೋ ಸೊಂಪೆಪಣಿ ಪಾಠ್‌ ಕರ್ತಾಲೊ. ಆನಿ ತ್ಯೋ 
ಉಲೊವ್ಹಾಂತ್‌ ವಾಪರೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ತಾಲೊ. ಸಂಸ್ಕೃತ್‌ ಭಾಸೂಯ್‌ 
ತೋ 3४.2. ಥೊಡೊ ಕಾಳ್‌ ತೊ ಕಣ್ಣಾನೂರ್‌ ಆಸ್ಲೊ ತೆದ್ನಾಂ 
ಮಲಯಾಳಮ್‌ ಆನಿ ತಮಿಳ್‌ ಭಾಸೊಯ್‌ ತೊ ಶಿಕ್ತಾಲೊ. 


ಮಾಫೇಯ್‌ಜೊ ವಾವ್ರ್‌ ಸುರ್ವಾತೆಕ್‌ ಚಡ್‌ಸೊ ಕೊಂಕಣಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ 
ಲೊಕಾ ಮದೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತಾಚೆಂ ಲಕ್ಷ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಿ ಕೊಂಕಣಿಚೆರ್‌ 
ಕೇಂದ್ರಿತ್‌ ಆಸ್ಲೆಂ... ಮಂಗ್ಳುರೀ ವಿಶಿಂ ಗೊಂಯಾಂ ಲೊಕಾಚ್ಯಾ 
ಮನಾಂತ್‌ ಜಾಯ್ತೊ ಗೊಂದಳ್‌ ಆಸಾ. ಮಂಗ್ಳುರಾ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಲೋಕ್‌ 
ಉಲಯ್ತಾತ್‌ ತೇ ಬೊಲಿಯೆಕ್‌ ಮಂಗ್ಳುರೀ ಮ್ಹಣ್ತಾತ್‌. ಖರೀ ಮ್ಹಣ್ಣ್ಯಾರ್‌ 
ತೀ ಬಾರ್ಬೆಶೀ ಬೊಲಿಯೆಚೆಂಚ್‌ ಏಕ್‌ ರೂಪ್‌. ಪೂಣ್‌ ತಾಂತುಂ 
ಕೊಂಕಣಾಯಿಲ್ಲಿಂ ಕಾಂಯ್‌ ಕನ್ನಡ್‌ ಆನಿ ತುಳು ಉತ್ರಾಂ ಭರ್ಲಲ್ಲಿಂ 
ಆಸಾತ್‌. ಮಂಗ್ಳುರ್ದೊ ಕೊಂಕಣಿ ಹಿಂದೂ ಲೋಕ್‌ (ಗೌಡಸಾರಸ್ವತ್‌) 
ಉಲಯ್ತಾ ತೀ ಕೊಂಕಣಿ ಬೊಲಿ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ 2२१ ಆನಿ ಪ್ರಾಚೀನ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ ಮದೆಗಾತ್‌ ಪಡ್ತಾ. ಚಡ್‌ಶ್ಯಾ ಗೊ೦ಯ್ಕಾರಾಂಕ್‌ ತೀ ಸಮ್ಮಜ್‌ 
ನಾ. ಜುಜೆ ಪಿರೇರಾನ್‌ ತಿಕಾ ದಿಲ್ಲೆಂ ನಾಂವ್‌ “ಕೊಡಿಯಾಳಿ'. ತಿಕಾ 
ಹೆಂಚ್‌ ನಾಂವ್‌ ವಾಪರ್ಲ್ಯಾರ್‌ ಗೊಂದಳ್‌ ಉಣೆಂ ಜಾಯ್‌ಸೊ ದಿಸ್ತಾ. 
ಮಾಫೆಯ್ನ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲೆ ಕೋಶ್‌ ಆನಿ ವ್ಯಾಕರಣಾಂ ಸಗ್ಳಿಂಚ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಿ 
ಕೊಂಕಣಿಚಿಂ ಆನಿ ತೀಂ ದಾಲ್ಲಾದಾಚ್ಯಾ ಕೋಶಾಂ ಆದ್ದಿಂ. ತಾಂಚೆ 
ವಿಶಿಂಚಿ ಮಾಹಿತಿ ಹ್ಯಾ ಲೇಖಾಚ್ಯಾ ದೋನ್‌ ಖೆರೀತ್‌ ವಿಭಾಗಾಂನಿ 
ಹಾಚೆ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ದಿಲ್ಯಾ. ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕೂಂಕ್‌ ಸೊದ್ದಲ್ಯಾ ಆಪ್ಲ್ಯಾ 
ವಾಂಗ್ಣ್ಯಾಂಕ್‌ ಆಧಾರ್‌ OTP ಖಾತಿರ್‌ ಹಿಂ ಪುಸ್ತಕಾಂ ಮಾಫೆಯ್ದ್‌ 
ಬರಯಿಲ್ಲಿಂ. ಹೊಚ್‌ ಹೇತು ಮನಾಂತ್‌ ಧರೂನ್‌ ತಾಣೆಂ ಪಾದ್ರಿಂಕ್‌ 
ಉಪ್ಕಾರಾ ಪಡ್ತಾ ತಸಲಿ ಉತ್ರಾವಳ್‌ ಪದಬಂದ್‌ ಆನಿ ವಾಕ್‌ಪ್ರಯೋಗ್‌ 
ಎಕ್ಬಾವ್ನ್‌ ಏಕ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ ಪುಸಿಕಾ ಉಜ್ವಾಡಾಯ್ಲಿ. ತುಳು ಭಾಶೆಜೊಯ್‌ 
ಏಕ್‌ ಕೋಶ್‌ ತೋ ಬರೊಂವ್ಕ್‌ ಲಾಗ್ಗಲೊ, ಪುಣ್‌ ತೊ ಸೊಂಪೊಂವ್ಯ್‌ 
ಪಾವ್ಲೊ ನಾ. 


ಮಂಗ್ಳುರಾ ಯೆವ್ನ್‌ ಥೊಡ್ಯಾಚ್‌ ಕಾಳಾ ಭಿತರ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ 
ಲಾಂಬ್‌ ಲಾಂಬ್‌ ಪ್ರವಚನಾ೦ ಕರೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಯ್ಕತಾನಾ 
ಅಜಾಪ್‌ ದಿಸ್ತಾ ಘಡ್‌ಯೆ ಹಾಕಾಚ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ತಾಚೊ ಎಕ್ಲೊ ००० 
ಸಾಂಗ್ತಾ ಜಾಯ್‌; ತಾಕಾ ಇತ್ಸ್ಯೊ ಯುರೋಪಿ ಆನಿ ಭಾರತೀಯ್‌ 
ಭಾಸೊ ಯೆತಾಲ್ಯೊ, ಪುಣ್‌ ಏಕ್‌ಯ್‌ ಭಾಸ್‌ (9% ಆವಯ್‌ಭಾಸ್‌ 


LS ann ne ` | 


| 

1 

ಲೆಗೀತ್‌) ಸುರಳೀತ್‌ ಉಲೊವ್ಹಾಕ್‌ ತಾಕಾ ಜಮನಾಸ್ತಂ ಕಿತೆಂಯ್‌ | 
ಜಾಂವ್‌, ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚೆರ್‌ ತಾಕಾ ಆಸ್‌ಲ್ಲೆಂ  ಪ್ರಭುತ್ನ್‌ ತಾಚ್ಕಾ 
ಕೋಶಾಂನಿ ಆನಿ ವಾಕರಣಾಂನಿ ಸಶ್‌ ದಿಶಿ ಪಡಾ. ಬರೊವಾಂತ್ರ್ಷೆ ಆನಿ 
ಉಲೊವಾಂತ್ಲೆ ಭಾಶೆವೆಲೆಂ ಪ್ರಭುತ್ನ್‌ ವೆಗ್ಲಾ ವೆಗ್ಗಾ, ಪಕಾರಾಚೆಂ ಆಸಾ" 
ಹೆಂ ಮಾಂದೂನ್‌ ಫೆವ್ಚಂ ಪಡ್ತಾ. 

1.7 ಭಾರತಾಂತೊ ವಾವ್‌; ಮೊಟ್ಟ್ಯಾನ್‌ ROTO ಜಾಲ್ಯಾರ್‌, ಮಾಫೆಯ್‌ | 
ಏಕ್‌ ಉರೆವಂತ್‌ ಪಾದ್ರಿ ಆನಿ ಫೆವಿ ಅಭಾಸಕ್‌ ಆನಿ ಶಿಕೊವಿ 
ಜಾವ್ನ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಾ ಆನಿ ಕೇರಳಾಚ್ಯಾ ಉತ್ತರ್‌ ಭಾಗಾಂತ್‌ 1878 ತೇ 
1899 ಮೆರೇನ್‌ ವಾವುರ್ಲೊ. ಪಯ್ಲ್ಯಾ ತೀನ್‌ ವರ್ಸಾಂನಿ ಮಂಗ್ಗುದ್ದೆ 
ಸಮಿನರಿಂತ್‌ ५४०25, ಶಿಕೊವ್ಪಿ ಆನಿ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ನವಶಿಸಾಂಚೊ 
ಮಾರ್ಗ್‌ದರ್ಶಕ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ದೋನ್‌ ८०२० ತಾಣೆಂ ०90000, ಪ್ರಧಾನ್‌ | 
ಇಗರ್ದೆಜೊ ವಿಗಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಕಾಮ್‌ ಕೆಲೆಂ. ಸ ವರಾಂ ದಕ್ಷಿಣ್‌ ಕನ್ನಡ 
ಜಿಲ್ಲ್ಯಾಂತ್‌, ಕೇರಳಾಚ್ಯಾ ಕೊಳಿಕೋಡ್‌ ಆನಿ ಕಣ್ಣಾನೂರ್‌ ವಠಾರಾಂನಿ 
ಏಕ್‌ ಮಿಶನರಿ ಮ್ಹಣ್‌ ತೋ ವಾವುರ್ಲೊ. ದೋನ್‌ ವರ್ಸಾಂ ತೋ 
ಮಂಗ್ಳುರಾ ಬಿಸ್ಪಾಚೊ ಚಿಟ್ಟೀಸ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ಸ ವರ್ಸಾಂ ತೋ ಸಾಂತ್‌ 
ಲುವಿಸ್‌ ಕೊಲೆಜಿಚೊ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ ಆನಿ ರೆಯ್ತೊರ್‌.. ಆಸ್ಲೊ. सटू 
ಜಿಣಿಯೆಚೆಂ ಅಖೆರ್‌ಚೆ೦ ವರಸ್‌ ತಾಣೆಂ ಎಕಾ ಲ್ಹಾನ್‌ ಖೆಡೆಗಾಂವಾಂತ್‌ 
ಏಕ್‌ ಮಿಶನರಿ ಇಗರ್ದೆಚೊ ಪಾದ್ರಿ ಜಾವ್ನ್‌ ಸಾದ್ಯಾ ಗರೀಬ್‌ ಲೊಕಾಚಿ 
ಮೊಗಾನ್‌ ಸೆವಾ ಕೆಲಿ. ಥಂಯ್ಟ್‌ ಆಸ್ತಾನಾ ಗಾಂವ್ಚ್ಯಾ ಪರಿಸರಾಕ್‌ ವಾ 
ಥಂಯ್ಲೆ ಗರೆಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌, ವೊ ಥಧಂಯ್ಲಾ, ಉದಕಾಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ 
ತಾಕಾ ಕಸಲಿ ತರೀ ಏಕ್‌ ಪಿಡಾ ಜಾಲಿ. ಜೊರ್‌ ವಾಡಾಲೊ ಪುಣ 
ಸಾರ್ಕೊ ಇಲಾಜ್‌ ಜಾಲೊ ನಾ. 1899 ಮಾಯ್‌ 31 ತಾರ್ಕೆರ್‌ ಹ್ಯಾ 
ಮ್ಹಾನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಕ್ತಾಕ್‌ ಮರಣ್‌ ಆಯ್ಲೆಂ. 


2. ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ಕಾರ್‌ ಮಾಫೇಯ್‌: 
ಸಗ್ಗ್ಯಾಂತ್‌ ಪಯ್ಲೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಪಾವ್ಲಾಂ ತೆಂ 
ತೊಮಾಸ್‌ ಸೀವನಾನ್‌ ७००७७० ಆನಿ ರಿಬೆಯಾನ್‌ ಸತಾವಾ 
ಶೆಂಕ್ಹ್ಯಾಂತ್‌ ಉಜ್ಡಾಡಾಯಿಛೆಂ. ७६३२२, ಶೆಂಕಾ_೦ತ್‌ ಜೆಜಿತ್‌ ಕರೆಲ್‌ 
ಪಿಕ್ರಲಾನ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಗೊಂಯಾಂತೆ ಆದೆ ಜೆಜಿತ್‌ 
ಪರಂಪರೆಚೆಂ ७०४३० ವ್ನಾಕರಣ್‌. 1749 ವರಾ ಜೆದಾಂ ಮಾರ್ಕಿಶ್‌ ದ 
ಪೊಂಬಾಲಾನ್‌ ಗೊ೦ಯಾಂತ್‌ಸೂನ್‌ ಸಗಾ. ಜೆಜಿತಾಂಕ್‌ ಧಾಂವಾಯ್ದಿ 
ತೆದ್ದಾಂ ಪಿಕಿಲ್‌ ಯುರೋಪಾಕ್‌ ಪಾವ್ಲೊ, ಆನಿ ಥಂಯ್ಲೆ ವಾಟೆರ್‌ ಆಸಾನಾ 
ವಾ ಬಂದ್ದಣಿಂತ್‌ ಆಸಾನಾ, ವಾ ತಾಚೆ ಉಪಾಂತ್‌ ಆಪೆಂ ವಾಕರಣ 
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ಲಾತಿನ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌ ತಾಣೆಂ ४०००३०. ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಪರ್ರೂನ್‌ ಗೊಂಯಾಂ 
1956 ವರ್ಸಾಜ್‌ ದುಸ್ರೆ ಖೆಪೆ ಭಿತರ್‌ ಸರೆ. 1749 ತೇ 1956 ಮೆರೆನ್‌ಚ್ಯಾ 
ಕಾಳಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿಕ್‌ ಗೊಂಯಾಂ ಪಾಠಿಂಬೊ ದಿವ್ಟಿ ಕೊಣ್‌ ನಾಸ್ಟೆ. 
ಪೂಣ್‌ 1878 ವರ್ಸಾ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ಮಾಫೆಯ್ನ್‌ ಹೀ ಕೊಂಕಣಿ 
ವ್ಯಾಕರಣಾಚಿ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಪರಂಪರಾ ಮಂಗ್ಗುರಾ ನವ್ಯಾನ್‌ ಜಿವಿ ಕೆಲಿ. 


ಮಾಫೆಯ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಯೇವ್ನ್‌ ಭೊವ್‌ ಥೊಡ್ಯಾ ಕಾಳಾ ಭಿತರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಉಲೊಂವ್ಕ್‌ ಆನಿ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ತೀ ಬರೊಂವ್ಕ್‌ ಶಿಕ್ಲೊ. ಆಪುಣ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕ್ತಾನಾ ವಾಪಲ್ಲಲಿ ಯುಕ್ತಿ ಆನಿ ಆಫ್ಲಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಕ್‌ ನದರ್‌ 
ವಾಪರೂನ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ವಾಂಗ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕಪ್‌ ಸೊಂಪೆಂ ಕರಪಾ 
ಖಾತಿರ್‌ ತಾಣೆಂ ಹೇ ಭಾಶೆಚೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಬರೊಂವ್ಕ್‌ ಧರ್ಲೆಂ. ತೆಂ 
ಯರೋಪಿ ಮನ್ಶಾಂಕ್‌ ವಾಪರೂಂಕ್‌ ಸೊಂಪೆಂ ಕರಪಾಕ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಜಿಂತ್‌ 
ಬರಯ್ಲೆಂ ಆನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಬರೊವ್ಹಾಕ್‌ ರೊಮಿ ಲೆತ್ರಾಂ ವಾಪರ್ದಿಂ, ಅಶೆಂ 
A Konkani Grammar, ತಾಚೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ 1882 ವರ್ಸಾ 
ಉಜ್ವಾಡಾಯ್ಲೆಂ. ಧಾ ವರ್ಲಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 1892 ವರ್ಸಾ ಏಕ್‌ ಸುಧಾರಿತ್‌ 
ವ್ಯಾಕರಣ್‌ “ಕೊಂಕಣಿ ರಾನಾಂತ್ಲೊ ಸೊಭಿತ್‌ ಸುಂದರ್‌ ತಾಳೊ' ಹೆಂ 
ಸುರೇಖ್‌ ನಾಂವ್‌ ದೀವ್ನ್‌ ತಾಣೆಂ ಉಜ್ಜಾಡಾಯ್ದೆಂ. 


2.1 ಪಯ್ಲೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್‌: ಮಂಗ್ಳುರಾ ಯೇವ್ನ್‌ ತೀನ್‌ 60200 ಮಾಫೆಯ್ನ್‌ 
ಹೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಬರಯ್ಲಾಂ ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ ತಾಕಾ ಬರ್ಕೊಚ್‌ಸ್ಕೊ ಅಡ್ಡಣಿ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲೊ ಹೆಂ ७००0० ಪಡನಾ. ತರೀಯ್‌ ಅಸಲಿ ತಾಕ್‌ತೀಕ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌? 
ಭಾಸೊ ३४२०३ ಚಡ್‌ ಹುಶ್ಕಾರ್‌ ಅಸ್ಪಲ್ಯಾನ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಆನಿ ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ ಭಾಸೊ ರೊಕ್ಚ್ಯೋಚ್‌ ಶಿಕ್ಲೊ. ಆಪ್ಲ್ಯಾ ವಾಂಗ್ಲ್ಯಾಂನಿಯ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ ರೊಕ್ಟಿ ಶಿಕ್ಪಾಕ್‌ ಆಧಾರ್‌ ದಿಂವ್ಚ್ಯಾ ಇರಾದ್ಯಾನ್‌ ತಾಣೆಂ ತೆಂ 
ಬರೊವ್ನ್‌ ಕಾಡ್ಲೆಂ. ತೆಂ ಛಾಪ್ತಸ್ತಾನಾ ತಾಕಾ ಬರ್ಯಾಚ್‌ಶ್ಯಾ ಜಣಾಂನಿ 
ಸುಚಯ್ಲೆಂ ವ ಮಾಗ್ಲೆಂ ಹೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಭೌಸಾಕೂಯ್‌ ಉಪಲಬ್ಸ್‌ 
ಕಠ್ಚೆ೦ ಮ್ಹಣ್‌. ಹೆ೦ ಪುಸ್ತಕ್‌ ತಾಕ್‌ತಿಕೇನ್‌ ಛಾಪುಂಕ್‌ ಸುರು ಕೆಲ್ಲೆಂ 
ತೆಂ ಪರ್ತ್ಯಾನ್‌ ಬಾರಿಕ್ಸಾಣೆನ್‌ ತಪಾಸುನ್‌, ಚುಕಿ ಸುಧಾರುಂಕ್‌ ಆನಿ 
ಸೊಡ್ಡಲ್ಕೊ ಕಾಂಯ್‌ ಗಜಾಲಿ ಘಾಲೂಂಕ್‌ ಏಕ್‌ 45 ಪಾನಾಂಚಿ 
ಪುರವಣಿ ತಾಕಾ ಜೊಡ್ಲ್ಯಾ. 


2.1.1ಕೊಂಕಣಿ ಬರೊವ್ಹಾಚಿ ಪದ್ಧತ್‌: ಹೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚೆ 
ಬಾಂದಾವಳಿಚೆಂ ವಠ್ದನ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌ ದಿತಾ. ಕೊಂಕಣಿ ಉತ್ರಾಂ 
ಆನಿ ವಾಕ್ಕಾಂ ಬರಯ್ತಾನಾ ಲಾತೀನ್‌ ವಾ ರೊಮಿ ವರ್ಣಮಾಳ್‌ 
ಮಾಫೆಯ್‌ ವಾಪರ್ತಾ. ७-७, ಒ-ಓ, ಎ-ಏ, ಇ-ಈ, ಉ-ಊ ಹ್ಯಾ 
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ಸರಾಂ ಮದೆ ಉಚಾರಾಂತ್ಲೆ ಫರಕ್‌ ದಾಕೊವಾಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಲೆತ್ರಾ 
ವಾಂಗಾ ವಿಶೇಶಕ್‌ ಚಿನಾಂ (618010 marks) ವಾಪರೂ 
ಸಶ್‌ ದಾಕಯಾ. ಕೊಂಕಣಿ ಮುರ್ಧನ್ಸ್‌ ವೃಂಜನಾಂ ಟ, छ, ಡ | 
ಣ, ७ ದಾಕೊವಾಕ್‌ ರೊಮಿ ಲೆತ್ರಾ೦ಂ ಪೊಂದಾಕ್‌ ವಿಶೇಶಕ್‌ ಚಿನ್‌ 
ವಾಪರೂನ್‌ ಉಚ್ಛ್ಚಾರ್‌ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ ಚ ಆನಿ ಚ, ಜ ಆನಿ &, ०9 
ಆನಿ ರು ಮದ್ದೆ ಫರಕ್‌ ದಾಕೊವ್ಹಾಕ್‌ ವಿಶೇಶಕ್‌ ಚಿನ್ನಾ೦ ವಾಪರ್ತಾ. 


2.1.2 ಕೊಂಕಣಿ ಸ್ಪನ್‌ವಿನ್ಯಾಸ್‌ (phonology): ಕೊಂಕಣಿ ಬರೊವಾ 
ಪದತಿ ವಿಶಿಂ ಮಾಹಿತಿ ದಿತಾನಾ ಮಾಫೆಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಉಚಾರ್‌ 
ಧ್ವನಿವಿಜ್ಞಾನಿಕ್‌ ಬಾರಿಕ್ಸಾಣನ್‌ ವರ್ಣನ್‌ ಕರಾ. 250 ಮಣ್ಣಾರ್‌ ತಸಲಿ 
ಬಾರಕ್ಸಾಣ್‌ ಬರೊವ್ಹಾಂತ್‌ ಹರ್‌ಶಿಂ ವಾಪರಿಲ್ಲಾ ಕುರ್ನಾಂತ್ಸಾನ್‌ ಕಳಚ್‌' 
ನಾ. ದೆಕೀಕ್‌, छह, ಸರ್‌ ಕಶೆ ಉಚಾರ್‌ ಕರೆ, ಹೆಂ ವಾಪರಿಲ್ಲೊ ಕು ರ 
ಸಶ್‌ ಕರಿನಾಂತ್‌ ಜಾಲ್ಲಾನ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ ತೇ ಉಚಾರ್‌ ಬಾರಿಕಾಣೆನ್‌ 
ಮ್ಹಾಯ್ತಾ. ಉತ್ರಾ ಮದೆಂಗಾತ್‌ ನಾಕ್ಯಾ ಸ್ಪರಾಂಚೊ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕಸೊ 
ಜಾತಾ ಆನಿ ಉತ್ರಾಚೆ ಅಖೆರಿಕ್‌ ತಾಂಚೊ ಕಸೊ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಜಾತಾ 
ಹೆಂ ತುಲನಾ ಕರೂನ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ. ५५.०२०३ ಪದ್ಧತ್‌ ಸೊಂಪಿ' 
ಕರಪಾ ಖಾತಿರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ವಿಶೇಶಕ್‌ ಚಿನ್ನಾಂ ಕಾಂಯ್‌ ಸಂದರ್ಭಾಂನಿ' 
ಸೊಡ್ಡಿಂ ಪಡ್ತಾತ್‌ ದೆಕೂನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಸೊಂಪೆ ನೇಮ್‌ ದಿಲ್ಲ್ಯಾತ್‌. 
ದೆಕೀಕ್‌ 8% ಹಾಚೊ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕಸೊ ಕಾಂಯ್‌ ವೆಳಾ "* ಆನಿ 
ಕಾಂಯ್‌ ವೆಳಾ ಇ. ಜಾತಾ ಹಾಕಾ ನೇಮ್‌ ದಿಲಾ. 


ಮಾಫೆಯ್ನ್‌ ಕೆಲಾಂ ತೆಂ ಕೊಂಕಣಿಚೆಂ ವರ್ಣನ್‌ ಎಕೆ 
ಉಪಬೊಲಿಯೆಚೆಂ, ಮಣೆ ಮಂಗುರ್‌ ಶಾರಾಂತ್‌ ಮಂಗುರಿ 
ಬೊಲಿ ಕಶಿ ಉಲಯಾತ್‌ ತಾಚೆಂ ವರ್ಣನ್‌. ಮಾಫೆಯ್‌ ಶಿಕ್ಲೊ ತೀ 
ಕೊಂಕಣಿ ಹಿಚ್‌ ಉಪಬೊಲಿ ಆಯುನ್‌ ಆನಿ ಪಮಾಣ್‌ ಮಂಗುರೀ 
ಬೊಲಿಯೆಚೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ವಾಪರೂನ್‌ ನ್ಹಯ್‌. ತಶೆಂ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ತಾಚ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್‌ ದಿಲ್ಲ್ಯಾ ವರ್ಣನಾಂತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌ 
ಧ್ಹನಿವಿಜ್ಞಾನಿಕ್‌ ಚುಕಿ ದಿಸಾತ್‌ ಜಾಲ್ನಾರ್‌ ತಾಂತುಂ ಕಾಂಯ್‌ ಅಜಾಪ 
ನಾ. ಎಕಾ ४०४2 , ಆದಿಂ ಕೊಣಾಕ್‌ ಸನಿಮ್‌ ಮಳಾರ್‌ ಕಿತೆಂ? ಹಾಚಿ 
ಕಲ್ಪನಾಚ್‌ ನಾಸ್ತಿ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ವೃಂಜನಾನ್‌ ಸೊಂಪ್‌ಪಿ ಉತಾಂ ವಿಶಿಂ 
ಲೊಕಾಂ ಮದೆಂ ಬರೊಚ್‌ಸೊ ದುಬಾವ್‌ ಆಸೊ ತೊ ಮಾಫೆಯ್‌ಚಾ 

ಕಾಂತೂಯ್‌ ಆಸಾ. ಹಾಕಾ ಲಾಗೂನ್‌ ಥಂಯ್‌ ಹಾಂಗಾ 
ಅರ್ದ್ಯಾ ಸ್ಪರಾಚೊ ಉಲ್ಲೇಕ್‌ ತೊ ಕರಾ. 


ಕೊಂಕಣಿ ಸನಿಮಿಕ್‌ ಬದಲ್‌ ಆನಿ ಸ್ವನಿಮಿಕ್‌ ಪಕಿಯಾ ಹಾಂಚೆ 


ವಿಶೀಂಯ್‌ ಹ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್‌ ಮಾಹಿತಿ ದಿಲ್ಯಾ. ಏಕ್‌ ಉದಾಹರಣ್‌ 
ಫೆವೂಯಾಂ, ಅ ಸ್ವರಾಚೊ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕಸೊ ಸಂದರ್ಭಾ ಪ್ರಮಾಣೆಂ 
ವಾ ಧ್ವನಿ ಪರಿಸರಾ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ಬದ್ದತಾ; ಖಂಯ್‌ ತೋ ಇಲ್ಲೊ 
ಮೊಟ್ಟೊ ಜಾತಾ ಆನಿ ಖಂಯ್‌ ಲಾಂಬ್‌ ಸೊ ಜಾತಾ, ಆದಿ. 
ಸಮಿಕರಣಾಂಚಿಂಯ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಉದಾಹರಣಾಂ ಮಾಫೇಯ್‌ ದಿತಾ: 
“ದಿಸ್ಚೆಂ? ಹೆಂ ಉತರ್‌ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕರ್ತಾನಾ (ದಿಶ್ಚೆಂ] ಜಾತಾ, ಮ್ಹಣ್ಲ್ಯಾರ್‌ 
ದಂತ್ಯ [ಸ] ತಾಲವ್ಯ [ಚ] ಆದಿಂ ಉಚ್ಚಾರಾಂತ್‌ [ॐ] ಜಾತಾ. ತಶೆಂಚ್‌ 
ತಾಳ್ವಿಕರಣಾಚಿಂ ಕಾಂಯ್‌ ಉದಾಹರಣಾಂ ತೊ ದಿತಾ: [ಆಜೊ] > 
[ಆಜಿ]; [ತಾಚೊ] > [ತಾಚಿ]. ಹೆರ್‌ ಉದಾಹರಣಾಂ: [ಸಾಂಜ್‌] > 
[ಸಾಂಜೆರ್‌], ಮನಿಸ್‌-ಮನ್ಶ್ಮಾ. ಚಡ್‌ಶಿಂ ವ್ಯಾಕರಣಾ೦ ಉತ್ರಾಚೆರ್‌ ಪಡ್ತಿ 
ಆಘಾತಾವಿಶಿಂ ಕಾಂಯ್‌ ಸಾಂಗಾನಾಂತ್‌, ಪುಣ್‌ ಹ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾ೦ತ್‌ 
ಉತ್ಪಾಚೆರ್‌ ಆಘಾತ್‌ ಖಂಯ್‌ ಯೆತಾ ತೆಂ ದಾಕೊಂವ್ಕ್‌ ನೇಮ್‌ ದಿಲ್ಲೆ 
ಆಸಾತ್‌. 


2.1.3 ಕೊಂಕಣಿ ರೂಪ್‌ವಿನ್ಯಾಸ್‌ (morphology): ಖಂಯ್ಚ್ಯಾಯ್‌ 
ಭಾರತೀಯ್‌ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್‌ ರೂಪ್‌ವಿನ್ಯಾಸಾಕ್‌ ಮ್ಹತ್ವಾಚಿ 
ಸುವಾತ್‌ ಆನಿ ವ್ಹಡ್ಲೊ ವಾಂಟೊ ಮೆಳ್ತಾ. ಹಾಚೆಂ ಕಾರಣ್‌ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ 
ಹ್ಯಾ ಭಾಸಾಂಚ್ಯಾ ವೆಗ್ಳ್ಯಾ ವೆಗ್ಳ್ಯಾ ರೂಪಾಂನಿ ಚಡಾಂತ್‌ ಚಡ್‌ 
ಗರ್ಜೆಚಿ ವ್ಯಾಕರಣೀ ಮಾಹಿತಿ ಮೆಳ್ತಾ ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ ಆನಿ ಪುರ್ತುಗೆಜಿ 
ಸಾರ್ಕ್ಯಾ ಭಾಸಾಂನಿ ವಾಕ್ಕ್‌ ವಿನ್ಯಾಸಾಕ್‌ ಚಡ್‌ ङः, ಆಸ್ತಾ, ಆನಿ 
ವ್ಯಾಕರಣೀ ರೂಪಾಂ ಉಣಿಂ ಆಸ್ತಾತ್‌. ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಆಸಾತ್‌ 
ತಿಂ ವ್ಯಾಕರಣೀ ರೂಪಾಂ ವೆವಸ್ಥಿತ್‌ ದಿವ್ರಾ ಖಾತಿರ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ 
ಲಾತೀನ್‌ ಭಾಶೆಚೊ ವಾ ಖಂಯ್ಚೆಯ್‌ ಯುರೋಪಿ ಭಾಶೆಚೊ 
ನಮುನೊ ವಾಪರ್ತಾ, ಪುಣ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ರೂಪಾಂಚಿಂ ಲಕ್ಷಣಾಂ ಆನಿ 
ಖಾಶೆಲೆಂಪಣಾಂಚಿಯ್‌ ಬಾರಿಕ್ಲಾಣೆನ್‌ ಮಾಹಿತಿ ದಿತಾ. 


ರೂಪ್‌ ವಿನ್ಯಾಸಾಚ್ಯಾ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಭಾಗಾಂತ್‌ ದರ್‌ ಏಕ್‌ ಶಬ್ದ್‌ ಭೇದಾಚ್ಕೊ 
(parts of speech) ರೂಪಾವಳಿ (paradigms) ವೆವಸ್ಥಿತ್‌ ದಿಲ್ಯಾತ್‌. 
ನಾಮ್‌ ರೂಪಾಂ (66010051005) ದಿತಾನಾ ಲಿಂಗ್‌, ವಚನ್‌ ಆನಿ 
ಕಾರಕಾ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ರೂಪಾಂ ದಿಲ್ಯಾಂತ್‌. ಆಟ್‌ ನಾಮ್‌ರೂಪಾಂ 
ದಿತಾನಾ ಸಾಮಾನ್ಯ್‌ ರೂಪಾಕ್‌ ಚಡ್‌ ಮ್ಹತ್ಸ್‌ ದಿತಾ, ಆನಿ ಹಾಕಾಚ್‌ 
ಲಾಗೂನ್‌ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಾಚ್ಯಾ ಕೋಶಾಂನಿ ನಾಮಾಂಚೆಂ ಏಕ್‌ವಚನ್‌ 
ಸಾಮಾನ್ಯ್‌ ರೂಪ್‌ ದಿತಾ. ಹೆ ಎಕೆ ಗಜಾಲಿಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಲೆಗೀತ್‌ 
ಮಾಫೆಯ್‌ಚೆಂ ಖೋಲ್‌ ವ್ಯಾಕರಣೀ ಗಿನ್ಯಾನ್‌ ಕಳೂನ್‌ ಯೆತಾ. 
ವಿಶೇಶಣಾಂಚ್ಕೊ ರೂಪಾವಳಿ ದಿತಾನಾ ವಿಕಾರಿ ವಿಶೇಶಣಾಂಚಿಂ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 7-೯೫1 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 


| 


ರೂಪಾಂ ಆನಿ ಅಪಚಲಿತ್‌ ವಿಕಾರಿ ವಿಶೇಶಣಾಂಚಿಂಯ್‌ ರೂಪಾಂ | 
ದಿಲಾಂತ್‌. ತಶೆಂಚ್‌ ನಾಮಾಂಚಿ೦ ಸಂಬಂಧ್‌ಕಾರಕಾಚಿಂ - ಚೊ, 
-ಚಿ, ಚೆಂ ಲಾಯಿಲ್ಲಿಂ ರುಪಾ೦ ಆನಿ - ಲೊ, -ಲಿ, ९० ರೂಪಾಂ 
ಲಾಯಿಲ್ಲೆ ಪರಸರ್ಗ್‌ (05000511015) ವಿಶೇಶಣಾ೦ಚ್ಯಾ ರೂಪಾವಳಿಂ 


ಸಾಂಗಾತಾ ದಿತಾ, ವಿಕಾರಿ ವಿಶೇಶಣಾಂಕ್‌ ಕಶಿಂ ಸಾಮಾನ್ಯ್‌ ರೂಪಾಂ | 
ಲಾಗಾತ್‌, ಸಾಧಿತ್‌ ವಿಶೇಶಣಾ೦ಕೂಯ್‌ ಕಶಿಂ ಸಾಮಾನ್ಯ್‌ ರೂಪಾಂ 


ಲಾಗ್ತಾತ್‌, ಆನಿ ಹ್ಯಾ ಸಾಮಾನ್ಯ್‌ ರೂಪಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಕಶೆಂ ಪರಸರ್ಗ್‌ 
ಯೆಂವ್‌ ಶಕ್ತಾತ್‌ - ಅಸಲ್ಯೊ ಗಜಾಲಿಯ್‌ ಸಮ್ದಾವ್ನ್‌ ಶಿಕಯ್ತಾ. 
ಸರ್ವ್‌ ನಾಮಾಂಚ್ಕೊ ರೂಪಾವಳಿ ದಿತಾನಾ ಸರ್ವ್‌ ನಾಮಾಂಚ್ಕಾ 
ಪ್ರಕಾರಾ೦ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ದಿಲ್ಯಾತ್‌. ತಾಂಚಿಂ ಕಾರಕ್‌ರೂಪಾಂ ಕಶಿಂ 


ಘಡಾತ್‌, ತಾಂಚ್ಯಾ ಸಂಬಂಧ್‌ ಕಾರಕಾಚ್ಯಾ ಸಾಮಾನ್ಯ್‌ ರೂಪಾಂಕ್‌ 
ह ೦ 


ಕಶೆ ಪರಸರ್ಗ್‌ ಲಾಂವ್ಚೆ, ಅಸಲೆ ವಿಶಯ್‌ ಹಾಂಗಾ ಬಾರಿಕ್ಸಾಣೆನ್‌ | 


ದಿಲ್ಯಾತ್‌. 

ಕ್ರಯಾರೂಪಾಂ (conjugation) ದಿತಾನಾ ಮಾಫೆಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ 
ಕ್ರಿಯೆಚೊ ಧಾತು ಕಿತ್ಲೊ ಮ್ಹತ್ವಾಚೊ ತೆಂ ದಾಕಯ್ತಾ. ಪಯ್ಲಿಂ, 
ಸಗ್ಗಿಂ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಾ೦ ಧಾತುವಾಂಕ್‌ ಲಾಗ್ತಾತ್‌ ತೇ ಪ್ರತ್ಯಯ್‌ 
ದೀವ್ನ್‌ ದಾಕಯ್ಸ್ಯಾತ್‌. ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ४०५०८०००१३२, ರೂಪಾವಳಿ 
ದಿತಾನಾಂಯ್‌ ಧಾತು ಆನಿ ಪ್ರತ್ನಯ್‌ ವೆಗಾವ್ನ್‌ ದಿಲ್ಲಾತ್‌. ವೆಗೆ ವೆಗೆ 
ಕ್ರಿಯಾಭಾವ್‌ (mood) ವಾಪರೂನ್‌ ಕ್ರಿಯಾಪದಾಂ ಘಡೊಂವಿಂ 
४४०0 ಹೆಂ ಧಾತುವಾಂಕ್‌ ಪತ್ನಯ್‌ ಲಾವ್‌, ರೂಪಾವಳಿಂನಿ 
ದಾಕಯ್ಲಾಂ. ದರ್‌ ಕ್ರಿಯಾಭಾವಾಕ್‌ ಹಯ್‌ಕಾರಿ ಆನಿ ನ್ಹಯ್‌ಕಾರಿ 
ರೂಪಾವಳಿಯ್‌ ದಿಲ್ಯಾತ್‌. ನಾಮ್‌ಕಾರಿ (infinitive) ರೂಪಾಂ, 
ಕೃದಂತ್‌ ವಿಶೇಶಣಾ೦ (participles), ಕ್ರಿಯಾರ್ಥಕ್‌ ನಾಮಾಂ 


(gerund) ಹಿ೦ ಸಗ್ನಿಂ ರೂಪಾ೦ ಆನಿ ತೀಂ ಕಶಿಂ ವಾಪರಾತ್‌ ' 


ಹಾಚೊ ತಪಶೀಲ್‌ ದಿಲಾ. ॐ ವೆಗ್ಗೆ ತರೆಚ್ನಾ ಕಿಯಾರೂಪಾಂ ಖಾಲಾ 
ಯೋಜಕ್‌ (causative) ಕ್ರಿಯಾ, ಅನಿಯಮಿತ್‌ ಕಿಯಾ, ಸಂಯುಕ್‌ 
(compound) ಕ್ರಿಯಾ, ವಿಸರಿತ್‌ ಕಿಯಾ (periphrastic verb) 


ವಕಲ್‌ ಕ್ರಿಯಾ (defective verb), ळग ಸಗ್ಗಾ ०७ ಉದಾಹರಣಾಂ 


ದಿಲ್ನಾಂತ್‌ 


ರೂಪ್‌ವಿನ್ಯಾಸಾಚ್ಯಾ ದುಸ್ರ್ಯಾ ಭಾಗಾಂತ್‌ ದರ್‌ ಏಕ್‌ ಶಬ್ದ್‌ ಭೇದ್‌ 
ವಾಕ್ಕಾಂತ್‌ ಕಸೊ ವಾಪರಾತ್‌, ಆನಿ ತಾಂಚೆ ಸಾಂಗಾತಾ ವಚ್‌ಪಿ ಖೆರೀತ್‌ 
ರೂಪಾಂ ದಿಲ್ಕಾಂತ್‌. ದೆಕೀಕ್‌, ನಾಮಾಂ ವಾಂಗಾ ಸಂಭೋಧನ್‌ 
ರೂಪಾಂ: ಮಾಮಾ, ಬಾಬಾ, ಆರೇ, ಗೋ ಆದಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಾಂ 


ರಾರಾ ಜ್‌ 








ವಾಂಗ್ಡಾ - ಸೊ, -ಶಿ, -ಶೆ೦ ರೂಪಾಂಚೊ ವಾಪರ್‌; -ಯ್‌, -ಚ್‌, 
ನಿಪಾತ್‌ (particle) ಹೆರ್‌ ರೂಪಾಂ ವಾಂಗ್ಲಾ ಕಶೆ ಜೊಡ್ಡೆ; ಕ್ರಿಯಾಂ 
ವಾಂಗ್ಡಾ ವಾಪರ್ತಾತ್‌ ತೇ ನ್ಹಯ್‌ಕಾರಿ ನಿಪಾತ್‌. ವರ್ಗ್‌ ಬದಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತ್ತತ್ತಿ ಉದಾಹರಣಾಂ ದೀವ್ನ್‌ ಖಂಯ್ಚೆ ಪ್ರತ್ಯಯ್‌ ಲಾವ್ನ್‌ ಉತ್ರಾಂಚೆ 
| ವರ್ಗ್‌ ಬದ್ದೂಂ ಯೆತಾತ್‌ ತೆಂ ದಾಕಯ್ತಾ. ದೆಕೀಕ್‌, -ಪಣ್‌, - 
| ಅಪ್‌, -ಕಾರ್‌, -ಆಯ್‌, -ಕಾಯ್‌ - ಸಾಣ್‌, -ಏಸ್ಟ್‌ ಹಾಂಚೆ ತಸಲೆ 
ಪ್ರತ್ಯಯ್‌ ಖಂಯ್ಚ್ಯಾ ಉತ್ರಾಕ್‌ ಲಾವ್ನ್‌ ಎಕಾ ವರ್ಗಾ ಥಾವ್ನ್‌ ದುಸ್ರ್ಯಾ 
ವರ್ಗಾಂತ್‌ ಬದ್ದೂಂ ಯೆತಾ ತೆಂ ಬಾರಿಕ್ಸಾಣೆನ್‌ ದಾಕಯ್ದಾಂ. 


2.1.4. ಕೊಂಕಣಿ ವಾಕ್ಕ್‌ ವಿನ್ಯಾಸ್‌ (syntax) : ಚಡ್‌ಶಿ೦ ಕೊಂಕಣಿ 
ವ್ಯಾಕರಣಾಂ, ಹಾಲಿಂಚಿಂ ಲೆಗೀತ್‌, ವಾಕ್ಕ್‌ ವಿನ್ಯಾಸಾಚೆರ್‌ ಚಡ್‌ ಲಕ್ಸ್‌ 
ಘಾಲಿನಾಂತ್‌. ಶಿಕ್ಟ್ಯಾಚೆ ಆನಿ ಶಿಕೊವ್ಸ್ಯಾಚೆ ದಿಶ್ಚಿನ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ಹೆಂ 
ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ವಾಕ್ಕ್‌ ರಚನೆಕ್‌ ಮ್ಹತ್ವ್‌ ದಿತಾ. ಕೊಂಕಣಿ ಪದ್‌ಬಂದಾಂನಿ 
ಆನಿ ವಾಕ್ಕಾಂನಿ ಅನ್ವಯ್‌ (agreement) ಖಂಯ್‌ ಆನಿ ಕಸೊ 
ಸಾಂಬಾಳುಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ತೆಂ ಬರೆ ಭಾಶೆನ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ. ನಾಮ್‌ ಆನಿ 
ವಿಶೇಶಣಾ ಮದೆಂ, ನಾಮ್‌ ಆನಿ ಕಾಂಯ್‌ ವಿಕಾರೀ ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಶಣಾಂ 
ಮದೆಂ ಖಂಯ್‌ ಅನಿ ಕಸಲೊ ಅನ್ವಯ್‌ ಸಾಂಬಾಳ್ಜೊ ಹೆಂ 
ಉದಾಹರಣಾಂ ದೀವ್ನ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ. ವಾಕ್ಯಾಂತ್‌ ನಾಮ್‌ ವಾ ನಾಮಿಕ್‌ 
(ನಾಮಾಚೆ ಸುವಾತೆರ್‌ mS ಉತರ್‌) ಆನಿ ಕ್ರಿಯೆ ಮದೆಂ 
ಖಂಯ್‌ ಆನಿ ಕಸಲೊ ಅನ್ವಯ್‌ ಸಾಂಬಾಳ್ವೊ ತೆ೦ ದಾಕಯ್ರಾ. ಜರ್‌ 
ವಿಧೇಯ್‌ (predicate) ಏಕ್‌ ವಿಕಾರಿ ವಿಶೇಶಣ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಕಾ 
ಕರ್ತ್ಯಾ ಕಡೆ ಅನ್ವಯ್‌ ಆಸ್ಚೊ ಪಡ್ತಾ. 


ವಾಕ್ಯಾಚೆ ಬಾಂದಾವಳಿಂತ್‌ ಕಾರಕಾಂಚಿ ಸುವಾತ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ ಹಾಂಗಾ 
ಸವಿಸ್ತಾರ್‌ ದಿತಾ. ದೇಕಿಕ್‌,-ಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ್‌ ಕರ್ಮಾಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಕಡೇನ್‌ 
ಜಾಯ್‌ ಪಡ್ತಾ; ಕಾಂಯ್‌ ವೆಳಾ ಪರಸ್ಥೆ (06001800110) ಕಾರಕ್‌ 
ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಪಾಲವಿ ಕರ್ಮಾಕ್‌ ಲಾಗ್ತಾ; ಥೊಡೆ ಪಾವ್ಟಿ ಅಣ್ಣವೀ 
(experiencer) ಕಾರಕ್‌ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ಕರ್ತ್ಯಾಕ್‌ ಲಾಗ್ತಾ. ಹೆಚ್‌ಪರಿಂ 
ಪ್ರತ್ಯಯ್‌ ००७० ನಾಮಾಚೆಂ ಸಾಧಾರಣ್‌ ರೂಪ್‌ ಕರ್ತೊ, ಕರ್ಮ್‌ 
ವಾ ವಿಧೇಯ್‌ ಜಾಂವ್‌ ಯೆತಾ. ಅಸಲಿ ಬಾರಿಕ್ಸಾಣ್‌ ದಿವ್ಟಿ ವ್ಯಾಕರಣಾಂ 
ಚಡ್‌ನಾಂತ್‌. ಮಾಫೆಯ್‌ಚೆಂ ಹೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಅರ್ಥ್‌ ವಿನ್ಯಾಸ್‌ 
(semantics) ಆನಿ ವಾಕ್ಕ್‌ ವಿನ್ಯಾಸಾ ಮದ್ದೊ ಸಂಬಂದ್‌ ಕಾಂಯ್‌ 
ಮಾಪಾನ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ, ದೆಕೀಕ್‌, "ಜೆವ್ಲಾಕ್‌ ಆಯ್ದೊಂ'. “ಇಗರ್ಜೆಕ್‌ 
ವೆತಾಂ'. ಹ್ಯಾ ದೋನ್‌ ವಾಕ್ಕಾಂನಿ - ಕ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ್‌ ಖಂಯ್ಚ್ಯಾ 
ಅರ್ಥಾನ್‌ ವಾಪರ್ಲಾ ತಾಚೆರ್‌ ಮಾಫೇಯ್‌ ಆಫ್ಲೆಂ ತರ್ಕ್‌ ಮಾಂಡ್ಹಾ. 
ಅಸಲಿಂಚ್‌ ಬರಿಂಚ್‌ಶಿಂ ಉದಾಹರಣಾಂ ದಿಂವ್‌ಯೆತಾತ್‌. 
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ಹಾಂಚೆ ಮದೊ ಫರಕ್‌ ಅರ್ಥ್‌ ವಿನ್ನಾಸಾಚ್ಛಾ ಆದಾರಾನ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ 
ಶ್‌ ಕರಾ. ಹೆ ದೋನ್‌ ಕಾರಕ್‌ ಖಂಯ್ಲ್ಲಾ ಸಂದರ್ಭಾರ್‌ ಆನಿ ಕಸಲ್ಮ್ಕಾ | 
ಅರ್ಥಾನ್‌ ವಾಪರೂಂ ಯೆತಾತ್‌ ಹಾಚೆರ್‌ ಜಾಯ್ತೊ ಪ್ರಕಾಸ್‌ ಫಘಾತ್ಲಾ.* 
ಅಧಿಕರಣ್‌ (100೩0160) ಕಾರಕ್‌ ಖಂಯ್ಚಿಂ ರೂಪಾಂ ವಾಪರ್ತಾ ಆನಿ" 
3९0 ಖಂಯ್ಚ್ಯಾ ಸಂದರ್ಭಾರ್‌ ವಾಪರೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌, ಆನಿ ದರ್‌ 
ಪ್ರಕಾರಾಕ್‌ ಕಸಲೊ ಅರ್ಥ್‌ ಆಸಾ, ಅಸಲಿ ಮಾಹಿತಿಯ್‌ ಹಾಂಗಾಸರ್‌ ' 
ಮೆಳ್ತಾ. 

ಫುಡೆಂ ಹೆಚ್‌ ತರೆನ್‌ ಸರ್ವನಾಮ್‌, ವಿಶೇಶಣ್‌, ಕ್ರಿಯಾ ಆನಿ ಹೆರ್‌ | 
ಶಬ್ದ್‌ಭೇದ್‌ ವಾಕ್ಯಾ ಘಡಯ್ತನಾ ಕಶೆ೦ ವಾಪರೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ७8 
ತಾಂಚೊ ವಾಪರ್‌ ಕಸೊ ಆನಿ ಖಂಯ್ಚ್ಯಾ ಸಂದರ್ಭಾರ್‌, ಆನಿ | 
ಖಂಯ್ಚ್ಯಾ ಅರ್ಥಾನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಂತ್‌ ಜಾತಾ ಹೆಂ ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌, ' 
ಲಾತಿನ್‌, ಕನ್ನಡ ಆನಿ ತುಳು ಭಾಸಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಉದಾಹರಣಾಂ ಕಡೆ 
ತುಲನಾ ಕರೂನ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ. 
ಲಾತಿನ್‌ ಭಾಶೆಚೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಬರ್ನಾಚ್‌ಶ್ಲಾ ಗಜಾಲಿಂನಿ ಕೊಂಕಣಿ 
ವ್ಯಾಕರಣಾ ಸಾರ್ಕೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾನ್‌, ದರ್‌ ಎಕಾ ಪ್ರಯೋಗಾಕ್‌ ದಿಲ್ಲಾ 
ಕೊಂಕಣಿ ಉದಾಹರಣಾ 5२०72 ಲಾತಿನ್‌ ಭಾಶೆಂತ್‌ ತಸಲ್ಯಾಚ್‌ 
ಪ್ರಯೋಗಾಚೆಂ ಉದಾಹರಣ್‌ ದಿತಾ, ಆನಿ ಕಾಂಯ್‌ ಇಲ್ಲೊ ಫರಕ್‌ 
ತಾಂಚೆ ಮದೆಂ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೋ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ಕರ್ತಾ. 


ಸಾಧಕ್‌ (೩8೦070 ಕಾರಕ್‌ ಆನಿ ಕರಣ್‌ (instrumental) ಕಾರಕ್‌ 
3 
{ 
ತ್ತ 
4 


ವರ್ತಮಾನ್‌, ಭೂತ್‌, ಪೂರ್ಣಭೂತ್‌ ಆನಿ ಭವಿಶ್ಶ್‌ ಕಾಳಾಂನಿ 
ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಸಂಬಂಧ್‌ವಾಚಕ್‌ ಉಪವಾಕ್ಕಾಂನಿ (11 relative 
01೩0505) ಕೃದಂತ್‌ ವಿಶೇಶಣಾಚೊ ಕಸೊ ವಾಪರ್‌ ಜಾತಾ ತೆಂ 
ಉದಾಹರಣಾಂ ಸೈತ್‌ ಹ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್‌ ವಿಸ್ನಾವ್ನ್‌ ಸಾಂಗ್ಲಾಂ, ' 
ದೆಕೀಕ್‌: “ಜೊ ಯೆಂವ್ಚೊ ಆಸಾ qui venturus est.’ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ' 
ಖರೊ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗ್‌ ನಾಸ್ತಾರೂಯ್‌ ಆಮೆಕಡೆ ಆಸಾತ್‌ ತೆ 
ಕ್ರಿಯಾಪ್ರಕಾರ್‌ ಅಸಲೊ ಅರ್ಥ್‌ ದೀಂವ್‌ ಶಕಾತ್‌ ಮಣ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ 
ದಾಕಯ್ತಾ. ಭಾವ್‌ವಾಚಕ್‌ ಕ್ರಿಯಾ ಆನಿ ಪಯೋಜಕ್‌ ಕಿಯಾ ಹೆ 


ಖಾಶೆಲೆ ಕೊಂಕಣಿ ಕಿಯಾ ಪಕಾರ್‌ ತೊ ಬಾರಿಕ್ಸಾಣೆನ್‌ ಸಮ್ದಾವ್ನ್‌ | 
ದಿತಾ. 


ಕ್ರಿಯಾ ವಿಶೇಷಣ್‌ ಆನಿ ಪರಸರ್ಗ್‌, ಹಾಂಚೆ ಮದೊ ಸಂಬಂಧ್‌ ಆನಿ 
ಫರಕ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 86006 ದಾಕಯಾ ಸಮುಚಯ್‌ 


ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ವೆಳಾ ಪರಸರ್ಗಾಚೆಂ ಕಾಮ್‌ ಕಶೆಂ ಕರೂಂ 
ಶಕ್ತಾತ್‌ ತೆಂಯ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ. 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 





ಮುದಲಾಕ್‌ ಹೆ೦ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಏಕ್‌ ನವಿ ಭಾಸ್‌ ಕಶಿ 
ಶಿಕ್ತಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಆದಾರ್‌ ದಿವ್ಹಾಕ್‌ ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌, ಕಾಂಯ್‌ 
ಗಜಾಲಿ ಹೊಚ್‌ ಹೇತು ಮನಾಂತ್‌ ಧರೂನ್‌ ಹ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಂತ್‌ 
ಆಟಾಪ್ಟ್ಯಾತ್‌. ಕೊಂಕಣಿ ಕಿತ್ಲಿ ಸುಂದರ್‌ ಭಾಸ್‌, ತಿಚೆ೦ ಮೂಳ್‌, ತಿಚಿ 
ಪರಿಸ್ಥಿತಿ, ತೀ ಕಿತೆ೦ ಜಾ೦ವ್‌ ಶಕ್ತಾ, ಆದಿ ಮಾಫೆಯ್‌ ನೇಟ್‌ ಘಾಲೂನ್‌ 
ಸಾಂಗ್ತಾ. ತಶೆಂಚ್‌ ಸಾದ್ಯಾ ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾಕಡೆ ತಾಂಚಿ ಭಾಸ್‌ 
ಕಶಿ ಉಲೊಂವ್ಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ತೆಂ ಸಾಂಗೂನ್‌ ದಿತಾ: ಉಲೊವ್ಹಾಂತ್‌ 
ಅವ್ಯವಹಾರ್ಯ ವಾ ಅಮೂರ್ತ್‌ ನಾಮಾಂ ವೊ ಉತ್ರಾವಳ್‌ ವಾಪಶ್ಚೆ 
ಬದ್ದಾಕ್‌ ಚಡ್‌ ಆನಿ ಚಡ್‌ ಕ್ರಿಯಾಪದಾ೦ ವಾಪಾರೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌; 
ಯುರೋಪಿ ಭಾಸಾಂತ್ಲಿಂ ಉತ್ರಾಂ ವಾ ವಾಕ್‌ಪ್ರಯೋಗ್‌ ಅಣ್ಯಾರ್ವೆ 
ಸುವಾತೆರ್‌ ಸಾದೆ ಕೊಂಕಣಿ ಪದಬಂದ್‌ ಶಿಕೂನ್‌ ತೆಚ್‌ ಉಲೊವ್ಹಾಂತ್‌ 
ವಾಪರೂಂಚೆ. ಹೆ ಶಿವಾಯ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿಚಿಂ ಖಾಶೆಲಿಂ 
ಉತ್ರಾಂ ಆನಿ ಉಲೊವ್ಹಾಚ್ಯೊ ತರಾ ಹಾಂಚೆರ್‌ ನೇಟ್‌ ಘಾಲ್ತಾ. 


2.1.5.ಹ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್ಲೆ ಕಾಂಯ್‌ ದೋಶ್‌: ಇತ್ತ್ಯಾ ಉಣ್ಯಾ ಕಾಳಾ೦ತ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕೂನ್‌ ಹೆ೦ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಬರಯ್ಲಾಂ ತೆಂ ಪಳೇತಾನಾ 
ಮಾಫೇಯ್‌ಕಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಚುಕಿ ತಾಂತುಂ ಪಳೆಂವ್ಕ್‌ ಮೆಳ್ತಿತ್‌ 
ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ವ್ಹಡ್ಲೆಂ ಅಜಾಪ್‌ ನಾ. ಕಾಂಯ್‌ ಕಡೆನ್‌ ಅಲ್ಲಪ್ರಾಣ್‌ 
ಆನಿ ಮ್ಹಾಪ್ರಾಣ್‌ ಸಾರ್ಕೆ ದಾಕೊಂವ್ಕ್‌ ನಾಂತ್‌. ತಶೆಂಚ್‌ ಇ-ಕಾರ್‌ ಎ- 
ಕಾರ್‌ ಆದಿಂ ಯೆತಾ ತೊ ಸ-ಕಾರ್‌ ತಾಳ್ವೀಕರಣ್‌ ಜಾವ್ನ್‌ ಸದಾಂಚ್‌ 
ಶ-ಕಾರ್‌ ಜಾತಾ ಹೊ ನೇಮ್‌ ಬರ್ಯಾಜ್‌ ವೆಳಾ ಪಾಳೂಂಕ್‌ ನಾ. 
ಏಕ್‌ ಗಜಾಲ್‌ ಆಮಿ ವಿಸ್ರೂಂಕ್‌ ಫಾವನಾ; ಮಾಫೆಯ್‌ ವರ್ದನ್‌ ಕರ್ತಾ 
ತೀ ಕೊಂಕಣಿ ಏಕ್‌ ಬೊಲಿ ಮಾತ್‌, ಆನಿ ತೀ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಶಾರಾ 
ಪುರ್ತಿಚ್‌ ಸೀಮಿತ್‌ ಆಸಾ. ಆಮಿ ಕೊಂಕಣಿಚೆ ಬಾಬ್ರಿಂತ್‌ ಪ್ರಮಾಣ್‌ 
ಮ್ಹಣ್‌ ಲೆಕ್ತಾಂವ್‌ ತೇ ಬೊಲಿಯೆಚ್ಛ್ಯಾ ಮಾಪಾನ್‌ ಪಳೇಲ್ಯಾರ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ 
ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಶಾರಾಚೆ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಬೊಲಿಯೆಂತ್‌ ಬರ್ಕೊಚ್‌ಶೊ ಚುಕಿ 
ಮೆಳ್ತಲ್ಕೊ, ಆನಿ ತಸಲ್ಯೊ ಚುಕಿ ಮಾಫೆಯ್‌ಚ್ಯಾ ಬರೊವ್ಹಾಂತ್‌ 
ಆಮ್ಕಾಂ ಜರೂರ್‌ ಮೆಳಲ್ಕೊ. ಹಾಂಗಾ ಮಾಫೆಯ್‌ಚೆಂ ಚುಕ್ತಾ ಅಶೆಂ 
ಮ್ಹಣಪ್‌ ರಾಜಾಂವ್‌ಶೆಂ ದಿಸನಾ. 


2.1.6.ಮಾಫೆಯ್‌ಚಿ ವಿಜ್ಞಾನಿಕ್‌ ನದರ್‌: ಖಂಯ್ಚೋೊಯ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿ ಸಂಸಾರಾಂತ್‌ 
ಆಸಾತ್‌ ವಾ ಜಾತಾತ್‌ ತ್ಯೊ ವಸ್ತು ನಿರಖೂನ್‌ ಪಳೆತಾ, ತಪಾಸುನ್‌ 
ಕಾಡ್ತಾ, ತಾಂಚೆ ಗೂಣ್‌ ಸೊದೂನ್‌ ಕಾಡ್ತಾ, ಆನಿ ತಾಂಚೆ ವಿಶಿಂ ಏಕ್‌ 
ಸಿದ್ಧಾಂತ್‌ ಮಾಂಡ್ತಾ, ಪುಣ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿಚೆ ಸಿದ್ದಾಂತ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣ್‌ ನ್ಹಯ್‌, 
ಶಾಶ್ವತ್‌ ವಾ ಸಾಸ್ಲಾಚೆ ನ್ಹಯ್‌, ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಬರ್ಯಾಚ್‌ಶ್ಯಾ ವೆಳಾ ವಿಜ್ಞಾನಿ 


Ppt EN 


ಆಪಾ. ಸಿದಾಂತಾಂತ್‌ ಚುಕಿ ಸೊದೂನ್‌ ಕಾಡ್ತಾ ನಾ ಜಾಲ್ಕಾರ್‌ ಆ 

ಕೊಣ ವಿಚಾರಿ ತಸಲ್ಲಾ ಸಿದ್ಧಾಂತಾಂತ್ತೊ ಚುಕಿ ದಾಕೊವ್‌, ದಿತಾ 
ಅಶೊ. ಸೊದೂನ್‌ ಕಾಡಲ್ಲೊ ಸಗ್ಗ ಚುಕಿ ಮನಾಂತ್‌ ಧರೂನ್‌, ಆ 

ಬದಲಲಿ ಪರಿಸಿತಿ ಲಕಾಂತ್‌ ದವರೂನ್‌ ತೋ ವಾ ದುಸೊ ವಿಜ್ಞಾನಿ 
ನವೊ ಸಿದ್ದಾಂತ್‌ ಮಾಂಡ್ತಾ. ಅಶೆ ರಿತಿನ್‌ ವಿಜ್ಞಾನ್‌ ಫುಡೆಂ ವಚತ್‌ 
ಆಸಾ. ಮಣ್ಣಾರ್‌. ಖಂಯ್ಲೊಯ್‌ ಸಿದ್ಧಾಂತ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಖಂಯೆಂಯ್‌ 
ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಸಾಸ್ಟಾಚೆಂ ನ್ಹಯ್‌. ಹ್ಯಾಚ್‌ ಕಾರಣಾಕ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಜಿ 
ತಸಲೆ ಭಾಶೆಕ್‌ ಶೆಂಬರಾಂನಿ ३८३०१३० ವ್ಯಾಕರಣಾಂ ಆಸಾತ್‌, ಆನಿ 
ನವಿಂ ನವಿಂ ತಯಾರ್‌ ಜಾಯ್‌ ಆಸ್ತಾತ್‌. 


ದೆಖುನ್‌ಚ್‌ ಹಾಂವ್‌ ಮ್ಹಣ್ತಾಂ ಮಾಫೆಯ್‌ ಏಕ್‌ ಬರೊ ವಿಜ್ಞಾನಿ. 
ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕೂನ್‌ ತಾಣೆಂ ಆಪ್ಲೊ ಪಯ್ಲೊ ಸಿದ್ದಾಂತ್‌ ಮಾಂಡ್ಲೊ. 
ತೆಂಚ್‌ ತಾಚೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣ್‌. ತೆಂ ಬರೊವ್ನ್‌ 
ಕಾಡೂನ್‌ ಛಾಪೂನ್‌ ಕಾಡ್ತಾಸರ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್‌ ४३०९५१, 
ಬರ್ಯೊಚ್‌ಶೊ ಚುಕಿ ಲೊಕಾಕಡೆ ಉಲಯ್ತಾಸ್ತಾನಾ ತಾಚ್ಯಾ ಲಕ್ಷಾಂತ್‌ 
ಆಯ್ತ್ರ್ಯೊ. ಹಾಕಾಚ್‌ ಲಾಗೂನ್‌ ತಾಣೆಂ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಪುಸ್ತಕಾಕ್‌ ಏಕ್‌ 
ಖೆರೀತ್‌ ವಿಭಾಗ್‌ ಜೊಡ್ಡಾ. ಆನಿ ತಾಚೆಂ ನಾಂವ್‌ leaning 
and cleaning, parergon. Parergon ಹ್ಯಾ ಗ್ರೀಕ್‌ ಉತ್ರಾಚೊ 
ಅರ್ಥ್‌ ಕೃತಿಯೆ ವಾಂಗ್ದಾ ಫೆವ್ಟಾಚೆಂ ಆಸಾ ತೆಂ. ಜಿ ಚಡಿತ್‌ ಮಾಹಿತಿ 
ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ಮೆಳ್ಳ್ಯಾ ಆನಿ ಹಾಂಗಾಚ್‌ ७००१२23 ಗರಜ್‌ ಆಸಾ ತೀ ಹ್ಯಾ 
ವಿಭಾಗಾಚ್ಯಾ ०००००४, ಅರ್ದಾಂತ್‌ ಜೊಡ್ಲ್ಯಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊ ಸಾಂಗ್ತಾ 
ಜೆಂ ಕಿತೆಂ ಚುಕ್ಲಾಂ ಆನಿ ಸುದಾರ್ರಾಚೆಂ ಆಸಾ, ಚಡ್‌ ಕರೂನ್‌ 

ಪ್‌ಪಾಂತ್‌ ಚುಕಿ ಜಾಲ್ಯಾತ್‌ ತ್ಯೊ ದುಸ್ರ್ಯಾ ಅರ್ದಾಂತ್‌ ದಿಲ್ಯಾತ್‌. 
ಹ್ಯಾ ವಿಭಾಗಾಂತ್‌ ದಿಲಾಂ ತೆಂ ಮನಾಂತ್‌ ಧರೂನ್‌ ಆನಿ ಜೆಂ ಕಿತೆಂ 
ಹಾಚೆ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ ಶಿಕ್ಲೊ, ತಾಚ್ಮಾ ಆದಾರಾನ್‌ ತಾಣೆಂ 
ದುಸ್ರೊ ಸಿದ್ದಾಂತ್‌ ಮಣೆ ಆಪೆಂ ದುಸೆಂ ವಾಕರಣ್‌ ಸುಮಾರ್‌ ಧಾ 
ವರ್ಸಾಂ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ತಯಾರ್‌ ಕರೂನ್‌ ४७४३२० ००७२० 


2.2 ದುಸ್ರೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್‌: 1892 ವರಾ ಉಜಾಡಾ ಆಯಿಲ್ಲ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಕ್‌ 
ಮಾಫೆಯ್ಸ್‌ ಏಕ್‌ ಕಲಾತಕ್‌ ಆನಿ ಕೊಂಕಣಿಚೊ ಆಪೊ ಮೋಗ್‌ 
ದಾಕೊವ್ಪಿ ನಾಂವ್‌ ದಿಲಾಂ, "ಕೊಂಕಣಿ ರಾನಾಂತೊ ಸೊಬಿತ್‌ 
ಸುಂದರ್‌ ತಾಳೊ'. ಪಯ್ಲ್ಯಾ ವ್ಹಾಕರಣಾಕ್‌ 439 ಪಾನಾಂ ಜಾಲಾರ್‌ 
ದುಸ್ರ್ಯಾಕ್‌ ಫಕತ್‌ 208 ಪಾನಾ೦ ಆಸಾತ್‌. ಆಪೆಂ 1882 ವರಾಜೆಂ 

तुळ ಚಡ್‌ ವ್ಹಡ್‌ ಆನಿ ಸಮ್ಸಪಾಕ್‌ ಚಡ್‌ ಕಠಿಣ್‌ ಆಸೆಂ ಮಣ್‌ 
ತೊಚ್‌ ಸಾಂಗಾ. ಧಾ ವರಾಂ ಉಪಾಂತೆಂ ಹೆಂ ಬರೆಂಚ್‌ ಮೊಟ್ಟೆಂ' 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ meme 





ಆನಿ ಸಮ್ಮುಪಾಕ್‌ ಆನಿ ಶಿಕ್ಟಾಕ್‌ ಚಡ್‌ ಬರೆಂ. ಹೆಂ ಪಯ್ಲ್ಯಾಚಿ ನವಿ 
ಆವೃತ್ತಿಯ್‌ ನ್ಹಯ್‌, ತಾಚೆಂ ಏಕ್‌ ಮೊಟ್ಟೆಂ ರೂಪ್‌ಯ್‌ ನ್ಹಯ್‌. ಹೆಂ 
ಸಾಮೈೆಂ ಏಕ್‌ ನವೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ್‌. 


ಮಾಫೆಯ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ ತೆ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ಹಾಂಗಾ ಭಾಶೆಚೆಂ ವರ್ಣನ್‌ 
ಕರೂಂಕ್‌ ಫಾವ್‌ತಿ ७७४०२० ಮೋಡ್‌ ವಾಪರ್ಲ್ಯಾ. ಜರೀ 
ಪಯ್ಲ್ಸ್ಯಾಂತ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ ವಿಶಯಾಚೆಂ ವಿಭಜನ್‌ ಹಾಂಗಾಯ್‌ ಪಾಳ್ಳಾಂ, 
ತರೀಯ್‌ २7१४१६० ಪ್ರಕಾರ್‌ ವೆಗ್ಳೊ ಆನಿ ವಾಪರ್ದೊಲೊ ಕ್ರಮ್‌ 
ವೆಗ್ಳೊ. ಹಾಂಗಾ ನೇಮ್‌ ದಿವ್ಹಾಂತ್‌ ಬರೆಂಚ್‌ಶೆಂ ಬದ್ದಪ್‌ ಕೆಲಾಂ. 
ನವೆ ನೇಮ್‌ ಆನಿ ಸ್ಪಶ್ಚೀಕರಣಾಕ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್ತಾ ತಸಲಿ ನವಿ ಉತ್ರಾವಳ್‌ 
ವಾಪರ್ಲ್ಯಾ ७०४.००२० ಭಾಶೆಂತ್ಲ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂಚೊ ಆನಿ ಬೊಲಿ 
ರೂಪಾಂಚೊ ಬರೆಚ್‌ ಕಡೆ ವಾಪರ್‌ ಕೆಲಾ. ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ಸಮಸ್ತ್ವನಿಕ್‌ 
(11010000110) ಉತ್ರಾಂಚೊ SRY ಕೆಲಾ ಆನಿ ತಾಂಚೊ ಅರ್ಥ್‌ 
ಸಮ್ಜಾಯ್ಲಾ. ಕೊಂಕಣಿ ಪ್ರಯೋಗ್‌ ಸಮ್ಮಾವ್ಚಾಕ್‌ ಶಿಕ್ಷಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಆದಿಂ 
ಆಯಿಲ್ಲಿಚ್‌ ಉತ್ರಾವಳ್‌ ವಾಪರೂನ್‌ ಬರೆಚ್‌ಶೆ ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ದಿಲ್ಯಾತ್‌. 
ಕೊಂಕಣಿಂತ್ಸ್ಯಾನ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಜಿಂತ್‌ ಅಣ್ಕಾರ್‌ ಕರಪಾಕ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್ವಾತ್‌ 
ತಸಲೆ ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಹಾಂಗಾ ದಿಲ್ಯಾತ್‌. ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ ಹೆಂ ಏಕ್‌ ಬರೆಂಚ್‌ 
ವೆಗ್ಗೆಂ ವ್ಯಾಕರಣ. 


2.2.1. ಬರೊವ್ಪಾಚಿ ಪದ್ಧತ್‌: ಹ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಉತ್ರಾಂ 
ಆನಿ ಉದಾಹರಣಾ೦ ಬರೊವ್ಪಾಕ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ ದೇವ್‌ನಾಗರಿ ಲಿಪಿ 
ವಾಪರಿನಾ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ಹೀ ಲಿಪಿ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಕ್‌ ಯೇನಾ. 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯೀ ವಾಪರಿನಾ ಕಾರಣ್‌ ಹೀ ಭಾಸ್‌ ಶಿಕೂಂಕ್‌ ಸೊದ್ದಿ 
ಪರದೇಶೀ ಮಿಶನರಿಂಕ್‌ ತೀ ಯೆನಾ. ದೆಖೂನ್‌ ಮಾಫೇಯ್‌ ಹ್ಯಾಯ್‌ 
ವ್ಯಾರಕಣಾಂತ್‌ ಲೆಪ್ಲಿಯುಸ್‌ ಲಿಪ್ಯಂತರ್‌ ಪದ್ಧತಿನ್‌ ರೊಮಿ ವಾಪರುನ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ ಉತ್ರಾಂ ಆನಿ ವಾಕ್ಕಾಂ ದಿತಾ. ಜ್ಯಾ ವ್ಯಂಜನ್‌ ಆನಿ ಸ್ಟರ್‌ 
ಸ್ವನಿಮಾಂಕ್‌ ದೇವ್‌ನಾಗರಿ ಆನಿ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯಾಂನಿ ಲೆಗೀತ್‌ 
ಸಾರ್ಕ್ಯೊ ಕುರ್ವೊ ನಾಂತ್‌ ತಾಂಕಾಂಯ್‌ ಯೋಗ್ಯ್‌ ರೊಮಿ ಕುರ್ವೊ 
ಹಾಂಗಾ ವಾಪರ್ಲ್ಯಾತ್‌. ಕೆನರಾಚ್ಯಾ ಲೊಕಾಕ್‌ ಕನ್ನಡ ಭಾಸ್‌ ಯೆತಾ 
ಆನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಬರೊವ್ಹಾಕ್‌ ಕನ್ನಡ್‌ ಲಿಪಿ ವಾಪರೂನ್‌ ಸಂವಯ್‌ 
ಜಾಲ್ಯಾ ದೆಖೂನ್‌ ಕನ್ನಡ ವಧ್ದಮಾಲೆಂತ್‌ ०9% ದರ್‌ ಕುರ್ವೆಕ್‌ ರೊಮಿ 
ಕುರು ದಿವ್ಪಿ ವಳೆರಿ ದಿಲ್ಯಾ. 


2.2.2 ಕೊಂಕಣಿ ಸ್ಪನ್‌ ವಿನ್ಯಾಸ್‌: ಖಾಶೆಲೆ ಕೊಂಕಣಿ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕಶೆ ಕರಪಾಚೆ 
ಹಾಚೆರ್‌ ಜಾಯ್ತಿಂ ಉದಾಹರಣಾಂ ದೀವ್ನ್‌ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ಕೆಲಾಂ. ಪಯ್ಲ್ಯಾ 


FORO ಂ್ಬ್ಲ್ಪ7ವಖಒಿಂಳಾರ ಔತಾ 


ವಾಕರಣಾಂತ್‌ ದಿಲೆಂ ತಸಲೆಂ ಗರೆ ಭಾಯೆಂ ವರನ್‌ ಸೊಡೂನ್‌ | 
ದೀವ್ನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸಾರ್ಕಿ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ಗಡ್ಜೆಚಿ ಮಾಹಿತಿ ಹ್ಯಾ 
ಪುಸ್ತಕಾ೦ತ್‌ ದಿಲ್ಯಾ. ಒ-ಓ, ಎ-ಏ, ಹಾಂಚೆ ಮಧ್ದೆ ಉಚ್ಛಾರಾಂತ್ಲೆ' 
ಫರಕ್‌ ಸಮ್ದಾವ್ನ್‌ ಟೀಪ್‌ ದಿಲ್ಯಾತ್‌. ದೇವ್‌ನಾಗರಿಂತ್‌ ವಾಪರ್ತಾತ್‌ | 
ತೊ ಟಿಂಬ್‌ ತಶೆಂಚ್‌ ಕನ್ನಡ ಕುರು ಕಶಿ ಸಂದರ್ಭಾ ಪ್ರಮಾಣೆಂ ' 
ನಾಕ್ಕೊ ಸ್ಟರ್‌ ವಾ लु, ವ್ಯಂಜನ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ ತಾಚಿ ವಿಸ್ಥಾವ್ಟಿ ಕೆಲ್ಯಾ 
ಕೊಂಕಣಿ ಮೂರ್ಧನ್ಯ ವ್ಯಂಜನಾಂಚೊ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕಸೊ ಕರುಂಕ್‌ ' 
ಜಾಯ್‌, ತಾಚಿ ಸಮ್ಮಣಿ ಸೊಂಪೆ ರಿತಿನ್‌ ದಿಲ್ಯಾ, ಕೊಂಕಣಿ ಅ- | 
ಕಾರ್‌ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕಸೊ ಧಾಂಪ್ತೊ ಆನಿ ಉಕ್ತೊ ಜಾಂವ್‌ಯೆತಾ ತೆಂ | 
८२४०३३०. ಉಲೊವ್ಹಾಂತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಆತ್ರಾಚೆರ್‌ ನೇಟ್‌ ಘಾಲ್ತಾನಾ ' 
ತ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂತ್ಲೊ ಸ್ವರ್‌ ಕಸೊ ಲಾಂಬ್‌ ಜಾಂವ್‌ಯೆತಾ ತಾಚಿಂ ' 
ಉದಾಹರಣಾಂ ದಿಲ್ಯಾಂತ್‌. 


2.2.3 ಕೊಂಕಣಿ ರೂಪ್‌ವಿನ್ಯಾಸ್‌: ಹ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್‌ ನಾಮ್‌ರುಪಾಂ 
ಜಾಯಿಂ ಸೊಂಪಿಂ ಕೆಲ್ಲಾಂತ್‌. ಪಯ್ಸಾ, ವ್ಹಾಕರಣಾಂತ್‌ ದಿಲಿಂ ಪಾಂಚ್‌ 
ನಾಮ್‌ರುಪಾಂ ಹಾಂಗಾ ಎಕಾಚ್‌ ನಾಮ್‌ರೂಪಾಂತ್‌ ದಾಕಯಾ ೦ತ್‌ 
ಎಕಾ ನಾಮಾಚೊ ಕರ್ತೊ ಏಕ್‌ವಚನ್‌ ಆನಿ ಭೊವ್‌ವಚನ್‌, ಆನಿ 
ಸಾಮಾನ್ಸ್‌ರೂಪ್‌ ಏಕ್‌ವಚನ್‌ ಖಬರ್‌ ಆಸ್ತಾರ್‌ ತಾ ನಾಮಾಚೆಂ ' 
ನಾಮ್‌ರೂಪ್‌ ದಿವಪ್‌ ಭೊವ್‌ ಸೊಂಪೆಂ, ಕಿತಾಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ 
ಕಾರಕಾಂಕ್‌ ಲಾಗ್‌ಪಿ ಪ್ರತ್ನಯ್‌ ಬದನಾಂತ್‌. ಶಿಕಾ_ಕ್‌ ಸೊಂಪೆಂ 
ಕರ್ಣ್ಯಾ ಇರಾದ್ಯಾನ್‌ ಹಾಂಗಾ ನಾಮ್‌ರೂಪಾಂತ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ ಧಾತು, ' 
ಅಂಗ್‌ ಆನಿ ಪ್ರತ್ಯಯ್‌ ಯೋಜಕ್‌ ಚಿನ್ಸ್‌ (hyphen) ವಾಪರೂನ್‌ 
ವೆಗ್ಗಾವ್ಸ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ ೦ತ್‌ 


ವಿಶೇಷಣಾಂಚಿಂ ರೂಪಾಂ ದಿತಾನಾ ತೀನ್‌ ವರ್ಗಾಂನಿ ದಿಲ್ನಾಂತ್‌ 
ವಿಕಾರಿ, ಅವಿಕಾರಿ ಆನಿ ಥೊಡ್ಡಾ ವಾಂಟ್ಲಾನ್‌ ವಿಕಾರಿ. ತಿಸಾ. ವರಾಚಾ 
ವಿಶೇಶಣಾಂಕ್‌ "ವುಡ್‌' ಹೆ೦ ಉದಾಹರಣ್‌ ದಿತಾ ತಾಚಿಂ ರೂಪಾಂ 
७०0०९ ಆನಿ ಮಂಗ್ಲುರೀ ಬೊಲಿಯಾಂನಿ ಅಜೂನ್‌ ಪ್ರಚಲಿತ್‌ 
ಆಸಾತ್‌. ಹೆರ್‌ ಬೊಲಿಯಾಂನಿ ಜೆನ್ನಾ HRN, ವಿಶೇಶಣಾಂಜೊ 
ನಾಮಾಂ ಮ್ಹಣ್‌ ವಾಪರ್‌ ಜಾತಾನಾ ತಾಂಕಾಂ ಪತಯ್‌ ಲಾಗಾತ್‌ 
ದೆಕಿಕ್‌ ವ್ಹಡಾಂ, ಲಾನಾಂ, ವಡಾಂಕ್‌ ಆದಿ 


ಹ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್‌ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಾಂ ಸಾಮಿಂ ಕಮಿ ಕೆಲ್ನಾಂತ್‌. "ಶೀಕ್‌ 
ಹೊ ಧಾತು ಫೆವ್ನ್‌ ಕ್ರಿಯಾಂ ವಿಶಿಂಜಿ ಚಡ್‌ಶಿ ಸಗಿ ಮಾಹಿತಿ ಏಕೂಚ್‌ 
ಕ್ರಿಯಾ ರೂಪಾಂತ್‌ 8७२. ಉರಲಾ ಕಾಂಯ್‌ ಖಾಶೆಲ್ಲಾ ಕಿಯಾಂ 
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ವಿಶಿಂ ಮೊಟ್ಟಿಂ ಕ್ರಿಯಾರೂಪಾಂ ದಿಲ್ಯಾಂತ್‌, ಅಶ್ಯೊಚ್‌ ಹೇರೂಯ್‌ 
ರೂಪಾವಳಿ ಸೊಂಪೆ ಆನಿ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ್‌ ರಿತಿನ್‌ ದಿಲ್ಯಾತ್‌. ಪ್ರಯೋಜಕ್‌ 
ಕ್ರಿಯಾ ಆನಿ ಹೆರ್‌ ಖಾಶೆಲೆ ಕ್ರಿಯಾ ಪ್ರಕಾರ್‌ ಹಾಂಗಾ ಮೊಟ್ಸ್ಯಾನ್‌ 
ಹಾತಾಳ್ಯ್ಯಾತ್‌. ಸರ್ವನಾಮಾಂ, ವಿಶೇಶಣಾಂ, ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಶಣಾಂ, 
ಪರಸರ್ಗ್‌, ಸಮುಚ್ಚಯ್‌ ಹೆಂ ಶಬ್ಧ್‌ಭೇದ್‌ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಂತ್‌ 
ದಿಲ್ಲೆಪರಿಂಚ್‌ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ಆಸಾತ್‌ ಪುಣ್‌ ಮೊಟ್ಸ್ಯಾನ್‌ ದಿಲ್ಯಾತ್‌. ಶಬ್ಧ್‌ಭೇದ್‌ 
ವಾಕ್ಯಾಂತ್‌ ಕಶೆ ವಾಪಾಠ್ಚೆ ಹಾಚೆರ್‌ ಚಡಿತ್‌ ಮಾಹಿತಿ ದಿಲ್ಯಾ ತೀ 
ಕೊಂಕಣಿ ಸಾರ್ಕಿ ಜಾಣಾ ಆಸ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಪರ್ಯಾನ್‌ ಉಪ್ಕಾರಾಕ್‌ 
ಪಡಪಾ ಸಾರ್ಕಿಚ್‌ ಆಸಾ. ದೆಕೀಕ್‌: ಕೊಣೆಂ, ಕೊಣಾಕ್‌ - ಹಿಂ 
ರೂಪಾ೦ ಖಂಯ್‌ ವಾಪದ್ದಿಂ; ಖಂಯ್ಚ್ಯಾ ಸ೦ದರ್ಭಾರ್‌ ಆದರ್‌ 
ದಾಕೊಪ್ಪಿ ಭೊವ್‌ ವಚನ್‌ ವಾಪರೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌; ಉಲಯ್ತಾನಾ 
ಕೊಣಾಕ್‌ ಖಂಯ್ಚೊ ಸಂಬೋಧನ್‌ ನಿಪಾತ್‌ ವಾಪರ್ಮಾತ್‌; -ಚ್‌, - 
ಯ್‌ ನಿಪಾತ್‌ ಖಂಯ್‌ ಆನಿ ಕಸೊ ವಾಪರ್ಯೊ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಕ್‌ ನಿಪಾತ್‌ 
ಕಶೆ ಲಾ೦ವ್ಚೆ; -ಸೊ, -ಶೀ, -ಶೆಂ ಕ್ರಿಯಾ, ವಿಶೇಶಣ್‌, ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಶಣ್‌ 
ರೂಪಾಂಕ್‌ ಲಾಯ್ಲ್ಸ್ಯಾರ್‌ ಅರ್ಥಾಂತ್‌ ಕಸಲೊ ಬದಲ್‌ ಜಾತಾ; ಹೆ 
ಸಗೆ ವಿಶಯ್‌ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ್‌ ರಿತಿನ್‌ ದಿಲ್ಯಾತ್‌. ಉತ್ರಾಂಚಿ ವೃತ್ತತ್ತಿ ಆನಿ 
ಉತ್ರಾಂ ಘಡೊವಪ್‌ ಕಶೆಂ ಕರ್ಚೆಂ ಹೆಂ ಶಿಕ್ಟ್ಯಾಂಕ್‌ ಸಮ್ಜಾಯ್ಲಾಂ. 


2.24ವಾಕ್ಯ್‌ ವಿನ್ಯಾಸ್‌: ವಾಕ್ಯಾಂತ್‌ ನಾಮ್‌ ಅನಿ ವಿಶೇಶಣಾ ಮದ್ದೊ, 


ತಸೊಚ್‌ ನಾಮ್‌ ಆನಿ ಕ್ರಿಯೆ ಮದ್ದೊ ಅನ್ವಯ್‌ (argeement) 
ಸವಿಸ್ತಾರ್‌ ದಾಕಯ್ಲಾ. ವಾಕ್ಯಾಂತ್‌ ಕ್ರಿಯಾಂ ಆನಿ ನಾಮಾಂಚ್ಯಾ 
ಕಾರಕಾಂ ಮದ್ದೊ ಸಂಬಂಧ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ್‌ ಕಶೆ ದಾಕಯ್ತಾತ್‌ ಹಾಚೆರ್‌ 
ಸಗ್ಳೆ ಗರ್ಜೆಚಿ ಬಾರಿಕ್ಸಾಣ್‌ ದಿಲ್ಯಾ. ಶಿಕ್ಟ್ಯಾಂಕ್‌ ಚಡ್‌ ಉಪ್ಕಾರ್ಬಿ ಏಕ್‌ 
ಅವೆಸ್ಟರ್‌ ಅಖೆರಿಕ್‌ ಜೊಡ್ಲಾ ತಾಂತುಂ ಕೊಂಕಣಿ ವಾಕ್‌ಪ್ರಚಾರಾಂಚೆರ್‌ 
ಮಾಹಿತಿ ದಿತಾ; ಕಶೆ ಕಿತ್ಲೆಶೆಚ್‌ ಸದಾಂಚ್ಯಾ ಜಿವಿತಾಂತ್‌ ವಾಪರ್ತಾತ್‌ 
ತಸಲೆ ವಾಕ್‌ಪ್ರಚಾರ್‌ ವಾ ಪದಬಂದ್‌ 25 ಕ್ರಿಯಾ ಧಾತುಂಚೆರ್‌ 
ಆದಾರಿತ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ಶಿಕ್ಷಲ್ಯಾಂಕ್‌ ಸೊಂಪೆಂ ಕರೂಂಕ್‌ 
ಉಚ್ಚಾರಾ೦ತ್‌ ಲಾಗ್ಮಿಲ್ಯಾ ಉತ್ಪಾಂಚಿ ವಳೆರಿ ದೀವ್ನ್‌ ಹೆ೦ ಪುಸ್ತಕ್‌ 
ಸೊಂಪ್ತಾ. ಮಾಫೆಯ್‌ಚೆಂ ಹೆಂ ८50 ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಕಿತ್ಲೆಂ ಮೊಟ್ಟೆಂ 
ಜಾಲಾಂ, ತಿತ್ಲೆಂಚ್‌ ವಿಜ್ಞಾನಿಕ್‌ ನದ್ರೆನೂಯ್‌ ಚಡ್‌ ಬರೆಂ ಜಾಲಾಂ. 


ಕೊಂಕಣಿ ಕೋಶ್‌ಕಾರ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌: 


ಪುರ್ತುಗೆಜಾಂನಿ 18ವ್ಯಾ ಶೆಂಕ್ಟ್ಯಾಂತ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತಾಂಕ್‌ ಗೊ೦ಯಾಂತ್‌ಸೂನ್‌ 
ಧಾಂವ್ಲಾವ್ನ್‌ ಕೊಂಕಣಿಚೊ ವಾವ್ರ್‌ ಬಂದ್‌ ಉಡಯ್ಲ್ಯಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
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ಪಯಾ ೦ತ್‌ ಪಯೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಆನಿ ಪಯ್ಲೆ ದೋನ್‌ ಕೊಂಕಣೆ 
ಕೋಶ್‌ ರಚಪಾಚೆಂ ಶ್ರೇಯ್‌ ಮಾಫೆಯ್ಸ್‌ ಫಾವ್ಕಾ. ತಾಂತೂಂಯ್‌ AQ | 
ಪಯೆ ದೋನ್‌ कण्या ಕೊಂಕಣಿ ಕೋಶ್‌ ಮಾಫೆಯ್ಸ್‌ ರಚ್ಛ್ಯಾತ್‌. ತಾಚೆ 
ಆದ್ಲೆ ಕೋಶ್‌ ಸಗ್ಳೆ ಹಸ್ತಲಿಖಿತೂಚ್‌ ಉದ್ದೆ 


3.1 ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌-ಕೊಂಕಣಿ ಕೋಶ್‌: ಮಾಫೆಯ್‌ಚ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಪಯ್ಸ್ಯಾ ಕೋಶಾಂತ್‌ 
545 ಪಾನಾ೦ ಆಸಾತ್‌. ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ ಶಿಕಪಾಕ್‌ ಚಡ್‌ ಕಾಳ್‌ 
ಮೆಳೂಂಕ್‌ ನಾ, ಆನಿ ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕ್ಪಾಕ್‌ ತಾಚೆವೂನ್‌ ಕಮಿ ಕಾಳ್‌ 
ಮೆಳ್ಳೊ ಮ್ಹಣ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ಚ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಕೋಶಾಚೆ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಂತ್‌ 
ಸಾಂಗ್ತಾ. ಖರೆಂ ಮ್ಹಣ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತಾಕಾ ಹ್ಯೊ ಭಾಸೊ ಶಿಕ್ಲಾಕ್‌ ಸಾರ್ಕಿಂ 
ಚಾರ್‌ ವರ್ಸಾಂಯ್‌ ಮೆಳ್ಳಿಂ ನಾಂತ್‌. ಮೆಳ್‌ಲ್ಲ್ಯಾ ००२०००७ 
ತಾಕಾ ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯಾ ಅಸಲ್ಯಾ ಮುಳಾವ್ಯಾ ವಾವ್ರಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ತಿತ್ತಿ 
कुएं ಸುದ್ದಾ ಮೆಳಾನಾಸ್ತಿ. ಮಾಫೆಯ್‌ಚ್ಯಾ ಕೋಶಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ 
ಧಾ ವರ್ಸಾಂನಿ ಬರಯಿಲ್ಲೊ ದಾಲ್ಗಾದಾಚೊ ಕೋಶ್‌ ಎಕಾ ಕೊಂಕಣಿ 
ಉಲೊವ್ವ್ವಾಚೊ. ತ್ಯಾ ಕಾಳಾರ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ಚೆ ಆದಿ೦ ಬರಯಿಲ್ಲೆ 
ಕೋಶ್‌ ನಾಸ್ಲೆ ತೇ ಸೊಡ್‌, ಬರಯಿಲ್ಲೆಂ ಸಾಹಿತ್ಯ್‌ ಪರ್ಯಾನ್‌ ನಾಸ್ತೆಂ. 
ಜೀ ಉತ್ರಾವಳ್‌ ಮಾಫೆಯ್ನ್‌ ಪುಂಜಾಯ್ಲಿ ತೀ ಸಗ್ಗಿಚ್‌ ಲೊಕಾಚ್ಯಾ 
ಉಲೊವ್ಹಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಆಯ್ಕುನ್‌ ಕಾಡುನ್‌ ಫೆತ್ತಲಿ. ಹಾಚೆ ವಯ್ಲ್ಯಾನ್‌ 
ಮಾಫೆಯ್‌ಚ್ಯಾ ವಾವ್ರಾಚೆಂ ಮೋಲ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಸಮ್ಜೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. ' 

3.1.1. ಕೋಶಾ ವಿಶಿಂಚೆ ಆಕ್ಷೇಪ್‌: ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಕೋಶಾಚೆ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಂತ್‌' 

ಮಾಫೆಯ್‌ಚ್‌ ಕೋಶ್‌ ವಾಪರ್ತಲ್ಯಾಚೆ ಆಕ್ಷೇಪ್‌ ಕಸಲೆ ॐ ತೆ ಆದಿಂ 

ಫುಡೆಂಚ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಫೆವ್ನ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಫಾವೊ ತ್ಕೊ ಜಾಪೊ ದಿತಾ: 


I ಕೋಶಾಂಕ್ಷಿಂ ಬರಿಂಚ್‌ಶಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಆಯ್ಕುಪಾಕ್‌ ತುಳು ಆನಿ ಕನ್ನಡ್‌ 
ಭಾಸಾಂತ್ಲಿಶಿಂ ದಿಸ್ತಾತ್‌ - ಖರೆಂ, ಜಶಿ೦ ತೀ೦ ತುಳು ಆನಿ ಕನ್ನಡ್‌ 
ಭಾಸಾಂನಿ ವಾಪರ್ಹಾತ್‌ ತಶಿಂಚ್‌ 8९0 ಹೆರ್‌ ದ್ರಾವಿಡ್‌ ಭಾಸಾಂನಿ ಆನಿ 
ಆರ್ಯ್‌ ಭಾಸಾನಿಯ್‌ ಮೆಳಾತ್‌. 


11 ಕೊಶಾಂತ್ಷಿಂ ಜಾಯಿಂ ಉತಾಂ ಕೊಂಕಣಿ ಉಲೊವ್ವಾಾಂಕೂಚ್‌ 
ಸಮ್ಮನಾ೦ತ್‌. ತಶೆ೦ ಮಳ್ನಾರ್‌ ತೀ೦ ಕೊಂಕಣಿ ಉತಾಂ ನಯ್‌ 
ಅಶೆಂ ಸಮ್ಮುಪಾಚೆಂ ನ್ಹಯ್‌. 8९0 ಉತ್ರಾಂ ತಾಂಕಾಂ ಯೆನಾ ತಸಲೆ 
ಬೊಲಿಯೆಂತ್ತಿ೦ ಜಾಂವ್‌, ಶಕಾತ್‌, ಕಿತಾಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾಂ 
ಮದೆಂ ळा, ವೆಗ್ಲೊ ಬೊಲಿಯೊ ಉಲಯಲೆ ಆಸಾತ್‌. ಎಕಾ 
ಗಟಾಕ್‌ ಯೆತಾ ತೀ ಬೊಲಿ ದುಸ್ಲಾ ಎಕಾ ಗಟಾಂತಾ ೦ಕ್‌ ಯೆನಾ 
ಕೋಶ್‌ ಬರೊಂವ್ಲೆ ಆದಿಂ ದುಸ್ತಾ ದುಸ್ನಾ ವಠಾರಾಂತಾ . ಲೊಕಾಚೆಂ 
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| ಉಲೊವ್ಸ್‌ ಮಾಫೆಯ್ದ್‌ ತಪಾಸ್ತಾಂ. ತಶೆಂ ಮ್ಹಣ್ತಾನಾ ಸಗ್ಳಿಂಜ್‌ ಉತ್ರಾಂ 
ಹಾಂಗಾ ದಿಲ್ಯಾಂತ್‌ ಅಶೆಂಯ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಹಾಂಗಾ ದಿಲ್ಲಿಂ ಸಗ್ಗಿಂಚ್‌ 
ಉತ್ರಾಂ ಸಗ್ಳಿಂ ಏಕ್‌ಸಾರ್ಕಿಂ ಬರಿ೦ ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಚೆಂ ಮ್ಹಣ್ಚೆಂ ನ್ಹಯ್‌. 
| ಘಡ್‌ಯೆ ಕಾಂಯ್‌ ಕಾಳಾನ್‌ ಸಾರ್ಕಿಂ ಆನಿ ಬರಿಂ ಉತ್ರಾಂ ವಿಂಚೂನ್‌ 
ಫೆಂವ್ಚಿಂ ಪಡ್ಕಲಿಂ. 


111 ಸಾದೊ ಲೋಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ವಸ್ತುಂಕ್‌ ವಾಪರ್ತಾ ತಸಲಿ ಉತ್ರಾವಳ್‌ 
ಹಾಂಗಾ ತಾಂಚೊ ಅರ್ಥ್‌ ವಿಸ್ತಾರುನ್‌ ವಾ ತ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂಚಿ೦ ಅಮೂರ್ಟ್‌ 
ರೂಪಾಂ ವಾಪರೂನ್‌ ದಿಲ್ಯಾಂತ್‌. ಹೆ೦ ಖರೆಂ, ಪೂಣ್‌ ಸಾದ್ಯಾ 
ಲೊಕಾಂಚ್ಯಾ ಉಲೊವ್ಟಾಂತ್‌ ಮೆಳನಾ ತಸಲಿ ಉತ್ರಾವಳ್‌ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ 
ವಿಕಾಸಾಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಪಡ್ತಾ, ಆನಿ ತಸಲಿ ಉತ್ರಾವಳ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ್‌ ತಸಲ್ಯಾ 
ಭಾಸಾಂ ಕಡ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಫೆಂವ್ಚಿ ಪಡ್ತಾ, ಆನಿ ತೀ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶಿಕಾಂನಿ 
ಜರೂರ್‌ ಶಿಕ್ಚಿ ಪಡ್ತಲಿ. 


3.1.2. ಕೊಂಕಣಿ ಬರೊವ್ಪಾಕ್‌ ವಾಪರಿಲ್ಲಿ ಲಿಪಿ: ಹ್ಯಾ ಕೋಶಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಉತ್ರಾಂ ಆನಿ ಪದಬಂದ್‌ ಬರೊವ್ಪಾಕ್‌ ಲೆಫ್ಲಿಯುಸ್‌ ಪದ್ಧತಿಚಿ ರೊಮಿ 
ಲಿಪಿ ವಾಪಾರ್ಲ್ಯಾ ಹಾಕಾ ಲಾಗೂನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಲೋಕ್‌ ಆಫ್ಲಿ ಭಾಸ್‌ 
ಕಶಿ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕರ್ತಾತ್‌ ತಶಿಚ್‌ ಬರೊಂವ್ಕ್‌ ಯೆತಾ. ಹೀ ಪದ್ಧತ್‌ 
ದೇವ್‌ನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯೆ ಪರಸ್‌ ಚಡ್‌ ಯೆಸಸ್ವಿ ಠರ್ರಾ ಕೋಶಾಚೆ 
ಸುರ್ವಾತಿಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ದಾಕೊಂವ್ಕ್‌ ವಾಪದ್ದಲ್ಯಾ ಕುರ್ವಾಂಚಿ 
ವಳೆರಿ ದಿಲ್ಯಾ. ತಶೆಂಚ್‌ ಹೊ ಕೋಶ್‌ ಕಸೊ ವಾಪರೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌, 
ಆನಿ ಕೋಶಾಂತ್‌ ವಾಪರ್ದಲ್ಯಾ ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ್‌ ರೂಪಾಂಚಿ ವಳೆರಿ 


ದಿಲ್ಯಾ. 


3.1.3 ಕೋಶಾಂತ್ರ್ಯೊ ನೋಂದಿ: ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ ಉತ್ರಾವಳ್‌ कुक ಹಾಚ್ಯಾ 
ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ ಕೋಶಾಚೆರ್‌ ಆದಾರಿತ್‌ ಆಸಾ. ದರ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ ಉತ್ರಾಕ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ ಉತರ್‌ ದಿತಾನಾ ಅರ್ಥಾ ಪ್ರಮಾಣೆ೦ ನೋಂದಿಂಕ್‌ ಆಂಕ್ಷೆ 
ಲಾವ್ನ್‌ ವೆವಸ್ಥಿತ್‌ ದಿಲ್ಕಾತ್‌. ಬರ್ಯಾಚ್‌ ವೆಳಾ ಕೊಂಕಣಿ ಉತ್ರಾಚೊ 
ಅರ್ಥ್‌ ಇಂಗ್ಲೆಜಿಂತ್‌ ಪರ್ತ್ಯಾನ್‌ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ಕೆಲಾ. ನಾಮಾಚಿ ನೋಂದ್‌ 
ದಿತಾನಾ ನಾಮಾಚೆಂ ಲಿಂಗ್‌, ಸಾಧಾರಣ್‌ ರೂಪ್‌ ಏಕವಚನ್‌ ಆನಿ 
ಸಾಮಾನ್ಯ್‌ ರೂಪ್‌ ಏಕ್‌ವಚನ್‌ ದಿಲ್ಯಾಂತ್‌. ಅಶೆಂ ಕೋಶ್‌ ಆನಿ 
ವ್ಯಾಕರಣಾ ಮದ್ದೊ ಸಂಬಂಧ್‌ ವಾಪರ್ಚ್ಯಾಕ್‌ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ದಿಸ್ತಾ. ಉತ್ರಾಚೊ 
ಅರ್ಥ್‌ ಸಮ್ಮಾವ್ಚಾಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ವೆಳಾ ವಾಕ್ಯಾಂತ್‌ ವಾಪರೂನ್‌ 
८०४०३५३. ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ ಪದಬ೦ದಾಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಪದಬಂಧ್‌ ಆನಿ 
ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ ವಾಕ್‌ಪ್ರಚಾರಾಕ್‌ ಸಮಾನಾರ್ಥಿ ಕೊಂಕಣಿ ವಾಕ್‌ಪ್ರಚಾರ್‌ 
ಹ್ಯಾ ಕೋಶಾಂತ್‌ ದಿಲ್ಯಾತ್‌. 


ತ ಕೊಂಕಣಿ "00000 पडिले 
| 





3.14. ಕೋಶಾಚೆ ಪರಿಶಿಷ್ಟ: ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕ್ಲಾಕ್‌ ಉಪ್ಕಾರಾ ಪಡ್ಡಿ ತ | 
ಮಾಹಿತಿ ಚಾರ್‌ ಪರಿಶಿಶಾಂನಿ ದಿಲ್ಕಾ. ०७००००८०७२०२ ಆನಿ ळण 
ವಖದಾಂಚಿಂ ನಾಂವಾಂ, ಪಿಡಾ ರೊಗಾಂಚಿಂ ನಾಂವಾಂ ಸೊಯ್ತಿಗತ್‌' 
ದಾಕೊವಾಕ್‌ ಉಪಾರಾ ತೀ ಆತ್ರಾವಳ್‌, ವ್ಯಕ್ತಿಂಕ್‌ ದಿತಾತ್‌ ತಸಲಿಂ 
ವೆವಾರಾಂತ್‌ ಅಸಲಿಂ ನಾಂವಾಂ - ಹ್ಮಾ ಮಾಥಾಳ್ಕಾಂ ಖಾಲ 

ಹೆ ಚಾರ್‌ ಪರಿಶಿಷ್‌ ಹ್ಞಾ ಕೋಶಾಂತ್‌ ದಿಲ್ಕಾತ್‌. ತಸಲಿ 3 

ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾಕಡೆ ಸಂಭಾಷಣಾಂತ್‌ ಆಯ್ತಲ್ಲಿ ತೀ ಹೆರಾಂಕ್‌ 


ಉಪಾರಾ ಪಡಲಿ ಮಣ್‌ ಹಾಂಗಾ ದಿಲ್ಲಾ ಆಸಲಿ 


3.2. ಕೊಂಕಣಿ-ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ ಕೋಶ್‌: ಮಾಫೆಯ್‌ಚೊ ದುಸ್ರೊ ಕೋಶ್‌ ಪಯ್ಲ್ಯಾ 
ಪರಸ್‌ ಬರೊಚ್‌ ಲ್ಹಾನ್‌, 156 ಪಾನಾ೦ಚೊ. ಆಫ್ಲೆ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಂತ್‌ 
ತೊಚ್‌ ಆಮ್ಕಾಂ ಸಾಂಗ್ತಾ. ಹೊ ಕೋಶ್‌ ಸಂಪೂರ್ಣ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಕೊಣೆಂಚ್‌ ಧರೂಂ ನಯೆ. ಸದ್ದ್ಯಾಕ್‌ ಉತ್ರಾಂಚಿ೦ ಮೂಳ್‌ ರೂಪಾ 
ಆನಿ ಕಾಂಯ್‌ ಸಾಧಿತ್‌ ಉತ್ರಾಂ ಆಪ್ಲೆ ಹಾಂಗಾ ದಿಲ್ಯಾಂತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಸಾಂಗ್ತಾ. ಜಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಮೂಳ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಶೆಚಿಂ ನ್ಹಯ್‌ ಆನಿ 
ತೀ೦ ತಸಲಿಂ ಮ್ಹಣ್‌ ವಳ್ಳುಂ ಯೆತಾತ್‌ ತೀಂ ಹಾಂಗಾ ಸೊಡೂನ್‌ 
ದಿಲ್ಯಾಂತ್‌. ತಾಂತ್ಲಿಂ ಕಾಂಯ್‌ ಥೊಡಿಂ ತೀ೦ ವಾಪರೂನ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಭಾಶಿಕಾಂಕ್‌ ಚಡ್‌ ಸಂವಯ್‌ ಜಾಲ್ಯಾ ಆನಿ 8९0 ಕೊಂಕಣಿ ಉತ್ರಾಂಚ್‌ 
ಕಶಿಂ ಜಾಲ್ಯಾಂತ್‌ ತರ್‌ ತೀ೦ ಹಾಂಗಾ ದಿಲ್ಯಾಂತ್‌. ಜರೂಯ್‌ 
ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಕೊಶಾಂತ್‌ ಜಾತಾ ತಿತ್ಲ್ಯಾ ಇಂಗ್ಲೆಜ್‌ ಉತ್ರಾಂಕ್‌ ಮಾಫೆಯ್ನ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಆಸಾತ್‌ ತಿಂ ಆನಿ ಕೊಂಕಣಿಕ್‌ ಗರಜ್‌ ಆಸಾತ್‌ ತಿಂ 
ದಿಲ್ಯಾಂತ್‌ ವಾ ಘಡಯ್ಲ್ಯಾಂತ್‌, ತರೀಯ್‌ ಹಾಂಗಾ ಜಿಂ ಉತ್ರಾಂ 
ಕೊಂಕಣಿಂತ್‌ ಸದಾಂ ಘೊಳ್ತಾತ್‌ ३९० ಮಾತ್‌ ದಿಲ್ಯಾಂತ್‌. ದೆಖೂನ್‌ 
ಹೊ ಕೋಶ್‌ ಪಯ್ಲ್ಯಾ ಕೋಶಾಚಿಚ್‌ ಪುರವಣಿ ಮ್ಹಣ್‌ ಫೆವ್ಚಾಕ್‌ 
ಹರ್ಕತ್‌ ನಾ ಮ್ಹಣ್‌ ತೊಚ್‌ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಂತ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ. 


3.2.1 ಕೊಂಕಣಿ ಬರೊವ್ಪಾಚಿ ಪದ್ಧತ್‌: ಹ್ಯಾ ಕೋಶಾಂತ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಉತ್ರಾಂ, 
ಪದಬಂದ್‌ ಆನಿ ಉದಾಹರಣಾಂ ಬರೊವ್ಚಾಕ್‌ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿ ವಾಪರ್ಲ್ಯಾ, 
ಕಾರಣ್‌ ಮಂಗ್ಳುರೀ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಲೋಕ್‌ ಆದಿಂ ರೊಮಿ ಲಿಪಿ 
ವಾಪರ್ತಾಲೊ ಪುಣ್‌ 19ವ್ಯಾ ಶೆಂಕ್ಚ್ಯಾಚೆ ಅಖೆರೆ ಸುಮಾರಾಕ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಬರೊಂವ್ಕ್‌ ಲಾಗಲೊ. ತೇ ಭಿತರ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಹೇ 
ಲಿಪಿಯೆಚಿ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಕರೂನ್‌ ಸಂವಯ್‌ ಜಾಯ್‌ ಆಯಿಲಾ ನ್‌ 
ಮಾಫೆಯ್ಕ್‌ ಹೀ ಲಿಪಿ ಹಾಂಗಾ ವಾಪರ್ಲಾ, ಜಶೆಂ ದೇವನಾಗರಿಂತ್‌ 
ಚ-ಚ, ಜ, ರು-ರು ಫರಕ್‌ ದಾಕೊವಾಕ್‌ ವರ್‌ ನಾಂತ್‌, ತಶೆಂಚ್‌ 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯೆ೦ತೂಯ್‌ ನಾಂತ್‌. ದೆಖೂನ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ ಆಪೊ ಜ್‌ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 





ಕುರ್ವೊ ವಾಪರೂನ್‌ ಹೆ ಫರಕ್‌ ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ, 
ಕಾರಣ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕ್ಷಲ್ಯಾಂನಿ ತೀ ಭಾಸ್‌ ಸಾರ್ಕಿ ಶಿಕೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌. 
ತಶೆಂಚ್‌ ತೇ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ಸಗ್ಳೆ ಕೊಂಕಣಿ ಸಂಧಿಸ್ಟರ್‌ ದಾಕೊವ್ಚಾಕ್‌ 
ಕುರ್ವೊ ನಾಂತ್‌ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಅಉ, ಆಉ ತಸಲೆ ಸಂದಿಸ್ಟರ್‌ ಮಾಫೆಯ್ನ್‌ 
ಘಡಯ್ಲ್ಯಾತ್‌. ದರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಸ್ವನಿಮ್‌ ಬರೊವ್ಹಾಕ್‌ ಏಕ್‌ ಕುರು 
ಆಸೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್‌ ಹೊ ಹೇತು ಮನಾಂತ್‌ ಧರೂನ್‌ ತೊ ತಶೆಂ 
ಕರ್ತಾ. ಉತ್ರಾಚೆ ಸುರ್ವಾತೆಕ್‌ ಎ ವಾ ಒ ಸ್ಟರ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೀ೦ ಉತ್ರಾಂ 
ಕಾಂಯ್‌ ಕಡೆ ಯೆ ವಾ ವೊ ವಾಪರೂನ್‌ ಬರಯ್ಲ್ಯಾಂತ್‌, ಕಾರಣ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ ಉಲೊವ್ಟಿ ತಶೆಚ್‌ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ಕರೂನ್‌ ಉಲಯ್ತಾತ್‌. 


| ಲಾಂಬ್‌ ಆನಿ ಮೊಟ್ಟೆ ಇ ಆನಿ ಉ ಹಾಂಚೆ ವಿಶಿಂ ಮಾಫೆಯ್ಯ್‌ 

| ಕಾಂಯ್‌ ದುಬಾವ್‌ ಆಸ್ಲೆ, ಆನಿ ಆಪ್ಲೆಂ ತೇ ಸಾರ್ಕೆ ವಾಪರೂಂಕ್‌ ನಾಂತ್‌ 

| ಗಾಯ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಆಪ್ಟಾಕ್‌ಚ್‌ ಪ್ರಸ್ನ್‌ ವಿಚಾರ್ವಾ. ಸಾರ್ಕೆಂ ಪಳೊಂವ್ಕ್‌ 

| ಗೆಲ್ಯಾರ್‌ ಇ, ಈ ಆನಿ ಉ, ಊ ಹೆ ಉಪಸ್ವನ್‌, ಆನಿ ಹಾಂಗಾ 
ದೊನೂಯ್‌ ಸ್ವನಿಮ್‌ ಆಸಾತ್‌. ಈ ಆನಿ ಊ ಹೆ ಉಪಸ್ಟನ್‌ ಏಕಾಕ್ಷರಿ 
ಉತ್ರಾಂನಿ ಮಾತ್‌ ಯೆತಾತ್‌. ಮಾಫೆಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಆಯ್ಕೂನ್‌ ಶಿಕ್ಷಾ 
ದೆಖೂನ್‌ ಚೂಕ್‌ ಕರಿನಾ, ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ತೊ ಏಕ್‌ ಬರೊ ಭಾಸ್‌ವಿಜ್ಞಾಧಿ. 
ಆಪ್ಲೆಂ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವಾಂನಿ ಉಲಯಿಲ್ಲೆ ಕೊಂಕಣಿಂತ್ಲಿಂ ಉತ್ರಾಂಚ್‌ ಹಾಂಗಾ 
ಫೆತ್ಸ್ಯಾಂತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ಸಾಂಗ್ತಾ. ಕೋಶಾಂತ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ವಾಪರ್ದೆಲ್ಯಾ 
ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಕನ್ನಡ್‌ ವರ್ದಾಂಚೆ ಉಚ್ಚಾರ್‌ ದಿವ್ಟಿ ವಳೆರಿ ದಿಲ್ಯಾ. ಕೋಶ್‌ ಕಸೊ 
ವಾಪರ್ಫೊ ಹೆ೦ ಸಮ್ದಾವ್ಚಾಕ್‌ ಸುರ್ವಾತಿಕ್‌ ಟೀಪ್‌ ದಿಲ್ಯಾತ್‌. ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ್‌ 
ರೂಪಾಂಚಿ ವಳೆರಿಯ್‌ ದಿಲ್ಯಾ. 


3.2.2. ಕೋಶಾಂತ್ರ್ಯೊ ನೋಂದಿ: ನೋಂದಿ ದಿತಾನಾ ಕೊಂಕಣಿ ಉತ್ರಾಂ 
ಕನ್ನಡ ಲಿಪಿಯೆಂತ್‌ ದಿಂವ್ಚಿಂ ದೀವ್ನ್‌ ತಾಚೆ ಕುಶೀನ್‌ ಲೆಪ್ಲಿಯುಸ್‌ 
ಪದ್ಧತಿನ್‌ ರೊಮಿ ಲಿಪಿಯೆ೦ತೂಯ್‌ ದಿಲ್ಕಾಂತ್‌. ವಧ್ದಕ್ರಮಾಂತ್‌ 
ಅನುಸ್ಟಾರ್‌ ಸಗ್ಳ್ಯಾ ಸ್ವರಾ೦ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಆನಿ ಕ್‌ ಚೇ ಆದಿಂ ಯೆತಾ. 
ಸಾಮ್ಕಿ ಗರಜ್‌ ದಿಸ್ತಾ ತ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂಚೊ ಆಘಾತ್‌ ಕುರು ವಾಪರೂನ್‌ 
ದಾಕಯ್ಲಾ. ಓ ಆನಿ ಒ ಉಚ್ಛಾರಾಂತ್ಲೊ ಫರಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಉತ್ರಾಂನಿ 
ಕುರು ವಾಪರೂನ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ. ನಾಮಾಂಚಿಂ ಏಕವಚನ್‌ ಸಾಧಾರಣ್‌ 
ರೂಪಾಂ ಆನಿ ಏಕವಚನ್‌ ಸಾಮಾನ್ಯ್‌ ರೂಪಾಂ ಕ್ರಮಾನ್‌ ದಿಲ್ಯಾಂತ್‌. 
ಕ್ರಿಯಾ ದಿತಾನಾ ತಾಚೊ ಧಾತು ದಿಲಾ. ವಿಕಾರಿ ವಿಶೇಶಣ್‌ ದಿತಾನಾ 
ತಾಚೆಂ ಪುಲ್ಲಿಂಗ್‌ ಏಕವಚನ್‌ ಮಾತ್‌ ದಿಲಾಂ. ಜರ್‌ ಉತ್ರಾಕ್‌ 
ಏಕಾ ಪರಸ್‌ ಅಧಿಕ್‌ ಅರ್ಥ್‌ ಆಸ್ಲ್ಯಾರ್‌ ತೇ ಆಂಕ್ಷೆ ಲಾವ್ನ್‌ ವೆವಸ್ಥಿತ್‌ 


Es) | 


ದಾಕಯ್ಯ್ಯಾತ್‌. ಕೋಶಾಂತ್‌ ಜರೀ ನೋಂದಿ ಉಣ್ಯೊ ಆಸಾ 
ತರೀಯ್‌ ತ್ಯೊ ಸಗ್ಳ್ಯೊ ವೆವಸ್ಥಿತ್‌ ದಿಲ್ಲ್ಯಾನ್‌ ತ್ಯೊ 2०9, ಬರ್ಯೊ 
ಉಪ್ಪಾರಾಕ್‌ ಪಡ್ಲಾ ಸಾರ್ಕ್ಯೊ ದಿಲ್ಯಾತ್‌. 


शं 
ಪಯಾ . ಕೋಶಾಂತ್‌ ८००२ ತ್‌ ತಸಲಿಂಚ್‌ ಸಂಕಿಪ್‌ ರೂಪಾಂ' 
ವಾಪರೂನ್‌ ನೋಂದಿ ವಿಶಿಂಚಿ ಸಗ್ಗಿ ಮಾಹಿತಿ ಸಷ್‌ ಕೆಲ್ತಾ ನ್‌ 
ವಾಪರಲ್ಲಾಕ್‌ ತ್ರಾಸ್‌ ಜಾಯ್ನಾಂತ್‌. ಮಾಫೆಯ್ಕ್‌ ಲೊಕಾಚಿ ಉಲಯಿಲ್ಲಿ* 
ಭಾಸ್‌ ಆಯೂನ್‌ ಶಿಕೂನ್‌ ಕಾಡಿ, ಆನಿ ತಾಚೆ ವಯ್ತ್ಯಾನ್‌ ಹೊ 
ಕೋಶ್‌ ರಚಾ ಮಣಾನಾ ಕಾಂಯ್‌ ಚುಕಿ ಜಾವಾಜಚ್ಕೊಚ್‌. ಸ್‌- | 
ಶ್‌ ಮದೊ ಫರಕ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಉತಾಂನಿ ಸಾರ್ಕೊ ಪಾರ್ಲೂಂಕ್‌ ನಾ 
ತಶೆಂಚ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ಉತಾಂನಿ ಅಲಪ್ರಾಣ್‌ ವಾ ಮಾಪಾಣ್‌ ಸಾರ್ಕೊ | 
ವಳಲೊ ನಾ. ಫಡ್‌ಯೆ ಹೊ ಚುಕಿ ತ್ಲಾ ಕಾಳಾಚ್ನಾ ಬರೊವಾಂತ್ತಾ,ನ್‌ 
ಮಾಫೆಯ್ಸ್‌ ತಸಲಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಫೆತ್ಲಾಂ ಜಾಂವ್‌ ಯೆತಾತ್‌ | 

| 


3.2.3ಹ್ಯಾ ४०९४२०३ ಪರಿಶಿಶ್ಚ: ಹಾಂಗಾ ಎಕೂಣ್‌ ಧಾ ಪರಿಶಿಶ್‌ 
ದಿಲ್ಯಾತ್‌. ತಾಂಚೆ ಪಯ್ಕಿಂ ಪಯ್ಲೊ ಕೊಂಕಣಿ ಪದಬಂದ್‌ ದಿತಾ 
ಆನಿ ತೊ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ಶಿಕ್ಟ್ಯಾಂಕ್‌ ಸಗ್ಯ್ಯಾಂತ್‌ ಚಡ್‌ ಉಪ್ಕಾರಾ 
ಪಡ್ತಲೊ. ತಾಂತುಂ ಖಾಶೆಲೆ ಕೊಂಕಣಿ ಪದಬಂದ್‌, ವಾಕ್‌ಪ್ರಯೋಗ್‌ 
ಆನಿ ಮ್ಹಣ್ಚ್ಯೊ ದಿಲ್ಯಾತ್‌. ಕಾಂಯ್‌ ವೆಳಾ, ಖಾಶೆಲ್ಯೊ ಕೊಂಕಣಿ 
ಉಲೊವ್ಹಾಚೊ ತರಾ ಆಟಾಫ್ಲೆಲಿಂ ಮೊಟ್ಟಿಂ ವಾಕ್ಕಾಂಯ್‌ ಹಾಂಗಾ 
ದಿಲ್ಕಾಂತ್‌. ಹೆರ್‌ ಭಾಸಾಂನಿ, ಚಡ್‌ ಕರೂನ್‌ ಯುರೋಪಿ ಭಾಸಾಂನಿ 
ತಸಲೆ ४७३२०१३ ಚೊಂಬೆ ಮೆಳನಾಂತ್‌ ಅಶೆಂ ಮಾಫೆಯ್‌, 880 
ಜಾಯ್ತ್‌. ದೆಕೀಕ್‌: ತಾನ್‌ ಮಾರ್‌; ಜೆವಣ್‌ ಕಾಡ್‌; ಕಳಿತ್‌ ಕರ್‌ 


ಲಾಗಿಂ ಪಡಾ; ಆಂಗ್‌ ಕಾಡಾ. 
~ >? 


४०9० ಪರಿಶಿಶ್ಸ್‌ ಅಶೆ ಆಸಾತ್‌: ವೆಳಾಚೆ೦ ವಿಭಜನ್‌, ದಿಸಾಂಚಿಂ 
ನಾಂವಾಂ, ವರ್ಸಾಚೆ ಕಾಳ್‌, ವೇಳ್‌ ಸಾಂಗಪ್‌; ಫಳಾಂ ಆನಿ 
ರೂಕಾಂಚಿ೦ ನಾಂವಾಂ; ವಜನಾಂ ಆನ ಮಾಪಾಂ; ಕಾಂಯ್‌ ನಾಣಿಂ 
ಜಿವಾಣಿಂ; ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಉತಾವಳ್‌; ಫೆಸಾಂಚಿಂ ನಾಂವಾಂ; ಕಾಂಯ್‌ 
ಕಾಸ್ತಾಂಚಿ೦ ವಾ ಜಾತಿಂಚಿ೦ ನಾಂವಾಂ; ಆಯನಾಂಚಿಂ ನಾಂವಾಂ 
ಹ್ಯಾ ಪರಿಶಿಶ್ಚಾಂನಿ ದಿಲ್ಲಿ ಕಾಂಯ್‌ ಉತಾವಳ್‌ ಕೋಶಾಂತ್‌ ತಾಂಜೆಚ್‌ 
ಸುವಾತೆರ್‌ ದಿಲ್ಲಿ ಆಸ್ಲಾರೂಯ್‌ ತೀ ಹಾಂಗಾ ವಳೆರಿಂನಿ ಪರಾನ್‌ 
ದಿಲ್ಯಾ: ಹಾಚೆಂ ಕಾರಣ್‌ ಮಳಾರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಭಾಸ್‌ ಶಿಕಲ್ಲಾಕ್‌ 
ಆದಾರ್‌ ಫೆವಾಕ್‌ ಸಗ್ಗಿ ಉತಾವಳ್‌ ವರ್ಗೀಕರಣ್‌ ಕರೂನ್‌ ಏಕೂಚ್‌ 
ಕಡೆ ಆಯಿ ಮೆಳ್ಲಾರ್‌ ತಾಕಾ ಚಡ್‌ ಉಪ್ಪಾರಾ 


ಶಿಕ್ಷಣ್‌ ತಜ್ಞ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌: 


ಶಿಕ್ಷಣಾಚ್ಯಾ ಮಳಾರ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ ಬರೊಚ್‌ ಕಾಳ್‌ ವಾವುರ್ದೊ. ಹ್ಯಾಚ್‌ 
ಮಳಾರ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಕರಪಾಕ್‌ ತಾಕಾ ಯುರೋಪಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ 
ಧಾಡ್ಡಲೊ. ಯುರೋಪಾಚ್ಯಾ ದರ್ದೆದಾರ್‌ ಶಾಳಾಕೊಲೆಜಿಂನಿ ಶಿಕಪ್‌ ಕೆಲ್ಯಾ 
ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಸಂಸಾರಾಚ್ನಾ ನಾಂವಾಜ್ಞಾ ಗೆಗೊರಿಯನ್‌ ವಿಶವಿದ್ಧಾಲಯಾಂತ್‌ 
ಶಿಕೂನ್‌ ತತ್ಪ್‌ಶಾಸ್ತಾಂತ್‌ ಆನಿ ದೇವ್‌ಶಾಸ್ತಾ೦ತ್‌ ದೋನ್‌ ದೊತೊರ್‌ ಪದವ್ಯೊ 
ತಾಣೆಂ ಜೊಡಲ್ಲೊ. ಯುರೋಪಾಂತ್‌ ಜಾಂವ್‌ ಮಂಗ್ಳುರಾಂತ್‌ ಚಡ್‌ಶೆಂ 
ಆಪ್ಲೆಂ ಜಿವಿತ್‌ ಶಿಕ್ಷಣ್‌ ಸಂಸ್ಥಾ ೦ನಿಂಚ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌, ಖರ್ಚಿಲೆಂ. ಸುಮಾರ್‌ 
ಪಾಂಚ್‌ ವರ್ಲಾಂ ಮಾಫೆಯ್ನ್‌ ಯುರೋಪಾಂತ್ಲ್ಯಾ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಕೊಲೆಜಿಂನಿ, 
७०35२४३९, ಬ್ರಿಕ್ಸ್‌ ಶಾರಾ೦ತ್‌ ಆನಿ ಆಲ್ಲೆನಿಯಾಚ್ಯಾ ಸುತಾರಿ ಶಾರಾಂತ್‌ 
ತಾಣೆಂ ४56०080. ಇತಿಹಾಸ್‌, ಗಣಿತ್‌, ತತ್‌ಶಾಸ್‌ ಆನಿ ದೇವ್‌ಶಾಸ್‌ ಹೆ 
ತಾಚೆ ವಿಶಯ್‌ ಆಸ್ಲೆ. ಭಾರತಾಂತೂಯ್‌ ಶಿಕೊವಪ್‌ ತಾಚೊ ಮುಖೆಲ್‌ 
ವಾವ್ರ್‌ ಆಸ್ಲೊ. 


4.1 ಸಾಂತ್‌ ಜುಜೆಚಿ ಸೆಮಿನರಿ, ಮಂಗ್ಳುರ್‌: ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಪಾವೂನ್‌ ಎಕಾ 
ಮ್ಹಯ್ನ್ಯಾ ಭಿತರ್‌, 1879 ಜನೆರಾಂತ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌, ಸೆಮಿನರಿಂತ್‌ 
ಶಿಕೊವ್ಹಾಚ್ಯಾ ಕಾಮಾಕ್‌ ಧಾಡ್ಲೊ. ವರ್ಸಾ ಭಿತರ್‌ ತಾಕಾ ಕಾಥೆದ್ರಾಲಾಂತ್‌ 
ಆನಿ ಮಿಲಾಗ್ರಿಸ್‌ ಇಗ್ನಕ್‌ ವಿಗಾರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ Dog. ಆನಿ ಥೊಡೊ 
ಕಾಳ್‌ ಕಣ್ಣಾನೂರ್‌ಚೊ ವಿಗಾರೂಯ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ಹ್ಯಾಚ್‌ ಕಾಳಾಂತ್‌ 
ಕೊಂಕಣಿ ಆನಿ ಹೆರ್‌ ಭಾಸೊ 8४920, ಕೊಂಕಣಿಚೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ 
ವ್ಯಾಕರಣ್‌ ಆನಿ ದೋನ್‌ ಕೋಶ್‌ ರಚಪಾಚೆಂಯ್‌ ಕಾಮ್‌ ತಾಣೆಂ 
ಕೆಲೆಂ. ತಾಚೆ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಏಕ್‌ ವರಸ್‌ ಬ೦ದ್‌ ಪಡೂನ್‌ ನವ್ಯಾನ್‌ 
ಸುರು ಕೆಲ್ಲೆ ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಸೆಮಿನರಿಚೊ ರೆಯ್ತೊರ್‌ ಆನಿ ಶಿಕೊಪ್ಪಿ ಮ್ಹಣ್‌ 
ಮಾಫೆಯ್‌ಚಿ ನೆಮ್ಲೂಕ್‌ ಜಾಲಿ. ತೆಚ್‌ ಬರಾಬರ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ನವಿಶಿಸಾಂಕ್‌ 
ತಠ್ನೆಜ್‌ हं ಕಾಮೂಯ್‌ ತಾಣೆಂಚ್‌ ಕರ್ಚೆಂ ಪಡ್ಲೆಂ. ಸೆಮಿನಾರಿಸ್ತ್‌ 
ಆನಿ ಜೆಜಿತ್‌ 850 ०१३२. ಶಿಕ್ಷಣ್‌ ಕಾರ್ಯಕಮಾಚಿ ಜವಾಬಾರಿ ತಾಕಾ 
ಆಸ್ಲಿ. ತೇ ಭಾಯ್ರ್‌ ಸೆಮಿನರಿ ವಿದ್ದಾರ್ಥಾಂಕ್‌ ತೊ ತತ್‌ಶಾಸ್‌ ಆನಿ 
ದೇವ್‌ಶಾಸ್‌ ಶಿಕಯಾಲೊ. ಅಸಲೊ ವಿವಿಧ್‌ ತರೆಚೊ ಶ್ಲೆಕಣಿಕ್‌ ವಾವ್‌ 
ಮಾಫೆಯ್ಸ್‌ ಏಕ್‌ ಅವಾನ್‌ ಕಶೆಂ 880 ಜಾಯ್‌ 


4.2 ಸಾಂತ್‌ ಲುವೀಸ್‌ ಕೊಲೆಜ್‌, ಮಂಗ್ಳುರ್‌ : 1888 ವರ್ಸಾ ಮಾಫೆಯ್ಕ್‌ 
ಆಟ್‌ ವರಾಂ ಆದಿಂ ಸ್ಥಾಪ್ಲಲೆ ಸಾಂತ್‌ ಲುವೀಸ್‌ ಕೊಲೆಜಿಂತ್‌ 
ಇತಿಹಾಸಾಚೊ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ನೆಮ್ಹೊ. 1891 ವರ್ಸಾ ತೇ 
ಕೊಲೆಜಿಚೊ ಪ್ರಿನ್ಸಿಪಾಲ್‌ ಆನಿ ರೆಯ್ತೊರ್‌ ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಚಿ ನೆಮ್ಲೂಕ್‌ 


PH ~~ 





ಜಾಲಿ. 1896 ಮೆರೇನ್‌ ತೊ ರೆಯ್ತೊರ್‌ ಉರ್ಲೊ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ 18 
ಪರ್ಯಾನ್‌ ತೊ ಕೊಲೆಜ್‌ ಪಿನಿಪಾಲ್‌ ಆಸ್ಲೊ. ಮಾಫೆಯ್‌ ಏ 
ಕಡಕ್‌ ಶಿಸಿಚೊ ಮನಿಸ್‌ ಜಾಲ್ಲಾನ್‌ ತಾಚ್ಮಾ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಾ ಖಾಲಿ 
ಸಾಂತ್‌ ಲುವೀಸ್‌ ಕೊಲೆಜಿಚೊ ದರ್ಜೊ ವಾಡೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ 


ಭಾಸೊ ಶಿಕಾ ಭಾಯ್‌ ಇತಿಹಾಸೂಯ್‌ ತಾಚೆ ಆವಿಚೊ ವಿಶಯ್‌ 
ಮಂಗುರಾ ಭೊಂವಣಿ ಆಸಲೆ ಬರೆಚ್‌ಶೆ ಇತಿಹಾಸಿಕ್‌ ಜಾಗೆ ತಾಣೆ 

ಳೆಲೆ. ತಾಂಚೆರ್‌ ಸೋದ್‌ ಕರುನ್‌ ಟೀಪ್‌ ಬರೊವ್ನ್‌ दांड 
ಆನಿ ದಕ್ಷಿಣ್‌ ಕನ್ನಡ್‌ ಜಿಲ್ಲ್ಯಾಚೊ ಇತಿಹಾಸ್‌ ಬರೊವ್ರಾಕ್‌ ಸಾಮ 
ತಾಣೆಂ ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲಿ. ಚಡ್‌ಶಿ ಹೀ ಸಾಮಗ್ರಿ ಹಸ್ತಲಿಖಿತೂಚ್‌ 
ತಾಚ್ಯಾ ಮರ್ದಾ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಸುಮಾರ್‌ 1500 ಪಾನಾಂ ಪರಸ್‌ ಅದಿಕ್‌ 
ಹಸಲಿಖಿತಾಂ ७७७० sto The Mangalore Magazine ಹ್ಯಾ 
ಪತ್ರಾನ್‌ ವಾಪರೂನ್‌ “Places of Interest in South Kanara’ 
ಹ್ಯಾ ಮಾಥಾಳ್ಯಾ ಖಾಲ್‌ ಜಾಯ್ತೆ ಲೇಖ್‌ ಉಜ್ಜಾಡಾಯ್ದೆ. ಹೀಚ್‌ 
ಸಾಮಗ್ರಿ ವಾಪರೂನ್‌ ಉಪ್ರಾಂತ್‌ ಜೆಜ್ಜಿತ್‌ ಪಾದ್ರಿ ಜೆ. ಮೂರಾ | 
ಮಂಗ್ಳುರ್‌ ಧರ್ಮ ಪ್ರಾಂತಾಚೊ ಇತಿಹಾಸ್‌ ಬರಯ್ಲೊ ಆನಿ. ತಾಂತು 
ಆಪ್ಣಾಕ್‌ ಮೆಳ್‌ಲ್ಲೊ ಮಾಫೆಯ್‌ಚೊ ಆದಾರ್‌ ಮಾನ್ಯ್‌ ಕೆಲಾ. 
ಸೋದ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ಮಾಫೆಯ್ಕ್‌ ಆವಡ್ತಾಲೊ. ವಾಸ್ಕೊ ದಾ ಗಾಮಾ 
ಭಾರತಾಕ್‌ ಪಾವ್‌ಲ್ಲ್ಯಾಚೊ ಚೊವ್ಳೊ ಶತಮಾನೋತ್ಸವ್‌ ಮನೊವ್ಪಾ 
ಸುವಾಳ್ಕಾಂತ್‌ =o, “The Landing of Vasco da 
Gama” ಹ್ಯಾ ವಿಶಯಾಚೆರ್‌ ಬರೊಚ್‌ ಸೋದ್‌ ಕರೂನ್‌ ಎಕ್‌ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ್‌ ದಿಲ್ಲೆಂ. ತಾಂತುಂ ತೊ ದಾಕಯ್ತಾ ವಾಸ್ಕೊ ಪಾವುಲ್ಲಿ 
ಸುವಾತ್‌ ಕೊಳಿಕೊಡ್‌ (081100 ನ್ಹಯ್‌ ಪುಣ್‌ ಕೊಲ್ಲಾಮ್‌, ಆನಿ 
ತೊ ಥಂಯ್‌ ಪಾವುಲೊ ದೀಸ್‌ 25 ಮಾಯ್‌ ನ್ಹಯ್‌ ಪುಣ್‌ 25 ವಾ 
26 ಅಗೊಸ್ತ್‌, ಹೆ೦ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಸೋದ್‌ ವಾವ್ರಾಂತ್‌ ಮೆಳ್‌ಲ್ತೆ ಪುರಾವೆ 
ದೀವ್ನ್‌ ತಾಣೆಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ. 

4.3. ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ್‌: ಮಾಫೆಯ್‌ಚಿ೦ ಪುಸಕಾ೦ ವಾಚೂನ್ಡ್ನ್‌ 
४०२००००४७० ತಾಚೆಂ ಗಿನ್ನಾನ್‌ ಪಳೆವ್ಟ್‌, ಕೊಲೆಜಿಂತ್‌ ತಾಚಾ, ವಾವಾಚಿ 
ನೋಂದ್‌ ಘೆವ್ನ್‌ ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ದಾಲಯ್‌ ತಾಚಿ ಜಾಣಾಯ್‌ 
ವಾಪರೂಂಕ್‌ ಸೊದ್ದಾಲೆಂ. ದೆಖೂನ್‌ 1895 ವರಾ ತಾಕಾ ಮದ್ರಾಸ್‌ 
ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಾಚೊ ಮಾನಾದಿಕ್‌ ವಾಂಗಿ ನೆಮೊ. ವಾಂಗಿ ಆಸಾನಾ 
ಮಾಫೇಯ್ಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಾಚ್ನಾ ಪಾಠ್ಮಕ್ರಮಾಂತ್‌ ಕಾಂಯ್‌ ०5302 
ಬದಲ್‌ ಸುಚಯಿಲ್ಲೆ. ಭಾರತೀಯ್‌ ವಿದ್ದಾರ್ಥಾಂಕ್‌ ತತ್‌ಶಾಸಾಚಿ 
ಸಾಹಜಿಕ್‌ ವೋಡ್‌ ಆಸ್ಲಿ ತೀ ತಾಚ್ನಾ ಲಕಾಂತ್‌ ಆಯಿಲಿ. ತಾಂಕಾಂ 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 





ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ತತ್ವಗಿನ್ಯಾನ್‌ ಮಾತ್‌ ಶಿಕಯ್ಸ್ಯಾರ್‌ ತೆ೦ ತಾಂಚಿ ಪ್ರಾಚೀನ್‌ 
ಪುರಾಣಿಕ್‌ ಆನಿ ದಾರ್ಶನಿಕ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತಾಯ್‌ ವಿಬಾಡೀತ್‌ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ 
ತಾಂಚೆರ್‌ ವಾಯ್ಟ್‌ ಪರಿಣಾಮ್‌ ಜಾಂವ್‌ ಶಕ್ತಾ ಮಾಫೆಯ್ಯ್‌ ಅಶೆಂ 
ಜಾಲ್ಲೆಂ ನಾಕಾ ಆಸ್ಲೆಂ. ದೆಖೂನ್‌ ತಾಣೆಂ ಜಾಯ್ತೆ ತ್ರಾಸ್‌ ಕಾಡೂನ್‌ 
ಹಾಂಗಾಚ್ಯಾ ತರ್ನಾಟ್ಕಾಂ ಖಾತಿರ್‌ ಖಾಶೆಲೊ ಏಕ್‌ ಪಾಠ್ಯ್‌ಕ್ರಮ್‌ 
ತಯಾರ್‌ ಕೆಲ್ಲೊ. ತೋ ತೆನ್ನಾಚ್ಯಾ ಶಿಕ್ಷಣ್‌ ಅಧಿಕಾರಿಂಕ್‌ ಮಾನ್ಯ ಆಸ್ಲೊ. 
ಪುಣ್‌ ಜೆನ್ನಾ ತೊ ಮಾನಸಿಕ್‌ ಆನಿ ನೈತಿಕ್‌ ಸಮಿತಿಚೆರ್‌ ಚರ್ಚೆಕ್‌ 
ಆಯ್ಲೊ ತೆನ್ನಾ ಕಾಂಯ್‌ ಜಣಾಂಚ್ಯಾ ಬ್ರಿಟಿಶ್‌ ಫಾಟ್‌ ಭುಂಯೆಕ್‌ 
ಲಾಗೂನ್‌ ತಾಕಾ ಗರಜ್‌ ಆಸ್ಲಲಿಂ 880 ಮತಾಂ ಮೆಳ್ಳಿಂ ನಾಂತ್‌ 
ಮ್ಹಣ್‌ ತಾಂಣಿಂ ಭಾಯ್ರ್‌ ಮಾರ್ಕೊ. 


ಇತಿಹಾಸಾಂತ್‌ ಮಾಫೆಯ್ನ್ಸ್‌ ಕೆಲ್ಲ್ಯಾ ಸೋದ್‌ ವಾವ್ರಾಚಿ ನೋಂದ್‌ 
ಫೆವ್ನ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಾನ್‌ ತಾಕಾ ಇತಿಹಾಸ್‌ ವಿಶಯಾಂತ್‌ 
B.A. ಆನಿ M.A. ಪರೀಕ್ಷಕ್‌ ನೆಮ್ದೊ. ಕೊಂಕಣಿ ವ್ಯಾಕರಣಾಂ ಆನಿ 
ಕೋಶಾಂ ८००7१० ಕೊಂಕಣಿ ಕ್ರಿಸ್ತಾಂವ್‌ ಧಾರ್ಮಿಕ್‌ ಪರಿಭಾಶಿಕ್‌ 
ಉತ್ರಾವಳಿಚೊಯ್‌ ವಾವ್ರ್‌ ತಾಣೆಂ ಕೆಲ್ಲೊ. ತೇ ಭಾಯ್ರ್‌ ತಾಕಾ 
ಯುರೋಪಿ ಆನಿ ಭಾರತೀಯ್‌ ಭಾಸೊಯ್‌ ಯೆತಾಲ್ಕೊ ದೆಖೂನ್‌ 
ಮದ್ರಾಸ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯಾನ್‌ ತಾಕಾ ಇತಿಹಾಸ್‌, ಲಾತೀನ್‌, ಜರ್ಮನ್‌ 
ಆನಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಸಾಂಚ್ಞಾ ಶಿಕ್ಷಣ್‌ ಸಮಿತಿಂಚೊ (Board of studies) 
ವಾಂಗ್ದಿ ಕೆಲೊ. ಅಶೆಂ ಬರಿಂಚ್‌ಶಿಂ ವರಾಂ ಮಾಫೆಯ್‌ ಉಚ 
ಶಿಕಣಾಚ್ನಾ ಮಳಾರ್‌ ಶಿಕೊವಿ ಆನಿ ಶಿಕ್ಷಣ್‌ ತಜ್ಜ್‌ ಮಣ್‌ ವಾವುರ್ಲೊ 


ಕೊಂಕಣಿಚೊ ಮೊಗಿ ಮಾಫೆಯ್‌: 


ಮಾಫೆಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕೂಂಕ್‌ ಲಾಗ್ಲೊ ತೀ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ವಾವ್ರಾಖಾತಿರ್‌. 
ಹೀ ಭಾಸ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಉಲಯ್ತಲ್ಯಾಂ ಕಡ್ಸ್ಯಾನ್‌ ತೋ ಶಿಕ್ಷೊ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ತ್ಯಾ 
ಕಾಳಾರ್‌ ತೀ ಭಾಸ್‌ ಶಿಕ್ಪಾಕ್‌ ಕಸಲೆಂಚ್‌ ದುಸ್ರೆಂ ಸಾಧನ್‌ ನಾಸ್ಲೆಂ. ಕೊಂಕಣಿ 
ಶಿಕ್ತಾಂ ಶಿಕ್ಷಾಂ ತೊ ಹೆ ಭಾಶೆಚ್ಯಾ ಮೊಗಾರ್‌ ಪಡ್ಲೊ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್‌ ಜಾತಾ 


5.1. ಕೊಂಕಣ'ಭಾಶೆಚೊ ಮೋಗ್‌: ಆಪ್ಲ್ಯಾ ದುಸ್ರ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಕ್‌ ಮಾಫೆಯ್ನ್‌ 
ದಿಲ್ಲೆಂ ನಾಂವ್‌ “ಕೊಂಕಣಿ ರಾನಾಂತ್ತೊ ಸೊಬಿತ್‌ ಸುಂದರ್‌ ತಾಳೊ'. 
ತಾಂತ್ಲ್ಯಾನ್‌ ಮಾಫೆಯ್‌ ಆಪ್ಲೊ ಹೇ ಭಾಶೆಚೊ ಮೋಗ್‌ ದಾಕಯ್ತಾ. 
ಹೆಂ ನಾಂವ್‌ ದಿವ್ರಾ ಫಾಟ್ಲೊ ಹೇತು ತೊ ಸ್ಪಶ್ಟ್‌ ಕರ್ತಾ: 


6, Konkani to those who are strangers to it appears 
to be a desolate desert, where only the howls of wild 
beasts resound. This book aims at showing that the 
Konkani language can emit sweet sounds as many 
other languages. It fact, Konkani is a really beautiful, 


soit 


























graceful, and, so to say, a smiling language, but being 
uncultivated, its beauty is hidden. Let us call thi 
queen, confined to a desert, among US by study an 
we shall soon perceive sounds of sweetness 


ಹಾಂಗಾ ಕೊಂಕಣಿಚೆಂ ವರನ್‌ ಕರೂಂಕ್‌ ಖರಿಚ್‌ ಸೊಬಿತ್‌, ನಾಜೂಕ್‌ 
ಹಾಂಸಾ. ತೊಂಡಾಚಿ - ಅಸಲಿಂ ವಿಶೇಶಣಾ೦ ಮಾಫೆಯ್‌ | 
ಆನಿ ಹೆ ರಾಣ್‌ಯೆಚೊ ಗೋಡ್‌ ಆವಾಜ್‌ ಆಯ್ತುಂಕ್‌ ಕಿತೆಂ ಕರಪಾಕ್‌ 
ಜಾಯ್‌ ತೇಂಯ್‌ ಸುಚಯಾ 


5.2 ಮಾಫೆಯ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಲೊಕಾಕ್‌ ಶಿಣಾ: ಮಾಫೆಯ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ಪಯ್ದಾ 
ವ್ಯಾಕರಣಾಚೆ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಂತ್‌ ತೆಂ ಪುಸಕ್‌ ಆಪ್ಲೆಂ ಕೊಂಕಣಿ ४००५०४) 
ಲೊಕಾಕೂಯ್‌ ९४३०३520 ಮಣಾ. ಕಾರಣ್‌ ತಾಂಣಿಂ ಆಪ್ಲೆ ಭಾಶೆಚೊ 
ಫುಡ್ಲೊ ಅಭ್ಯಾಸ್‌ ಕರಪಾಕ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಉತ್ತೇಜನ್‌ ಮೆಳೂಂಕ್‌' 
ಜಾಯ್‌. ಪೂಣ್‌ ಆಪ್ಲ್ಯಾ ದುಸ್ರ್ಯಾ ವ್ಯಾಕರಣಾಚೆ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಂತ್‌' 
ಕೊಂಕಣಿ ಲೋಕ್‌ ಆಫ್ಲೆ ಮಾಯ್‌ಭಾಶೆಚಿ ಉಪೇಕ್ಷಾ ಕರ್ತಾತ್‌ ಮ್ಹಣ್‌" 
ಮಾಫೆಯ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಶಿಣ್ತಾ. ಕೊಂಕಣಿ ಲೋಕ್‌ ಜಾಯ್ತ್ಯಾ ಹೆರ್‌ 
ಗಜಾಲಿಂನಿ ಬರೊಚ್‌ ಘುಡಾರ್ಲಲೊ ಆಸಾ, ಪುಣ್‌ ತಾಂಕಾಂ ಆಫ್ಲೆ* 
ಭಾಶೆಚೆಂ ००0०5, ಪಡೂನ್‌ ಗೆಲ್ಲೆಂ ನಾಶೆಂ ಮಾಫೆಯ್ಯ್‌ ದಿಸ್ತಾ ಆನಿ 
ತಾಕಾ ಹಾಚೆಂ ಅಜಾಪ್‌ ದಿಸ್ತಾ. ಪರ್ಕಿ ಮನಿಸ್‌ ಕೊಂಕಣಿ ಶಿಕೂನ್‌ 
ಕಾಡೂಂಕ್‌ ಜಾಯ್ತೆ ತ್ರಾಸ್‌ ಘತಾತ್‌ ಪುಣ್‌ ಕೊಂಕಣಿಚ್ಯಾ ಭುರ್ಗ್ಯಾಂಕ್‌ 
ಆಫ್ಲೆ ಆವಯ್ದಿ ಗತ್‌ ಪಳೆವ್ನ್‌ ಕಿತ್ಯಾಕ್‌ ವಾಯ್ಟ್‌ ದಿಸನಾ ಹೆಂ ಮಾಫೆಯ್ಕ್‌ | 
ಎಚಿತ್ರ್‌ ಕಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ, ಆನಿ ಮ್ಹಣ್ತಾ - 

“Will they bear that foreigners dig their treasures 
while they remain indifferent lookers on? Let them 
understand what we, foreigners, do in this respect, is 
directed to point out the nobility of their language and 
consequently to ennoble their race. For this purpose 


their co-operation is required, but co-operation in 
union.” 


ಮಾಫೆಯ್‌ ७७७) ತೆಂ ಸಾಮೆಂ ಬರೆಂ: ಆಮಾಂ ಕೊಂಕಣಿ 
ಲೊಕಾಕ್‌ छ) ಕಡೆಂ ಆಸಾ ತೆಂ ದಿರ್ವೆಂ ಕಿತೆಂ ಅಮೋಲಿಕ್‌ ತೆಂ 
ಆಮ್ಮಾಂಚ್‌ ಖಬರ್‌ ನಾ. ಆಪೆಚ್‌ ಆವಯ್‌ ಸಾಂಡೂನ್‌ ಮರಾಠಿಕ್‌ 
ವಾ ಇಂಗ್ಲೆಜಿಕ್‌ ವೇಂಗ್‌ ಮಾರಲ್ಲಾಂಕ್‌ ಸಾಬಿಮಾನ್‌ ಆಸಾ? 


Kkkkkk 


ಅಮರ್‌ ಕೊಂಕಣಿ 
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“अमर कोंकणी - ६६” 
संपादकाचे उहरे 


ह्या झाण्मासिकाचो हो अंको आमी वर्त्या अबीमानान दे। तॉमास 
स्टीफन्स, जे.स. हाणीं १६१४-१६१६ ह्या वरसांनी लिखल्ल्या 'क्रिस्त्पुराण” 
हाचीं ४०० वरसां जाल्ल्या संभ्रमाक अर्पितावं. 
ताचें महाकाव्य ಡಡ पुराण? अदीकृत थरान कोंकणी भाशेंत ना 
तरी हांतून मराठी-कोंकणींत आस्चीं सबार चरणां-उन्रां मराठी-कोंकणी 
भाशिकांच्या उपकाराक पड्ल्यांत म्हळळ्यांत दुबाव ना. | 
ह्या विशेस अंक्याक आनी अर्पणाक स्पष्टीकरण जान ह्या अंक्यांत 
थोडीं खास बर्पा वाचूंक मेळटात. 
* क्लिफर्ड जे. पिरेर (गॉय) हाचें “गॉयांतलो एक जेज्वीत, तॉमास ' 
स्टीफन्स” | 
* जुवांव गास्पार फेर्नाडीस (गॉय) हांचे 'फा। तॉमास स्टीफन्साचें | 
क्रिस्त पुराण' 3 
* बाप राजेश रॉजारियो, जेप्पू सेमिनरी हांचें 'चार्शी वर्सांच्या हुंब्रार | 
क्रिस्त पुराण” 
* दो। बाप प्रताप नाय्क, जे.स. हांचें ಇ/ तॉमास स्टीवन्स” - एक 
पूरक लेखन | 
तशेंच ह्या अंक्यांत 'केरळांतुले कोंकणी साहित्यांतू जीव चरित्रां 
आनी आत्म चरित्रां' आनी 'केरळांत कोंकणी साहित्याचो उदय” हीं 
दोन विसीष्ट लेखनां मानेस्त डारतचंद्र होणय आनी मानेस्तीण राधीका ' 
शोेणय हाणीं धाडलेलीं तीं प्रगट केल्यांत. | 
ह्याच अंक्यांत दे।ऑजेलो सावेरियो माफेयीन सां। लुवीस कॉलेजींत ' 
आनी मंग्ळुरांत चलविल्ल्या संसोद वात्राचेर दे।दोमेथ्यू आल्मेडाचें “भास 
विज्ञान आनी कोंकणी भास" म्हळ्ळें लेखन आसा. 
आम्च्या सर्व बर्प्यांक/वाचकांक/ वर्गणीदारंक २०१७ वर्साचे 


शुबाशय आंव्डेताना तुम्च्यो वार्शीक वर्गण्यो नवीकृत करूंक विस्रानाये 
म्हळळी विनती. 








बरें मागून. 
एड्वीन जे:एफ.डिसॉजा 
संपादक 
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'फादर थोमास स्टीफन्साचें खिस्तपुरण 
-जुवांव घस्पार फार्नान्डीस 


ब्रेस्तपुराणांतलें संस्कृती दर्शन (हिंदू आनी खिस्ती संस्कृतीचो संगम) 


बायबलाच्या कथानकाचेर आधारित जेजू खिस्ताचें चरित्र, ताचें 
ಇಸ್ಟ, ताचें दिव्य बलिदान आनी क्रिस्तांव धर्माचीं तत्वां आनी शिकवण 
[गपाखातीर फा. स्टीफन्सान सुमार ११००० ओवयांच्या 'खिस्तपुराण' 
शा म्हाकाव्यग्रंथाची रचना केली. मराठी, संस्कृत lt i le 
ब्रोलायेन अभ्यास करून धर्म सक सा साम खिस्तपुराणाचो उपेग 
fet. हिंदू परंपरेशी समन्वय सामान्य भौसाक 
कांक) परिचय करून दिलो. पुराण शैली, रिती रवीसो आत्मसात 
करून खिस्ती धर्म तत्वज्ञान, बायबलाचो इतिहास, जेजू खिस्ताचें चरित्र, 
चमत्कार, हिंदू धर्मिक संबंद राखून प्रगट केल्यात. ज्ञानेश्वर, नामदेव, 
कनाथ, मुक्तेश्वर अशा हिंदू धर्मातल्या संतांच्या पुराणाशीं समांतर आनी 
करुपताय असलेली रचना केली आनी खिस्तपुराणांतल्यान hr 
पैग केला, तशेच हिंदू परंपरेक खिस्ती धर्मपरंपरेंतल्यान स्थान दिला. फा. 
प्टीफन्स oe केल्ली वर्णना हिंदू पुराणांतल्या वर्णनाकडे साम्य 
दाखयतात. मुक्तेश्वरी, ज्ञानेश्वरी, भागवत ग्रंथ ತಣ हिंदू पुराणाचे वाचन 
केल्ल्या कारणान त्या काव्यांतलीं कांय वाक्या, कांय उतरां खिस्तपुराणांत 
पेवंक शकतात. देखीक, 
जैसी हरळामाजी रलकिळा ! की रालामाजी हिरा निळा ! 
। तैसी भासामाजी चोखाळा ! भासा मराठी !! ( १२२ ) 
जैसी पुस्पामाजी पुस्पमोगरी ! कि परिमळामाजी कस्तुरि ! 
' तैसी भासामाजी साजिरी ! मराठिया !! ( १२३ ) 
तारां मधे बारा रासी ! सप्तवारामाजी रवी ससी ! 
या दीपिचे आं भासामधे तैसी ! बोली मराठिया !! ( १२५ ) 
(खिस्तपुराण, संपा. शांताराम बंदेळू, आवेसोर पयलो, पृ. १२) 
जैसी दिपामाजी दिवटी ! की तिथीमाजी पौर्णिमा गोमटी ! 
तैसी भाषामर्‍हाठी ! सर्वोत्तम !! 


जैसी सारितां माजी गोदावरी ! की पर्वतांमध्ये रत्नागिरी ! 
तैसी भाषामाजी साजिरी ! मऱहाठी पै !! 

हरळामध्ये रलकिळा ! की पुष्पामध्ये कमळ ! 

तैसी भाषामध्यें सोज्वळ | बोली ಇರೆ शोभिवंत॥ 


पर कोंकणी झु 


| 
ಡಿ 


೪ 


(योगवासिइठ, ज्ञानेश्वर अध्याय — खिस्तपुराणाचें, अंतरंग, संपा = 
gy कोलासो. पृ. २१-२२) 


तशेंच, 

तंव त्या किस्तावांचेआ बोला | 71 गुरु उलासला | 

म्हणे तूं भलारे भला । प्रस्टनु केलासी चांगु ॥ (१४६) 
(खिस्तपुराण, संपा. झञांताराम बंडेलू, आवे. पयलो पृ. १४) | 
ह्या वचनार्था संतोषला । म्हणे भलारे भला भला । 
निज भाविकु तूंची संचला । प्रगट केला ग्रुहयार्थु ॥ 
(भागवत - (एकनाथ) अध्याय - एक, ओवी - १००, 

खिस्तपुराणाचें अंतरंग, संपा - आंण्झू कोलासो. पृ. २३) 


आनीक, 

सकळीं फुडां उठोनि मरी । सकाळां मागें निद्राकरी । 

अवघे आ होउनी बरवियेपरी | करी काम-दंद ॥ (२४) 

चालता बोलतां वर्ततां । गृहाचारू चालवितां | 

अस्टै प्राहार स्मरण करित | परमेश्वराचें ॥ (ಇಟ) | 
(खिस्तपुराण, संपाः झांताराम बंडेलू, आवे. तिसरो, पृ. ३८७, ३८८) 


दासी दासांचे प्रतिपालन । अवघियां पाठीं करी ಸಸ | 
सकळां आधीं उठे आपण । उषः काळी गृहसेवे ॥ 

ब्रह्मी ठेवूनी ब्रह्मभावना । देवोदेवी रुप जाणा | 

ब्रह्मनिष्ठ करी भजना । ब्रह्मभावे ज्या परी ॥ 

(वनपर्वः (मुकतेश्वर) अध्याय - १५. 

खिस्तपुराणाचें अंतरंग, संपा - अंण्डू कोलासो. पु. २४) 


फा. स्टीफन्सान 'खिस्तपुराणांत' मरियेचे केलेलें हें वर्णन मुक्तेश्वराच्या 
वनपर्वांतल्या सावित्रीच्या वर्णनाशी मिळटे जुळटे आसा. ज्ञानेश्चराचें 
योगवासिइट एकनाथाचें भागवत ¥ ग्रंथ ताणें वाचलेले आसात. देखून 
ताच्या ओवयांनी ह्या संत कवींच्या ग्रंथांतल्या शब्द रचनाज्ीं साम्य दिसून 
येता. (..ताच्या उतरांचें) 


फा. स्टीफन्स गोंया येतकर (१५७९) साइटींत सुमार ४० वर्सा, 
राबितो करुन रावलेलो पाद्री मडगांवच्या ब्रह्मपुरींत ब्राह्मणांच्या सहवासांत 
रावलेलो. धर्मप्रसाराचें कार्य करताना तो गोंयच्या लोकांकडे, संस्कृतीकडे, 
परंपरेकडेन एकरुप जाल्लो. ब्राह्मणांच्यो चालिरिती शिकलो. स्थानिक | 


अमर कोंकणी ನಾ 


ह 





| 


जञोकांची भास शिकलो. ग्रांथिक मराठी, ब्राह्मणी कोंकणी, मुळावी संस्कृत, 
प्राकृत बोली शिकलो. तांचेर ताणें प्राविण्य मेळयले, आनी एक अजोड, 
अमोलिक 'खिस्तपुराण' म्हाकाव्यग्रंथ बरयलो. चाळीस वर्सा हिंदू परंपरा 
आनी संस्कृतीलागीं एकरुप जाल्ल्या कारणान ताच्या काव्यांत स्थानिक 
संस्कृतायेचो आसपाव जावप हें स्वाभाविक आसा. हिंदू-क्रिस्तावांच्या 
चालिरितींचें वर्णन खिस्तपुराणांत येवप समा आसा. भास आनी संस्कृती 
सयत समाजांतले विचार, आचार ताच्या म्हाकाव्यांत परमळत रावले. 


प्रा. ತ.) सिसिलिया कार्व्हालो आपणाल्या 'खिस्तपुराण' संस्कृती 
संगमाचे सुरम्य दर्शनः ह्या लेखांत बरयतात, Sey खिस्ताचें चरित्र” 
बायबलाचो इतिहास मराठी भाशेंत पुण रोमी लिपियेंत बरवप म्हळ्यार 
रोमी आनी भारतीय संस्कृतायेचो मिलाप जावप', TA परके अस्तुरेन 
णववारी कापड न्हेसप वो इंग्रजसायबान पुडवें घालून वावुरचें अशेच 
खिस्तपुराणाचें भाशेचें हें रुप वावरतना दिसता. रोमी लिपी मराठी भाशेंत 
भरसपलेली दिसता. रोमी लिपीयेंत मराठी भाशेंत खिस्ताचें जिवीत चरित्र 
बरप म्हळ्यार इगर्जेच्या तोरीचेर भगवो फडकवप वो गंगाजलान भरलेल्या 
पणत्यांनी वाती लावपा 77೫, “खिस्तपुराणांत फा. स्टीफन्सान हिंदुस्थानी 
(भारतीय) संकल्पनांचो केल्लो वापर म्हळ्यार पूर्ते अनुकरण न्हय, तर 
गोंयचे 77771 पूर्ण एकरुप जाल्ले ते प्रत्यंतर आसा”. (डॉ. सिसिलिया 
कार्व्हालो, सुवार्ता, आक्टो. २०११ पृ. १७ वेल्या उत्राचो कोंकणी 
अणकार) 


डॉ. सिसिलिया कार्व्हालो फुडे बरयतात, 'एक इंग्रज धर्मोपदेशक 
Er [त येतो, येथील भाषा, संस्कृती शिकतो, त्या संस्कृतीशी एकरूप 

आणि या मातीत रुजलेल्या, उगवलेल्या, उमललेल्या व बहरलेल्या 
भाषेतून खिस्त, त्याचा जन्म, जीवन, तत्वज्ञान साजिवंत करतो, तेव्हा ती 
त्याची प्रार्थनाच ठरते. ही प्रार्थना त्या काळातल्या समाजाला अपरिचीत 
वाटली असेल, कारण तिचे उच्चार यादव कालीन मराठीचे होते पण लिपी 
आत्र रोमन होती... येथूनच खर्या अर्थाने दोन संस्कृतींच्या संगमाचा प्रारंभ 
झाला, आणि पुढेतर भाषा आणि संस्कृती - समाजाच्या विचारांचा झरा 
झुळझुळन वाहातच राहिला...” (सुवार्ता, आक्टो. २०११, पृ. १६) 


खिस्तपुराणांत संस्कृत झाब्दांचो आसपाव आसा. पूण फा. 
स्टीफन्सान आपल्या ओवयांनी तांचो असो उपेग करुन घेतला की अर्थ 
संबदान तांची खंयच अडखळ जायना. उलट खिस्तपुराणांतल्या ओवयांची 


अमर कोंकणी -------------------क्‍क्क्णिाल््रा 


गोडाय वाडल्या. परिमर्जन, तृण, मुद्रिका, विश्वतारक, परिमळ आदी. 
बायबलांतल्या स्थळां - व्यकतींची नावां जी मुळ हिंदू भाशेंत 

तांचोय उपेग फा. स्टीफन्सान मराठीकरण करुन घेतला. ती ताची ಎ 
(पद्दत) आसा. देखीक, शौल - साउलं, फारो - फरावा, wt - माइजे, : 
सिनाई - सिनाय, भूमीवैकुंठ - आनंदवन, कनान - काना (खाना).. 


बोली भाझोंतलीं उतरां तर मराठी मातयेशी एकरुप जाल्लीं दिसतात. 
तुकिला (तुकवणे), काकळूत, देव्हारा, लुगडे, गोफण, कणिक, घागर, ' 
उफराटी, रोटगा (रेटी), उजवाडू हीं उतरां तर कोंकणी उच्चारानुसार 
घडीघडी ओवयांनी ಕರಗತ आयल्यांत. 


फा. स्टीफन्साचे भारतीय करणाची गवाय खिस्तपुराणाच्या आरंबाकूच 
मेळटा. ओं नमो विश्वभरिता ह्या मंगळ चरणानूच तो म्हाकाव्य ग्रंथाचो आरंब 
करता. देवस्तुती करता, संतमहंतांची वाखाणणी करता. आपणालो ग्रंथ 
पुर्ण जावपा खातीर देवाकडे प्रार्थना करता. भारतीय संस्कृती परंपरेनुसार 
फा. स्टीफन्सान खिस्तपुराणाचो आरंब केला आनी अखेर मेरेन भारतीयः 
संस्कृतीचो आदर राखला.. | 


खिस्तपुराण बरयताना फा. स्टीफन्साचेर मध्ययुगीन काळांत बहरलेल्या ' 
वैणव संप्रदाय आनी संतकाव्याचो खोल प्रभाव पडलेलो कळुन येता. | 
देवबाप, देवपुत्र ह्यां नामांखातीर ताणें वैकृंठनाथ, वैकृं ठनाथनंदन, विश्वतारक, 
अशीं कितलींजशीं Astaro वापरल्यांत. खिस्ती श्रध्देकन पटणारी वो हिंदू | 
खिस्ती संघर्शाची कारणां जावपी संकल्पनाय ताणें टाळल्यात. काय नामां | 
ताणें स्वतः रचून व्हड युक्तीवादान काव्यांत उपेगांत हाडल्यांत. देखीक, | 
झास्त्रपुराण, शास्त्रस्मृती. हिंदू धर्माच्या तत्वांतली कर्ममूक्ती आनी खिस्तांव 
धर्मातल्या बाप्तिज्मा पसून मेळटली पापमुक्ती हांचो समन्वय सांदचेसाठी | 
ताणें ज़ानस्नान नाम रुढ केलां. मुक्ती खातीर मोक्ष संकलपनाचोय ताणें 
स्वीकार केला. मुखकमळ, नेत्रकमळ, कर्णकमळ ೫೫೫ भारतीय उपमां | 
तो वापरता. सोमया जेजूचीं ಇತ್‌ तर देशीकरणाच्यो देखी म्हूण दिवंक 
येतात. ತಗರ: तारक, जगदगुरु, स्वामी, उध्दारक, करुणाकर, मोक्षदाता, 
म्हावीर, कृपासागर, तशेंच संकल्पनाचोय आसपाव ताणें केला. जऊ्यो | 
त्रिभुवन, षड्रिपु, सप्तसागर, यज़होम, चंद्रकोर, दिव्यज्ञान आदी. 


४१ फा. I नेलसन म्हुणटात तें परमाणें, “स्टीफन्सान आपणालो 
संदेश सांगपाखातीर दुसरे धर्मिक परंपरेचो उपेग केला. खिस्तपुराणाव्दारा : 
फा. स्टीफन्सान हिंदू जगांत प्रवेश केला आनी हिंदू परंपरेक (जगताक) 


अमर कोंकणी ಹಾಲಾ ಘಾ ರಾಜಾ ಇ ಇ 0). | 
| 
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- व्हरुन दवरला... (खिस्तपुराण - संपा. फा. नेलसन 
[व प्रस्तावना. पृ. ७०) 


हिंदू आनी क्रिस्तांव धर्मांत आत्म्याच्या अमरपणा बद्दल मनशाची 
नाशीवंत आसा. पुण आत्मो अमर आसता. मनीस मरतकच ताची 
ET जावन वेता. पूण आत्मो चिरंजीव रावता. ज्ञानेश्वरी आनी 
[त आत्म्याच्या रुपा संबंदी ओवयांत वर्णन केलां तातूंन कितलें 
उतरावळींत दाखयलां ताचें उदाहरण हांगा दिवचें दिसता,जेजू 
| पुनर्जिवंत जाल्ले कुडीचें वर्णन करतना फा. स्टीफन्स वारवणता, 
वैका अग्नी जाळीना, उदक भिजंवक झकना, वायूच्यान सुकवंक जायना. 
TR कितलेय फार मारल्यार कुडीक कसलेंच दुख जायना तशेंच तिका 
गन, भुक, नीद, श्रम लागनात. ह्यो उपमां ताणें ज्ञानेश्वरीच्या, आधारान 
ead अशें फुडे दिल्ल्या ओवयांच्या आधारान आमकां दिसून येता. 


॥ अग्निचेनी जाळिजे | उदकाचेनी भिजविजे । 

॥ वायुचेनी सोसिजे | ऐसी ही कुडी उतमी ॥ (२ ५२ ६६) 
शरिलेयावरी फार । दुखी नप वे शीरिरा | 

गान भूक खमु निद्रा | न लगे सर्वथा ॥ (२ ५२ ६७) 
'खिस्तपुराणः संपा. शांताराम बंडेलू, दुसरेपुराण, 

'आवेसोर ५२, ओवयो - ६६, ६७. पृ. ८८९) 


हा प्रळ्योदेकं नाप्लवे | अग्नी दाहो न संभवे | 
Ta महाशो षुन प्रभवे । मारुताचा ॥ ॥४६॥ 
ज्ञानेश्वरी संपा. त्र्यंबक हरी आवटे. पृ. ४८) 


नैनं छिन्दन्ती शास्त्राणी नैनं दहती पावकः | 
चैनं क्लेदयंत्यापो न झोषयती मारुनः ॥ ॥२३॥ 
(श्रीमभ्दगवग्दीता-अ. २ २३ खिस्तपुराणः संपा. शांताराम बंडेलू. पृ. ८८९). 


फा. स्टीफन्सान हिंदू पुराणांतल्या संकल्पनांचो खिस्ती पुराणांत 
आसपाव करुन खिस्ती विचारांचो तांचेर साज चढयलां. 


खिस्ती पुराणांतलो मारिया मायेचो विलाप आनी हरिश्चंद्र पुराणांतल्या 

शोक हांच्यांत साम्य आढळताः जेजूक पत्रावळीचेर पक्वान्न 
: (२ २० १४१), जुवांवाची शेंडी लकलका हालप, (२ २२ ४६), 
ही कृती तर खाशा भारतीय चालिरितींची आसात हें आमकां गमून 


3 कोंकणी ಇಶ್ಟ 


मानवी जिवीतांत सुसंवाद घडवन हाडचें खातीर धर्म, ಇತ, अहिंसा 
हांचो समावेश करचो पडटा. आपल्यो धर्मिक श्रध्दा, परंपरा सांबाळटना' 
हेर धर्मिकांच्याय श्रध्दा, परंपरांचो आदर करप चड गरजेचें आसत 
तेदनाच वेगवेगळे पंथ, धर्म एकठाय नांदतात. फा. स्टीफन्सान गोंयांत 
रावतल्या आपल्या राबिल्यात थळाव्या लोकांचो, धर्माचो सखोल निरिक्षण 
करुन मानवतेचो आदर राखून खिस्ती परंपरा हिंदू परंपरेत मिश्रित करुन 
खिस्तपुराणाची निर्मिती केली आनी नव्या क्रिस्तांव तशेंच खिस्तेतर 
लोकांक ताची आवड़य लायली. आपलेच भाशेंत; आपलेच चालिरितींत 
आसपावलेल्या खिस्तपुराणाची लोक पारायणां करूंक लागले. हीच आसली 
फा. स्टीफन्साच्या संकलपनेची विशेशताय. पाश्चिमात्य संस्कृतीचो पौर्वात्य 
संस्कृतीशी केल्लो समेट. हिंदू - मराठी मनांच्या अंतस्कर्णांतल्यान 
निर्माण केल्लो आत्मविश्वास पोर्तृगेज राजवटींत राजकर्त्यांच्या काळांत 
परतून- परतून हुकूम काडून हिंदूंची धर्मशास्त्रां, पुराणां नट करप 
यन केलो 


१५६७ वर्सा पोर्तुगालच्या सेबाझ्तियान राजान मान्यता देतकीर 
हिंदू धर्म ग्रंथांचो नाश आनी ब्राह्मणांक देशा भायर करपाचो गोंयांत 
कायदोच जालो आनी मराठी भाशेक मातयेभरवण करपाचें काम ಕೆ 
प्रचारकांनी, पंथधिकाऱ्यांनी दुप्पट पोट तिडकेन सुरु केलो... १६८४ 
वर्सा जून म्हयन्यांत व्हाईसराय फ्रान्सिस्कू द ताव्हर - कोन्दीद आलवार 
हांचो कुप्रसिध्द हुकूम भायर आयलो, गोंयच्या सगळ्या जनतेन तीन 
वर्सा भितर सगळ्या वेव्हारांत पोर्तुगेज भास आपणावची .... ह्या काळांत 
दौत्रिनीची पुस्तकांच न्हय पूण जी ब्राह्मणी बोली भाशेंत -कोंकणींत- 
मराठींत बरयलेली आसली. तशेंच फा. स्टीफन्स, फा. क्रुवा आदी हेर 
मिशनरींनी बरयलेले सगळे ग्रंथ एकठांय करुन नइट करपाचो हुकूम 
भायर सरलो. लोकांकडे पावलेल्यो प्रती भस्मसात जाल्योच पूण येरोपी 
पाढ़ी, पंथाधिकारी हांचेकडले राखून दवरलेले ग्रंथ लेगीत लासून उडयले 
(कोंकणी अणकार 'पुर्तुगाली राजवटी पूर्वीचें गोव्यातील धार्मीक वाइमयः” 
लेखक लक्ष्मीकांत व्यंकटेश प्रभु भेंब्रे, प्रस्तावना, पृ. १९,२०) 


दुर्दैवान धर्मछळाच्या उज्यांत हिंदू धर्म ग्रंथा परमाणें खिस्तपुराणाचीय | 
आहुती पडली. आनी रोमन लिपियेंत प्रकाशीत जाल्ल्यो खिस्तपुराणाच्यो 
तीनय आवृत्यो ಇಸ जावन गेल्यो. 


अमर कोंकणी ಕ್‌ೆ 


'पुण जाची इत्सा सगट मनशां कुळाच्या कल्याणाची आसता, 
ध्यात्मिक आसता, जातूंत वाङमय गुण समृध्दीत जाल्ले आसतात 
| महत्तम कलाकृतीचो नास काळाकडेय FER जायना - जांव तें 
प्राचे अभंग आसोत वो फा. स्टीफन्साचें खिस्तपुराण आसू. 


काळ वचून वेळ येतकच खिस्तपुराणाचें साहित्य, बरप जे जळींमळीं 
शेंपडलेलें एकठाय जावन खिस्तपुराणाच्यो आवृत्यो रोमी लिपियेंतल्यान, 
फ लिपियेंतल्यान भायर सरुन वाचतल्यांच्या हातांत पडूंक 
यो. धर्मिक आनी समाजिक मळार खिस्तपुराणान एक नवें मन्वंतर 
[डोवन हाडलें. धर्म कोंडाच्या उज्यांत हुलपवलेलें खिस्तपुराण आयज 
[तल्यान साळका सारखे उमलला. आपल्या काव्यमय परिमळाचो 

पवाद तें वाचप्यांक दियत आसा. 


खिस्तपुराण जे हिंदू - क्रिस्तांव लोकांच्या ओंठार खेळटालें तें 

य॒ज तगून रावलां. ताचें कारण समाजिक विचार आनी संस्कृती 

य प्रभावीत ठरल्या. वैणव हिंदू परंपरेतल्यो म्हत्वाच्यो संकल्पना 
खिस्ती परंपरेंत मिसळपाची धीटाय फा. स्टीफन्सान चारशीं वरसां फाटी 
दाखयली जी क्रिस्तांव आनी हिंदू लोकांची गाठभेट आसली खंयच्याय 
धर्मार दडपशाय, बळप्रयोग, वर्चस्व गाजवप म्हळ्यार त्या धर्माची प्रगती 
थांबवप प्रगतीक खीळ घालप. ते खातीर सर्व व्यापी विचार आपणावप 
गरजेचे आसात. आज समाजीक, संस्कृतीक, राजकी, धर्मीक मळार 

पर्व व्यापी विचारांचो यन चलला. जो फा. स्टीफन्सान चारीं वर्सा फाटी 


वय 
डॉ. झां. गो. तुळपुळे म्हणटात,- 


बायबल मधील मूळ सत्यापासून यत्किंचीतही न ढळता हिंदू मनाला 
पटेल आसा पौरवात्या वेश आणि तोही काव्य रुपाने खिस्तचरित्राला 
देण्याची कामगिरी खरोखरच कठीण होती, परंतु स्टीफन्साने ती पार 
पाडली आहे, भाषा, वृत्त, कल्पना, कवी संकेत इत्यादी सर्व काव्यांगे त्याने 
अस्सल मराठी ठेवली आहेत. आतील मूर्ती तेवढी येशू ख्रिस्ताची बाकी 
मंदिराचा सारा थाट हिंदू पध्दतीचा, अशी या पुरणाची रचना आहे. 


(मराठीचा खिस्ती पुराणिक - एस्‌. जी. तुळपुळे. प्रतिष्ठान फेब्रु. 
१९५४. पु. १४.) 


कोंकणी अणकार - बायबलांतल्या मूळ सत्त्यापासून मात लेगीत 
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ढळनसतना हिंदू मनाक पटत असो पौर्वात्य वेस आनी तोवूय 
ख्रिस्त चरित्राक दिवपाचें काम खरेपणी कठीण आसले पूण 
ते पूर्ण केले. भास, वृत्त, कल्पना, कवीसंकेत आदी काव्य ಗನ 
अस्सल मराठींत दवरल्यांत. भितरली मूर्ती तितली जेजू ख्रिस्ताची, 
मंदिराचो सगळो थाट हिंदू पध्दतीचो, अशी ह्या पुरणाची रचना 
आसा.. | 

वसुधैव कुटुंबकम्‌ हो संदेश हिंदू धर्मात सनातन म्हूण आपणायला, 
हजारांनी वर्सा फाटी रुशींनी उपनिशदांतल्यान तो ಸ್‌ संस्कृतीक देणे 
दिला. हे विशवाची माझे घर हो संत ज़ानेश्वरान दिल्लो संदेश भारतीयांच्या 
जिवीतांतलो मुखेल संकेत मानतात. फा. स्टीफन्सान [तल्यान 
हिंदू - खिस्ती संस्कृतीचो मिलाप करुन हीच विश्व कुटुंबाची 
साकारपाचो यत्न केला. मोक्ष सगळ्यांक फाव जाता. मुक्तीय सगळ्यांक 
गरजेची आसा. खिस्ती धर्माचें मुळावें जें तत्व आसा, सर्गीचो लाब - 
पातकांचें फारिकपण दीवन स्वर्ग प्राप्ती करप. (deliverance) हाचेर ताणें 
भर दिला. मुक्ती प्राप्त करुन घेवपाचें आवाहन ताणें सगळ्या लोकांक, 
आख्ख्या विश्वाक केला. मनशाक मोक्ष दिवपाची देवाची येवजण. जेजू 
सोमया व्दारा खिस्तपुराणांतल्यान फा. स्टीफन्सान कळीत केल्या. संस्कृती 
आनी धर्म हांचो एकवट करुन हाडचे पसत हिंदू आनी क्रिस्तांव लोकामदीं 
अनुकूल वातावरण निर्माण करचो यत्न ताणें आपल्या म्हाकाव्यांतल्यान' 
केलां. आपणालें सेवाकार्य आनी अगम्य लेखन हातूंतल्यान आपल्या 
उद्देशाक मूर्त स्वरुप दिवपाचो यल केला. पाश्चिमात्य संस्कृतींतल्यानः 
आयलेल्या बायबल ह्या धर्म ग्रंथाक भारतीय संस्कृतीचो पेहराव (साज) 
चढयणारो फा: स्टीफन्स विश्वात्मक गोंयच्या भूंयेर प्रगटलेलो परजळीत 
तारे आसलो हातूंत दुबाव ना. 


एका वेगळ्याच संस्कृतींतल्यान येवन भारतीय सभ्यतेक 
आपणायतलें, मराठी wie मायबोली प्रमाणें भजतलें, भारतांतल्या. 
विविधपूर्ण राज्याराज्यांनी उप्रासलेले भाशावाद, जातीवाद, प्रांतवाद अशा 
ज्वलंत प्रशनांक आपल्या कर्तुत्वान जाब दिवपी फा. स्टीफन्स आजच्या 
भरकटत वेतल्या पींडकेचो खरो आदर्श जावन आसा. आयज धर्माधर्मात 
कलह, राउटर राश्ट्रांत दुस्वास, विरोध आसल्या कारणान संवसार ಇತತ 
जावपाच्या मार्गार आसा. अशा ह्या वातावरणांत धर्मीक सुसंवादाच्या वतीन 


ದಾರ 
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pr जिवीत प्रिथुमेर निर्माण करप होच आशावाद फा. स्टीफन्साच्या 
जावं येतां... 


जेणे होईजे परमम्न्यानी । ar wag दाविला पुराणस्थानीं | 

। वैकुंठीचा निज पंथु दाउनी । केला प्रघट ॥ ( २ ५९ ११२ ) 
जो संसार दोसांचा संहारु । भवसाघरिचे ೫೫ । 

जेणे पाविजे पैला पारु । तो येकु विस्व तारकु ॥ (११३ 


'ह्या पुरणांतल्यान परम ज़ानाचो मार्ग दाखयला देखून तुमी तें वरवीं 
mart जावचें , वैकुंठ प्राप्तीचो मार्ग उगटो करुन मोक्षाची वाट 
'मेकळी केल्या. जो संवसारांतल्या सगळ्या पातकांचो नाझ करता, नव्या 
'संवसारांत ( resurrection ) मनशाक मुक्ती दिता तो परमेश्वर एकलोच 
'संवसाराचो तारणकर्तो जावन आसा..? 


एक चिकित्सक अभ्यास 


१, फा. थोमास स्टीफन्साचें क्रिसतपुराण : 


फा. थोमास स्टीफन्साचें 'क्रिसतपुराण” हें मराठी साहित्यांतलें एक 

अमोलीक दायज जावन आसा. म्हाकाव्याच्या रूपान दिल्लें तें एक व्हडलें 

देणें आसा. नामदेव गाथा, ज्ञानेश्वरी, गीतारहस्य आदी म्हाकाव्यांचे तांकिचो 
हो क्रिसतपुराण म्हाग्रंथ आसा. 


फा. स्टीफन्सान १६१४ वर्सा क्रिसतपुराण बरोवन पुराय केलें. पयलीं 
पुर्तगेज आनी उपरांत मराठी भाशोंत तांणी हें क्रिसतपुराण बरयलें. ह्या 
म्हाकाव्याची पयली आवृत्ती इ.स. १६१६ वर्सा रोमन लिपियेंतल्यान 
छापली. (त्या काळार देवनागरी लिपियेंत मुद्रण कला उपलब्ध नासली 
क्रिसतपुराणाचें पयलें पुराण आनी दुसरें पुराण अशे दोन भाग केल्ले 
आसात. पयल्या पुराणांत बायबला मदल्या पोरण्या कराराचो इतिहास तर 


दूसऱ्या पुराणांत नव्या करारांतलो जेजू क्रिसताच्या चरित्राच्या कथानकाचो 
भाग विसतारान मांडला 


पयल्या भागांत ३६ अवस्वर आसात. ४१८१ होंवायो आसात आनी 
दूसर्‍या भागांत ५९ अवस्वर आसात. तातूंत ६७८१ होंवयो आसात 
सगळ्यो मेळून १०९६२ होवयो आसात (लंडनच्या स्कूल ऑफ ओरियेंटल 
स्टडीस फिन्सबरी सर्कल हांगा मर्सडन संग्रहालयांत सांपडिल्ले 
क्रिसतपुराण प्रतींत एकूण १०६४१ होवयो आसात). 
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गोंयांत १५४१ वर्सा सावन पुर्तुगेज शोक सुरू जातकच | 
धर्मगुरूंचें कार्य सुरू जालें. जायत्या थळाव्या लोकांनी क्रिस्तांव 
आपणायलो. ह्या नव्या क्रिसतांव समाजाक धर्माची वळख 
गोंयांतल्या ह्या नव्या क्रिस्तांव समाजाक क्रिस्तांव धर्माची 
दिवपाच्या उद्दान फा. स्टीफन्सान क्रिसतपुराणाची रचना केली. हें 
रचतना तांणी गोंयांतली धर्मसंकल्पना, परंपरा, चालिरिती, भासो 
खोलायेन अभ्यास करून क्रिसतपुराण हे एके श्रेष्ठ साहित्यकृतीची निर्मणी 
केली. एक धर्मग्रंथ, एक साहित्य कृती इतलेंच क्रिस्तपुराणाक म्हत्व ना 
तर क्रिस्ती संकल्पना स्पषट करताना तांणी थळावे संसकृतायेचो, धर्म 
परंपरेचो, भाहोचो आनी वातावरणाचो आधार घेवन अभिजात साहित्याचो 
मोलाधीक ठेवो मराठी भाशेक दिलो. ह्या पुराण ग्रंथाक पुराय भारतीय 
पेहराव दिलो. क्रीस्ती धर्म तत्वां सोदिनासतना हिंदू समाजाक पौर्वात्य 
भेस जेजू क्रिसताच्या चरित्राक दिवपाचें कठीण कार्य फा. स्टीफन्सान 
पार पाडलां. भितरली मूर्त जेजू क्रिसताची, भायलो मंदिराचो थाट हिंदू 
पद्धतिचो आशी आभिनव रचना क्रिसतपुराणाची आसा. 


अञ्या ह्या अभिजात अमोलीक काव्य ग्रंथाची म्हायती कोंकणी 
भाशेंत हाडल्यार कोंकणी साहित्यीक मळार ताचो खूब फायदो जातलो. 
अणकाराच्या रूपांत, संशोदनाच्या रूपांत, प्रबंधाच्या रूपांत क्रिसतपुराण 
कोंकणी भाशेंत आयल्यार थळाव्या लोकांक, Li क्रिसतांव, मुसलमान - 
सगळ्यांक ताची वळख मेळटली. क्रिसतांव धर्मग्रंथ म्हूण वाचतले, हिंदू 
भाव साहित्यीक कृती म्हूण ती आपणायतले, मुसलीम प्रादेशीक बरपावळ 
म्हूण वाखणतले. कोंकणी वाचप्याक वाचनाचो आनंद मेळटलो, अभ्यास 
कर्तल्यांक कथानकाचो आस्वाद मेळटलो. | 
| 

| 


२. फा. थोमस स्टीफन्साचें जिवीत आनी कार्यः 


फा. स्टीफन्साचो जल्म इंग्लेंडांत बुस्टन हांगा १५४९ वर्सा जालो. 
ऑक्सफर्ड विद्या पीठांत ताणें आपलो अभ्यास पूर्ण केलो. सोसायटी ऑफ | 
जीझस संस्थेत प्रवेश घेवन ताणें धर्मज्ञासन्र आनी तत्वज्ञानाचो अभ्यास 
केलो. वाङ्मय आनी भासांचो अभ्यास ताणें खाजगी रितीन पुराय केलो. 
सांत शावियेराचे जिणे कार्या पसून ताका स्मूर्त मेळळी. “भारतांत वचून 
धर्म प्रसाराचें कार्य" करचे पासत ताणें पापसायबाची परवानगी घेतली. 
आनी लिस्बन सावन सान केप ऑफ गूड होप मार्गान बोटीन ऑकटोबर : 
१५७९ वर्सा गोंयांत पावलो. तेदे वेळार तांची पिराय ३० वर्सांची आसली. 


| 
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| [त आयिल्लो पयलोच जेजुइट पाद्री म्हूण ताची वळख जाता. 
० वर्सा ताणें गोंयां रावून धर्मप्रसारकाचें कार्य केलें. मजगतीं १६११- 
२ हें एक वर्स ताणें वसई प्रचार केंद्रांत मराठिचो अध्यापक म्हूण काम 
. हें एक वर्स वगळून ताणें आपली सगळी जीण साइटींत धर्म 
घालयली. १६१९ वर्सा तो पोरणे गोंय हांगा क्रिसतवासी जालो. 


फा. स्टीफन्सान ४० वर्साच्या राबित्यांत गोंयांत जायतें काऱ्य केलें. 
व धर्माची शिकवण दिताना क्रीसती धर्माचो प्रचार केलो. हिंदू- 
[वांच्यो चालिरिती सांबाळून गोंयांतल्यो थळाव्यो भासो शिकलो. 
, प्राचीन/प्राकृत, मराठी, कोंकणी ह्यो भासो ताणें अवगत तर 
पूण तांचेर प्रावीण्य मेळयलें. ज्ञानेश्वराचे अभंग, एकनाथाचें 
, तशेंच त्या काळार प्रचलीत आजिल्लीं हिंदू पुराणां, धर्मग्रंथ 
अभ्यासले आनी नवक्रिस्ती लोकां खातीर मराठी, कोंकणी, प्राकृत 
अशो मिश्र भाशेंत क्रिसतपुराण ह्या म्हाकाव्याची निर्मणी केली. आपल्या 
सहकारी पाद्यां खातीर 'कोंकणिचें व्याकरण”, भुर्ग्या खातीर 'दौत्रिना 
क्रिसता' आनी जाणव्या बायलां-दादल्यां खातीर क्रिसतपुराण” बरोवन 
'धर्मीक उद्देश सफल केलो. क्रिसतपुराण काव्य ग्रंथाक लागून ताचें नांव 
।मराठी वागमयांत अज्रंवर जावन उरलां. 


३. फा. स्टीफन्साची बर्पावळः 


१, फा. स्टीफन्सान आपल्या सहकारी wait पाद्री खातीर कोंकणी 
भाशेचें व्याकरण बरयलें तें पुर्तुगेज भाशेंत बरयलां. आर्ते द लिंग्वा 
कानारी आशं ताचें नांव आसा. ताची पयली आवृत्ती गोंयांत रायतूर्च्या सैट 
इग्रेशन्स कोलेजिंतल्यान १६४० वर्सा प्रकाशीत जाली. दुसरी आवृत्ती 
कुन्हा रिव्हरा हाणें संपादन करून १८५८ वर्सा गोंयांत प्रसिद्ध केली. 
देशी भाशेंत मुद्रीत जाल्लें तें पोरण्यांत पोरणें व्याकरण म्हण ताका म्हत्व 
मेळटा. (गोमंतकी बोली... वी.बा. प्रुभुदेसाय) 


२. दौत्रीना क्रिस्ता हें पुसतक फा। स्टीफन्सान भुरग्यां खातीर बरयलां. 
ताची रचना सुमार १५८५ वर्सा जाल्या. पूण तें १६२२ वर्सा मुद्रीत जालां. 
गोमंतकी बोलींतलें तें पोरण्यांत पोरणें मुद्रीत जाल्लें पुस्तक आसा. तातूंत 
क्रिस्तांव धर्माची शिकवण विसतृत केल्या. पाद्री आनी भुरगे (ಗಗ) 
हांच्या संवादाच्या रुपान धर्माचीं तत्वां/श़िकव्ण तयार केल्या. हें पुसतक 
रोमी लिपियेंत आसा. पाद्री ಇರ जॉर्जाच्या पुर्तुगेज दौत्रिनिचो हो स्वैर 
अणकार आसा अशें कांय जाण मानता. 


शि कोकणी >“... ज्ञा 
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दौत्रिना क्रिसताचें देवनागरिंत लिप्यंतर अ.का. ಕ್‌ 
केलां. 

१९०७ वर्सा ೫7೫೯ सावन जोसेफ साल्ढाणा हांणी 
एकठावन क्रिस्तपुरणाची रामी लिपियेंत प्रत उज्वाडायली. ही 
चवथी- आवृत्ती. 

१९५६ वर्सा प्रा. शांताराम बंडेलून रोमी लिपियेचें लिप्यंतर 
पुणे सावन देवनागरी मराठिंतल्यान पांचवी आवृत्ती उज्वाडायली. 
मराठिंतलें पयलें क्रिसतपुराण. 


१९९६ वर्सा फा. कारिदाद द्रागो हांणी सल्ढाणा आनी बंडेलू प्रतिंचो 
आदार घेवन सुधारिल्ली क्रिसतपुराणाची मराठिंतल्यान सवी आवृत्ती 
प्रकाशीत केली. भ 


२००९ वर्सा फा. डॉ. नेल्सन फलकांव हांणी लंडनांतल्या मर्सडन 
हातबरपाचो तशेंच फा। स्टाफनर हांच्या मैक्रो फिल्माचो आदार घेवन मराठी 
भाइांतरीत सातवी प्रत प्रकाशीत केली. मुळावी देवनागरिंतली संहिता म्हण 
तिका म्हत्व आसा. | 


आनी प्रा. सुरेश गुंडू आमोणकर हांणी क्रिसतपुराणाची कोंकणी 
भाशेंत काव्य रूपांत अणकारिल्ली आवृत्ती तयार केल्या ती आजून 
उज्वाडावणेच्या वाटेर आसा. 


४. क्रिसता पुराण म्हाकाव्याची रचना: 


गोंयांत १५४१ सावन पुर्तुगेज राज्वट सुरू जातकच क्रिस्ती मिशन 
काऱ्य सुरू जालें. जायत्या थळाव्या लोकांनी क्रिस्ती धर्म आपणायलो. 
गोंयांतल्या ह्या नव्या क्रिस्ती समाजाक क्रिस्तांव धर्माची शिकवण 
दिवपाच्या उद्देशान फा. स्टीफन्सान क्रिसतपुराणाची रचना केली. हें पुराण 
रचतना ताणें गोंयांतली धर्मसंकल्पना, परंपरा, चालिरिती, भासो हांचो 
खूब खोलायेन अभ्यास करून येका श्रेषठ साहित्याची निर्मणी केली. एक 
धर्मग्रंथ वा एक साहित्यकृती म्हण क्रिस्तपुरणाक म्हत्व ना तर क्रिसती 
संकल्पना स्प$ट करताना ताणें थळावी संस्कृती, धर्मपरंपरा, वातावरण, 
भासो हांचो अप्रतीम रितीन उपेग करून आस्पाव केला. आपल्या पुराण 
ग्रंथाक पुराय भारतीय भेस दिला. देखून क्रिस्तांव धर्माची वळख करून 


घेवपाक नव क्रिस्तांवांक / थळाव्या लोकांक कसलीच अडखली आयली 
ना. 
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रचनेंत फा। स्टीफन्सान उपेगांत हाडिल्लें भाझा 
मराठी-कोंकणी-संसकृत भाशे वयलें ताचें प्रभुत्व पळोवन 
भाझा पंडीत लेगीत अजापीत जाल्ले. परदेझांतल्यान आयिल्ल्या 
इंग्रज व्यक्तिकडल्यान अशे तरेची शाब्द रचना, काव्य रचना जावप 
ed ना. देखून क्रिस्तपुराणाचो रचणार फा. स्टीफन्स नासून 
क्रिसतांव जाल्लो कोणय गोंयचो ಕಕತ ब्राह्मण जांवयेता, असो दुबाव 
जायत्या जाणकारांनी प्रकट केलो. क्रिस्तपुराणाचे सवे आवृत्तिचे 
फा. कारिदाद द्रागो हांणी बरेंच संशोधन करून ही साहित्यकृती 
, स्टीफन्साचीच आसा हें सिद्ध केलां. 


इंगलीश भाशेंतल्यो जायत्यो म्हणी, वाकप्रचार क्रिस्तपुराणांत 
अणकार करून उपेगांत हाडल्यात. देखीक, “रोम वास नोट बिलड़ ईन ए 
° हाचें “एके दिवशी रोम नगरी उभविली नाही? अशे अणकार वाचपाक 
. मुळाव्यो विदेशांतल्यो आशिल्ल्या म्हणींचो वापर थळाव्या ಕಕತ 
जावप त्या काळार तरी झाक्य ना 3೫೯ दिसता. 


५. क्रिस्तपुराणाचें वेगळेपण: 


फा. स्टीफन्सान साइटींतल्या सुमार चाळीस वर्साच्या राबित्यांत 
ब्राह्मणामदीं रावून मराठी भाशेचो आनी वाङमयाचो अभ्यास केले उपरांत 
क्रिसतपुराणाचें बरप केलें (१६१४). हे मजगतीं ताणें हिंदू आचार, विचार, 
संसकृती, चालिरिती, भावना हांची बरी वळख करून घेतली आनी आपल्या 
ग्रंथांत ताचो फावो तो उपेग केलो. 


धर्मीक वृत्ती, जिद्द, कविमन आनी सदहृदयता हांचो मेळ स्टीफन्सा 
ठांय जाल्लो. क्रिस्ताच्या कार्याठांय आप्णाक ओंपून घेतिल्ल्या ह्या 
क्रिस्तांव प्रसारकाच्या हातांतल्यान क्रिसतपुराण म्हाकाव्याची निर्मिती 
जाली. हेब्रेव, ग्रीक, लॉटीन, अरेमाईक ह्या भासांनी आशिल्ले तशेंच 
परके संस्कृतायेंतलें, परक्या प्रतिमांनी आस्याविल्लें बायबलांतलें कथानक 
आपले स्वतंत्र प्रतिभेन प्रकट करून भारतीय भक्ती परंपरेंतल्यान सर्वस्वी 
भिन्न रूपांत आविइकृत केलें. 


क्रिस्तपुराणाचो नायक जेजू क्रीस्त हाचे संबंधान बायबलांतल्या 
पोरण्या आनी नव्या करारांतल्या कथानकाची येवजण करून ग्रंथाची काव्य 
रूपांत निर्मणी केली. फा. स्टीफन्स एक प्रतिभावंत कवी आजिल्ल्यान 
ताणें क्रिसतपुराणाची निर्मिती करताना आपले कल्पक दिङ्टिंतल्यान कांय 
उपकथानकांचो आपल्या म्हाकाव्यांत आस्पाव केलो. 


अमर कोंकणी ಜಪಂ. 
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उपरांत क्रिस्तपुराणा सावन स्फूर्त घेवन जायत्या हेरां मिशनरी प 
पुराय ग्रंथाची रचना केली. देखीक पीटर पुराण बी. 

फुडे दुर्दैवान धर्म छळाच्या उज्यांत हिंदू ग्रंथा सांगातान PRAT 
आहुती पडली आनी रोमी लिपियेंतल्यो तीनूय आवृत्त्यो न्ट जावन 
गेल्यो अज्ञो दिसता. पूण जाची इत्सा सगट मनशां कूळयेच्या कल्याप ಗ] 
आसता, पवित्रतायेची आसता, जातूंत वाड्मयगूण भरिल्ले आसतात अशे 
महत्तम कलाकृतिचो नास काळाकूय करूंक जायना. जांव तें तुकारामाचे 
अभंग आसू वो फा. स्टीफन्साचें क्रिसतपुराण आसू. 

६. क्रिसतपुराण आनी हेर धर्म प्रसारकांचीं पुराणां: 

फ़ा. स्टीफन्साच्या क्रिस्तपुराणा वयल्यान स्फूर्त घेवन त्या काळार 
वावुरतल्या हेर मिझनऱ्यांनी बायबल आदारीत कांय पुराणांची रचना केली. 
देखीक - 

१, संत पीटर पुराण - फा. एतियेनद द ला क्रुवा. १६२९ वर्सा 
प्रकाशीत जाल्ल्या ह्या पुराणांत स्वामिया जेजुचो Aree पीटर हांचें जीवीत 
आनी कार्य हांचेर काव्याच्या रूपान बरप केलां. २९८७१ होवयांचो हो 
काव्य ग्रंथ आसा. ग्रंथाची भास ब्राह्मणी आसा. हिंदू देवदेवतांचेर टिका 
केल्ल्यान हो ग्रंथ भाशेच्या मळार सरस आनी क्रिस्तपुराणा परस होवयांनी 
व्हडलो आसोनय तो लोकामोगाळ जावंक पावलो ना. | 

२. संत आंतोनिची चरित्रा - आंतोनियो साल्ढाणा - वर्स १६३९ 

३. वधस्तंब रोहण - फा. क्रुवा १६४० 

४. वनवळ्याचो मळो - गास्पार द सा मिंगेल 

५. तेम्बावणी - (तमीळ) - जोसेफ बेस्की 

६. जिवीत वृक्षाचीं फळें - फा. साल्ढाणा 

७. देवीची एकाग्र बोलणी - फा. जुवांव द पेद्रोज (१६६०) 


८. वसयी बोलितील क्रिस्तपुराण - फा. फ्रान्सिस्को गीमराज, 
(१६५९) 


sft जायतीं पुराणां हेर धर्मप्रसारक भावांनी क्रिसतांव धर्माची। 
वळख लोकाक करपाखातीर ब्राह्मणी (कोंकणी) ಇತರಾ बरयिल्लीं 
आसात. 


अमर कोंकणी 












| क्रिस्त पुरणाच्यो आवृत्त्यो आनी फरक: 


क्रिस्त पुरणाच्यो आयज मेरेन सात आवृत्त्यो प्रकाशीत जाल्यात 
आवृत्ती (कोंकणी) उजवाडाच्या मार्गार आसा. 


फा. स्टीफन्साच्या जिवेपणी क्रिस्तपुरणाची पयली आवृत्ती १६१६वर्सा 
रायतूर सावन प्रकाशीत जाली. फुडें १६४९ आनी १६५४ वर्सा दोन 
उज्वाडा आयल्यो. पूण दुर्दैवान ताची एकय प्रत आज उपलब्ध 


१९०७ वर्सा मंगळूर, कोच्ची भागांत सोद घेवन कांय क्रिस्तांव 
कडल्यान हातबर्पा एकठावन जोसेफ साल्ढाणान क्रिस्तपुराणाची 
छर संहिता म्हूण प्रसिद्ध केली. ह्यो चार आवृत्त्यो रोमी लिपियेंतल्यान 
' आसात. 


१९५६ वर्सा साल्ढाणाचे रोमी लिपिये वयल्यान जायते परिश्रम घेवन 
प्रा. शांताराम बंडेलू हांणी देवनागरी लिपियेंत करून मराठी भाशोंतल्यान 
'पुणे सावन क्रिस्तपुराण उज्चाडायलें. मराठिंतलें हें पयलें क्रिस्तपुराण 
' आसा. त्या दिसांनी मराठी वाचतल्या क्रिस्तांव तशेंच क्रिस्तेतर लोकांच्या 
| HU ही आवृत्ती पावली. धर्मीक ग्रंथ म्हूण लोक ताची पारायणां 
' कत 


' २१९९६ वर्सा फा. कारिदाद द्रागो हांणी मर्सडन पत्र आनी प्रा. बंडेलू 
' हांचे संहितेचो आधार घेवन सुदारिल्ली क्रिस्तपुराणाची नवी आवृत्ती 
' मराठींत प्रकाशीत केली. 


| २००९ वर्सा फा. डा. नेल्सन फल्कांव हांणी लंडनांतल्या मर्सडन 
कलेक्शनाच्या हातबरपाचो आनी फा. स्टाफनर हांच्या मायक्रोफिल्माचो 
आदार घेवन क्रिस्ता पुरणाची मराठिंतल्यान भाशांतरीत आवृत्ती प्रकाशीत 
केली. मुळावी देवनागरिंतली संहिता म्हण तिका म्हत्व आसा. मर्सडन 
संहितेत १०६४१ होवयो आसात आनी प्रा. सुरेश गुंडू आमोणकार हांणी 
क्रिस्तपुराणाची कोंकणींत अणकारिल्ली काव्य रूपांतली आवृत्ती प्रकाशीत 
जावपाच्या मार्गार आसा 


जोसेफ साल्ढाणाची मंगळ्र प्रत हातबरपां एकठांय करून प्रकाशीत 
केल्ली फा. स्टीफन्साच्या क्रिस्तपुरणाची संहिता आसा. मुळावे प्रतीक ती 
खूब लागिंची आसून ती रोमी लिपियेंत आसा 
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प्रा. बंडेलुची प्रत साल्ढाणाचे मंगळूर प्रतिचें न 


केल्लें लिप्यंतर आसा. 

फा. ಕತತ बंडेलू प्रत आनी मर्सडन प्रतिचो आधार घेवन 
आज्ञिल्ली लॉटीन, पुर्तुगेज ತಾಸ बदला मर्सडन संहितेंतलीं 
तोंच शुद्ध मराठी ತಗ घेवन सुधारीत प्रत तयार केल्या. 


फा. डा. नेल्सन फल्कांव संपादीत प्रतींत मर्सडन संहितेंतलें | 
qi घेवन सोंपे मराठींत गद्य रूपांतरीत केलां. $ 
फा. फल्कांवान मर्सडन संहितेचो इंग्लीश भाशेंत लेगीत अणकार 
केला. | 
८. क्रिसतपुरणाची भास आनी wll: 


क्रिस्त पुराणांतली भास मराठी आसा ತಣ" फा. स्टीफन्स बरयता. ! 
हे सर्व मराठी भाशेन लिहिले.... पण सूध मराठी मधिलोकासी नकळे 
देखुनू... येके सोपी ब्राह्मणाचे भाशेचे उतरे ठाईठाई मिस्रीत करूनू कवित्व 
सोपे केले... 


फा. स्टीफन्स कोंकणी भाशेचो उल्लेख गोमंतकी बोली असो 
करिनासतना सोपी ब्राह्मणाची भास (थळावी चालंत भास) असो करता. 
पंद्राव्या होंकड्यांत गोंयांत कोंकणी उलवप जातालें असो उल्लेख पुर्तुगेज | 
प्रवासी तॉमे पिरीज्ञ हाणे आपल्या ग्रंथांत केल्लो आसा. | 

क्रिस्तपुराणाची निर्मणी मराठी भाशेंत केल्ली आसली तरी पूरकभास 
म्हूण त्या काळचे कोंकणी बोलियेचो भरपूर उपेग केला. देखून रचनेचो 
संबंद चडसो कोंकणी भाशे कडेन पावता. कोंकणींत भरसल्लीं आयची | 
पुर्तुगेज उतरांय आमकां क्रिस्तपुराणांत वाचूंक मेळटात. शिवाय लॅटीन, | 
संसकृत भासांचोय प्रभाव आमकां गमता. 


फा. स्टीफन्सान क्रिसतपुराणांत ओवी छंद आपणायला. काव्यशैली : 
गोड आनी मधूर आसा. पुराण रचना बांधीव जाल्या. काव्यांत शब्दालंकार, 
अर्थालांकार, रसपुर्ती हांचो आस्पाव जाल्ल्यान पूर्ण काव्यरचना ओजस्वी | 
आसा. काव्यग्रंथ वाचतना भक्ती रसाची अनुभूती मेळटा. 


क्रिस्तपुराणाचे रचनेत नवरसांचो आसपाव जाल्लो आसा. करूण, 
भक्ती, अदभूत, झांत, वीर, भय, हास्य, भीभत्स रसांच्यो देखी आमकां | 
मेळटात. शृंगार रसाक मात चडडों म्हत्व दिल्लें दिसना. 
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र होंवयांनी भरिल्ले रस आनी रसांनी भरिल्ल्यो होवयो 
{ वाचूंक मेळटात. 


प्रा. स्टीफन्सान अलंकाराचो होंवयांनी उपेग केल्लो ना. चरणाच्या 
तीन वोळिंतलें यमक कल्पक दूइटीन आनी वासतव उत्रांनी 
आसा. 


. क्रिसतपुराण ग्रंथ रचना आनी हिंदू परंपरा: 


बायबलाच्या कथानकाचेर आदारीत जेजू क्रिस्ताचें चरित्र, ताचें कार्य, 
| दिव्य बलिदान आनी क्रिस्तांव धर्माचीं तत्वां सांगपा खातीर फा. 
सुमार ११,००० होंवयांच्या क्रिस्तपुराण ह्या म्हाकाव्याची रचना 
, कथा-पुराण वाचपाची आवड आजिल्ल्या नव क्रिस्तांवां खातीर 
ait हें क्रिस्तपुराण ताणें सादर केलें. मराठी-संस्कृत भारोंतल्या 
[चो फा. स्टीफन्सान खोलायेन अभ्यास करून धर्म प्रसार खातीर 
| सामान्य भौसाक परिचय करून दिला. भारतीय पुराण 
शैली, रिती आत्मसात करून क्रिस्ती धर्म तत्वज्ञान, बायबलाचो इतिहास, 
ಇತ್ತ क्रिस्ताचें चरित्र, ताचे चमत्कार हिंदू धर्मीक संबंद राखून प्रगट 
| 


ज्ञानेश्वर नामदेव, एकनाथ, मुक्तेश्वर, विषणुदासनामा, कृषणदासनामा 
'अश्या क संतांच्या पुराणाकडेन समांतर/एकरूपताय आशिल्ली 
रचना, अशें ह्या संबंधांत म्हणूं येता. क्रिसतपुराणांतल्यान हिंदू परंपरेचो 
उपेग केला तशेंच हिंदू परंपरेक क्रिस्ती धर्म परंपरेंतल्यान स्थान दिलां. 


हिंदू पुराणा प्रमाण फा. स्टीफन्सान होवयोंचो काव्य रचनेंत उपेग 
केला. जी रचना थळावे भाशेक आनी परंपरेक लागिंची आसा. 


| क्रिसापुसणांत ಗ ಚರಗ? 
` फा. स्टीफन्सान क्रिस्तपुरणांत केल्लीं वर्णनां हिंदू पुराणांतल्या वर्णनां 
कडेन साम्य दाखयतात. मुक्तेश्वरी, भागवतग्रंथ, ज्ञानेश्वरी तशेंच हेर ग्रंथ 
'वाचिल्ल्यान हिंदू पुराणांतलीं कांय वाक्यां क्रिस्तपुराणांत येवंक शकतात. 


१०. Bre पुराणांतली कोंकणी भास / बोली: 
क्रिस्तपुराण मराठी भाशेंत बरयलां आशें फा. स्टीफन्सान म्हणलां 
तरी 'मराठी मधिमा लोकाशी न कळे देखुनु... सोपी ब्राह्मणांचे भाशेची 


उतरे ठाईठाई मिस्रीत करुनू कवित्व सोपें केलें... अशें सांगून ब्राह्मणाची 
भास म्हळ्यार कोंकणी असो फा. स्टीफन्स उल्लेख करता. फा. स्टीफन्स 
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इंग्लीश, पुर्तुगेज, लॅटीन भासो जाणा आसलोच शिवाय गोयां येतकूच ताए 
संस्कृत, मराठी, कोंकणी, प्राकृत भासांचो अभ्यास केलो. क्रिस्तप 
ताणें ह्या भासांचो ठांय ठांय उपेग केल्लो आमकां वाचूंक मेळटा. 
लोकांक पुराणांचो अर्थ बरेपणी कळचो म्हूण ताणें कोंकणिचोच 
चड करून साळ्टिंतले क्रिस्तांव मोडिचो उपेग केल्लो दिसता. 
कोंकणी उतरां, नामां खातीर पुर्तुगेज शब्द ठांय ठांय आपणायिल्ले ಕ 
दिसतात. आयज साइट म्हालांतल्यान हिंच उत्रां घालून उलयिल्ली साइटी 
मोड आयकूंक येता. 


११. क्रिसत पुराणांतलें संस्कृत दर्शनः 


फा. स्टीफन्स गोंयांत आयिल्लो पयलो जेजुईट इंगलीश कॅथोलीक, 
साझ्टिंत सुमार ४९ वर्सा राबितो करून राविल्लो पाद्री. धर्म प्रसाराचें 
कार्य करताना तो गोंयच्या लोकां कडेन संस्कृती कडेन परंपरे कडेन 
एकरूप जाल्लो. ब्राह्मणांच्यो चालिरिती शिकलो. थळाव्या लोकांची भास 
शिकलो. ताणें हिंदू परंपरेंतल्या पुराणांचो अभ्यास केलो. ग्रांथीक मराठी, 
ब्राह्मणी, कोंकणी, मुळावी संसकृत, प्राकृत बोली खोलायेन शिकलो. 
तांचेर प्रावीण्य मेळयलें आनी एक अजोड, अमोलीक म्हाकाव्य ग्रंथ 
क्रिस्तपुराण बरयलो. 


चाळीस वर्सा हिंदू परंपरा आनी संस्कृताये लागीं एकरूप जाल्ल्यान 
ताच्या म्हाकाव्यांत थळावे संसकृतायेचो आसपाव जावप हें सभावीक 
आसलें. थळाव्या हिंदू क्रिस्तांवांच्या चालीरितिंचें वर्णन क्रिस्तपुराणांत 
येवप समा आसा. भास आनी संस्कृती सयत समाजांतले विचार, आचार 
म्हाकाव्यांत परमळत रावले, जेजू क्रिस्ताचें चरित्र-बायबलाचो इतिहास 
मराठी भाशेंत पूण रोमी लिपियेंत बरवप म्हळ्यार रोमी आनी भारतीय 
संस्कृतायेचो मेळ जावप. एकादे परके अस्तुरन णववारी कापड न्हेसप 
वो इंग्रज सायबान पुडवें घालून वावुरचें अशेच हें क्रिस्तपुराणाचे भाशेचें 
रूप वापरताना दिसता. (डॉ. सिसिलिया कार्होलो, सुवार्ता अक्टो. २०११, 
पु. १७). 


क्रिस्तपुराणांत भारतीय संकल्पनांचे (गोंयचे) अनुकरण केल्लें 
दिसता. गोंयचे मातयेकडेन एकरूप जावन हांगाचे संस्कृतीचें वर्णन 
केल्लें दिसता. 


फा. स्टीफन्सान बायबलाचें कथानक, जेजू क्रिस्ताची शिकवण 
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धर्मीक परंपरेचो उपेग केला. लॅटीन, पुर्तुगेज झाब्दांक 
भेस दिला. क्रिस्ती धर्मातलीं तत्वां आनी हिंदू धर्मांतली परंपरा 
विवेकबुद्धीन आनी शुद्ध भावनेन मेळ घाला. वैश्णव परंपरा 
, हिंदू तत्वां आपणावन दोनय संसकृतिचो समन्वय सादला. 
आनी क्रिस्ती धर्मांतल्यो पारंपरीक संज्ञा आपले चाणाक्ष बुद्धीन 
, क्रिस्तपुराण म्हळ्यार मंदीर हिंदूचें पूण मूर्त क्रिस्ताची'. (डा. 
(ग. मालो). 


२. क्रिस्तपुराणांतलें अनुपम / अप्रतीम वर्णन: 


फा. स्टीफन्सान “a राण ही एक श्रेशट साहित्य कृती निर्माण 

, संकल्पना स्पश्ट नर ताणें थळावी संस्कृताय, धर्म, भास, 
रपरा, वातावरण हांचो भरपूर आसपाव केला. तांची भास म्होंवाळ 
गोड आसून भाशा सौंदर्यान प्रभावीत आसा. रमणीय अशा प्रतिभा 
| तें क्रीडोद्यान आसा. (प्रा. बंडेलू). 


क्रिस्त पुराणांतलें तत्वज्ञान, इतिहासीक म्हत्व, काव्यात्मक मोल 
हांचे वाचप करतकच एक निर्भेळ आनंद आनी उच्चतम वाङ्मयाच्या 
आस्वादाचो अणभव वाचप्याक मेळटा. 


जेजू क्रिस्ताचें दैवीक/अलौकीक जिवीत, मानवी जिवीत, ताचें 
करट मरण, ताचें दयाळूपण, मनीसजाती विजीं ताचें निस्वार्थी प्रेम, 
ताच्या जिविताची पवित्रताय, ताचें बलिदान ह्यो गजाली फा. स्टीफन्सान 
आपल्या म्हाकाव्यांत कुशळतायेन वर्णिल्यात. जेजू क्रिस्ताच्या बलिदानाचें 
वर्णन, मारियामातेच्या दूख सोंसणिकेचें वर्णन, वाचप्याच्या काळजाचो 
भेद करपा सारकें हृदयविदारक आसा. मरियेचो शोक/विलाप हो प्रसंग 
क्रिस्तपुराणांतल्या करूण रसाचो उत्कर्ञाबिंदू जावन आसा. निर्भेळ भक्ती, 
मनलुभावणें काव्य, आत्मीक was आनी धर्मीक कथानक हांचो 


समन्वय क्रिसत पुराणांत जाला. 
 क्रिस्तपुराणांत जायतीं उदाहरणां आसात जांचें फा. स्टीफन्सान 


आपले कल्पक बुद्धीन अप्रतीम रूपांनी वर्णन केलां देखीक - 


१. जुजेच्या मरणाची खबर आयकतच ताच्या बापायन जेकबान केल्लें 
रूदान. 


२. र मरण आयिल्ल्या आपल्या पुताक पळेतकच मरियेन केल्लो 
/ आकांत. 
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. भुमी-वैकुंठांतल्या नंदनवनाचें वर्णन. 

' प्रळयाचें, दकळाचें, नरकाचें, जेरुजल्याम झाराच्या aire ण 

, आदांवाच्या अपराधी मनाचें वर्णन 

. विश्वासघातकी जुदासाचे मनस्थितिचें वर्णन. 

, हेरोद पातझ्ञाच्या मरणाचें वर्णन 

, शिड्या वांगडा घेतिल्लें निमाणें जेवण. 

. सोमया जेजून मरणा पयलीं मरियेमातेक दिल्लो धीर आनी 

जाले उपरांत मायेक केल्ली भेट. 

१०. जेजू सोम्याचें स्वर्गरोहण 
अशीं जायतीं उदाहरणां आसात जातूंत फा. स्टीफन्साची अप्रतीम 

प्रतिभा आनी काव्यमय ಸತ भांडार उपाट भरिल्ले आसा. 

१३. : क्रिसतपुराणाचो संदेञः 


फा. स्टीफन्साचें क्रिस्तपुराण भारतीय परंपरेतले संत ज्ञानेश्वर, 
एकनाथ हांच्या आध्यात्मीक ग्रंथांचे जोडिचें आसा. कोंकणी-संसकृती 
रिती रिवाजाचें देणें आसा. फा. स्टीफन्सान चाळीस वर्साच्या राबित्यांत 
धर्मीक कार्या बराबर लेखन कार्यय केलें. ताच्या कार्याची पावती दितना 
त्या वेळचे गोंयचे गर्व्हनर अबूबकर हांणी ‘असाधारण परिचय आशिल्ले 
इंगलीज पाद्री? ೫೫೫7 उत्रांनी फा. स्टीफन्साचो सन्मान केला. 


१. साद्या भोळ्या ೫೫೫೪7 लोकांक, सत्यम, सुंदरम, मंगलम रूपांत 
क्रिसताची वळख. 


परधर्मांतल्यान आयिल्ल्याची श्रद्धा बळकट करप. 
जातिवाद, धर्मीकवाद नट करप. 
आपणाचो धर्म पाळटना हेर संस्कृतायांचो आदर करप. 


क्रिस्ताचे वतीन क्रिस्ता सयत, क्रिस्ताठांय प्रत्येक मनझ्ञान सर्वपद्ठेदार 
परमेश्वराचे स्मरण करप. | 


६. क्रिस्तपुरणाचें वाचप, आयकप, मनन-चिंतन करप. 
७. क्रिस्त होच देव आसून, खरो तारणकर्तो आसा हें मानप. 


ZOU -( ಗಂ. SH oF ಇಚ 


FX ಜಬ 


अमर कोंकणी ರ್‌ ಾ ತ 


| 













आशे तेरेचो संदेश आमकां क्रिस्तपुराणांतल्यान मेळटा 


क्रिस्तपुराण फकत क्रिस्तांव लोकां खातीर नासून क्रिस्तेतर लोकांकय 
चो उपेग जांवयेता. मराठी, कोंकणी भास जाण्टल्या प्रत्येक मनशाक 
घो फायदो जांवयेता. बायबलाचो अभ्यास केलो म्हूण आपलो हिंदू धर्म 
[डखळेंत पडटलो अशों मानप म्हळ्यार शुद्ध पिशेपण. जायत्या हिंदू 
बांनी बायबलाचेर मराठी, इंगलिशांतल्यान बरप केलां. तशेंच देवनागरी 
अभ्यास केलो म्हूण क्रिस्ती धर्म बुडटलो ही कल्पना तर 
फटकिरी दिसता 


आतां देवनागरी लिपियेंतल्यान कोंकणी शिकपी, बरोवपी कितलीं 
व भाव भयणां जियेतात. इगर्जिनी लेगीत धर्मीक स्थळार देवनागरी 
उपेग करतात. 


देखून मराठी जाणटल्यांक जसो क्रिसतपुराणाचो उपेग जायत 
तेच भशेन कोंकणी जाणकारांक... वाचप्यांक हिंदू भावां बराबर 
वांकय लाब जावचो म्हूण कोंकणी भाशेंत संशोधन करून फा 
| क्रिस्तपुराण ह्या अमोलीक ग्रंथाची वळख कोंकणी समाजाक 
दिवपाचो म्हजो हो प्रामाणीक ೫೫ आसा 


[लेखकाच्या पर्वणगेन] 


नै नै नैः 2 
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गॉयांतलो एक जेज्वीत - तॉमास जि 
---क्लिफर्ड जे. 


तॉमास स्टीवन्साचे जिणियेर संसोद चलवंक सुर्वेर लेकिल्ले 
सलीस ಸರ್ಗ್‌ ताची सुर्वीली जिणी स्पषट आनी ताची आत्मकथा 
नेट्टाचेर आनी काथोलीक जान कोशांत एक घुसपडीत विवर मात 
जाल्ल्यान संसोद करिजेच पडलो आनी ह्या वाब्रांत तॉमास 
वंज्ञावळींत आनी चारित्रीक घटनावळींत नदर घालीजे पडली. विचित्र सं 
कसली म्हळ्यार ब्रिटीष चारित्रीक संस्थ्यांनी, धार्मीक आनी निधर्मीक, 
तॉमास स्टीवन्साविशीं किसपरल्ली माहेत मात सांपड्टा. 
जल्मा स्थळ: 

ह्या विषयाचेर तीन वेवेग्ळ्यो माहेती मेळटात. थोड्यो म्हणतात 
स्टीवन्स १५४९ FAT बुलस्तानांत जल्मालो, ಕರ್ನ एका | 
परमाणे तो बॉर्टनांत आनी तिसर्या एके माहेती प्रकार तो क्लिफ़्फ़ पिपार्ड, 
विल्टशायर म्हळळ्या जाग्यार जल्मालो. पूण येदोळ पर्यात J 
हाका पुरावे नांत. ही कांय सब्दांच्या आचारभ्रंशते वर्वी घड्लां आस्येत, 
बुटन आङीलें बॉर्टना जालां आस्येत म्हळळो अद्यास आसा. 


येदोळ पर्यांत्ले दाक्ले आनी पुरावे सुचायतात की तॉमास स्टीवन्स 
इंग्लेंडाच्या दक्षीण-पश्चीमांत लागीं आसच्या नॉर्त विल्ट्झायरांत जल्मालो. 
बळिष्ट पुरावे अशे सांग्तात की क्लिप्फे पाय्पार्डा फिर्गजींत बुटन नगर 
आसा आनी तॉमास स्टीवन्स हांगासर जल्मालो. पूण ह्या फिर्गजींत आस्चीं 
बाप्तिज्माचीं दस्तावेजां फकत १५९७ थावन आसात. लग्नाचीं दस्तावेजां 
१५७६ थावन सुरु जाल्लीं आनी हांतुं कांय थोड्या स्टीफन्स या स्टीवन्स 
कुट्माच्या सांद्यांची लग्ना तारीको आसात. 


कुटम या वंशावळ: 

एक सुराग सुचाय्ता की तॉमास स्टीवन्स अग्रीश मुळाचो म्हण. पूण 
जाय्तीं संसोदां केलीं तरी हाका कसलेच पुरावे या दाक्ले मेळल्लेनांत. 
स्टीवन्स म्हळळें आल्कुंज नॉर्मन मूळ सुचाय्ता. तॉमासाक एक्लो माल्घडो 
भाव आसल्लो जाचें नांव रिचर्ड स्टीवन्स आनी हो १५४२ इस्वेंत 
जल्मालो म्हण ಕರತ!" द्स्तावेजां आसात. ह्या दस्तावेजां प्रकार ಸರತ 
स्टीवन्स आमी उल्लेक करच्या तॉमास स्टीवन्साचो बापय. तवळ, पुताक 


ತ 












पायचेंच नांव दिंन्ची ೫೫1೫; आवदय्चें नांव जॉआन्न प्राटर. पुताक 

पाय्चेंच नांव दिंन्ची पद्दत येरोपांत कांय नवी न्हय. बापय आनी पुतांच्या 

वां मदें सिनीयर आनी जूनीयर असले पूत्राकुरु लागव्न फरक जाणां 
, सिनीयर स्टीवन्स लंडनांत एक प्रतिष्टीत वय्वाटी जाव्नासल्लो. 


NE AE 


१५५३ इस्वेंत फलाणो एक रिचर्ड स्टीवन्स विंचेस्टरांतल्या एका 
ಇತ್‌ दाकल जाल्लो. हो कांय तॉमास स्टीवन्साचो भाव आस्येत. 
ण थोडे दाक्ले दाकय्तात की ऑक्स्फर्ड न्यू कोलिंजिंत रिचर्ड स्टीवन्स 

एक विद्यार्थी दाकल जाल्लो आनी कांय होच्च तॉमास स्टीवन्स 
एणा म्हळळी दुवीदा आसा. पूण तॉमास स्टीवन्स हांगासर विद्यार्थी 
जावन आसल्लो म्हळळ्याक पुरावेनांत. 


[लीक धर्मपंथ: 


आपलें शिकप जातेच तॉमास स्टीवन्साक ताच्याच चिंत्पा धारेचो 
मास पौंड नांवाचो तर्नाटो भेटलो आनी ताणी कातॉलीक धर्म पंथाक 
फी विंचवण केली. एलिजाबेत राणियेच्या राज्चटांत कातॉलिकांक 
वेगळ्या थराचे वांदे आनी कष्ट आसल्ले आनी १५७१ इस्वेंत 
कातॉलीकांचेर कानूनी क्रम ಇರಾ काय्दो इंगलेंडांत ज्यरियेक आय्लो 
आनी कातॉलिंकांचेर नानांते अप्राद थापून तांकां दण्संन्चें कायाम जाताना 
तॉमास स्टीवन्स आनी तॉमास पौंड हाणीं इंग्लेंड सांडून पळची विंचव्ण 
1. पूण तॉमास पौंड एके फितूरेंत फसलो, शिर्कालो आनी फुड्लीं 
हीस वर्सा ताणे इंग्लें डांत्ल्या जयलांत पाशार करिजे पड्लीं. पूण तॉमास 
स्टीवन्सान आप्ले चतुरायेन एका घर-कामेलिच्या वेसार पळापळ घेतली 
आनी तो रॉमाक पावलो. 


१५७५ ऑक्टोबराचे २० तारिकेर तॉमास स्टीवन्स जेजवीत सेमिनरीक 
दाकल जालो आनी १५७७ वर्सा तो रॉमांतल्या सांता आँद्रेयास सेमिनरींत 
जॉवीस आसल्लो; १५७८ ऑकटोबर ११-वेर तो रॉमांतल्या Convent of 
Noviciate हांगासर पावलो आनी १५७९ इस्वेच्या मार्च म्हयन्यांत ताका 
पॉस्चुगाला मुकांत्र इंडियाक वेची पर्वण्गी मेळळी. हाचेर ताणे आपल्या 
बापाय्क चीट लिकली खंय; आन्येक चीट ताणे पॉर्चुगल थावन लिकली 
पूण ह्यो दोनयी चीटी येदोळ पर्यात नद्रेंक सांपडाल्यो नांत. 
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इंडियाक दिशाः | 
१५७९ इस्वेच्या एप्रिल ४ तारिकेर तॉमास लिस्बनाथावन पांच 
पॉर्चगेज aa पयकी एकाचेर कपितान ESE डी.सल्डान्हा 
मुकेल्पणार इंडियाक भाग्र सर्लो. ह्या तार्वा पयकी एकाचेर 
जेज्वीत, स्विजरलेंडांतलो पीटर बेर्नो (१५५०-१५६३) पयण व 
म्हळळो अंदाज आसा. नानांते कष्ट पिडाशीडा सोसून तॉमासाचो क्रिस्ती 
भावार्थ आनिकी थीर जालो आनी सात म्हय््यांच्या दर्या पयणा उपरांत 
तांचीं at इंडियाक पावलीं. | 
गाँयांत येणें आनी सुर्वीले प्रभावः 
“ आनी आमी ऑक्टोबर १५७९ इस्वेच्या वीस आनी चार तारिकेर 
गायां तेंकल्यांव.? पूण इंडियाक पावल्लो म्हण दाकल जाल्लो प्रथम 
इंग्लीष मनीस तॉमास स्टीवन्स न्हय; ताचें दाकलीकरण अशें आसा की 
- तॉमास स्टीवन्स 'केय्प ऑफ गूड हॉप” भंवंतीं भंवाडो काडून इंडियाक 
पावल्लो प्रथम इंग्लीष मनीस अशें दाकल जाल्लें दस्तावेज आसा. 


गाँयां पावल्या उप्रांत बापाय्क पाटयिल्ल्या चिटींत तो ೫೫ लिख्ता 
--हांगाचो लॉक पिंग्शा कातीचो पूण कुरूपी न्हय. तांच्या नाकांचीं ತತ್‌ 
आनी वाँटांची दाटाय सामान्य. कांय रेंकांक लागून या हेर कित्याकयी 
लागून हांव नेणां, चड्शे जण एक हाती लांबायेची लंगॉट सोड्ल्यार 
विण्गेच. हांगाच्या फळ-फळां विशी हांव हांगासर लांबायेन लिकूंक. 
वचाना कित्याक तो विवर तुका दिंवचो तर आन्येक लांब चीट लिखीजे 
पड्टेली. पूण हांवें हांगासर येदोळ पळेयिल्ल्या रुकां-फळां पयकी येरोपांत 
कसलेंच पळेयिल्ली याद म्हाका ना. सर्व वेग्ळेंच आनी विबिन्न, हांगाच्यो 
दाकांवाली सोड्ल्यार. पूण ह्या दाकांवालीं थावन कसलो फाय्दो? सग्ळो 
वायन पोर्चूगल थावन येता न्हय? हांगाच्यांनी सेंन्चें पीवन म्हळ्यार नितळ 
उदक या माडियांचो वायन (सुर आस्तेली म्हळळो अंदाज) या कोकोस 
म्हळळ्या फळाचो रोस. 


गॉयांत तॉमास स्टीवन्साचें येणे कॉलेज ऑफ ऑल सैंटस सेमिनरीक 
(मडगांव) मुस्लिमांनी ध्वंस केल्ल्या काळाक लागू जाता. आतां ह्याच 
सुवातीर पवीत अत्म्याक समर्पिल्ली इगर्ज उबी आसा. करें म्हळळें 
नख्को कळीत ना पूण हें १५७९-वें पत्र इंग्लेंडाक पावीत जालें आनी: 
भूगॉळ de रिचर्ड हक्लूट हाच्या हातीं पावलें. | 
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स्टीवन्साच्या काळाचें Ti: 


तॉमास स्टीवन्सान गॉयांत पांय त मुह णाचे राज पर्न्या 

सांता क्याथेरीना काथेद्राला भंवारीं न्‌ कैद्ीत जाल्ले. हया 
कामगिरी तवळ पूर्ण जांव्क नाशिल्ली. नग्रि बितर सात 
Rat इगर्जो आशील्ल्यो. ಇ पाव्ल कॉलेज, सग्ळ्या आसियांत 
आसची एक मात्र बृहत जेज्चीत कोलेज. सग्ळ्या पुड्तुगेज खंडाक कॅप 
ऑफ गुड हॉप भुंयशिरेथावन जपान afd विस्तरीत राज्चटकाय जाग्र 
| हांगासर पोर्चुगल अलतडीचो प्रमुख भुंयखंड, चीना, उदेंती 
आफ्रीका आनी इथीयोपीया, अर्मेनीया आनी इंडियन उपखंडा थाव्न 
विद्यार्थीक शिकपाची सव्लता आशिल्ली 


मॉगल चक्रवर्ती अकबराच्या विनव्णेक लागून जेज्वितांनी तवळच 
फतेपूर-सिक्रीक एक मिसांव दाडलेलें. गॉय तवळच उदात्त चिंतपाचें 
ಕ जांतु आदुनिकता बर्पूर मिस्ळोन आसल्ली. हांगासर घडियाळां, 
।हात-वाँच्यां विक्रापाक आशिल्लीं आनी तांची रिपेरी सयत कर्चे तांत्रीक 
A आशील्ले. आसियांतलो भोव पूरातन छापखानो हांगासर आशिल्लो, 
'तुलन कर्चे तर बडगाक आसचो बार्देज आनी तेनकाक आसचो साल्सेट 
'गांवगिरे, कोंकणी उलवप्यांचे प्रदेस. हांतूं हिंदू भावार्थाचेयी आशील्ले 
' आनी हांकां मुस्लीम रायांचीं सैनां 071 दिवनंच आशिल्लीं. 


तॉमास स्टीवन्स गॉयांत पावल्ल्या एकाच्च वर्सा बितर पॉर्चूगलाचें 
सियासण स्पेय्नाच्या फिलीप दर्या रायाचे ताबेंत आय्लें आनी सगळें 
'पुड्तुगेज राज, गॉय धरून, ಹಗಸ धर्मविचारणाच्या (Spanish 
Inquisition) दाव्ल्यांक सांपडलें. परिणाम जावन गॉयांत निवास करून 
 आसल्ल्या जुदेव, मुस्लीम आनी हिंदूंचेर नानांते कष्ट, दग्द आनी क्रूर मर्ण 
` आयलीं. ह्याच वेळार डच्च आनी इंगलीष प्रोतेस्तेंतां थावन आक्रमणां/ 
हल्ले सुरू जालीं 
mak इंग्लेंडांत काथॉलीक भावार्थः 
असली परिगत आसताना इंग्लेंडांत ಮತತ ಬ चालू 
आसल्लें. १५८० इस्वेंत एडमंड क्यांपीयोन आनी रोबर्ट नांवांचे 
दोग जेज्वीत डोवरक पावले आनी इंग्लीष मिसांवांचे सुंकाण ताणीं 


घेतलें. पूण १५८१ इस्वेंत एड्मंड क्यांपीयनाक फांसी जाली. काथॉलीक 
असल्या माडतीर मर्णाक बली जाताना काथॉलीक धर्माचो भरम चड़लो 
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आनी सबार जण काथॉलीक जिणियेक पर्ताले. इंग्लेंडा थावन पळ 
घेतल्ल्या काथॉलिकां पय्की तॉमास स्टीवनाचो भाव रिचर्डयी क्ले 
जावन आसल्लो म्हळळो अदमास आसा. सबार कातॉलीक 
फ्रान्स आनी पोर्चुगलाक स्थळांतर जाले आनी क्रमेण प 
लिसबनांत इंग्लीष कॉलेज पेड़ो डो कुटीन्हो म्हळळ्यान स्थापीत दे 
आनी ही कॉलेज लंडनांत कार्थॉलीक भावार्थ पाटीं हाडच्यांत 3 
जाली. 


तॉमास Hard आनी इंग्लीष ईस्ट इंडिया कंपेनीः 


एलिज़बेत राणियेच्या राज्वट्के खाल आसल्ल्या इंग्लें डांत त | 
वचून अन्वेषण कर्चे सबार साहसी आसल्ले आनी हांचें सुंकाण | 
लुटच्यांत आनी गुलामांचो वेपार कर्च्यांत. ह्या कर्तुबांक राणियेची कबलात 
आज्ञिल्ली. ह्य साहसीं पयकी फ्रान्सीस ड्रेक, जॉन हॉकिन्स आनी एडवर्ड 
फेंटन तेग. ह्या तेगांची मांडणी आशिल्ली 'इंडियांतलें' धन लुट्चें आनी 
अशें करुंक सुलबायेची वाट - अप्रीकाच्या करावळीच्या उद्का ೫೫೫೪ 
स्पेन आनी पोर्तुगलाक वेच्या तार्वाक लुटचें. ह्या चोर्पाणाक पूरक जान्न 
हाणी १५८२ इस्वेंत एक नौकादळ तयार केलें पुण हें फळादीक जालेंच 
ना. १५८२ इस्वेंत जॉन न्युबेरी म्हळळ्याक एक योजन सुस्तालें - भुंय 
वाटेन इंडियाचेर अन्वेषण करुंक कितले सुराग मेळटात तितले सोदून 
काड्चे. उप्रांत att रिचर्ड हक्लुय्ट हाका भेट्लो जाचे लागीं तॉमास 
स्टीवन्सान आपल्या बापाय्क १५७९ वर्सा लिखल्ल्या पत्राची मूळ प्रत 
आशिल्ली. ही प्रत घेवन न्यूबेरी फ्रानसीस वॉल्झिन्गांम (१५३०-१५९०) 
हाका भेटलो. हो आसल्लो चिट्णीस राणी एलिजबेतीक.. त्या भेटेंत 
ताणें विचाल्लें - ह्या फुडें गॉयांत आसच्या इंगलिष मनशाचो उल्लेक 
कोणाक तरी आशील्लो? भुंय वाटेन अन्वेषण यात्रा १५८३ -त सुटली 
आनी हाचें सुंकाण लेवांते कंपेनिच्या राल्फ फ़िटज हाणें घेतल्लें आनी 
ताच्या सांगाता जॉन yah, एल्ड्रेड, विल्लीयम लीडस आनी जेम्स स्टोरी 
म्हळळे आसल्ले. | | 


सिरीयाचे वाटेन अलेप्पोक पाव्तेच न्यूबेरीन तॉमास स्टीवन्साच्या 
पत्राची मूळप्रत रिचर्ड हकलुय्ट हाका पाटीं दाडली. हे पारी नावीक | 
मेसोपोटेमियाक पावले आनी थंय थाव्न नौकयांचेर पर्सियन कोल्लीक 
पावोन होर्मुज़ाक प्रवेस जाले. हांगासर एका टुबावी पुड्तुगेज अधिकारीन 
हांकां कय्द करुन गाँयांतल्या रायभारीक ओपसीले. तवळ हांची भेट 
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र जाली. गॉयांक पावल्या उप्रांत इंग्लिषांक ताणें 
र पयिल्ले पावटीं. ताणें तलास केल्ल्या जामीनेचेर ह्या नाविकांक 
ra. 


' जेम्स स्टोरी एक मठ्वासी जालो आनी गॉयांत आसल्ल्या इगर्जिचेर 
चेत्रां सोडंवच्यांत मग्न जालो. क्रमेण ताणें जेज्वीत पंथ ಇತ आनी 
निवासी चलिये लागीं लग्न जालो. हांची भुर्गी जावन आशिलीं 
“आंग्लो इंडियन.' हेर, गॉयांतच वयवाटी आनी वेपारिस्त जावन 
थले. पूण हें जिणें तांकां आवड्लें ना जायजे; खंचागी एक फेस्ता दिसा 
ग्रा तेगांनी गाँयांथाव्न जुवारी न्हंय वयलयान पळापळ घेतली. विलीयम 
नीड्स जाचें कसब जावन आञील्लें माण्कां-मोतियांक उजळ दिंवचें 
em polisher). भूंय वाटेन पयण करून माँगल चक्रवर्ती अकबराच्या 

[त सेर्वालो. राल्फ फ़ित्च आपलें योजन सांबाळ्न मलाखा पाव्लो 
१५८९-त लंडनाक पावलो. 


तॉमास स्टीवन्सान आपल्या बापाय्क लिखल्लें पत्र लंडनच्या वय्वाटीं 
मदें तर्कवितर्काचो विषय जालें. १५७९ इस्वेंत हें पत्र इंग्लीष वर्तकांच्या 
स्मरणिकाच्या फोलियेंचेर छापून आयलें आनी इंग्लेंडाचे राणियेक पावीत 
जालें. ताका लग्ती केल्ल्या शिफारसे पत्रांत अशें लिखून ೫೫೫ 
“इंग्लेंडाच्या खंचा रायांनी तांचीं बोंदेरां क्यास्पीयन दर्यात उबयल्यांत? 
'खंचा रायान पर्शियाच्या राया सांगाता मुलाखात केल्या आनी आपल्या 
वर्तकांक अपूर्व सव्लत्यो मेळाऱ्यो केल्यात? कोणे सिरियाच्या ट्रिपोलिंत, 
'अलेप्पोंत, बाबीलोनांत, बल्सारांत राजकीय मिसांवां सुरु केल्यांत? 
'तितलेंच न्हय कोणाक खबर आसा ह्या फुडें एक्लो इंग्लीष मनीस गाँयांत 
'आसा म्हळळें?” 
' २४ सेप्टेंबर १५९९ इस्वेंत फ़ौँडर्स हॉल, लॉथ्बरी स्ट्रीट, लंडन 
'हांगासर जमल्ल्या चारित्रीक जमाती वेळार, प्रतिष्टीत वर्तकांचे समोर लंडन 
नगराधीपती ಸತ್ತ स्टीफन सोऑरे हाजर आसल्लो. ह्या वेळीं तॉमास 
'स्टीवन्सान बापाय्क लिखल्लें पत्र, नक्षा, राल्फ free हाणें दिल्ल्यो 
साक्षी, विवर आनी करों माद्रे दे देयूस तार्वाचेर चलली लूट हाचो विवर 
'खोलायेन पेश जालो. 


१६०० इस्वेंत ईस्ट इंडिया कंपेनी स्थापीत जाली आनी रिचर्ड 
हक्लूय्ट प्रथम चरित्रा रच्णुकेगार जालो. 


~ 











ह्या कंपेनीन तीन वरतक तार्वा मोलाक घेतलीं -सुसान, 
आनी एसेनशीयन आनी ह्या तार्वांचेर इंग्लीश तार्वा इंडियाच्या 
प्रवेस जालीं. १६११ इस्वेंत लिस्बन थावन चलल्ल्या थोड्या पत्र वेव 
उल्लेक असो आसा की, तेग इंग्लीष मानाय, तॉमास बेक, विलिय' 
हडसन, तॉमास डेवीस हेक्टर आनी एसेनशीयन तार्वाचेर इंडियाक पावर 
आनी ह्या तेगां पयकी एक्ल्याक -तॉमास बेक - गॉयांत आसच्या एव 
जेज्वीतान, तॉमास स्टीवन्सान, लिस्बनांत आसल्या हेत्री फ्लडु 
जेज़्वीताक शिफारस केल्लो. चरित्रा फुडें सांग्ता की हे तेग इंग्लीष माना? 
त्याच पॉर्चगेज तार्वांचेर लिस्बनाक पाटीं पर्ताले हांचे सांगाता ब्रागा-च॑ 
रायभारी आज्ञील्लो. तॉमास बेखयी एक जेज्चीत जाव्नासलो 
अंदाज आसा. पूण तॉमास स्टीवन्सान आप्लें दयाळपण फकत इंग्लीषांव 
अमानत दवरल्लें न्हय. एका फ्रेंच राइटीयतेच्या पयार्ड दे लवल हा 
दिल्ल्या साक्षी प्रकार तो बंदडेंत आस्ताना तॉमास स्टीवन्सान ताका वत्या 
मापान कुमक दिल्ली खंय. 


राचोलः 


१५८० इस्वेंत भेसां जाल्ली मडगांवची सेमिनरी राचोल म्हळ्ळ्य 
ल्हानशा खेड्याक स्थळांतर जाली. हिचें बांदप एका तेंपार विच नवा देवाळ 
आसल्ले सुवातिर आशील्लें. ह्या सेमिनरीचें बांदाप एका भदू 

मजबूत आनी तिच्या उबाराये थावन जवारी न्हंय रोक्डीच ಸ 


~ 


सेमिनरींत शोंबर नाळी-तूपाकिंचो पहरो आसल्लो. पूण आज 
एक द्वार मात्र उर्ला पूण सेमिनरीची थोराय माज्चोंक ना. झालाक ಸಾತ 
उबारल्ले कम्र नास जाल्यात आनी थोडे खुंदे मात्र उर्ल्यात. देवोन वेची 
एक निसण आसा आनी ही शीदा एका टांकीक वेता. भोवज्ञा ही टां 
त्या पुरातन हिंदू देवळाची. तॉमास स्टीवन्साचो प्रथम हृदद 
कॉलेजिचो रेक्टर, 
तॉमास स्टीवन्सान राचोल कोलेजीच्या उदर्गतींत आण्लें 

जोडून घेतलें तरी कोलेजिची आर्थिक परिगत बरी ना जाली 
बांद्पाचो वाव्र स्थगीत जालो. सांगाताच समाजीक वर्तूलांनी 
आनी झग्डीं कांय खूब आज्ञिल्लीं: निमाणें, कुंकोळिंत पांच जेज्चितां 
आनी चव्दा क्रिस्तांवांची स्थळीय मूळभूतवादिंनी हत्या केल्या कराळ 


घडिता उप्रांत तॉमास स्टीवन्स ब्राहमण जातीच्या कातॉलीक समूदायां मदीं. 
सालेसाटांत थिर्लो. | 
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य क्रिस्तावांचें साहीत: 


ada स्टीवन्स 'पाद्रे एस्तेवान' म्हळ्ळ्या नांवान सर्वांक 
fa जाल्लो आनी गॉयची कोंकणी (तवळ कानरीं म्हळ्ळें नांव तिका 
आशिल्ले) भास तो शिकलो, अध्ययन ताणें केलें आनी सांगाताच मराटी 
गनी संस्कृत भासोयी तो शिकलो. तवळ पुड्तूगेजांनी मलबार करावळीर 
स्थापीत केल्ले तीन छापखाने - अंबलाकाडू, कोचीन आनी पन्नीक्याल 
-क्रिस्तांव भावार्थ प्रसाराच्या वाव्राक पूरक जातेले म्हळळो मॉठो अंदाज 
तॉमास स्तीवन्साक आशिल्लो. १६०८ इस्वेंतच कोंकणी भाशेंत पुस्तकां 
षी उर्बा ताका आय्ली. पूण वर्णमाल देवनागरी अक्षरांनी आशिल्ली 
ती स्थळीय फिर्गजांनी ताका पाटिंबो दीनातल्याक लागून ताची उमेद 
नेंब्ली. तरी, वर्णमालांत जातातितले उणे देवनागरी उच्चार वाप्रून आपलीं 
बर्षा प्रगट कर्येत म्हण ताणे व्हडिलांक मनवी पाटयली. तॉमास स्तीवन्स 
“जावन आशिल्लो प्रथम आंग्लो इंडियन भासेचें (कोंकणी) व्याकरण 
'लिकूंक (the arte de lingua Canraim) आनी १६४० इस्वेंत प्रगट 
करूंक. १६१४ आनी १६१६ ह्या वर्सा मदें ताणें राचोलांत Discurso 
‘sobre a vinda de Jesus Christo Nasso Salvador ೩೦ Mundo दोन 
। भ्रागांनी आस्चो हो म्हाप्रबंद बायबलांतल्या प्रथम आनी दर्या कराराचे 
मराठी रूप wet हांतूं सबार कोंकणी भाषेतले गांटले आसात. हें 
महाकाव्ये १६५० आनी १६५४ वर्सा पुनरछापीत जालें.ह्या कृतियेच्या करड 
Wald wet १९०७ इस्वेंत मंग्ळू्च्या जॉसेफ लूयीस सल्डानान “क्रिस्ता 
पुराणा” म्हळळ्या ಸತ್‌ खाल प्रगट केली; १९५७ इस्वेंत शांताराम बंदेलू 
हाणें ही कृती देवनागरी लिपीयेक लिप्यांतर केली. पूनाच्या प्रसाद प्रकाशन 
हाणीं ही प्रगट केली. 


wl कारीदादे grt हाणे देवनागरी आवृत्तेची बारीक्सणेन आनी 
सुक्षीमायेन साहितीक मौल्य मापन केलें. तॉमास स्टीवन्साची आन्येक 
कृती Doutrina Christam em Lingua Bramana Canarim १६६२ 
इस्वेंत तॉमास स्टीवन्स संपोन सबार वर्सा उप्रांत प्रगट जाली. ताची तिस्री 
कृती आसा Arte de Lingua Canarim, जाचो उल्लेक येदोळच जाला. 
ह्या सर्वाक लागून तॉमास स्टीवन्स गॉय कोंकणी साहीताचो रचपी आनी 
बांदपी म्हण लेक्तात. 


तॉमास स्टीवन्साचीं aot केनरा आनी पश्चीम करावळिचेर खाय्साचीं 
जालीं; तशे waft थावन मंग्ळूरु पर्यांत. पूण १७७३-व्या वर्सा 


म > ह 








जेज्वितांचेर आयिल्ल्या बंदडेक आनी दबावांक लागून ತ 
नास जालें; उप्रांत आयिल्ल्या कराळ इंक्विजीसांवांक लागून साले 
कतोलीक ब्राह्मणांनी रुता केल्लें साहीतयी नास जालें. तॉमास 
रचल्ल्या साहीतांत थोडो वांटो वांचून उल्लो आनी हीं ताचीं बर्पा 
arid क्रिस्तावांचेर आयिल्ल्या कष्टां आनी बंदडेंत तांकां धग्र 
घटाय दींवच्यांत ससायेचीं जालीं. अट्राव्या शतमानांत क्रिस्त 
सबार इलोक आर्ताराच्या पवीत बलिदानां वेळार भावार्थी गाय्ताले 
घराण्यांनी माग्ण्यां वेळार सय्त क्रिस्त पुरणाचो उपेग जातालो. अशों मं | 
क्रिस्तावांच्या घराण्यांनी 'क्रिस्त पुरणाक' मान आनी स्थान ಸವ वेंग्लें. 
चड करुन १७८०-त टिपू सुल्तानाच्या राज्वटे काळार तांचेर 

बंदडे वेळार क्रिस्ता पुराण तांकां भावार्थीक बळ जावन spf क्रिस्त 
पुराण वाचची पद्दत गोंय्कार पाद्री मंग्ळूराथावन भाग्र वेतेच कुसकाली; 
आनी निमाणे कात्रप मंग्ळूरांत आनी हेरा कडेन इंग्लीष माद्यमान शिकप 
चालू जाताना आय्लें म्हण्येत. | 


विसाव्या शेकड्याचे सुर्वेर जोसेफ लूयीस सलडानान क्रिस्त पुरणाच्या 
हात प्रतीयां थावन संपादन, रोमीक लिप्यंतर करून, खळ्मीत नातल्ल्या 
दोन वर्साच्या वाव्रान तॉमास स्टीवनाची कृती अमर केली आनी इंग्लीष 
उलवपयांच्या हातांक पावाशें केली. आतांयी ही कृती एका इंडियन कवीन. 
संपादन केल्ल्या आनी इहरे/टीप कुड्सून प्रगट केल्ल्या कृतियां पयकी 
अप्वंत म्हण मानून घेतात. | 


तॉमास स्टीवन्साचें मरण: 


तॉमास स्तीवन्स १६१९ इस्वेंत आपल्या सत्तर वर्साचे प्रायेर गाँयांत | 
अंतल्लो. ताच्या मरणाची आनी निकेपाची नखी तारीक कळीत ना. | 
एक पात्येणी/अंदाज असो आसा की ताका दक्षीण गोंयांत आसच्या | 
राचॉलांत निकेपिला, अशें. एक सांप्रदायिक कथा आसा की आपल्या | 
मर्णा-हांतुळणार तो आस्ताना ताणे आप्णें १५७९-त आपल्या बापायक | 
लिखल्ल्या पत्राचेर ताका पस्ताव आनी खेद आशिल्लो अशें. ताणे त्या 
पत्रात पुड्तुगेजांनी जमयिल्ल्या इंडियन फेर्ग्यांचें वांटप विदेशीया मदे | 
करूक नर्गाताले आनी ह्या कर्तुबांत ताणी ताचें बॉळेंपण जाहीर केलें म्हण 
लिकल्लें. गाँयांत गवर्नर जावन आजील्या फेर्नावो डी आल्बुकर्क हाणे 
तॉमास स्टीवन्साचीं हीं निमाणी sat स्पेय्नाच्या राय फिलीप तिरूयाक १४ | 
फेब्रेर १६२० इस्वेंत कळीत केलीं. | 
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ad स्टीवन्साच्या मरणा उप्रांत पुड़तुगेज राज्वट ब्रेजील थावन 
पान पर्यांत फय्लाल्लें तें, (स्पैनाच्या राज्वटे खाल) डच्च आनी इंग्लीष 
या ऑक्रमणांक वळग जालें आनी किस्परोन गेलें. पुड्तूगेज 

वट परत्यान स्थिमीताक येजे तर १६४० इस्वी उदेजे पड्ली पूण 
ಣ್‌ आदलो दळ्बार फाटीं आय्लो ना. ब्रिटीष, डच्च आनी फ्रेंच 
'शज्चटेंच्या सावळेंतच पुड्तूगेज राज्यांनी जियेजे पड्लें 


स्टीवन्स कोंकणी केंद: 


ह्या इंग्लीष जेज्वितांचें नांव ह्या केंद्राक खर्यान फावो कित्याक कोंकणी 
a खातीर ताणे केल्लो ೫೫ वाखणचे तसलो. आपली माय भास न्हय 
री ताणे कोंकणीक केल्ल्या वाव्राक मान जान हें केंद्र गोयांत 'ऑल्टो 
Tide हांगासर उबार्ला. ह्या केंद्रांत कोंकणी भाशेचेर संसोद, साहिताची 
णी आनी तीन लिपींनी कोंक्णीचें अध्ययन चल्ता. 


। तमास स्तीवन्साक कातॉलीकपणाचेर आसल्ले वोड़ी निम्ती ताचें 
नांव इंगलीष चरित्रेच्या पानांनी उदेल्लें या खंचल्लें ना म्हण परिणत 
“हणतात. ताचें नांव आनी ख्यात फकत इंडियांत जिवी उल्ली, गाँयांतल्या 
क्रिस्ती साहिताक लागून आनी जेज्चितांनी उबारल्ल्या कोंकणी केंद्रा adit 
मापान तॉमास स्तीवन्स इंग्लेंडांत अपरिचीत; ईस्ट इंडिया कंपेनी 

करूंक ताचो मोटो वाव्र आज्ञील्लो आनी ह्या वाव्राक लागून 
[डांतलें लंडन नग्री वय्वाटी केंद्र जांवंक पाव्लें. ह्या जेज्चिताच्या 
wf केल्यार कळोन येता की ताचे जिणीये आव्देंत तो 
चारित्रीक संगतिनी चड फामाद आनी आज आंग्लो-इंडीयन, मंग्ळ्री 
आनी गॉय कातॉलीक म्हळळीं भावार्थीक कूसां (diaspora) आसात तर 
हाका काराणंच तॉमास स्टीवन्साचो वाव्र. 


(तॉमास स्टीवन्स कोंकणी केंद्र हाणीं प्रगट कर्च्या “सोद” संसोदीक 
कड्तील संको ५ हांतू प्रगट जाल्ल्या क्लिफर्ड जे. पिरेर हाच्या लेकनाचो 
संक्षीप्त (paraphrased) लिप्यंतर- पर्ववण्गेन 
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ಇಗ ಕಡ हुंब्रार “क्रिस्ता प 


--बाप राजेश रोजारीयो, जेप्पू सेमिनरी, मंगळू | 


बा। तॉमास स्टीवन्सान बरयिल्लो क्रिस्ता पुराण पर्गटून चार्शी 
संपतात. 'क्रिस्तांवपण वेंग्लेल्या नव्या भावार्थ्यांक दोतोर्न आनी कीर्मावः 
मात्र पावानांत, बद्लाक तांणी दिस्पड्तें वाच्च्याक तांचे भाशेंत साहित्य 
जाय्जे' म्हळळें चिंतप घेवन बा। स्टीवन्सान काव्य रुपार क्रिस्ता पुराण 
बरय्लो. मराठी भाशेंत बरयिल्लें तें पुस्तक सर्व भारतीयांक एक गौरवाची 
गजाल. तें पुसतक १६१६ वर्सा पसले पाव्टीं रॉमी लिपीयेंत छापून आय्लें. | 
हाचो दुस्रो छापो १६४९ आनी तिस्रो छापो १६५४ -त पर्गट जालो. तरी | 
हाच्यो प्रतीयो आम्कां पावूंक नांत. आमच्या म्हालगडयांनी हात बर्पांनी | 
सांबाळळेल्या प्रतियां मुकांत्र आमकां पाव्लो. 


बा। तॉमास स्टीवन्स: 


१५४९ इस्वेंत इंग्लेंडांत जल्माल्लो बाप तॉमास स्टीवन्स १६१९ 
इस्वेंत गॉयांत मरण पावलो. इंग्लेंडांत आंग्लीकन आनी काथोलिकां मदें 
मनस्ताप चडोन ಶೌ वेळार, काथोलीक म्हळळ्या काराणा खातीर ताणें 
इंग्लेंड सांडून रॉमाक ಕರ್ತ पड्लें. रॉमांत १५७५ इस्वेंत जेज्वीत मेळांत 
भर्ती जाव्न चार वर्साची तर्बेती जोड्तच तो भारताक मिशियोनरी जावन 
आय्लो. चरित्रेंत उल्लेक केल्ले प्रमाणो भारताक आयल्लो पयलो AA 
नागरीक तोमास स्टीवन्स ಇತ एक स्कोलास्टीक जावन आयिल्ल्या 
ताका gare वर्सा गोंयांत वॉड्द मेळळी. भारतांत चाळीस वर्सा जियेव्न 
आप्ली सेवा गॉयच्या क्रिस्तावांक तें अक्रिस्तांव लोकाक ताणे भेटय्ली. 
बा। स्टीवन्स एक उर्बेवंत मिशनरी जावन क्रिस्तांव भावार्थ लोकाक 
तांचे मायभाशेंत दीवंक वावुर्लेलो महान व्यक्ती. कोंकणी आनी मराठी 
भाशेंत प्रवीणता जोडलेल्या हाणें मराठींत भोव उंचल्या पांवडझाचें महा 
काव्यें 'क्रिस्ता पुराण” बरय्लें. तशेंच गॉयाक येंवच्या पॉड्तुगेजांक आदार | 
जांवच्याक कोंकणी व्याकरण पोड्तूगेज भाशेंत ತಾರ್‌ आनी तें पुस्तक 
ताच्या मरणा उप्रांत १६४० इस्वेंत पर्गट जालें. 


क्रिस्ता पुराण - जेजूची जिणीये कथा: 
क्रिस्तांव भावार्थाक आय्लेल्यांक मुळाव्ये शिकोव्णे संगी बर्या मापाचें 
साहित्य दिस्पड्तें वाचूंक मेळ्चें गर्जेचं म्हळळे सूचन एका क्रिस्तांव- 
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पण तर्नाटयान बा। स्टीवन्साक दिलें. हें सूचन गंबीरायेन घेत्ललो बा। 
I Were राणाचो वाव्र आरंब केलो. १६०७ इस्वेंत तें पुस्तक 
ताणे संपयिल्लें तरी, तें छापूंक थोड़ो वेळ राकजे पड्लें. 


म्हा काव्या रुपार लिक्ललें क्रिस्ता पुराण जेजूची जिणी विस्तार 
तीन fara. हांतुं दोन भाग आसून पयल्या भागाक पयलो पुराण 
ही दुसर्या भागाक दुसरें म्हण ಸತ್‌ दिलीं. पयलें पुराण पर्न्या 
याचीं घडितां आनी टु ತಾ पुराण नव्या सोल्ल्याचीं घडितां विवरितात. 
र ल्या येण्याक जाल्लेली तयाराय नियाळ्ता आनी हे प्रमूख 
: संसाराचें आनी मन्ज्ञाचें रचन, मन्झाचें पातक, देवान 
माव लिक ಸಾ ˆ डुस्रायेलीतांक आस्रो आनी मॉयजेच्या 
सुट्का, 7೫೫7 आनी प्रवाद्यांचें मुकेलपण आनी तांच्ये मुकांत्र 
या येण्याक तयाराय. 


दुसरें पुराण, मरियेचें जनन, जेजूचें संसारी येणें, ताचो मिसांव वाव्र, 
ताच्या कष्टां-मर्णा-जिव॑ंत्पणा वर्वी मन्शा कुळाची सोड्वण आनी पात्का 
' थावन मेळल्ली सुट्का विवरीता. 


` क्रिस्ता पुराण एक म्हाकाव्य. अशें म्हण्तच बा। तॉमास स्टीवन्सान 
एक वहड्लो गुंथच रच्ला. पय्ल्या पुराणांत चार वांटे आसून, सांगाता 
३६ अवस्वर, तशेंच ४०३५ वेर्स आसात. FT पुराणांत परत चार 
वांटे आसून ५९ अवस्वर तशेंच ६६९६ वेर्स आसात. हरयेका वेर्सांत 
| चार साल आसून कविताची शैली नाजूकायेन सांबाळळ्या. अशें सग्ळ्या 
Fret पुराणांत १०,७३१ वेर्स आसात. इतलो व्हड गृंथ सोबीत शैलेन 
 बरय्लेल्या तॉमास स्टीवन्साक आमी मान भागांव्क फावो. 


 क्रिस्ता पुराण बरय्ताना ೫ स्टीवन्सान गॉयच्या लोकाची संस्कृती 
आनी चिंत्पा सकत पार्कून घेतल्ली. साद्या लोका थंय जेजू क्रिस्ता विशी 
` अबिरूच वडोंन्चेपरीं साद्या लोकाची मराठी भास वापरल्या म्हण विद्वांस 

सांग्तात. तरी भाषेची सोबाय आनी ग्रेस्तकाय बिलकूल उणी जांव्क ना. 
` क्रिस्ता पुराणांत्ले भाषेची आनी साहित्याची ग्रेस्तकाय होगोळसून मराठी 
' विद्वांस दो। कीर्तीकार म्हण्ता - तें पुस्तक जायत्या मराठी भाशेच्या 
' विद्यार्थीक आनी मराठी भाशेची ग्रेस्तकाय जाणां जावंक आइोतेल्यांक 

संतोस दिता, कित्याक बा। स्तीवन्सान उंच्ल्या पांवड्याची मराठी कवीता 

दिल्या.” ही ताची झाथी ताच्या व्यक्तितवा विशीं उलयता. तो इंग्लेंडा थावन 
| pe मराठी कविता आय्लो तरी हांगाची संस्कृती ताणे रग्तागत 


अमर कोंकणी पा 
















केनरा क्रिस्तांवांच्ये जिण्येंत क्रिस्ता पुरण: 


केनरा-क्रिस्तावांक क्रिस्त पुराण लाग्शीलें पुस्तक जाल्लें म्हण चरित्रे 
थावन जाणां जातांव. सां। लूवीस कोलेजिच्या कोंकणी संस्थ्यांत आस | 
क्रिस्त पुरणाची हात प्रती (१६१४) हाचें संपादन करून मानेस्त जे.एल. | 
सल्डानान १९०७-त चव्तो छापो जावन प्रगटलो आनी क्रिस्त पुराण 
लोकाक पांवचेपरीं केलें. टिप्पूच्या काळार बंदडेंत आसल्ल्या आमच्या 
म्हालगड्यांनी क्रिस्त पुरणाच्या गितां मुकांत्र आपलो भावार्थ जिवो ಕ್‌ 
आनी दग्दवेणेच्या वेळार देवाचो आदार माग्लो. बंदडेंत आसल्ले आम्चे 
माल्घडे लिपून सांगाता मेल्टाले आनी पुराण वाचताले. पुराणाची एक प्रती 
बंदडेंत्ल्या क्रिस्तांवां लागीं आसल्ली म्हण संप्रदाय सांग्ता. एक पावटीं 
ही प्रती अधिकारींच्या हातांक सांपडली आनी ती ताणीं टिप्पूच्या पुस्तक 
भंडारांत दवरली म्हण सांग्लेलें आसा. | 

बंदडेच्या उप्रांतल्या वर्सानी क्रिस्त पुराण लोका मोगाळ जाल्लें. 
१८००-त इंग्लीष सर्कार तर्फेन केनराची भेट करूंक आयिल्ल्या दोतोर 
बुकासान सांग्चे ೫೫೫7 केनरा क्रिस्तांवांच्या सहमिलनां वेळीं क्रिस्त 
पुराणांतल्यो कंतिगो mare आनी शोतात वावूरता पर्यात तांच्या वोंटांचेर : 
त्यो घोळ्टात. क्रिस्ता पुराणा मुकांत्र अमच्या म्हालगड्यांनी तांचो भावार्थ 
घट केलो म्हळळें नीज. 
पुराणाचेर एक विमर्ञात्मक दष्ट: 

चाळीस वर्सा इंडियांत जियेल्लो बा। तॉमास स्टीवन्सान हांगाची 
संस्कृती आनी लोका जिणे आण्णाचें करून घेतलें. भारतीय भासांनी 
लबल्ल्या हेर पुराणांचो (दाक्ल्याक भागवत पुराणा) संप्रदाय सम्जोन घेवन, 
तीच्य शैली आपल्या बर्पात ताणे वापर्ली. क्रिस्ता पुरण आरंब कर्ताना बा। | 
स्टीवन्स ‘wir स्तुती अजी गाय्ता: | 


“ओँ नमो विश्वाभारीता | 

देवा बापा सर्वा समर्था । 

परमेश्ववरा सत्सवंता | 

स्व्रर्गा पृथ्वेच्या रचणारा | 

भारताचे संस्कृतीक Mer बैबलाची कथा सादर करूंक ताणें 
काङ्ललें धग्रादीक मेट म्हण्येत. त्रिदेंतीन चिंत्पांत तर्बेती जोड्ललो बा। 


अमर कोंकणी ನಾರರಾಗ::);: ಗಾಗಿ ರಾರಾಷಶಾ 


Ee महासभेचें चिंतप बळदीक जावन आसच्या काळार 

भास आनी साहित्य शैली वापर्न सुवार्ता पर्गट्ता. सोळाव्या 

वैष्णव-ब्राह्मण संस्कृतीचो थोड्यो संग्ती आराव्न, नेराव्न, 

आनी सांगाता घाल्न क्रिस्तांव भावार्थाचें सत सोंपेपणीं लोका 
Jer दवर्लेल्या बा। तॉमास स्टीवन्साक आमी मान करुंक जाय. पूण 
वित्र सभेच्या चिंत्पांत वाड्लेल्या ताणें त्रिदेंतीन देवझास्त्र पुराणांत बर्पूर 
वापरला. 


क्रिस्ता पुरणाची दिशा क्रिस्ता केंद्रीत सोम्या जेजूची सुवार्ता लोकाक 
बांच्या साहितीक आनी संस्कृतीक रुपान लाबंवचो मुळावो शेवट. ಕಾ 
सोल्ल्याचीं घडितां विवरिताना जेजूचें येणें आनी ताचे थावन ಕಣಾ 
सुट्का विवीद रितीन विइलेशण केलां. ऑदांव आनी ऐव चुकोन पड्लेल्या 
वेळार आनी अब्रहामाचे विंचव्णेंत जेजूचें ऐणे पर्गट्लां म्हण क्रिस्ता 
पुराणाचेर वरणीता. पात्रीयार्क जुजेचे जिणीयेंत जेजूचें sor पिंत्रायलां. 
कशे जाकोब जुजेक बोक्र्यांक चरोंन्च्या आप्ल्या भावांक मेळूंक रानाक 
दाड्ता, तें देव आपल्या सुपुत्राक सर्गी थावन संसारीं दाङ्ता. पूण ताचे 
भाव ताच्या उलवण्याक लागून ताचेर रागार जातात आनी ताका विक्तात. 
तरी बर्या मनाचो जुजे ताच्या भावांक राक्ता; तशें जेजू सग्ळ्या संसाराक 
सोड्वण दिता. 


अब्राहामान आप्ल्या पूता इसाकाक बली भेटंवचें घडीत भावनात्मक 
रितीन क्रिस्ता पुराणांत वर्णीलां. इसाक, येंवंक आसच्या जेजूचें प्रती 
रूप जाता. अब्रहाम इसाकाक बली भेटोंवच्या फुडें आप्ल्या पूता लागीं 
उलयता आनी देवाची खुशी कळयता. बापायचें मन सार्के समजाल्लो 
इसाक “बली” जांवंक कबूल जाता. बा। स्टीवन्स हें घडीत खत्कतीत 
उत्रांनी बरयताना, जेजून घेत्सेमनी मोळ्यांत बापा लागीं उलयिल्लें सरी 
करून पळोव्येत. अशें सगळ्या क्रिस्ता पुराणांत बा। स्टीवन्स क्रिस्तच 
सोमी आनी सग्ळो पवित पुस्तक ताचे थावन लाब्च्या देवाची सोड्वण 
म्हण विवरीता. 


संप्णीः 
क्रिस्त पुराण पर्गटून चार्शी वर्सा संप्तात तरी ताचो स्वाद आजून 


प्रचारुन आसा. आमच्या म्हालगड्यांक प्रेरण जाल्लो हो गंथ आम्चे थावन 
पय्स ತಗ तें खरें. हाचे थोडे भाग मात्र कोंकणींत तर्जूमो जाल्यात. 


(लेखकाची पर्वण्गी घेतल्या) 
अमर कोंकणी ಸಂಸ ರಾ 








जेज्वीत पाद्री तॉमास स्टीवन्स, 5 


(प्रताप नाय्क जे.स., पण्जी- 


ह्याच अंक्यांत प्रगटलेल्या 'क्रिस्ता पुराण” लेखनाक पूरक जावर 
तॉमास स्टीवन्स कोंकणी केंद्राचो विश्रांत निर्देशक बाप प्रताप नायक, जे. 
स. हाणीं आमकां धाडलेल्यान तांत्रीक काराणांक लागून आनी | 
विषयांनी कसलीयी दुविधा उब्जानाशें आमी हें पूरक लेख छापतांव. 


जेज्वीत विद्यार्थी तॉमास स्टीवन्स २४ ऑक्टोबर १५७९ इस्वेंत 
गॉया (आतांचे ಕಣೆ गॉय) जेज्वीतांच्या सां। पाव्लू कोलेजींत पावलो. 
भाराताक आय्ललो तो प्रथम ब्रिटीष नागरीक न्हय. ताच्ये आदीं हेर ब्रिटीष 
नागरीक भारताक आयल्यात. 


बाप स्टीवन्सान गॉयच्या लोकाक सम्जूंचे खातीर कोंकणी उत्रां 
भर्सून मराठी भांत Discurso sobre a vinda de Jesus Christo nosso ' 
Salvador so Mundo (जेजू क्रिस्त आमच्या सोड्वणदाराचें संसारांत | 
येणें हाची शिकव्ण) नांवांचो पद्य गृंथ रॉमी लिपीयेंत बरयलो. त्या काळार | 
गाँयांत जेज्चीतांच्या छाप्खान्यांत छाप्लेल्या सर्व देशी पुस्तकांक पोर्तृगेज 
भाशेंत नांव दिंन्ची रिवाज आसल्ली. त्या वेळार त्या गुंथाचें नांव “क्रिस्ता | 
पुराण” अशें नातल्लें. “क्रिस्ता पुराण” हे नांव कोणें आनी केदुनां दिलां | 
हाची माहेत आमकां ना. Discurso हाची तिस्री आवृत्ती १६५४ वर्सा | 
छाप्ली. ती छापूंक पर्वण्गी दिल्ल्या पत्रांत “पुराण” असो उल्लेक आसा. 
आतां Discurso पुस्तक “PRAT पुराण” ह्याच नांवान फामाद जालां. 
क्रिस्त पुराण १६१६, १६४९ आनी १६५४ ಕರಣಿ तीन पावटीं रॉमी 
लिपियेंत गॉयांत छाप्लें, तरी आज संसारार ताची छाप्लली एकच एक प्रती 
पळेंबंक मेळाना. चव्ती आवृत्ती १९०७ वर्सा मंग्ळूरांत जे.एल.सल्डाना 
हाणें हात प्रतीयांच्या आदारार रॉमी लिपीयेंत छापलें. १९५६ वर्सा प्रसाद 
प्रकाशन, पूणे, हाणीं झांतराम भंडेलू हाणें देवनागरी लिपीयेंत लिपियंतर 
करून संपादीत केल्ली ret आवृत्ती छापली. हाच्यो प्रतीयो मोलाक | 
घेवंक मेळनांत. १९९६ वर्सा पोप्यूलर प्रकाशन मुंबयी हाणीं जेज्चीत पादरी 
करिदाद द्राग, जे.स. हाणें देवनागरी लिपीयेंत लिप्यंतर करून संपादीत 
केल्ली सवी आवृत्ती उज्वडाक हाड्ली. २००९ वर्सा ज्यॉती पब्लिकेशन, 
बेंग्ळूर हाणीं सालेशीयन पाद्री नेल्सन फाल्कांव हाणें देवनागरी लिपीयेंत 



















करून संपादीत केल्ली सात्वी आवृत्ती उजवाडाक हाड्ली. आतां 
षी आनी सात्वी आवृत्त्यांच्यो प्रतीयो मॉलाक मेळटात. 


सोळाव्या eid गाँयांत लोक कोंकणी उलयतालो, पूण बरयताना 
गे भास वापर्तालो. त्या काळार साहित्य ಸತರ पद्य रूपार आस्तालें. 
लागून ಗಡ जेज्वीत आनी फ्रानसिस्कन मिशनरिंनी पद्य मराठींत 
गद्य कोंकणींत बरयलें. क्रिस्ता पुरण मराठी 'ओवी काव्य” शैलीर 
एयलां. आज गाँयांत क्रिस्तांव लोकाक क्रिस्ता पुरणाची fei 
[ळक ना. कर्नाटकांत आम्च्या म्हालघड्यांक ताची वळक आसली आनी 

चें वाचप आनी गावप कांय मानेस्त कर्ताले. देकीक, कुंदापूर इगर्जेत 

पण्जाँ ग्रेगरी कार्वाल, भागेवंत हप्त्यांत इगर्जे मूकार घाल्ल्या 
[त जम्लेल्या लोकाक क्रिस्त पुराण गाव्न ताचो अर्थ कोंक्णींत 
. आतांच्ये पिळ्गेक क्रिस्ता पुरणाची वळक ना. 


a स्टीवन्सान कोंक्णींत बरय्ललें दोतोर्नीचें पुस्तक “Doutrina 
Christam” १६२२ वर्सा ಸಗರ सेमिनरींत आस्लल्या जेज्चीतांच्या 
छापखान्यांत छाप्लें 

बा। स्टीवन्सान पॉर्तूगेज भारोंत बरय्ललें व्याकरण “Arte de Lingoa 
Canarim” १६४० वर्सा ತಣ್‌ पाद्री दियोग रिबेरीन गॉयांत रशॉल 

सेमीनरींत आस्लल्या छापखान्यांत छाप्लें. भारतीय भासांनी छाप्लल्या 
व्याकरणां बितर हें कोंकणी व्याकरण पय्लें. हो मान आमच्ये भाशेक बा। 
स्टीवन्साक लागून फावो जालो. 

a स्टीवनसान कोंकंणी आनी मराठीचो वाव्र कर्ताना गॉयच्या रशॉल 
सेमिनरींत रेक्टर जावन, मङ्गांव, बाणाव्ली, नावेलीं आनी दक्षीण गॉयच्या 
हेर फिर्गजांनी विगार जावन ४० वर्सा सेवा दिल्या. १५७९ वर्सा गाँयां 
आय्ललो बा। स्टीवन्स आपल्या मांय गांवाक पाटीं वचानास्तां आतां 

rat गाया बॉम जेजू (बरो जेजू) इगर्जे कुशीन आस्च्या जेज्वीत घरांत 
१६१९ वर्सा सर्लो. ह्या महान विद्वांस जेज्वीत बरवप्याची जल्माची आनी 
मरणाची तारीक मेळाना. ताणें केल्ल्या कोंकणी मुळाव्या वाव्राचेर आधारून 
हे मिज्ञनरींनी कोंकणी ಕಣ್‌ फूडें व्हेलो आनी फकत तॉडार आस्लेल्ये 
कोंकणीक लिखीत भाशेचो दर्जो मेळोवन दिलो. 


जै जै जै 






अमर कोंकणी पर 


केरळांतुले कोंकणी साहित्यांतु 
जीवचरित्रां आनी आत्मचरित्रां 
_ राधिका आनी झारतचंदू (कोची) 


जीवचरित्रां आनी आत्मचरित्रां म्हळ्यार खंचेय भाषेचे 
आसूका जालेले सुप्रधान दोनि साहित्यप्रकार. साहित्याची श्रेणी 
वाडोवंचांतु आनी वाचकांक प्रचोदन दिवंचे कार्यांतु जीवचरित्रांक आनी 
आत्मचरित्रांक होड स्थान आनी वांटो आसा. जीविताचे वेगवेगळे मंडलांतु 
होड होड संभावना दिलेले महान व्यक्तींचे 31 मुकावेले तरुण परंपरेक | 
ತತವ तराची माहिती दिवप Al आसता. तशीच महान | 

[नी आपआपणालें संभवबहुल जीवित संघर्षांक हारवोवनु जोडलेले 
विजय, इत्यादींचे Aft स्वयं बरोवंचें म्हळ्यार साहित्याचे ೫೫೫೫ मात्र 
न्हय, समाजाचेंय ೫೫೫೬ ! 


कोंकणी साहित्याक केरळांतु थाकूनूय असले ग्रंथ आनी रचना 
मेळळ्या. हांतूं स्वल्प ग्रंथ मूल रूपान आसा जाल्यार आनीक स्वल्प ग्रंथ 
भाषांतराचे रूपान आसा. एकि विशेषता कितें म्हळ्यार हांतूले मस्त ग्रंथ 
पद्यरूपान आसा म्हळळेलें कार्य ! असले सर्व पुस्तकां विशी आद्यकाल 
धरून क्रमान विवरण दितां. 


१९९२ वर्षा एर्णाकुळमांतु एकि देशीय परिचर्चा जालेली. परिचर्चेचो 
विषय आशिल्लो 'केरळांतुलें कोंकणी साहित्य’. ते परिचर्चेतु वाचलेले 
प्रबंद एकडे करून १९९३ वर्षा एक पुस्तकय उजावाडा आयलें. ते 
पुस्तकांतु हे आतांचे विषया विशीं स्वल्प परामर्श आसा. ताजे उपरांतें 
हे विषया विशी परामर्श आयलेलें आनीक एक पुस्तक आसा केन्द्रीय 
साहित्य अकादमीन २००० वर्षा उजवाडायलेलें A History of Konkani 
Literature. 


तांतूं चीत य हे विषयाक धरून प्रथमच परामर्श केलेलें पुस्तक 

आसा १९७६ वर्षा प्रकाशित जालेलें 'तुळसीदास”. दिवंगत प्रोफसर आर. 

के. राव आनी श्री. के. अनन्त भट हान्नी मेळनु बरयलेले ते पुस्तकांतु 

vd Si ˆ जीवचरित्र आसा. केवल एकु साधारण मनीषु, 

क संत आनी कवि जालो म्हूण तांतूं रूपान विवरण 
, 


क उपरांतें १९८३ वर्षा प्रकाशित जालेले श्रद्धांजली" नांवांचे पुस्तकांतु 
“मंजेश्वर गोविन्द पै” हांचें जीवचरित्र आनी अनुस्मरण आसा. तें एक 
अमर कोंकणी 












ಈ आनी लेखक वेगवेगळे. 


मागीर १९८४ वर्षा कोचीचे श्री. पुरुषोत्तम मल्या हाणीं ते महाकवीलें 
सगळेंच पद्यरूपान उजवाडायलें - “गोविन्द पै ಸಗರ. तें एक 

काव्य. ताजे उपरांतें श्री पुरुषोत्तम मल्या हाणीं जीवचरित्रांचीं 
ಸ್‌ रचीलीं. 


१९८७ वर्षा श्री. mae झोणैन संत मीराबाईचें जीवचरित्र 
. मीरा भजनांचे कोंकणी रूपान्तर लागोन आशिल्ले, “मीरा - 
जीवन आनी कवन” म्हळळेले ते पुस्तकाक मागीर कोचीचे देवकी कृष्ण 
ट्रस्टाचो भाषांतर पुरस्कार मेळ्ळो. 
ದ್ಯ ९९४ वर्षा श्री. पुरुषोत्तम मल्या हाणीं रचलेले “सरस्वती बाय 
° म्हळ्ळेले शतञ्लोकी ತು तांगेले दिवंगत आवसूलेंच 
आसा. केरळाची प्रथम ಟು ते महतीलें गुणगान 
केल्यां. उपरांतेचीं मल्या हांगेलीं शतककाव्यां अञो ~ 


% डो. fe चाटरजी शतकम्‌ - हे प्रशस्त बंगाळी साहित्यकार. 
| हान्नी साहित्य अकादेमीचे अध्यक्ष आसताना कोंकणी भाषेक 
अकादेमीचो अंगीकार मेळळोलो. 


% डो. टी. एम्‌. ए. पै शतकम्‌ - हे डोक्टर, बैंकर आनी Rr तज्ञ. 
हांकां आधुनिक मणिपालाचे निर्माते म्हूण सांगता. 
% हरिरंग भट शतकम्‌ - हे कोचीचे. दञाग्रंथी म्हूण पदवी जोडलेले 

पंडित. श्री. पुरुषोत्तम मल्या हांचो बापूस. 

% डो. वेंकटेश्वर मल्या शतकम्‌ - हे अनेक विषयांचे पंडित. श्री. 
पुरुषोत्तम मल्या हांचो म्हालगडो भावु. 

ಈ 2 पै झातकम्‌ - हे मंगळूरचे. कनरा बैंक, कनरा 
स्कूळ मस्त जनसेवन संस्थेचे आदरणीय संस्थापक. 


% जस्टीस कृष्ण अय्यर शतकम्‌ - हे केरळचे एक आदरणीय व्यक्ति. 
कोर्ट न्यायमूर्ती. श्री. पुरुषोत्तम मल्या तांकां आपण्याले 
- ie मानता. 


'एम्‌. शेषगिरि प्रभु शतकम्‌ - हे कालिकटचे. आदरणीय अध्यापक, 
समाजसेवक, बहुभाषा विद्वान, भाषाझास्त्री आनी व्याकरणकार. 


% अनंतशर्मा शास्त्री शतकम्‌ - हे कोचीचे. होड संस्कृत पंडित. श्री. 
पुरुषोत्तम मल्या हांचो म्हालगडो भावु. 


वी ಮಾ 








ನೈ 
ಕ್ಕಿ 








4 कल्शंक कमलाक्ष पै शतकम्‌ - हे उडुपीचे. सिंडिकेट बैंद 
चेयरमन आशिल्ले. 


मागीर १९९४ वर्षा श्रीमती अशोक (पळळुरुत्ती) हान्नी 
उजवाड़ायलेले “अमृतवाणी” म्हळळेले पुस्तकांतु णव संतकवं 


लघु जीवचरित्रां आसा - (१) mE राचो नामदेव (२) आपे गांवांचो 
ज्ञानदेव (३) ಕಗಗ कबीर (४) Yall a (५) पैठण 
गांवांचो एकनाथ (६) बांदाचो तुळसीदास (७) ल रहीम (८) 
हाल br आनी (९) केरळचो पूतानम्‌ . हे सगळेय 

चे तांचे , साहित्याक आनी समाजाक अमूल्य संभावना दिलेले 
महामनीष, संत मनीष. 


अनंतर एक विशिष्ट जीवचरित्र भाषांतराचे वाटेन कोंकणींतु पावलें 
- “महाकवि मंजेश्वर गोविन्द पै' म्हळळेलें संपूर्ण जीवचरित्र. १९८३ 
वर्षा कन्नड भाषेन श्री. कय्यारा किंजण्णा रय हाणीं रचिल्लें हें विशिष्ट 
जीवचरित्र प्रोफसर एल्‌. सुनीता बाय हान्नी कोंकणींत हाडलें. तांकां 
केन्द्रीय साहित्य अकादेमीचो परिभाषा पुरस्कार मेळयलेलें पुस्तक हें. 


केन्द्रीय साहित्य अकादेमी माहव ले महान साहित्यकारांची. 
जीवचरित्रां कालाकालाक उजवाडायता. तां Ep मालेचे नांव 
आसा “भारतीय साहित्य शिल्पी” म्हूण. अजी जालेलीं स्वल्प 


जीवचरित्रां केरळांतुले कोंकणी लेखकांनी कोंकणींतु हाडल्यां. 'वळळतोळ 
नारायण मेनोन” (हे मलयाळम महाकवि) हांचें जीवचरित्र प्रोफसर आर. | 
के. राव हान्नी कोंकणींतु हाडल्यां. प्रोफसर एन्‌. एन्‌. आनन्दन हान्नी दोनी | 
जीवचरित्रां कोंकणींतु हाडलीं - “राहुल सांकृत्यायन” (हिन्दी लेखक) 
आनी “डो. सुनीतिकुमार meri (बंगाळी लेखक) 


अशी मलयाळम ल्य ल्यान भाषांतराचे वाटेन कोंकणींतु पावलेले 
Blah आनी एक पुस्तक आसा ब्रह्मर्षी श्रीनारायण गुरु. 
हें भाषांतर कोचीचे श्री. आर. एस्‌. भास्कर हान्नी. 


अकी कोंकणींतु भाषांतराचे वाटेन जीवचरित्रां आयली जाल्यार परतून 
कोंकणींतुलें जीवचरित्र मलयाळम भाषेंतु पावलेलेंय आसा. तसले एक | 
जीवचरित्र आसा ಇರೆ गोंयबाब” हांचे. आधुनिक कोंकणी साहित्याचे | 
पितामह A वळखून घेवंचे “शेणै गोंयबाब” हांचें जीवचरित्र 
मलयाळी मुखार पावयलेलें दिवंगत श्री. पी. जी. कामत हान्नी; 


कोंकणी भाषेचेर स्वल्प पुणीय मोग आशिल्ले सर्वय जनांनी अवङञ्य | 
वाचूका जालेलें पुस्तक हें. खंचेय भाषेंतुल्यान वाचल्यारीय अत्यंत | 
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जीवनकथा आसा ಸೆ गोंयबाबांची. 


आनी आतां आत्मचरित्रां म्हळळोलो विषय काडल्यार केवल दोन 
ग्रंथ आमचे मुकार आसा. दोनीय पुस्तक पद्यरूपान आसा म्हळळेलें एक 
आश्चर्य म्हूण सांगूयात. हांतूं एक नवीनताय आसा. 


“अनन्तु' म्हळळेले पुस्तकांतु कोचीचे श्री. के. अनन्त भट आपण्याले 
बितांतुले ७२ वर्षाची खबर पद्य रूपान सांगता. ಕಕ बंधुजनांची, 
| अनुभवांची, अशी मस्त खबर हांतू आयल्या. ७०० इलोक आशिल्ले 
हे पुस्तकांतु जायतीं चित्रांय आसा. उडगासांक फाटिबल दिवंचे असले 

ಗತಾ आत्मकथेंतु सहज रूपान स्थान आसा. 


| दुशरें आत्मचरित्र आसा पत्मश्री पुरुषोत्तम मल्या हांचें - “आत्मचरित्र 

Rae. एकरों एक इलोकांनी रचिल्ले हे आत्मचरित्रांतूय आवङ्यानुसार 

| हिन एक एकडे केल्यां. ताजे भायर आत्मचरित्राचे English भाषांतर गद्यरूपानय 
. 


We केरळांतुले कोंकणी भाषा आनी साहित्याचे इतिहासांतु उन्नत स्थान 
ಜೆ हे दोग आदरणीय व्यक्तींची हीं आत्मचरित्रां सगळेय अर्थान 
प्राधान्य आजिल्लीं. 


हीं इतलींच चरित्रां, पुस्तक रूपान आयलेलीं जाल्यार आतांय 
| हः रूपान आयलींना तसलींय स्वल्प उल्लेखनीय जीवचरित्रां आसा. 

जीवचरित्रां लेखनांचे रूपान आनुकालिकांचेर उजवाडा आयल्यां. 
कोंकणी कला साहित्य रंगावेले मस्त जनांलीं जीवचरित्रां “कोंकण जनता”, 
' «स्ारस्वतवाणी”, 'वैष्णवरन', “स्पन्दन” आदी मासिकेंचेर आयल्यां. 
nm श्री. के. नारायण नायक हान्नी समाजांतुले मस्त आदरणीय 
' व्यक्तींची चरितां असल्या मासिकें चेर बरयल्यां. केरळांतुले कोंकणी भाषा 
` - साहित्य रंगावेले “जी. कमलम्माळ, रंगनाथ ಎ ಯು बलराज, प्रोफसर 
' आर. के. राव, पी. जी. कामत” आदी विशिष्ट ˆ संक्षिप्त जीवचरित्रां 
` श्री. शरतचंदर ಸರ್ಗ हान्नीय आनुकालिकांचेर बरयल्यां. 


असल्यांचे भायर, अनुस्मरणांचे रूपानय sore व्यक्तिचरितां आनी 

जीवन माहिती केरळांतुले कोंकणी साहित्यांतु वाचूंक मेळता. जाल्यार 

` हे साहित्य ल आनीकय चड चड पुस्तकां मुकार उजवाडा येवप 

. आवश्‍यक म एक वास्तव जावनूच आसा. हे दिशेर चड चड़ 

' साहित्यिकांचो नवो नवो प्रय आसों म्हूण आमी stat आनी ते 
` खातीर आशंसा ಹಾತ್‌ 


| ज नै न न 
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| 










केरळांत कोंकणी साहित्याचो उदय | 
- Ra झोणै, ಕಾಣ್‌ 


केरळ भुंयेर कोंकणी जनांनी येवनु राबितो मा न आतां अनेक शतका: 
जालीं. शतका पूर्विल्ले एक अतिदीर्घ यात्रेंत ते पूर्वज गोंयचान आयलेले. | 
आपण्यालीं घरां, भाटां, शोतां आनी गांव वाठार सोडून आयलेले. ते । 
आपण्याले घरकारांक आनी सोयर्या धायर्याक बी म्हार्यात Wag आयलेले. 
थोड्यांनी आपण्याले कुलदैवतांक मोट बांदून हाडले. आनी थोड्यांनी हातांत | 
राबता वेगळें कितें ना कितें हाडलें. पुण एक खरें, समस्तांचे हरद्यांतु 
मायभास कोंकणी आशिल्लीच ! हरद्यांतु मात्र न्हय, तांचे जिबेरीय ती | 
बरीच घोळताली. राबितो केले नंतर तान्नी तांगेले आंगणांतु तुळसीची रोपी 
लायलेली तर हरद्यांतु रोयलेली कोंकणीची सरशी ! ती तान्नी प्रदर्शनीक 
दवरलीना खरी, पुण सदैव जिती दवरली ! 


आजि weet उपरांतेय आमी ही भास आनी संस्कृती राकूंक | 
पावले जाल्यार ताचें श्रेय वता तें तांकांच, आमकां न्हय ! धा वा तीस 
जनांनी आठयल्यार साध्य जांवचें सोपें. कार्य न्हय हें. हाका चमत्कार ' 
म्हणूच सांगप. हो चमत्कार साध्य करचांतु ते आद्य पूर्वज धरून एकेक ' 
पिळगेंतुलेय अनेक जनांलो हातभार आसा. 


ते पूर्वज चड़य व्यापारी आशिल्ले. जाल्यार सगलेय तशी न्हय. 
इतर क्षेत्रांत सामर्थ्यं आनी प्रतिभावंत अशेय अनेक जन आशिल्ले, जशी 
आयुर्वेद, राजनीती, आदी. गोयांतूंय ते तजी विख्यात आशिल्ले आनी | 
मागीर केरळांतूय बरे ख्यातीक पावले. सतराव्या झातकांत कोचीचो डच 
कुमुदोर जेन्ना एक महापुस्तकाचे निर्मितीविज्ीं चिंतूंक लागलो तेन्ना 
ताणे ताजे नदरेक गेलेले कोचीचेच तेग प्रसिद्ध कोंकणी वैद्य. रंग भट, 
विनायक पंडित आनी आपू भट नांवांच्या त्या तेग आयुर्वेद वैद्यांनी सगल्या | 
दोन ಕಡಾ सकाळ सांज वावरून, लागीं राबून पर्यवेक्षण करून तो | 
तागेलो fig संपादून दिलो” ! तांगेले अनन्य आत्माभिमानाक लागून त्या | 
भीमग्रंथाच्या बारा खंडांतूंय कोंकणी भास परतून परतून तोंड दाखोवंक ' 
पावली ! विश्वभर ख्यातीक पावलेले ते ग्रंथाचे नांव आसा HORT US ' 
INDICUS MALABARICUS’ म्हूण. त्या ग्रंथाक ते कोंकणी वैद्यांनी | 
बरोवनु दिलेलें साक्ष्यपत्र लेगीत कोंकणीन आसा ! कितली सहज आसा 
तांची भास म्हूण कळूंक ताचो एक वांटो पळेया - 
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- ...तिं तिं वोखद आणवून त्या त्या झाडाचें फल, फूल, पान, बीज 
त्या त्या रुतुकाळावरि संपादून तिंतीं चितारिलीं. त्या उपरांत आमिं 
वैद्यग्रंथाचा निघंटा प्रमाणिं त्या त्या ओषधाचे गुण वा अनुभवान 
जो गूण आमकां कळेलो तो वा त्या ओखदांचीं नावं पळेउनु आजि 
वर्ष सकाळिं सांजे आमिं लागि रावूनु हो iq संपादून दिला...” 


पूर्विकांक कोणाक साहित्या खातीर कसलीय संद वा वेळ नाशिल्लो. 
म्हळ्यार तांचे मुखार जीणेचे झांभर रूक्ष प्रश्‍न आशिल्ले. तांच्या 
[त कुटुंबाचें आनी समाजाचें जीवित घडोवंचें होड काम आजिल्लें. 
| स्वत्व राखप म्हळळेलेंच तांचे खातीर एक होड आह्वान 
. तांचो निरंतर यन आशिल्लोय तेच दिशेन. घरां भितर आनी 
वातावरणांत एक अप्रूप सरशी कशी कोंकणी भास वाडली. 
| (गीत, काण्यो, आळीं, म्हणी) तशीच गार्हिक आनी 
अनुस्ठान गीतांतुल्यान कोंकणी वाडली. 


| कालाकांलाक जें जें घडता तें समस्त तिगून वरता अशें ना. होड 
होड पावसाचे लेगीत पयले थेंबे पडले खिणाकच सुकून वताय की 
ना?! होड होड रुकाचे पयले पाल्ले, पयलीं फुलां मागीर सोदल्यार सरी 
मेळचींना. जाल्यार तांचें अस्तित्व ते होड रुकाचे अस्तित्वा इतलेंच खरें. 
हे वरी, भाषेचे रंगाचेर आदल्या काळाक कितें कितें घडलें, तें समस्त 
कोणे कोणे केलें हें कळूंक आजि वाट ना ! जाल्यार कितें ना कितें, कोणे 
ना कोणे केले विना भास जिवी उरची नाशिल्ली हें सरळ ಇನ್‌ 


एक परणें खंडकाव्य तिगलें - 'श्री वेंकटेश कल्याण'. पुण तें कोणे 
रचिल्लें हाची खबर ना ! कोंकणींतुल्या रचनाकारांचीं नांवां स्पष्ट जावूंक 
लागलेलीं वीसाव्या शतकाच्या आरंभाक धरून मात्र. 


आपणाल्या नांवान वळखीक पावलेली केरळची प्रथम कोंकणी 
बरोवपी आसा कोचीची श्रीमती अम्मूलक्का शेणै (१८५१-१९०२). केवल 
तीस वर्षांचे तरूण प्रायेरीच तीणे भाषासेवा शुरू केली. तिगेले मर्णा 
उपरांत शांभर वर्षा दांटवूनूय तीणे रचिल्लीं कीर्तनां तिगून वरल्या. १८८१ 
वर्षा तिगेले बप्पाले (जानार्दन शेणै) मुखेलपणार कोची वेंकटपती देवळांत 
पुनःप्रतिष्ठा जालेली. तशीच १८८६ वर्षा ते देवळांत भांगरा गरुडाचें 
वाहन ताणे समर्पण केलेलें. ह्या दोन महोत्सवां विशीं श्रीमती अम्मूलक्कान 
रचलेले गीत आजीय जनहृदयांत आसा. तीणे वेगळेय गीत रचिल्ले. 
तिगेले थोडे समकालिकांनीय भक्तिगीत, भजनां आदी रचिल्लीं. तशी 
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थोडीं गीतां आजीय जन गायता. पुण खंचें गीत कोणे रचिल्ले | 
ना इतलेंच. 

तिका धरूनूच केरळांत कोंकणी साहित्याचो उदय जालोलो 
दिसून येता. केरळांतल्या कोंकणी साहित्याचीं उदयकिरणां म्हळ्यार 
कीर्तनां - “लक्ष्मी प्रतिष्ठा’, 'भांगरा गरुड', “अयोध्यांतु रामु आयला”, 
आदी. हांवें संकलन आनी संपादन केलेल्या “नंदादीप” 
संग्रहांत (प्रकाशकः SUKRTINDRA ORIENTAL RESEARCH 
INSTITUTE, KOCHI-32) हीं कीर्तनां आनी लेखिके विशी चड 
म्हायती आसा. भोवच संगीतबद्ध पदां तिगेलीं. स्वल्प परिचय मेळचो 
म्हणून थोडीं पदां हांगा दितां - 


“लक्ष्मीवेंकट रमणा, चरणकमलांनी FRU, 
मिजवरी करी करुणा !' (लक्ष्मी प्रतिष्ठा) 


KART FART आट, ताजे लेकान उप्या ताट 
भांगराचें चिपट, झांखू, घांट 


घांटेरी बेसोलो गरुड भांगराचो थेट !' (लक्ष्मी प्रतिष्ठा) 
“मकर मासू, आटवो दीसू, 

वेंकटपतीन केलो गरुडारि वासू 

तेहूस ಸತಗ कसोलो आघोषू 

जनांले मनांतु होड़ संतोषू !” (भांगरा गरुड) 


मागीर दोन दशकां उपरांतें एक नवेंच ल्हार आयले. तिरुवितांकूर 
गौड सारस्वत ब्राह्मण परिशद म्हूण एक संस्था ತಾತಾ आयलेली. 
संस्थेचें मुखपत्र म्हणून एक म्हयनाळें नेमान उजवाडा येवूंक लागलेलें - 
“सारस्वत बोधिनी.. हें पुण मलयाळम भाषेन आशिल्ले. ह्या म्हयनाळ्याचे 
एक संचिकेत १९२३ वर्षा पळिळपुरम गांवांचे श्री. आर. सी. शर्मा 
(१८९७-१९८०) हान्नी एक लेखन बरयलें. 'नम्मुडे भाषा? (आमची भास) 
म्हळळेले ते लेखनांत तान्नी मना काळजाक लागूचे रूपान कोंकणी विज्ञीं 
एक बरें उद्बोधन दिलें. मातृभाषेक साहित्याची केही गरज म्हळळेल्याक 
तान्नी एक उदाहरण दिलें. ताची एक सामान्य परिभाषा हांगा दितां - 


'आमगेली आवसु सौंदर्यांतु मुकार न्हय आसत तरीय माकञ्जीं 
न्हयच. आतां मेरेन रांदपा कूडींतूच बेसून धूळी धुवोर घेतलेले कारणान 


ee | ` ` 
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| आंग चिके बुरशेल्यां, इतलेंच. बरे तरेन भायर सरून, बरीं वस्त्रां 
आभरणां घालून देंवल्यार तिका नव्यान सन्मान मेळतलो!” 


असल्या तांगेल्या उद्दोधनाचो सामान्य परिणाम कशी १९२४ वर्षा 
भरलेले परिशद सम्मेळनांत एक थाराव आयलो. “सारस्वत बोधिनी” 
मासिकेंत कोंकणीचे खातीर थोडीं पानां प्रति म्हयन्यांत आरक्षित दवरचीं 
म्हण तो थाराव आशिल्लो आनी ताचो अंगीकार सर्वसम्मतीन जालोय. 
थाराव मलयाळम भाषेन आशिल्लो तरीय त्या परिशदांनी अध्यक्ष भाषण 
सयत सगलीं कार्यक्रमां कोंकणीन चलतालीं. 


तशी जावनु मासिकेंत प्रथम उजवाडाक आयलेली पद्यकृती 
आशिल्ली आलपुषा गावांच्या वकील के. श्रीनिवास कामतीलें एक 
भक्तिगीत 'परमात्माचें स्तोत्र”. ताणे वेगळेय भक्तिगीत रचले आनी ते मागीर 
“गानांजली” म्हळळेले संकलित संग्रहांत उजवाडा आयले. 


“सारस्वत बोधिनी” मासिकेंत मागीर एक उपहास रूपी काल्पनीक 
संभाषण `हळ्ळेंतुलो संवाद' आयलें. ताचे लेखकाचे नांव श्री. सीताराम 
प्रभू म्हण आशिल्लें. पुण तें केवल एक लिखणे नांवच आजिल्लें; आनी 
यथार्थ लेखक आशिल्लो ೫. आर. एस्‌. प्रभू (१८७८-१९५६). “मंगळूरचे 
प्रथमले परिषदेचे वृत्तांत” म्हूण एक लेखन बी ताणे सारस्वतबोधिनींत 
बरयल्यां. तो आशिल्लो नामनेचे श्री. एम्‌. शेषगिरि प्रभूलो म्हालगडो 
पूत आनी तो एरणाकुळम गांवांत राबतालो. ताणे ताच्या कामाक लागून 
जायत्या वाठारांनी भोंवडी केली आनी कोंकणींतल्यो अनेकानेक म्हण्यो 
पुंजावनु त्यो सगल्योय अक्षरां प्रमाणे बरोवनु दवरल्यो. त्यो मागीर तागेले 
~ १९८५ वर्षा पुस्तक रूपान 'म्हण्यां सोरू” म्हूण उजवाडा 
आय 


श्री. एम्‌. शेषगिरि प्रभू (१८५५-१९२४) कोषिकोड गांवांचे. संस्कृत 

. आनी मलयाळम भाषेचे नामनेचे विद्वान ते. तान्नी कोंकणींत एक व्याकरण, 

एक म्हण्यां झेलो आनी एक शब्दको इत्यादी तयार केलें म्हूण परामर्श 

ಸ್ತ तरीय तें कितेंच उजवाडा आयलेल्याची म्हायती ना. तांचें हातबरपय 
ळुंक ना. 


उपरांतें श्री. ಸರಳಾ गोविंद पै (१८८३-१९६३) हांगेलीं थोडीं 


दर्जेदार ಕಾರ್ಕ್‌ आयलीं. तांगेले “आमचें गोमंत” हें गीत खर्यानीच 
स्फूर्तिदिणे. थोडीं पदां पळेया - 
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आवय आमचें गोमंत, जय जय 

धन्य धन्य तूं निरंत, जय जय 

कीर्ती सदा तुजी दिगंत, जय जय 

गांवू नांव तुजें महंत, जय जय !' 
“आसूनी खंय खंय तरी आमी मायीं 
आमचीं हृदयं सदा तुजे पायीं 
तुजें न्हय गे हे आमचे हाड-मांस” 
तुजी विना खंयची आमची दूद-भास 2 

'किरिस्तांव मुस्लीं आनी हिंदू 

तुज्या मोगान आमी सर्वय बंधू ! 

एक तो देव आमचो, जन्मदाता 

तूंचि एकि अपुरबायेची माता !' 


कन्नड भाषेचे महाकवी म्हूण कीर्ति पाविल्ल्या श्री. पैन कोंकणींत 


चड साहित्य रचलेंना तरीय, शेणै गोंयबाब ह्या महापुरुषाले भगवद्‌ गीता 
परिभाषेक (श्री भगवंतालें गीत) अवतारिका बरोवंचें भाग्य तांच्या ಕಕತ 
आयलें. १९५५ वर्षा बरयलेल्या त्या प्रस्तावनेंतूलीं तांगेलीं उतरां भोव 
अप्रूप. कोंकणी साहित्याचे विश्वांत आपूण एक ल्हान चानये समान म्हणून 
भोवच नमळायेन पुण अत्यंत काव्यात्मक भाषेन ते बरयता 


“हें कोंकणी गीतादेवीचें मंदिर उकतें करतना म्हजीं हीं चार आबोलीं | 


हुंबरारि दवरतां....” 


१९२६ वर्षा एक नवल जालें. वैकम गांवांच्या श्री. एस्‌. जी. नायक | 


हान्नी इंग्लीषांत थाकून एक विशिष्ट पुस्तक मलयाळम भाषेंत अणकारून 


उजवाडायलें. The Konkan and the Konkani Language (मूल लेखक ' 
- राव साहिब वी. पी. च्यवन) म्हळळेलें तें पुस्तक मलयाळम भाषेंत | 


अणकारून श्री. नायक हान्नी केरळांतल्या जायत्यांक कोंकणी भाषेविज्ञीं 
महत्वाची जाणकारी दिल्ली आनी ताचे निमित्ती जायत्यांक प्रचोदन 


मेळळेंय. संथ केरळांतले कोंकणींत चड चड साहित्य निर्माण जावंचाक 


आरांभिलें. 
अमर कोंकणी 














3 गांवांच्या श्री. पी. एन्‌. नरसिंह पै (१८७९-१९५९) 
अनेक गीतरूपी हरिकथा रचल्यो, अवतरण केल्यो, छापून घेतल्यो 
गांवां गांवांनी भोवन त्यो वितरण केल्यो. तागेलें 'कुचेलोपाख्यान' 
(१९२७) आनी “चेल्लयाचरित' (१९२७) विख्यात. ह्या भाषा मोगीन तागेलें 
सेवन दशकां संकीनी चालू दवरलें आनी १९५१ वर्षा लेगीत 
एक पुस्तक छापून उजवाडायलें ! तागेले कुचेलोपाख्यानांतलीं शुरवेचीं 
पदां अशी - 


__ “कुचेलू म्हळळोलो कोण, आयकाय जन, तागेलें चरित्र पावन | 
ताका भूमीर मोहु ना मू सायूज्य मेळका म्होणू 

रातीय दीसूय तपस्व कोरनु बेस्तोलो जालो ब्राह्मणू !' 

ताणे रचिल्ली “महामाया” स्तुतीय नामनेक पावली. हे स्तुतींत जंय 


ज॑य “हांव, माका” म्हूण येता त्या त्या जाग्यांर जनांनी अपुरबायेन “आमी, 
आमकां” म्हूण करून घेतलें ! 


“महामाये, तुका नमन, करता हांव भक्तीन 
करी माका चांगपण, आयलो तुका हांव शरण !' 


चेराय गांवांची श्रीमती सरस्वती रंग भट (१८९४-१९५५) ही विद्वान 
श्री. के. पत्मनाभ भटाली धाकली भयण. वळखीचीं जनां तिका “बैकक्का” 
म्हूण आपयतालीं. तीणे कोंकणींत अनेक भक्तिगीत रचले. जाल्यार पुस्तक 
रूपान उजवाडा आयलेना दिकून तिगेले गीत अमके अमके म्हूण वेंचून 
दाकोवप असाध्य. पूण एक जे गीताक थोड़े जाणकार तिचें नांव लायता, 
ताचें शुरवेचें पद अशी - 


“ज्ञांत जा रे मना, विषय सर्व सोडी. 

पाय परमात्माचे निरंतर जोडी.” 

अंबलपुषा गांवांचे श्रीमती जी. कमलम्माळ (१९०२-१९८३) हान्नी 
एक संपूर्ण महाकाव्य - रघुरामायण - रचूंक शुरवात घाली आनी ताचें 


बालकांड १९२९ वर्षा उजवाडायलें. साहित्यादींतुले तिगेले अभिरुचीक 
तिका बापसूलें खूब प्रोत्साहन मेळळेलें. म्हणूनूच तीणे बरयलें - 
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“श्री रघुरामायण केल्यारि पठन 
मुक्तिदायक विद्या संपद्दर्धन 

विद्यागुण संपन्न तात नियोगान 
रामायणाचें कथन केलें कोमळान !' 


“कोमळ' म्हूण तिजें घरचें नांव आशिल्लें. तेन्ना ती प्रायेन केवल २८ 
वर्षांची ! तीणे तें महाकाव्य एक दशक भितर पूर्ण केलें तरीय तें उजवाडा 
आयलेलें १९८१ वर्षा मात्र. जाल्यार १९७८ वर्षा कोचींत भरलेले अखिल 
भारतीय कोंकणी परिषदेचे माच्येर हे महतीचो भोवमान जालो. 

तेच वर्षा (१९३०) आनी एक विशिष्ट पुस्तक उजवाडा आयलें - ' 
भाषागानमंजरी. हो आशिल्लो पळिळपुरम गांवांच्या ೫. आर. सी. शर्मा | 
(“सारस्वत बोधिनी” म्हयनाळ्यांत १९२३ वर्षा “नम्मुडे भाषा’ (आमची 
भास) म्हूण प्रचोदनात्मक लेखन बरोवपी) हांगेल्या सुमधुर भक्तिगीतांचो 
झेलो. हांतूल्या थोड्या गीतांक संगीत Raq आनी गायन करून विख्यात 
संगीतज्ञा सुरमणी महालक्ष्मी शेणैन (कार्कल) हालीं एक Audio CD 
लेगीत देवयल्यां. श्री. झार्माली झाब्दमाधुरी समजून घेवूंक दोन पदां 
पळेया- 

'हांवें सुख सोदीलें, दुख मू माका ೫೫೫, 

आयुष्य धावनु गेलें, जीवित व्यर्थ जालें, 

करी, मुकारी, मिजेरी, हरी तूं दया ! 
देवा, देवकी सुता, राक माका !” 


“दाकय तुजें रूप माका, 

आनी पुणीय दुख दीवानाका ! 

भांगरा किरीट आसा मात्यारी 

मोरा पाक ताजे उंचारी 

तोंड पूर्ण चंद्रमा वरी 

थळ थळ जाता भारी भारी !” 

१९३१ वर्षा तुरावूर गांवांच्या श्री. आर. माधव पै (१९०५-१९७१) 
हान्नी संपादित केलेल्या “गानांजली” नांवांच्या भक्तिगीतांच्या संग्रहांत 
वेगवेगळ्या बरोवप्यांले गीत आज्ञिल्ले. लेखक, संपादक, प्रकाशक तज्ञीच 
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- कार्यकर्ते म्हूण हांची नामना. बरोवप्यांक एकडे करप, तांचें 
उजवाडावप आनी समस्तांक स्फूर्ती, उत्तेजन दिवप हो हांगेलो 
धर्म आशिल्लो. 


पळिळपुरम गांवांचे श्री. ए. डी. हरि शर्मा (९८९३-१९७२) एक 
पंडित आनी श्री. आर. सी. शर्मालो व्हडलो भाव. पयलेच 
जे एक मासिकेंत कोंकणी साहित्य आयलें ते “सारस्वतबोधिनी' 
हे संपादक आशिल्ले. हान्नी थोडे कोंकणी भक्तिगीत रचले जे 
“गानांजली” म्हळळेले संकलित पुस्तकांत मेळता. 


कारवारांत १९३९ वर्षा अखिल भारतीय कोंकणी परिशदेचें प्रथम 
भरचे आदींच हीं इतलीं कार्या हांगा जालेलीं. देखून ते 
केरळचान कोण तरी एक दोग जाण गेलेलेच म्हूण थारावूयात. 
ते सम्मेळनांत वाचा सादर केलेलें 'चंद्रहासचरित” म्हळळेलें सुदीर्घ संगीत 
नाटक १९४३ वर्षा मध्यकेरळचे तुरावूर गांवांत केरळचेच तरनाट्यांनी 
रंगमाच्येर अवतरण केलेंय ! 


१९४४ वर्षा पुराक्काड गांवांचे श्री. आर. रंगनाथ प्रभून (१८९८- 
१९५२) कोंकणींतुलें केरळचें प्रथम हस्तलिखित म्हयनाळें शुरू केलें 
- “कोंकणी” (The Konkani). एकेक अंकाच्योय हातबरपानच बारा 
प्रती तयार करून ताणे त्यो वेगवेगळ्या गांवांनी नेमान पांवोवप ! तांतूं 
वेगवेगळ्या गांवांच्या जायत्यांलें साहित्य उजवाडा आयलें. खुद्द ताणेंय 
जायतें बरप केलें आनी वेगवेगळे लिखणे नांवान उजवाडायलें. कोंकणींत 
“कथा” बरोवपी प्रथम केरळकार लेखक तो ! ताचे भायर कोंकणीचो 
एक शब्दकोश, एक व्याकरण इत्यादीय ताणे तयार केलेलें. पुण तें कांय 
उजवाडा आयलेंना. तागेले थोडे भक्तिगीत नवे पिळगेतुल्यांनी आलापन 
करून हालींच एक ओडियो सी.डी. देंवयिलली आसा. “कोंकणी” 
मासिकेचे प्रथम अंकांत ताणे बरयलेली प्रस्तावना भोव वस्तुनिष्ट आनी 
श्रद्धेय आजञिल्ली. मिगेले “नंदादीप” संग्रहांत ती सगळीच हांवें लिप्यंतर 
करून उजवाडायल्या. तांतूलीं दोन वाचकां पळेया- 


“कसलोचि जाल्यारीय सानूच एक ತರಗ आमगेले कोंकणी 
भाषदेवीचे चरणांकडे विनीत अर्पण केल्यारी तिका अति होड़ संतोषूय 
आमकां होड़ अनुग्रहूय आत्मसंतृप्तीय जातली.' 


*भासेचे खातीर आशिल्लो आमगेलो हो श्रमु केवल ಕಷ್ಣ कांडून 


EE 


| 

हाता फोड़ काडचे समान व्यर्थ म्होण म्होणचे अनेक आसतले. आमगेले | 

हे श्रमान स्वल्प पुणेय तुस्सू कांडता जाल्यारि हाताचे फोड आमकां दुकी | 

न्हय, आनंद तं दितले !' | 

ते हस्तलिखित मासिकेचे वावरांत सहाय, सहकार आनी साहित्यय | 

बी दिलेले एक महंत आजीय आमचे ಇತ आसा - कोचीचे श्री. के. 

पुरुषोत्तम पै! आतां हे शांभर वर्षा प्रायेचे! मागीरच्या कालांत हान्नी कोंकणी | 

साहित्याक जायती संभावना दिली. हांगेलीं चार पुस्तकांय बी उजावाडा | 
आयली. 


श्री. आर. सी. ಸಗ रचिल्ली 'अश्रुबिंदू? नावांची विख्यात Elegy 
उजवाडा आयलेली तेच हस्तलिखित मासिकेंत. समाजांतुले तेग महंत 
मनीष लागीं लागींच निधन जालेले आनी तांचे उडगासाक ओंपिल्लें गीत 
आजिल्लें तें. ते कोंकणींतुले पयले वयले विलापगीताचीं निमणी पदां 
` पळेया - | 


“आमचें अंतरंग भोरनू दीर्घनिश्व्सन 

तुमचे बंद्य विग्रहांक तेंचि नीरांजन 

हंत, महंतांनू तुमचे दिव्य चरणांतू 

अंत्य उपहारू एकु मूक अश्रुबिंदू..' 

अत्यंत छंदबद्ध आनी प्रासबद्ध (अंत्याक्षरा भायर द्वितीयाक्षराचेरीय!) 
तशीच अत्यंत सुंदर शब्दांनी सजयलेले हांगेले गीत सर्वय पूर्णतायेन 


काव्यगुणसंपन्न आसा. १९७८ वर्षा कोचींत भरलेले अखिल भारतीय 
कोंकणी परिषदेचे माच्येर हांचो सन्मान जालो. 


१९४७ वर्षा आलपुषा गांवांचे श्रीमती वेदवती अम्माळ (१८९५- 
१९८०) हांगेलो भजन संग्रह 'भजनमालिका” उजवाडा आयलो. हांगेले 
गीत विवरणात्मक आसा. उपरांतें दोन कोंकणी पद्यपुस्तकां लेगून तान्नी 
रचून उजवाडायले. ती गांवा गांवानी यात्रा करताली म्हणून तिची वळख 
जायत्या गांवांतुल्या जायत्यांक आज़िल्ली. 


कोड़ंगल्लूर (कोटिलिंगपुरम) गांवांचे श्री. के. पत्मनाभ भट (१८९०- 
१९५३) वेगवेगळे भाषेंत आनी विषयांत होड विद्वान आशिल्लो. तान्नी 
कोंकणींत “धुवचरित', 'प्रहादचरित' आदी हरिकथा रचल्यो आनी प्रस्तुत 
केल्यो. तांगेलीं थोडीं कीर्तनांय आसा. तांगेल्यो रचना The Konkani 
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ಥ್‌ म्हळ्ळेले हस्तलिखित मासिकेचेर आयल्यो. मागीर तान्नी “श्री सत्यनारायण 
eer कोंकणींत पद्य रूपान बरयलें आनी तें पुस्तक रूपान आयलेंय. 
ताचें निमणें पद पळेया - 


'कोटिलिंगपुरांतु आशिल्लो पत्मनाभ भटू 
साधु सञ्जनांक तो नित्य होडलो इष्ट 
कथा बोरोवंचाक ताणे काडलोलो क्टर 
पोळोवनु सत्यदेवु जावो तो संतुष्ट !' 


१९४७ वर्षा परावूर गांवांच्या श्रीमती सुमित्रा बाय (१९२३-१९८४) 
| हान्नी 'गानमालिका” म्हूण भक्तिगीतांचो एक झेलो उजवाडायलो. पुण 
दुरदैवान त्या संग्रहाची एक लेगीत प्रति आतां मेळूंक ना ! 


१९५१ वर्षा एरणाकुळमचे श्री. पी. एन्‌. नरसिंह पै हांगेलें आखेरचें 

पुस्तक उजवाडा आयलेलें. तेच वर्षा उजवाडा आयलेल्या कोचीचे श्रीमती 

. द्रौपदी बाय (१८८५-१९७६) हांगेल्या “गुरुभक्ती आनी वेंकटकल्याण” 

` ह्या संग्रहांत “श्री वेंकटेशकल्याण” म्हळळेल्या परणे खंडकाव्याची कथा 

संक्षिप्त करून पद्यरूपानच मेळता. ताचे भायर “गुरुभक्ति', गुरुप्रतिष्ठा', 

“कृष्णचरित', 'हनुमंतवैभव', “वेंकटेश माहात्म्य आदी स्तुतिगीतांय 
आसा. 


१९५२ वर्षा कुषुपिळळी गांवांचे श्री. एन्‌. एन्‌. पत्मनाभ ಈರೆ (१९१०- 
१९८९) हान्नी “श्रीकृष्णभक्ति' नांवांचें भक्तिगीतसंग्रह उजवाडायलें. ते 
ed एक विशेषता म्हळ्यार ताचेर कोंकणी भाषेन दोन जायरात 

आजिल्लीं ! श्री. ಸರ್ಗ गीत भोव लळित पदांचे आनी आत्मार्थ 
भावांचे. उदाहरणाक दोन पदां पळेया - 


“भक्तीची रोपी वाइन रूक जाला, 

ताजे पोंदाक राबूंक माका स्थाय दिला ! 
फळ arf पिकून पोडचो दीसु कोण 
रूची ताजी कळोंक माका होडी तान !' 
“सान होड चेरडुबाळांक 

आश्रयू तूंची, परमात्मा !' 


कोचीची श्रीमती जंबा बाय (१९१०-१९९५) “संतीण जंबक्का' म्हूण 
नांव पावलेली. तिगेले भजनगीत १९६४ वर्षा “श्रीकृष्णलीलामृत गानमाला” 
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म्हूण पुस्तक रूपान उजवाडा आयले. गांवजनांनी तिका दिलेलें नांव 
सार्थक करचे तराच्यो तिगेल्यो रचना. संत मीरा बायचे वरी ती कृष्णप्रेमांत | 
बुडून आशिल्ली आनी अनर्गळ गायताली. दोन पदां पळेया - 


“देवकी नंदन कृष्णा, नंद नंदना ! 
काळीय मर्दन कृष्णा, नंद नंदना ! 
तूं. पांडवांलो दूतु जालोना वे? 
दुष्ट कौरवांक मारलोलो न्हय वे !' 
“कृष्णा, सर्वय तुगेली सृष्टी, 
कृष्णा, कोणे लायली दृष्टी ? 
पंचप्राणा केली वाती, 
कृष्णाक दाकयली आरती !' 


थोडीं जन कोंकणीन हरिकथा सांगतांलीं. तांतूं पद्य तशीच गद्यय 
येतालें. थोडे भाषामोगींनी, जशी चेराय गांवांचे श्री. के. वामन वाध्यार, 
श्री. वेंकटेश्वर पै, कुषुपिळळीचे श्री. एन्‌. एन्‌. पत्मनाभ शेणै आदी जनांनी, 
तांचे तांचे गांवांनी कोंकणी नाटकां खेळयलीं. नाटकांचे कथावस्तु चडय 
पुराणांतुल्या काण्यांक आधारून आशिल्ले. अदीकय नाटकांत चेरड़वांनी 
भेस चडयलोलो. ೫77 हरिकथा संथ वाडून तांचीं नाटकां जालीं. १९२३ 
वर्षा चेर्तला गांवांत भरलेले गौड सारस्वत परिशदेंत श्री. के. पत्मनाभ 
भट हान्नी 'प्रह्माद चरित” म्हूण एक हरिकथा सांगिल्ली. तान्नी इतर अनेक 
हरिकथा सांगल्यो जाल्यार तांगेलो धाकलो भाव श्री. के. वामन वाध्यार 
(१९०५-१९९१) हान्नी चेरडुवांक शिकोवनु संगीत नाटकां खेळयलीं 
- सत्यनारायण व्रत, झकुंतळा आदी. कुषुपिळळी गांवांचे श्री. एन्‌. एन्‌. 
पत्मनाभ ಸರ್ಗ 3771 थोडीं नाटकां खेळयलीं. 

जाल्यार एक संपूर्ण नाटक सादर जालेलें १९४३ वर्षांत. कर्णाटकाचे 
बोळंतूर कृष्ण प्रभून रचिल्लें “चंद्रहासचरित' म्हळळेलें तें सुदीर्घ नाटक 
तुरावूर आनी चेरतला गांवांनी तीन पटी सादर केलें. तुरावूर श्री. आर. 
माधव पैन ताचें दिग्दर्शन केलेलें. कोंकणी नाटकाचे रंगार कण्णूर गांवांचे 
श्री. वी. गणेश प्रभूलें नांवय उल्लेखनीय आसा. 


कोचीची श्रीमती गंगा बाय (१९०४-१९८३) ೫೫ स्वयं कांय 
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: जाल्यार तिका कोंकणींतले अनेक आनी अप्रूप लोकगीत हृदिस्त 
आशिल्ले जे ती सगल्यान सादर करताली आनी तांची व्याख्या लेगीत 


೫೫೫7 थोड्यांक लागून केरळांत कोंकणी साहित्याचो उदय जालो 
म्हूण दिकूयेता. जाल्यार ह्या थोड्यांलो श्रमु केवल तांचे पुर्तोच राबलोना 
तांकां समाजांतुल्या वेगळ्या थोड्यांलो तेंको मेळळो आनी तांगेल्या त्या 
आत्मार्थ परिश्रमाक अनेक सामान्य जनांलो अंगीकारूय ೫೫೫. सामान्य 
जावनु सांगल्यार सगल्याय गांवांनी त्या त्या देवळांतुल्या उत्सवांच्या कालार 
आनी तशीच नवरात्रीच्या कालार कोंकणी भास जागृत जाताली. उपरांतेंय 
आज लेगीत, ती संवय तशी सोडून गेलीना म्हणचेंच वास्तव ! 


कालु कोणाक राकून राबना. सांज जातना जशी फुलां ಇತತ 
आनी गळून पड़ता ते वरी आमचे पूर्वज मातयेंत मेळळे. जाल्यार तांगेल्या 
कर्तृपांचो पोरमोळ, चैतन्य आजीय वरल्यां. ताचो आमी सन्मान करूया 
आजीचे सुखसुविधेंत बुडून आशिल्ले आमकां तांचे जिणेविशीं खरें 
म्हळ्यार कल्पना लेगीत करूंक जायना ! जीण तांकां एक झूज आजिल्ली, 
एक संग्राम आजिल्लें. तांगेल्या सुदृढ आत्मबलानच तीं विजय पावलेली. 
तान्नी जिणेचें व्हडें लक्ष्यार पावयलेलें आत्मविश्वास, शुभाप्तिविश्वास 


. आनी ईश्वरविश्वास ह्या तिनांच्या बलान. सगल्योय अडचण्यो तरण करून 


सगलींय आह्वानां हुपून, आपण्याली संस्कृती आनी भास तान्नी सांबाळळी, 
शंभर शंभर वर्षाक सांबाळळी ! हें समजून घेतना आमकां आमगेलें 
उत्तरदायित्व स्पष्ट कळून येता की ना?! 


नै नै नँ नै 
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भासविज्ञानी माफेय आनी कोंकणी भास 


-मातेव आल्मेद जे.स. ' 
तॉमास स्टीवन्स कोंकणी केंद्र 


विजय प्रवेशः 

१८७८ दसेंबर ३१ तारकेर आंजेलो माफेय मंगळूर पावलो तेदनां | 
ताका कोंकणीय येनासली, इंग्लेजूय ss १८८२ जनेरांत ' 
उज्वाडायिल्लें कोंकणी व्याकरणाचे पुस्तक ताणें इंग्लेज भाशेंत बरयल्लें. 
तितलेंच न्हय १८८३ अक्तोबरांत एक इंगलेज-कोंकणी कोश आनी एक 
कोंकणी-ड़ंगलेज कोडा ताणें उज्वाडा हाडले. तें जाल्यार ताणें ह्यो दोन 
नव्यो भासो केदनां शिकून काडल्यो, हें एक कुवाडेशें दिसता. आजून 
चड आजापांची गजाल म्हळ्यार त्या वर्सानी तो एकूच मंगळूर सेमिनरिचो 
रेयतोर आनी शिकोवपी, वो मंगळूर झारांतले मुखेल इगर्जेचो विगार म्हण 
वावुरतालो. इतलो वावर एका साद्या मनशाक जमपाचो ना. माफेयचे 
व्हडिलूच सांगतात ते प्रमाणें सदांच तकलेन काम करपी मनीस, आनी 
दिसाक १८ वरां परयान आपले कुडिंतूच बसून वावरूंक शकतालो. ह्याच 
कारणाक लागून मंगळूर धाडलल्या अग्रेसर जेज्चीत गटाचो एक वांगडी 
ताका नेम्ललो जायत. 


माफेयन बरयललीं मंगळुरी कोंकणिचीं व्याकरणां आनी ताचे कोंकणी 
कोश आज लेगून कन्नड लिपियेंत कोंकणी वाचतलो लोक वपारता. ते 
बोलियेंत माफेय उपरांत थोडे ल्हान कोडा आनी व्याकरणां आयल्यांत 
खरीं. तरी पूण ताचो वावर चड मोलादीक आशों म्हणचें पडतलें. हो 
सगळो वावर ताणें लोक उलयता ती भास आयकून आनी शिकून केला 
म्हणताना ताचें मोल अजून वाडता, कित्याक ताका आधार घेवपाक ते 
बोलियेंत ते मेरेन कोश आनी व्याकरणां नासलीं, आनी Mat जेज्चितांनी 
गोंयचे कोंकणिचेर बरयल्लीं पुसतकां ताका उपलब्ध नासलीं. तसलीं 
पुसतकां ताका मेळललीं जाल्यार लेगीत मंगळुरी कोंकणी थोड्या मापान 
तरी गोंयचे कोंकणी परस वेगळी. 


१, माफयचें जिवीत: 


आंजेलो फ्रांसिस्क mar माफेयचें ५४ वर्साचें जिवीत सादेंसुदें 
न्हय पूण अजाप करपा सारकें. तो तकलेन हुशार, भलायकेन घटमूट, 
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देवाचो खरो सेवक आनी भक्त म्हण ताका मानताले. ताच्या 
जिवितांत तो एक शिकोवपी, शिक्षणतज्ञ, भासविज़ानी, जेज्वीत 
म्हण नांवाजललो. 


१,१ जल्म गांव: युरोपाच्या आल्पस पर्वतां मदें रेन्देना म्हणलली खिंड 
आसा. थंय इतालिया आनी ऑस्ट्रिया देसां मदले शिमे लागीं फिन्जोलो 
गांवांत १८४४ नोवेंब्र १२ तारकेर आंजेलो माफेयचो जल्म जालो. दोन 
देसांचे शिमेर रावतलो लोक चडसो दोनूय देसांच्यो भासो भुरगेपणारच 
उलोवंक शिक्तात. आंजेलोच्या जल्मा वेळार पिन्जोलो गांव ऑस्ट्रियांत 
ತ | , पूण पयल्या म्हाझुजा उपरांत हो वठार आसट्रियांत पडतालो, 
पूण पयल्या म्हाझुजा उपरांत हो वठार इतालियाचो भाग जालो. म्हणताना 
माफ़ेय भुरगेपणार थावन जर्मन आनी इतालियन उलोवंक शिकलो जाल्यार 
कांयच अजापडों दिसना. देखून न तो एक द्विभाशी आसलो. एका द्विभाशीक 
हेर भासो शिकप भोव सोंपें जाता म्हण बरेचशे तज्ञ सांग्तात. घडये 
'हाकाच लागून माफेयन जिवितांत बऱयोचञ्यो भासो शिकून काडल्यो. 


१.२ शिकपः गांवांतलें मुळावें शिकप जाल्या उपरांत ट्रेंट शारांत थंयच्या 
जिम्नाजियुमांत (म्हणल्यार आदीं गोंयां आसतालो त्या लिसोवा भाशेन) 
माफेयन आपलें उच्च शिक्षण केलें. त्या स्थराचेर एवरोपांत त्या काळार 
मेळतलें त्या ज़िक्षणाक इंग्लेजिंत Classic म्हणतात. तांतूं लातीन आनी 
ग्रीक भासो, तांचें व्याकरण आनी साहित्य खोलायेन शिक्ताले. ते भायर 
_ अलंकारशासत्र, वक्तृत्व, तर्कशासत्र, असल्या विजशयांचें शिकप attest 
`वर्सा जातालें. 

विश्वविद्यालयांतल्या शिकपा खातीर माफेयक रोमाक वेचें पडलें. 
थंयचे फामाद ग्रेगोरियन विश्वविद्यालयांत तो बरिंचशीं वर्सा तत्वशासत्र . 
(philosophy) आनी देवजासत्र (theology) हे विशय खोलायेन शिकलो. 
हांतल्या पयल्या विशयाचेर ताणें Ph.D. आनी दूसऱयाचेर देवशास्त्रांत 
दोतोर पदवी जोडली. हिब्रू भास ताणें देवशासत्र शिकपाच्या संदर्भात 
शिकची पडली. रोमांतलें शिकप जाल्या उपरांत ताका २७ वर्सांचे पिरायेर 
EX दीक्षा मेळळी आनी आपले दियोसेजिंत ताणें वावर सुरू 


१.३ जेज्वीत सभेंत: दियोसेजान पाद्री जावन थोड्याच म्हयन्यांनी 
माफेय ಬಹು चे सभेचो वांगडी जालो. नवशीसाचें दोन वर्सांचें प्रशिक्षण 
सोंपतच म्हण पयल्यो आंगोवण्यो करताना आपल्या नांवाक 
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सांत फ्रांसिस्क झाव्येराचें नांव ताणें जोडून घेतलें. आनी ताचें पूर्ण नांव 
तेदनांच्यान 'आंजेलो फ्रांसिस्क शाव्येर माफेय' जालें. हेंच नवें नांव 
अधिकृत म्हण तो मांदतालो कित्याक तो शाव्येराक आपलो आदर्श म्हण | 
घेवन ताचेच भाशेन एक बरो मिशनरी जावपाक ताची इत्सा आसली. 1 


१.४ एवरोपांतलो वावर: सुमार पांच वर्सा माफेयन एवरोपांत | 
ज़िकोवपाचें काम केलें. पयलीं आपल्याच प्रांतातल्या ब्रिक्सेन झारांतले 
जेज्चीत कोलेजिंत आनी उपरांत आलबेनिया देशांतल्या स्कुतारी शारांतले 
जेज्वीत कोलेजिंत ताणें शिकयलें. दोनीय कोलेजिंनी शिकपाचें माध्यम 
इतालियन आसलें तरीय लोकान उलोंवच्यो भासो वेगळ्योच आसल्यो. ह्या | 
कोलेजिंनी तो इतिहास, गणीत, तत्वशास्त्र आनी देवशास्त्र शिकयतालो. 
आल्बेनियांत वावुरताना माफेय आपणें पाद्री म्हण लोकाची सेवा करपा 
खातीर थळावी आल्बेनियन भासूय शिकलो आशं म्हणतात तांतूं तथ्य 
असतलें, कित्याक माफेय हो एक ತಕ भरीत आनी जवाब्दारेचो मनीस ' 
आसलो. लोका खातीर बरो वावर करूंक सोदतल्यान थळावी भास 
शिकचीच पडता. 


१.५ मंगळुराक येवपः मंगळ्रच्या लोकाक बऱ्यो शिक्षण संस्था जाय 
आसल्यो. त्या काळार थंय सेवा दितल्या कार्मेलीत पाद्रिंच्यान ही गरज 
भागोवंक जांवची ना म्हण लोकाक दिसतालें. हाका लागून १८५८ वर्साच्यान 
परत परत रोमांतल्या अधिकाऱ्यां कडे आपणांची गरज भागोवंक मंगळूर 
मिसांव जेज्चितांच्या ताब्यांत दिंवचे, अशी मागणी करून पत्रव्यवहार चालू 
आसलो. बिस्य मेरी एफ्रेम ह्या भागेवंत मनझाच्या अधिकाराखाल मंगळूर 
कांय वर्सा आसताना हे मागणेचेर लोकान चड नेट घालूंक ना. पूण ताच्या 
मर्णा उपरांत तीच मागणी अदीक बळवंत जाली, आनी लोकान मुंबयच्या 
जेज्चीत बिस्पाक, तशेंच पियूस IX पापसायबाक पत्रां बरोवन आपली 
मागणी तांचे मुखार दवरली. अखेरेक लियांव 7111 पाप सायबान १८७८ 
फेब्रेरांत केनरा हो प्रदेश युरोपाच्या वेनीस प्रांताच्या जेज्चितांच्या ताब्यांत 
घालून मुंबय वावुरतल्या जेज्चीत पाद्री पागानीक नवो बिस्प नेमलो. 


१८७८ दजेंब्र ३१ तारकेर मंगळूर पावलल्या अग्रेसर जेज्वीत गटाच्या 
वांगब्यांनी मंगळूर शार सामकें बदल्पाचो वावर सुरू केलो म्हळ्यार 
अतिताय जांवची ना. कारण थोड्याच काळा भितर सांत लुवीस कोलेज, 
नव्यान NS तळणी सांत जुजेची सेमिनरी, कोडियालबैल छापखानो, फा. 
मुल्लर ಸ जेप्पू वर्कशॉप आनी दलीत आश्रम - ह्यो सगळ्यो 
संस्था स्थापल्यो. असलो बदल घडोवपी जेज्वीत गटाचो एक वांगडी 
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कसो आंजेलो माफेय मंगळुरा पावलो, आनी वेळ वगडायनासताना ताणें 
कोंकणिच्या वावरक हात घालो. 


१.६ कोंकणी आनी हेर भासो शिकप: मंगळूर कांय वठारांनी 
गोंयांसून वचून राबितो केल्ले लोक, जांव ते क्रिस्तांव जांव ते हिंदू, 
सगळेच कोंकणी उलयतात. पूण मंगळूर शाराची भास तुळू. कर्नाटकाची 
राजभास कन्नड. ह्यो तिनीय भासो मंगळ्रचो लोक उलयता जाल्ल्यान 
माफेयक ह्यो तिनीय भासो शिकच्यो पडल्यो. भासो शिकपाचें देणें 
आसल्ल्यान ताणें त्यो रोकड्योच शिकून काडल्यो. खंयचेय नवे भाशेच्यो 
लांब लांब उत्रावळी तो सोंपेपणी पाठ कर्तालो. आनी त्यो उलोवपांत 
वापरूंक लाग्तालो. संस्कृत भासूय तो शिकलो. थोडो काळ तो कण्णानूर 
आसलो तेदनां मलयाळम आनी तमीळ भासोय तो शिकतालो. 


माफेयचो वावर सुरवातेक चडसो कोंकणी क्रिसतांव लोका मदें 
आसल्ल्यान ताचें लक्ष मंगळुरी कोंकणिचेर केंद्रीत आसलें. मंगळुरी 
aft गोंयां लोकाच्या मनांत जायतो गोंदळ आसा. मंगळुरा क्रिस्तांव 
लोक उलयतात ते बोलियेक मंगळुरी म्हणतात. खरी म्हणल्यार ती बारदेशी 
बोलियेचेंच एक रूप, पुण तांतूं कोंकणायिल्लीं कांय कन्नड आनी तुळू 
उतरां भरसल्लीं आसात. मंगळ्रचो कोंकणी हिंदू लोक (गौडसारस्वत) 
उलयता ती कोंकणी बोली जाल्यार साइटी आनी प्राचीन कोंकणी मदेगात 
पडता. चडञ्या गोंयकारांक ती समजच ना. जुजे पिरेरान तिका Reet 
नांव fear. तिका हेंच नांव वापरल्यार गोंदळ उणें जायतसो दिसता. 
माफेयन बरयिल्ले कोश आनी व्याकरणां सगळींच dg कोंकणिचीं 
आनी तीं दाल्गादाच्या ತಾಗ आदलीं. तांचे विजशिंची माहिती ह्या लेखाच्या 
दोन खेरीत विभागांनी हाचे उपरांत दिल्या. कोंकणी शिकूक सोदतल्या 
आपल्या वांगड्यांक आधार दिवपा खातीर हीं पुसतकां माफेयन बरयल्लीं. 
होच हेतू मनांत धरून ताणें पादरींक उपकारा पडता तसली उतरावळ 
पदबंद आनी वाक्प्रयोग एकटावन एक ल्हान पुस्तिका उज्वाडायली. तुळू 
भाशेचोय एक कोश तो बरोवंक लागललो, पूण तो सोंपोवंक पावली 
ना. 


मंगळुरा येवन थोड्याच काळा भितर माफेय कोंकणिंत लांब लांब 
प्रवचनां करूंक लागलो म्हण आयकताना अजाप दिसता. घडये हाकाच 
लागून ताचो एकलो वांगडी सांग्ता जायतः ताका इतल्यो एवरोपी आनी 
भारतीय भासो येताल्यो, पूण एकूय भास (आपली आवयभास लेगीत) 
सुरळीत उलोवपाक ताका जमनासलें. ಗರ ತಕ್ಕ कोंकणी भाझेचेर 
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ताका आसल्लें प्रभुत्व ताच्या कोशांनी आनी व्याकरणांनी स्पश्ट दिश्टी 
पडता. बरोवपांतले आनी उलोवपांतले भाझे वेलें प्रभुत्व वेगळ्या वेगळ्या 
प्रकाराचे आसता हें ಸಕ್ಕ घेवचें पडता. 


१,७ भारतांतलो वावर: मोटव्यान सांगचें जाल्यार, माफेय एक उरबेवंत 
पाद्री आनी त्रास घेवपी अभ्यासक आनी शिकोवपी जावन मंगळुरा आनी 
केरळाच्या उत्तर भागांत १८७८ ते १८९९ मेरेन वावुरलो. पयल्या तीन | 
वर्सांनी मंगळरचे सेमिनरिंत रेयतोर, शिकोवपी आनी जेज्चीत नवशिसांचो 
मार्गदर्शक आसलो. दोन वर्सा ताणें मंगळुरचे प्रधान इगर्जेचो विगार म्हण 
काम केलें. स वर्सा दक्षिण कन्नड जिल्लयांत, केरळाच्या कोळिकोड 
आनी कण्णानूर वठारांनी एक मिझानरी म्हण तो वावुरलो. दोन वर्सा तो 
मंगळरा बिस्पाचो चिटणीस आसलो. स वर्सा तो सांत लुवीस कोलेजिचो 
प्रिन्सिपाल आनी रेयतोर आसलो. आपले जिणियेचें अखेर॒चें वरस ताणें 
एका ल्हान खेडेगांवांत एक मिशनरी इगर्जेचो पाद्री जावन साद्या गरीब 
लोकाची मोगान सेवा केली. थंयच आसताना गांवच्या परिसराक वा 
थंयचे गरमेक लागून, वो थंयच्या उदकाक लागून ताका कसली तरी एक 
पिडा जाली. जोर वाडतालो पूण सारको इलाज जालो ना. १८९९ माय 
३१ तार्केर ह्या ಇಗ कोंकणी ಇತತ मरण आयलें 


२. कोंकणी व्याकरणकार माफेयः 


सगळ्यांत पयलें कोंकणी व्याकरण आमकां पावलां तें तॉमास 
स्टीवन्सान बरयिल्लें आनी रिबेयणान सत्राव्या शेंकड्यांत उज्चाडायिल्लें. 
अटराव्या शेंकड्यांत जेज्वीत करेल प्रिक्रिलान बरयिल्लें व्याकरण गोंयांतले 
आदले जेज्चीत परंपरेचे अखेरचें व्याकरण. १७४९ वर्सा जेदनां ಇತ್‌ 
द पोंबालान गोंयांतसून सगळ्या जेज्चितांक धांवडायले, तेदनां प्रिक्रील 
एवरोपाक पावलो, आनी थंयचे वाटेर आसताना वा बंदखणींत आसताना, 
वा ताचे उपरांत, आपलें व्याकरण लातीन we ताणें बरयलें. जेज्वीत 
परतून Mat १९५६ वर्साच दुसरे खेपे भितर सरले. १७४९ ते १९५६ 
मेरेनच्या काळांत कोंकणीक गोंयां पाठिंबो दिवपी कोण नासले. पूण 
१८७८ वर्सा मंगळूर आयिल्ल्या माफेयन ही कोंकणी व्याकरणाची जेज्वीत 
परंपरा मंगळुरा नव्यान जिवी केली. 

माफेय मंगळूर येवन भोव थोड्या काळा भितर कोंकणी उलोवंक 
आनी कन्नड लिपियेंत ती बरोवंक शिकलो. आपूण कोंकणी शिकताना 
वापरलली युक्ती आनी आपली विज्ञानीक नदर वापरून आपल्या वांगड्यांक 
कोंकणी शिकप सोपें करपा खातीर ताणें हे भाशेचें व्याकारण बरोंवक 
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धरलें. तें एवरोपी ಇಸಗತ वापरूंक सोंपें कर्पाक इंगलेजींत बरयलें आनी 
कोंकणी बरोवपाक रोमी लेत्रां वापरलीं, अग्रो ` A Konkani Grammar, 
ताचें पयलें व्याकरण १८८२ वर्सा उज्वाडायलें. धा वर्सा उपरांत १८९२ 
वर्सा एक सुदारीत व्याकरण 'कोंकणी रानांतलो सोबीत सुंदर ताळो” हें 
सुरेख नांव दीवन ताणें उज्चाडायलें. 


२.१ पयलें व्याकरण: मंगळुरा येवन तीन वर्सानी माफेयन हें व्याकरण 
बरयलां म्हणतना ताका बऱ्योचस्यो अडचणी आसल्ल्यो हें सांगचें पडना. 
तरीय असली ताकतीक कित्याक? भासो शिकपांत चड हुशार असलल्यान 
माफेय कोंकणी आनी इंग्लेज भासो रोकड्योच शिकलो. आपल्या 
वांगड्यांनीय कोंकणी रोकडी शिकपाक आदार दिंवच्या इराद्यान ताणें तें 
बरोवन काडलें. तें छापतसताना ताका ತಾಸ जणांनी सुचयलें वा 
मागलें हें व्याकरण भौसाकूय उपलब्ध करचें म्हण. हें पुसतक ताकतिकेन 
छापूंक सुरू केल्लें तें परत्यान बारिकसाणेन तपासून, चुकी सुदारुंक 
“a सोडलल्यो कांय गजाली घालूंक एक ४५ पानांची पुरवणी ताका 


२.१.१ कोंकणी बरोवपाची पद्धत: हें व्याकरण कोंकणी sR 
बांदावळिचें वर्णन इंगलेज भाशेंत दिता. कोंकणी उतरां आनी वाक्यां 
बरयताना लातीन वा रोमी वर्णमाळ माफेय वापरता. अ-आ, ओ-ऑ, ए- 
एं, इ -ई, उ-ऊ ह्या स्वरां मदले उच्चारांतले फरक दाकोवपाक कांय लेत्रां 
वांगडा विशेशक चिन्नां (diacritic marks) वापरून स्पञ्ट दाकयता. 
कोंकणी मुर्धन्य व्यंजनां ट, ठ, ड, ढ, ण, ಹ दाकोवपाक रोमी लेत्रां 
पोंदाक विशेशक चिन्न वापरून उच्चार ಷರ್‌ दाकयता. च आनी च, 
ತ आनी ज, झ आनी झ मदले फरक दाकोवपाक विशेशक चिन्नां 
वापरता. 


२.१.२ कोंकणी स्वनविन्यास (phonology): कोंकणी बरोवपाचे 
पद्धती विज्ञीं माहिती दिताना माफेय कोंकणी उच्चार ध्वनिविज्ञानीक 
बारिकसाणेन वर्णन करता. खरें म्हणल्यार तसली बारिकसाण बरोवपांत 
sett वापरिल्ल्या कुरवांतल्यान कळच ना. देकीक, नाकये स्वर कशे 
उच्चार करचे, हें वापरिल्ल्यो gat स्पश्ट करिनांत जाल्ल्यान माफेय ते 
उच्चार बारिक्साणेन समजायता. उतरा मदेंगात नाकया स्वरांचो उच्चार 
कसो जाता आनी उतराचे अखेरेक तांचो कसो उच्चार जाता हें तुलना 
करून दाकयता. बरोवपाची पद्धत सोंपी करपा खातीर कांय विशेशक 
चिन्नां कांय संदर्भानी सोडचीं पडतात देकून कांय सोंपे नेम दिल्ल्यात. 
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देकीक on हाचो उच्चार कसो कांय वेळा ग्न आनी कांय वेळा ञ जाता 
हाका नेम दिला. 

माफेयन केलां तें कोंकणिचें वर्णन एके उपबोलियेचें, म्हणजे मंगळूर | 
ज्ञारांत मंगळरी बोली कशी उलयतात ताचें वर्णन. माफेय शिकलो ती 
कोंकणी हीच उपबोली आयकून आनी प्रमाण मंगळुरी बोलियेचें व्याकरण | 
वापरन न्हय. तों जाल्ल्यान ताच्या व्याकरणांत दिल्ल्या वर्णनांत कांय 
ल्हान ध्वनिविज्ञानीक चुकी दिसतात जाल्यार तांतूं कांय अजाप ना. एका 
Ae at कोणाक स्वनीम म्हळ्यार कितें? हाची कल्पनाच नासली 
जाल्ल्यान व्यंजनान सोंपपी sat विशीं लोकां मदें बरोचसो दुबाव आसलो 
तो माफेयच्या पुसतकांतूय आसा. हाका लागून थंय हांगा अर्या स्वराचो 
उल्लेक तो कर्ता. 


कोंकणी स्वनिमीक बदल आनी स्वनिमीक प्रक्रिया हांचे विजशींय ह्या 
व्याकरणांत माहिती दिल्या. एक उदाहरण घेवूयां, अ स्वराचो उच्चार 
कसो संदर्भा प्रमाणें वा ध्वनीपरिसरा प्रमाणें बदलता; खंय तो इल्लो 
मोटवो जाता आनी खंय लांबसो जाता, आदी. समिकरणांचींय कांय 
उदाहरणां माफेय दिता: 'दिसचें' हें उतर उच्चार कर्ताना [दिइचें] जाता, 
म्हणल्यार दंत्य [स] तालव्य [च] आदीं उच्चारांत [श] जाता. तशेंच 
ताळविकरणाचीं कांय उदाहरणां तो दिता: [आज़ो] > [आजी]; [ताचो] 
> [ताची]. हेर उदाहरणां: [सांज] > [सांजेर], मनीस>मनशा. ett 
व्याकरणां उतराचेर पडपी आघाता विशी कांय सांगानांत, पूण ह्या 
व्याकरणांत उतराचेर आघात खंय येता तें दाकोवंक नेम दिलले आसात. 
२.१.३ कोंकणी रूपविन्यास (morphology): खंयच्याय भारतीय 
भाशेच्या व्याकरणांत रूपविन्यासाक म्हत्वाची सुवात आनी व्हडलो वांटो 
मेळता. हाचें कारण म्हळ्यार ह्या भासांच्या वेगळ्या वेगळ्या रूपांनी चडांत 
चड़ गरजेची व्याकरणी माहिती मेळता. इंग्लेज आनी पुर्तुगेजी सारक्या 
भासांनी वाक्य 'विन्यासाक चड म्हत्व आसता, आनी व्याकरणी रूपां soft 
आसतात. कोंकणी भाशेंत आसात तीं व्याकरणी रूपां वेवस्थीत दिवपा 
खातीर माफेय लातीन भाशेचो वा खंयचेय एवरोपी भाशेचो नमुनो वापरता, 
ग कोंकणी रूपांचीं लक्षणां आनी खाशेलेंपणांचीय बारिकसाणेन माहिती 


रूपविन्यासाच्या पयल्या भागांत दर एक शब्दभेदाच्यो (parts 
of speech) रूपावळी (paradigms) वेवस्थीत दिल्यात. नाम रूपां 
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(60010051009) दिताना लिंग, वचन आनी कारका प्रमाणें रूपां दिल्यांत. 
आट नामरूपां दिताना सामान्य रूपाक चड म्हत्व दिता, आनी हाकाच 
लागून उपरांत ताच्या कोझांनी नामांचें एकवचन सामान्य रूप दिता. हे 


एके गजालिंतल्यान लेगीत माफेयचें खोल व्याकरणी गिन्यान कळून येता. 
` विशे्ञणांच्यो रूपावळी दिताना विकारी विशेजणांचीं रूपां आनी अप्रचलीत 


विकारी विशेशणांचिंय रूपां दिल्यांत. तशेंच नामांचीं संबंधकारकाचीं 
- चो, -ची, चें लायिल्लीं रुपां आनी - लो, -ली, लें रूपां लायल्ले 
WAT (postpositions) विशेशणांच्या रूपावळीं सांगाता दिता, विकारी 
विशेशणांक कशीं सामान्य रूपां लाग्तात, साधीत विशेशणांकूय कशीं 
सामान्य रूपां लाग्तात, आनी ह्या सामान्य रूपां उपरांत ಕರ್‌" परसर्ग 
येंव शकतात - असल्यो गजालीय समजावन शिकयता. सर्वनामांच्यो 
रूपावळी दिताना सर्व नामांच्या प्रकारां प्रमाणें दिल्यात. तांचीं कारकरूपां 
कशीं घडतात, तांच्या संबंध कारकाच्या सामान्य रूपांक कशे परसर्ग 
लांवचे, असले विशय हांगा बारिक्साणेन दिल्यात. 


क्रियारूपां (conjugation) दिताना माफेय कोंकणिंत क्रियेचो धातू 
कितलो म्हत्वाचो तें दाकयता. पयलीं, सगळीं क्रियारूपां धातवांक लाग्तात 
ते प्रत्यय दीवन दाकयल्यात. उपरांत क्रियापदांच्यो रूपावळी दितानांय 
धातू आनी प्रत्यय वेगळावन दिल्यात. वेगळे वेगळे क्रियाभाव (1100१) 
वापरून क्रियापदां घड़ोंवचीं कशीं हें धातवांक प्रत्यय लावन रूपावळिंनी 
दाकयलां. दर क्रियाभावाक हयकारी आनी न्हयकारी रूपावळीय दिल्यात. 
नामकारी (infinitive) रूपां, Fad विशेशणां (participles), PRATER 
नामां (gerund) हीं सगळीं रूपां आनी तीं कशीं वापरतात हाचो तपशील 
दिला. वेगळे वेगळे तरेच्या क्रियारूपा खाला प्रयोजक (causative) 
क्रिया, अनियमीत क्रिया, संयुक्त (compound) क्रिया, विस्तरीत क्रिया 
(periphrastic verb), विकल क्रिया (defective verb), ह्या सगळ्यांक 
उदाहरणां दिल्यांत. 


रूपविन्यासाच्या दूसऱ्या भागांत दर एक शाब्द भेद वाक्यांत कसो 
वापरतात, आनी तांचे सांगाता ಕಾಗಿ खेरीत रूपां दिल्यांत. देकीक, नामां 
वांगडा संबोधन रूपां: मामा, बाबा, आरे, गो आदी; क्रियापदां वांगडा - 
सो, -ज्ञी, -शें रूपांचो वापर; -य, -च, निपात (particle) हेर रूपां 
वांगडा कडे जोड़चे; क्रियां वांगडा वापरतात ते न्हयकारी निपात. वर्ग 
बदलपी व्युत्पत्ती उदाहरणां दिवन खंयचे प्रत्यय लावन उतरांचे वर्ग बदलू 
येतात तें दाकयता. देकीक, -पण, -अप, -कार, -आय, -काय - साण, 
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_एस्त हांचे तसले प्रत्यय खंयच्या उतराक लावन एका वर्गा थावन दूसऱ्या 
वर्गांत बदलूं येता तें बारिकसाणेन दाकयलां. 


२.१.४. कोंकणी वाक्य विन्यास (syntax) : चडशीं कोंकणी 
व्याकरणां, हालिंचीं लेगीत, वाक्यविन्यासाचेर चड लक्ष घालिनांत. 
शिकप्याचे आनी शिकोवप्याचे दिउटीन बरयल्लें हें व्याकरण वाक्य रचनेक 
म्हत्व दिता. कोंकणी पदबंदांनी आनी वाक्यांनी अन्वय (agreement) खंय 
आनी कसो सांबाळंक जाय तें बरे भाशेन दाकयता. नाम आनी विशेशणा 
मदे, नाम आनी कांय विकारी क्रियाविशेशणां मदें खंय आनी कसलो 
अन्वय सांबाळचो हें उदाहरणां दीवन दाकयता. वाक्यांत नाम वा नामीक 
(नामाचे सुवातेर वापरललें उतर) आनी क्रिये ಇತ खंय आनी कसलो 
अन्वय सांबाळचो तें दाकयता. जर विधेय (predicate) एक विकारी 
Raa आसल्यार ताका कर्त्या कडे अन्वय आसचो पडता. 


वाक्याचे बांदावळिंत कारकांची सुवात माफेय हांगा सविस्तार दिता. 
देकीक,-क प्रत्यय कर्माक कांय कडेन जाय पडता; कांय वेळा परस्मे 
(benefactive) कारक आसल्ल्या पालवी कर्माक ೫7೫; थोडे पावटी 
अणभवी (experience) कारक आसल्ल्या कर्त्याक लाग्ता. हेच परीं 
प्रत्यय नासललें नामाचें साधारण रूप कर्तो, कर्म वा विधेय जांव येता. 
असली बारिकसाण दिवपी व्याकरणां चडनांत. माफेयचें हें व्याकरण अर्थ 
विन्यास (semantics) आनी वाक्य विन्यासा मदलो संबंद कांय मापान 
दाकयता, देकीक, “जेवणाक आयलों?. ಇತತ वेतां’. ह्या दोन ಕಾಸೆ 
- क प्रत्यय खंयच्या अर्थान वापरला ताचेर माफेय आपलें तर्क मांडता. 
असलिंच बरिंचशीं उदाहरणां दिंवयेतात. 


साधक (agent) कारक आनी करण (instrumental) कारक हांचे 
मदलो फरक अर्थ विन्यासाच्या आदारान माफेय स्पश्ट करता. हे दोन 
कारक खंयच्या संदर्भार आनी कसल्या अर्थान वापरू येतात हाचेर जायतो 
प्रकास घातला. अधिकरण (1008010) कारक खंयचीं रूपां वापरता आनी 
तीं खंयच्या संदर्भार वापरूंक जाय, आनी दर प्रकाराक कसलो अर्थ 
आसा, असली माहितीय हांगासर मेळता. 


फुडें हेच तरेन सर्वनाम, विशेशण, क्रिया आनी हेर झाब्दभेद वाक्या 
घडयतना कशं वापरूंक जाय आनी तांचो वापर कसो आनी खंयच्या 
संदर्भार, आनी खंयच्या अर्थान कोंकणी भाशेंत जाता हें इंगलेज, लातीन, 
कन्नड आनी तुळू भासांतल्या उदाहरणां कडे तुलना करून माफेय आपल्या 
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ह्या व्याकरणांत दाकयता. लातीन A व्याकरण बर्‍याचञ्या गजालिंनी 
कोंकणी व्याकरणा सारकें आसल्ल्यान, दर एका प्रयोगाक दिल्ल्या कोंकणी 
उदाहरणा वांगडा लातीन भाशेंत तसल्याच प्रयोगाचें उदाहरण दिता, आनी 
कांय इल्लो फरक तांचे मदें आसल्यार तो ಇಸಾ कर्ता. 


वर्तमान, भूत, पूर्णभूत आनी भविइ्य काळांनी कोंकणिंत संबंधवाचक 
उपवाक्यांनी (in relative clauses) Fad विशेशणाचो कसो वापर जाता 
तें उदाहरणां सैत ह्या व्याकरणांत विसकावन सांगलां, देकीक: 'जो येंवचो 
आसा qui venturus est. कोंकणिंत खरो कर्मणी प्रयोग नासल्यारूय 
आमचेकडे आसात ते क्रियाप्रकार असलो अर्थ दींव झाकतात म्हण माफेय 
दाकयता. भाववाचक क्रिया आनी प्रयोजक क्रिया हे ಇಗ कोंकणी 


क्रिया प्रकार तो बारिकसाणेन समजावन दिता. 


क्रिया विशेषण आनी परसेर्ग, हांचे मदलो संबंध आनी फरक माफेय 
कोंकणी Reale दाकयता. समुच्चय कोंकणिंत कांय वेळा परसर्गाचें 
काम ಕರ್ತ करूं ಸರಗ तेंय सांग्ता. 


मुदलाक हें व्याकरण कोंकणी एक नवी भास कशी जिक्तल्यांक 
आदार दिवपाक बरयिल्लें जाल्ल्यान, कांय गजाली होच हेतू मनांत धरून 
ह्या पुस्तकांत आटापल्यात. कोंकणी कितली सुंदर भास, तिचें मूळ, 
तिची परिस्थिती, ती कितें जांव शकता, आदी ಸು नेट घालून सांग्ता. 
तशेंच साद्या कोंकणी लोकाकडे तांची भास कजी उलोवंक जाय तें 
सांगून दिता: उलोवपांत अव्यवहार्य वा अमूर्त नामां वो उत्रावळ वापरचे 
बदलाक चड आनी चड क्रियापदां वापारुंक जाय; एवुरोपी भासांतलीं 


` उतरां वा वाकप्रयोग अणकारचे सुवातेर सादे कोंकणी पदबंद शिकून तेच 


उलोवपांत वापरूंचे. हे शिवाय माफेय कोंकणिचीं खाज़ोलीं उतरां आनी 
उलोवपाच्यो तरा हांचेर नेट घालता. 


२.१.५.ह्या व्याकरणांतले कांय दोश: इतल्या उण्या काळांत कोंकणी 
शिकून हें व्याकरण बरयलां तें पळेताना माफेय कडल्यान कांय चुकी तांतूं 
पळेवंक मेळतीत जाल्यार कांय व्हडलें अजाप ना. कांय कडेन अल्पप्राण 
आनी म्हाप्राण सारके दाकोवंक नांत. तशेंच इ-कार ए-कार आदीं येता 
तो स-कार ताळवीकरण जावन सदांच श-कार जाता हो नेम बऱयाच 
वेळा पाळूंक ना. एक गजाल आमी विसरूंक फावना; माफेय वर्णन करता 
ती कोंकणी एक बोली मात, आनी ती मंगळूर झारा पुरतीच शिमीत 
आसा. आमी कोंकणिचे बाबतिंत प्रमाण म्हण लेकतांव ते बोलियेच्या 
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मापान पळेल्यार आमकां मंगळूर झाराचे क्रिस्तांव बोलियेंत बऱ्योचशयो 
चुकी मेळतल्यो, आनी तसल्यो चुकी माफेयच्या बरोवपांत आमकां जरूर 
मेळतल्यो. हांगा माफेयचें चुकता अशें म्हणप राजांवशें दिसना. 


२.१.६.माफेयची विज्ञानीक नदर: खंयचोय विज्ञानी संसारांत आसात 


वा जातात त्यो वस्तू निरखून पळेता, तपासून काडता, Au सोदून | 


काडता, आनी तांचे विशीं एक सिद्धांत मांडता, पूण सिद्धांत ' 


संपूर्ण न्हय, शाश्वत वा सासणाचे न्हय, कित्याक बऱ्याचऱ्या वेळा विज्ञानी | 


आपल्या सिद्धांतांत चुकी सोदून काडता, नाजाल्यार आनी कोण विचारी 
तसल्या सिद्धांतांतल्यो चुकी दाकोवन दिता. अञ्यो सोदून काडलल्यो 
सगळ्यो चुकी मनांत धरून, आनी बदल्लली परिस्थिती लक्षांत दवरून 
तो वा दसरो विज्ञानी नवो सिद्धांत मांडता. अशे रितीन विज्ञान फुडें वचत 
आसता. म्हणल्यार, खंयचोय सिद्धांत, तशेंच खंयचेंय व्याकरण सासणाचें 
न्हय. ह्याच कारणाक लागून इंग्लेजी तसले भाशेक शोंबरांनी तरेतरेचीं 
व्याकरणां आसात, आनी नवीं नवीं तयार जायत आसतात. 


देखूनच हांव म्हणतां माफेय एक बरो विज्ञानी. कोंकणी शिकून ताणें 
आपलो पयलो सिद्धांत मांडलो. तेंच ताचें पयलें कोंकणी व्याकरण. तें 
बरोवन काडून छापून काडतासर आपल्या व्याकरणांत जाल्ल्यो बऱ्योचश्यो 
चुकी लोकाकडे उलयतासताना ताच्या लक्षांत आयल्यो. हाकाच लागून 
ताणें आपल्या पुसतकाक एक खेरीत विभाग जोडला. आनी ताचें नांव 
Gleaning and cleaning, parergon. Parergon ह्या ग्रीक उतराचो अर्थ 
कृतिये वांगडा घेवपाचें आसा तें. जी चडीत माहिती आपणाक ೫೫ 
आनी हांगाच सांगपाची गरज आसा ती ह्या विभागाच्या पयल्या sald 
जोडल्या म्हण तो सांग्ता. जें कितें चुकलां आनी सुदारपाचें आसा, चड 
करून छापपांत चुकी जाल्यात त्यो दूसर्‍या अर्दात दिल्यात. ह्या विभागांत 
दिलां तें मनांत धरून आनी जें कितें हाचे उपरांत माफेय शिकलो, ताच्या 
आदारान ताणें दुसरो सिद्धांत म्हणजे आपलें दुसरें व्याकरण सुमार धा 
वर्सा उपरांत तयार करून उज्वाडायलां. 


२.२ दुसरें व्याकरण: १८९२ वर्सा उज्चाडा आयिल्ल्या व्याकरणाक 


माफेयन एक कलात्मक आनी कोंकणिचो आपलो मोग दाकोवपी नांव 


दिलां, “कोंकणी रानांतलो सोबीत सुंदर ताळो”. पयल्या व्याकरणाक ४३९ 
पानां जाल्यार टूसऱ्याक फकत २०८ पानां आसात. आपलें १८८२ 
वर्साचें पुसतक चड व्हड आनी समजुपाक चड कठीण आसलें म्हण 
तोच सांग्ता. धा वर्सा उपरांतलें हें बरेंच मोटवें आनी समजुपाक आनी 
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ड कपाक चड बरें. हें पयल्याची नवी आवृत्तीय न्हय, ताचें एक मोटवें 
रूपय न्हय. हें सामकें एक नवें व्याकरण. 


सांग्ता ते प्रमाणें हांगा भाशेचें वर्णन करूंक फावती उलोवपाची 
वापरल्या. जरी पयल्यांत Reet विजयाचे विभजन हांगाय पाळळां, 
[रीय विसकावणेचो प्रकार वेगळो आनी वापरलोलो क्रम वेगळो. हांगा नेम 
दिवपांत बरेंचशें बदलप केलां. नवे नेम आनी स्पश्‍्टिकरणाक उपकारता 
तसली नवी उत्रावळ वापरल्या. उलोवपांतले भाशोंतल्या उत्रांचो आनी बोली 
रूपांचो बरेच कडे वापर केला. जायत्या समस्वनीक (homophonic) 
उतरांचो आस्पाव केला आनी तांचो अर्थ समजायला. कोंकणी प्रयोग 
समजावपाक ज़िकताल्यांक आदीं आयिल्लीच उतरावळ वापरून बरेचशे 
अभ्यास दिल्यात. कोंकणिंतल्यान इंगलेजिंत अणकार करपाक उपकारतात 
तसले अभ्यास हांगा दिल्यात. म्हणताना हें एक बरेंच वेगळें व्याकरण. 
२.२.१. बरोवपाची पद्धत: ह्या व्याकरणांत कोंकणी उतरां आनी उदाहरणां 
बरोवपाक माफेय देवनागरी लिपी वापरिना कित्याक ही लिपी मंगळ्रच्या 
लोकाक येना. कन्नड लिपियी वापरिना कारण ही भास शिकूंक सोदपी 
परदेशी मिशनरिंक ती येना. देखून माफेय द्याय व्यारकणांत लेप्सियूस 
लिप्यंतर पद्धतीन रोमी वापरून कोंकणी ತತ आनी वाक्यां दिता. ज्या 
व्यंजन आनी स्वर स्वनिमांक देवनागरी आनी कन्नड लिपियांनी लेगीत 
सारक्यो कुर्वो नांत तांकांय योग्य रोमी कुरवो हांगा वापरल्यात. केनराच्या 
लोकाक कन्नड भास येता आनी कोंकणी बरोवपाक कन्नड लिपी वापरून 
संवय जाल्या देखून कन्नड वर्णमालेंत येवपी दर कुरवेक रोमी कुरू दिवपी 
वळेरी दिल्या. 


२.२.२ कोंकणी स्वनविन्यास: खाजेले कोंकणी उच्चार कशे करपाचे 
हाचेर जायतीं उदाहरणां दीवन ಷಸ केलां. पयल्या व्याकरणांत feet 
तसलें गरजे भायलें वर्णन सोडून दीवन कोंकणी सारकी उच्चार करूंक 
गरजेची माहिती ह्या पुसतकांत दिल्या. ओ-ऑ, ए-ऐ, हांचे मदले 
उच्चारांतले फरक समजावन टीप दिल्यात. देवनागरींत वापरतात तो टिंब 
तशेंच कन्नड कुरू कशी संदर्भा प्रमाणें नाकयो स्वर वा नाकयें व्यंजन 
दाकयता ताची विसकावणी केल्या. कोंकणी मूर्धन्य व्यंजनांचो उच्चार 
कसो करूंक जाय ताची समजणी सोंपे रितीन दिल्या. कोंकणी अ-कार 
` उच्चार कसो धांपतो आनी उकतो जांव येता तें दाकयलां. उलोवपांत कांय 
` उतराचेर नेट घालताना त्या उतरांतलो स्वर कसो लांब जांव येता ताचीं 
` उदाहरणां दिल्यांत. 
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२.२.३ कोंकणी रूपविन्यासः ह्या व्याकरणांत नामरुपां जायतीं सोंपीं 
केल्यांत. पयल्या व्याकरणांत दिल्लीं पांच नामरुपां हांगा एकाच नामरूपांत 
दाकयल्यांत. एका नामाचो कर्तो एकवचन आनी भोववचन, आनी 
सामान्यरूप एकवचन खबर आसल्यार त्या नामाचें नामरूप दिवप भोव 
सोंपें, कित्याक कोंकणिंत कांरकांक लागपी प्रत्यय बदलनांत. शिकप्याक 
सोपें करच्या ಕರಗ हांगा नामरूपांत माफेयन धातू, अंग आनी प्रत्यय 
योजक चिन्न (hyphen) वापरून वेगळावन दाकयल्यांत. 


विशेषणांचीं रूपां दिताना तीन वर्गानी दिल्यांतः विकारी, अविकारी | 
आनी थोड्या वांव्यान विकारी. de वर्गाच्या विशेशणांक “व्हड” हें | 
उदाहरण दिता. ताचीं रूपां बारदेशी आनी मंगळुरी बोलियांनी अजून | 
प्रचलीत आसात. हेर बोलियांनी जेन्ना असल्या विशेशणांचो नामां म्हण | 
वापर जाताना तांकां प्रत्यय लाग्तात. देकीक व्हड़ां, ಕಾಸ್‌, ಕಾಕಕ | 


आदी. | 


ह्या व्याकरणांत क्रियारूपां सामकीं कमी केल्यांत. 'शीक' हो धातू | 
घेवन क्रियां विशिंची चडशी सगळी माहिती एकूच क्रिया रूपांत दिल्या. | 
उरलल्या कांय ಇರ್ವ क्रियां विज्ञीं मोटवीं क्रियारूपा दिल्यांत, ತಗಳ | 
हेरूय रूपावळी सोंपे आनी संक्षिप्त रितीन दिल्यात. प्रयोजक क्रिया | 
आनी हेर खाले क्रिया प्रकार हांगा मोटव्यान हाताळलयात. सर्वनामां, . 
विशेशणां, क्रियाविशेशणां, परसर्ग, समुच्चय हें शब्धभेद पयल्या व्याकरणांत | 
दिल्लेपरिंच स्पश्ट आसात पूण मोटव्यान दिल्यात. झाब्धभेद वाक्यांत | 
कशे वापारचे हाचेर चडीत माहिती दिल्या ती कोंकणी सारकी जाणा | 
आसल्ल्यांक परयान उपकाराक ೫5೮ सारकीच आसा. देकीक: कोणें, | 
कोणाक - हीं रूपां खंय वापरचीं; खंयच्या संदर्भार आदर दाकोवपी | 
भोव वचन वापरूंक जाय; उलयताना कोणाक खंयचो संबोधन निपात | 
वापर्तात; -च, -य निपात खंय आनी कसो वापरचो; प्रश्‍नार्थक निपात | 
कशे लांवचे; -सो, sft, -शें क्रिया, विशेशहृण, क्रियाविशेशण रूपांक 
लायल्यार अर्थात कसलो बदल जाता; हे सगळे विजय संक्षिप्त रितीन | 
दिल्यात. उत्रांची व्युत्पत्ती आनी उत्रां घडोवप ಕರ್‌ कर्चे हें शिकप्यांक 
समजायलां. 


२.२४ वाक्य विन्यासः वाक्यांत नाम अनी Amo मदलो, तसोच 
नाम आनी क्रिये मदलो अन्वय (agreement) सविसतार दाकयला. वाक्यांत 
क्रियां आनी नामांच्या कारकां मदलो संबंध प्रत्यय कशे दाकयतात हाचेर 
सगळे गर्जैची बारिक्साण दिल्या. शिकप्यांक चड़ उपकार्पी एक अवेस्वर 
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अखेरीक जोडला तांतूं कोंकणी वाकप्रचारांचेर माहिती दिता; कजे 
कितलेशेच सदांच्या जिवितांत वापर्तात तसले वाकप्रचार वा पदबंद २५ 


धातुंचेर आदारीत आसात. कोंकणी भास शिक्तल्यांक सोपें करूंक 
उच्चारात लागशिल्या उत्रांची वळेरी दीवन हें पुसतक सोंप्ता. माफेयचें हें 


qe व्याकरण कितलें मोटवें जालां, तितलेंच विज़ानीक नद्रेनूय चड बरें 


जालां 


३. कोंकणी ಕರರ माफेय: 


पुर्तुगेजांनी १८व्या aga जेज्चितांक गोंयांतसून धांवडावन 


 कोंकणिचो वावर बंद उडयल्या उपरांत पयल्यांत पयलें कोंकणी व्याकरण 
` आनी पयलें दोन कोंकणी कोश रचपाचें श्रेय माफेयक फावता. ಸಕತ 


सगळ्यांत पयले दोन छापलले कोंकणी कोडा माफेयन रचल्यात. ताचे 
आदले कोश सगळे हसतलिखितूच उरले. 


` ३.१ डुंगलेज-कोंकणी कोठा: माफेयच्या ह्या पयल्या कोजञांत ५४५ 


पानां आसात. आपणाक इंगलेज शिकपाक चड़ काळ मेळूंक ना, आनी 
कोंकणी श़िकपाक ताचेवून कमी काळ मेळळो म्हण माफेयच आमकां 
कोशाचे प्रस्तावनेत सांग्ता. खरें म्हणल्यार ताका ह्यो भासो शिकपाक 
सारकीं चार वर्साय मेळळीं नांत. मेळल्ल्या वर्सानीय ताका कोंकणिच्या 
असल्या मुळाव्या वावराक जाय तितली फुरसत सुद्दा मेळानासली. 


 माफेयच्या कोशा उपरांत धा वर्सानी बरयल्लो दाल्गादाचो कोश एका 


कोंकणी उलोवप्याचो. त्या काळार माफेयचे आदीं बरयल्ले कोड़ा नासले 


` ते सोड, बरयिल्लें साहित्य परयान नासलें. जी उतरावळ माफेयन पुंजायली 
_ ती सगळीच लोकाच्या उलोवपांतल्यान आयकून काडून घेतल्ली. हाचे 


वयल्यान माफेयच्या वावराचें मोल आमकां समजूंक जाय. 


३.१.१. कोझा विशिंचे आक्षेप: आपल्या ಕಾರ प्रस्तावनेत माफेयच. 
कोश वापरतल्याचे आक्षेप कसले आसतीत ते आदीं फुडेंच पळेवन घेवन 
तांकां फावो त्यो जापो दिता: 


1 कोजञांतलीं बरींचशीं उतरां आयकुपाक तुळू आनी कन्नड भासांतलिशीं 
दिसतात - खरें, जशीं तीं तुळू आनी कन्नड भासांनी वापरतात 
तशिंच तीं हेर द्रावीड भासांनी आनी आर्य भासानीय मेळतात 


| wait जायतीं उतरां कोंकणी उलोवप्यांकूच समजनांत. तशं 
म्हळ्यार तीं कोंकणी उतरां न्हय अशें समजुपाचें न्हय. तीं उतरां 
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तांकां येना तसले बोलियेंतलीं जावंक शकतात, कित्याक कोंकणी 
लोकां मदें वेगळ्यो वेगळ्यो बोलियो उलयतले आसात. एका गटाक 
येता ती बोली दूसर्‍या एका गटांतल्यांक येना. कोश बरोंवचे आदीं 
दूसऱ्या दूसर्‍या वठारांतल्या लोकाचें उलोवप माफेयन तपासलां. तशं 
म्हणताना सगळिंच उतरां हांगा दिल्यांत अशोंय न्हय हांगा दिल्लीं 
सगळिंच उतरां सगळीं एकसारकीं बरी म्हण ताचें म्हण्णें न्हय. घडये 
कांय काळान सारकी आनी बरीं उतरां विंचून घेंवचीं पडतलीं. 


सादो लोक कांय वस्तूंक वापरता तसली उतरावळ हांगा तांचो अर्थ 
विस्तारून वा त्या उतरोंचीं अमूर्त रूपां वापरून दिल्यांत. हें खरें, 
पूण साद्या लोकांच्या उलोवपांत मेळना तसली उतरावळ भाशेच्या 
विकासाक जाय पडता, आनी तसली उतरावळ संस्कृत तसल्या 
भासां कडल्यान घेंवची पडता, आनी ती कोंकणी भाशिकांनी जरूर 
शिकची पडतली. 


३.१.२. कोंकणी बरोवपाक वापरिल्ली लिपी: ह्या ಹಣಗಳ कोंकणी 
उतरां आनी पदबंद बरोवपाक लेपलियूस पद्धतिची रोमी लिपी वापारल्या. 
हाका लागून कोंकणी लोक आपली भास कशी उच्चार करतात तशीच 
बरोवंक येता. ही पद्धत देवनागरी लिपिये परस चड येसस्वी ठरता. कोशाचे 
सुरवातीक कोंकणी उच्चार दाकोवंक वापरलल्या कुरवांची वळेरी दिल्या. 
तशेंच हो कोश कसो वापरूंक जाय, आनी कोझांत वापरलल्या सगळ्या 
संक्षिप्त रूपांची वळेरी दिल्या. 


३.१.३ कोशांतल्यो नोंदी: इंग्लेज उतरावळ स्मीथ हाच्या इंगलेज 
कोशाचेर आदारीत आसा. दर इंग्लेज ತಾತಾ कोंकणी उतर दिताना अर्था 
प्रमाणें नोंदिंक आंकडे लावन वेवस्थीत दिल्यात. बऱ्याच वेळा कोंकणी 
उतराचो अर्थ इंग्लेजिंत पर्त्यान ಸತಾ केला. नामाची नोंद दिताना नामाचें 
लिंग, साधारण रूप एकवचन आनी सामान्य रूप एकवचन दिल्यांत. 
अशें कोश आनी व्याकरणा मदलो संबंध वापरप्याक ಷರ दिसता. 
उतराचो अर्थ समजावपाक कांय वेळा वाक्यांत वापरून दाकयला. इंग्लेज 
पदबंदाक कोंकणी पदबंध आनी इंगलेज वाकप्रचाराक समानार्थी कोंकणी 
वाकप्रचार ह्या ಕಣಗಳ दिल्यात. 


३.१४. कोशाचे परिशिषट: कोंकणी शिकपाक उपकार पडपी चडीत 
माहिती चार परिज्िइ्टांनी दिल्या. झाडापाल्यांच्या आनी हेर वखदांचीं 
नांवां, पिडा रोगांचीं नांवा, सोयरिगत दाकोवपाक उपकारता ती उतरावळ, 
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व्यक्तीं क दितात तसलीं वेव्हारांत असललीं नांवां - ह्या माथाळ्यां खाला 
हे चार परिशिषट ह्या कोशांत दिल्यात. तसली माहिती कोंकणी लोकाकडे 
संभाषणांत आयकल्ली ती हेरांक उपकारा पडतली म्हण हांगा दिल्या 
आसतली. 


३.२. कोंकणी-इंगलेज कोडा: माफेयचो दुसरो कोश पयल्या परस 
बरोच ल्हान, १५६ पानांचो. आपले प्रसतावनेंत तोच आमकां सांग्ता. 
हो कोश संपूर्ण म्हण कोणेंच धरूं नये. सद्द्याक उतरांचीं मूळ रूपां, 
आनी कांय साधीत उतरां आपणे हांगा दिल्यांत म्हण सांगता. जीं उतरां 
मूळ कोंकणी भाशेचीं न्हय आनी तीं तसलीं म्हण वळकूं येतात तीं हांगा 
सोडून दिल्यांत. तांतलीं कांय थोडीं तीं वापरून कोंकणी भाशिकांक 
चड संवय जाल्या आनी तीं कोंकणी उतरांच कशीं जाल्यांत तर तीं हांगा 
दिल्यांत. जरूय पयल्या कोझांत जाता तितल्या इंग्लेज उतरांक माफेयन 
कोंकणिंत आसात तीं आनी कोंकणीक गरज आसात तीं दिल्यांत वा 
घडयल्यांत, तरीय हांगा जीं उत्रां कोंकणिंत सदां घोळतात तीं मात दिल्यांत. 
देखून हो कोश पयल्या कोज्ञाचीच पुरवणी म्हण घेवपाक हरकत ना म्हण 
तोच प्रसतावनेंत सांग्ता. 


३.२.१ कोंकणी बरोवपाची पद्धत: ह्या ಕಣಗಳ कोंकणी उतरां, पदबंद 
आनी उदाहरणां बरोवपाक कन्नड लिपी वापरल्या , कारण मंगळुरी क्रिसतांव 
लोक आदीं रोमी लिपी वापरतालो पूण १९व्या RST अखेरे सुमाराक 
कोंकणी कन्नड लिपियेंत बरोवंक लागललो. ते भितर तांकां हे लिपियेची 
इल्ली इल्ली करून संवय जायत आयिल्ल्यान माफेयन ही लिपी हांगा 
वापरल्या. जें देवनागरींत च-च, ज़, झ-झ फरक दाकोवपाक वर्ण 

नांत, तशेंच कन्नड लिपींतूय नांत. देखून माफेय आपल्योच कुर्वो वापरून 

हे फरक कन्नड लिपियेंत दाकयता, कारण कोंकणी श़िकतल्यांनी ती 

भास सारकी शिकूंक जाय. तोंच ते लिपियेंत सगळे कोंकणी संधिस्वर 
दाकोवपाक कुरवो नांत जाल्ल्यान अउ, आउ तसले संदिस्वर माफेयन 

घडयल्यात. दर कोंकणी स्वनीम बरोवपाक एक कुरू आसूंक जाय हो हेतू 

मनांत धरून तो 7೫" करता. उतराचे सुरवातेक ए वा ओ स्वर आसल्यार 

तीं उतरां कांय कडे ये वा वो वापरून बरयल्यांत, कारण कोंकणी उलोवपी 

तशेच उच्चार करून उलयतात. 


लांब आनी मोटवे इ आनी उ हांचे विशी माफेयक कांय दुबाव 
आसले, आनी आपणें ते सारके वापरूंक नांत गाय म्हण आपणाकच 
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प्रस्न विचारता. सारकें पळोवंक गेल्यार इ, ई आनी उ, ऊ हे उपस्वन, आनी 
हांगा दोनूय स्वनीम आसात. ई आनी ऊ हे उपस्वन एकाक्षरी उतरांनी मात 
येतात. माफेय कोंकणी आयकून शिकला देखून चूक करिना, कित्याक तो 
एक बरो भासविज्ञानी. आपणें क्रिसतांवांनी उलयल्ले कोंकणिंतलीं उतरांच 
हांगा घेतल्यांत म्हण स्पट सांगता. ತಾಣಗಳ आपणें वापरलल्या सगळ्या 
कन्नड वर्णाचे उच्चार दिवपी वळेरी दिल्या. कोश कसो वापरचो हें 
समजावपाक सुरवातीक टीप दिल्यात. संक्षिप्त रूपांची वळेरीय दिल्या. 


३.२.२. कोज्ञांतल्यो नोंदी: नोंदी दिताना कोंकणी उतरां कन्नड लिपियेंत 
दिंवचीं दीवन ताचे कुशीन लेप्सियूस पद्धतीन रोमी लिपियेंतूय दिल्यात. 
वर्णक्रमांत अनुस्वार सगळ्या स्वरां उपरांत आनी क्‌ चे आदीं येता. 
सामकी गरज दिसता त्या उतरांचो आघात कुरू वापरून दाकयला. ऑ 
आनी ओ उच्चारांतलो फरक कांय उतरांनी कुरु वापरुन दाकयलां. नामांचीं 
एकवचन साधारण रूपां आनी एकवचन सामान्य रूपां क्रमान दिल्यांत॑. 
क्रिया दिताना ताचो धातू दिला. विकारी विशेशण दिताना ताचें पुल्लिंग 
एकवचन मात दिलां. जर उतराक एका परस अधीक अर्थ आसल्यार ते 
आंकडे लावन वेवस्थीत दाकयल्यात. कोशांत जरी नोंदी उण्यो आसात 
तरीय त्यो सगळ्यो वेवस्थीत दिल्ल्यान त्यो शिकप्याक बऱ्योच उपकाराक 
पडटा सारक्यो दिल्यात. 


पयल्या ತಾಣಗಳ वापरल्यांत तसलिंच संक्षिप्त रूपां वापरून नोंदी 
विज्ञिंची सगळी माहिती स्पषट केल्ल्यान वापरतल्याक त्रास जायनांत. 
माफेयन लोकाची उलयल्ली भास आयकून शिकून काडली, आनी 
ताचे वयल्यान हो कोझ़ रचला म्हणताना कांय चुकी जावपाच्योच. स्‌- 
श्‌ मदलो फरक कांय उत्नांनी ಇತ್‌ पार्कूक ना. तशेंच कांय उतरांनी 
अल्पप्राण वा म्हाप्राण सारको वळकलो ना. घडये ह्यो चुकी त्या काळाच्या 
बरोवपांतल्यान माफेयन तसलीं उतरां घेतल्यांव जांव येतात. 


३.२.३ ह्या कोशांतले परिशिइ्टः हांगा एकूण धा परिजिइट दिल्यात. 
तांचे पैकीं पयलो कोंकणी पदबंद दिता, आनी तो कोंकणी भास ज़िकप्यांक 
सगळ्यांत चड उपकारा पडतलो. तांतूं खाशेले कोंकणी Tad, वाकप्रयोग 
आनी म्हण्ण्यो दिल्यात. कांय वेळा, are कोंकणी उलोवपाचो तरा 
आटापलेलीं मोटवीं वाक्यांय हांगा दिल्यांत. हेर भासांनी, चड करून 
एवरोपी भासांनी तसले उतरांचे चोंबे मेळनांत ೫೫ माफेयक दिसलें 
जायत. देकीकः तान मार; जेवण काड; कळीत कर; लागीं पडता; आंग 
काडता. 
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ae परिशिइट अशे आसात: वेळाचें विभजन, दिसांचीं नांवां, 
ಕರರ काळ, वेळ सांगप; फळां आनी रूकांचीं नांवां; वजनां आनी 
wal, कांय नाणीं; जिवाणीं; धार्मीक उतरावळ; फेसतांचीं नांवां; कांय 
कास्तांचीं वा जातिंचीं नांवां; आयदनांचीं नांवां ह्या परिज़िइटांनी दिल्ली 
कांय उतरावळ कोशांत तांचेच सुवातेर दिल्ली आसल्यारूय ती हांगा 
वळेरिंनी परत्यान दिल्या. हाचें कारण म्हळ्यार कोंकणी भास ङ़्कितल्याक 
आदार घेवपाक सगळी उतरावळ वर्गीकरण करून एकूच कडे आयती 
मेळळ्यार ताका चड उपकारता. 


४. शिक्षण तज़ माफेयः 


शिक्षणाच्या मळार माफेय बरोच काळ वावुरलो. ह्याच मळार 
वावर करपाक ताका युरोपांतल्यान मंगळूर धाडललो. एवरोपाच्या दर्जेदार 
जाळा कोलेजिंनी शिकप केल्या उपरांत संसाराच्या नांवाजत्या ग्रेगोरियन 
विश्वविद्यालयांत शिकून तत्वशास्त्रांत आनी देवशास्त्रांत दोन दोतोर पदव्यो 
ताणें जोडलल्यो. युरोपांत जांव मंगळ्रांत ಸತತ आपलें जिवीत शिक्षण 
संस्थ्यांनिंच माफेयन खर्चिलें. सुमार पांच वर्सा माफेयन युरोपांतल्या 
जेज्चीत कोलेजिंनी, ऑसट्रियाच्या ब्रिक्सेन शारांत आनी आल्बेनियाच्या 
स्कुतारी झारांत ताणें शिकयलें. इतिहास, गणीत, तत्वशासत्र आनी 
aku हे ताचे विशय आसले. भारतांतूय शिकोवप ताचो मुखेल वावर 
आसलो. 


४.१ सांत जमेची जेची सेमिनरी, मंगळूर: मंगळूर पावून एका म्हयन्या 
भितर, १८७९ जनेरांत माफेयक सेमिनरिंत शिकोवपाच्या कामाक धाडलो. 
वर्सा भितर ताका काथेद्रालांत आनी मिलाग्रीस इगर्जेक विगार म्हण 
धाडलो. आनी थोडो काळ कण्णानूरचो विगारूय आसलो. ह्याच काळांत 
कोंकणी आनी हेर भासो शिकपाचें, कोंकणिचें पयलें व्याकरण आनी दोन 
कोश रचपाचेंय काम ताणें केलें. ताचे उपरांत एक वरस बंद पडून नव्यान 
सुरू केल्ले मंगळूर सेमिनरिचो रेयतोर आनी शिकोवपी म्हण माफेयची 
नेमणूक जाली. तेच बराबर जेज्वीत नविशिसांक तरबेज कर्चे कामूय 
ताणेंच करचे पडलें. सेमिनारिसत आनी जेज्वीत शिकप्यांच्या शिक्षण 
कार्यक्रमाची जवाब्दारी ताका आसली. ते भायर सेमिनरी विद्याथ्यांक तो 
तत्वज्ञास्त्र आनी देवशास्त्र शिकयतालो. असलो विवध तरेचो शैक्षणीक 
वावर माफेयक एक अव्हान करों दिसलें जायत. 


४.२ सांत लुवीस कोलेज, मंगळूर : १८८८ वर्सा माफेयक आट 
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वर्सा आदीं स्थापलले सांत लुवीस कोलेजिंत इतिहासाचो प्राध्यापक म्हण 
नेम्लो. १८९९ वर्सा ते कोलेजिचो प्रिन्सिपाल आनी रेयतोर म्हण ताची 
नेमणूक जाली. १८९६ मेरेन तो रेयतोर उरलो जाल्यार १८९८ ೫೫೫ 
तो कोलेज प्रिन्सिपाल आसलो. माफेय एक कडक $िस्तिचो मनीस 
जाल्ल्यान ताच्या मार्गदर्शना खाल सांत लुवीस कोलेजिचो दर्जो वाडूंक 
लागलो. 


भासो शिकपा भायर इतिहासूय ताचे आवडिचो विशय. मंगळुरा 
भोंवतणी आसलले बरेच इतिहासौक जागे ताणें पळेले. तांचेर सोद 
करून टीप बरोवन घेतलले, आनी दक्षीण कन्नड जिल्ल्याचो इतिहास 
बरोवपाक सामग्री ताणें तयार केल्ली. चडशी ही सामग्री हसतलिखीतूच 
उरली. ताच्या मरणा उपरांत सुमार १५०० पानां परस अदीक हस्तलिखितां 
आसललीं तीं The Mangalore Magazine ह्या पत्रान वापारुन Places 
of Interest in South Kanara” ह्या माथाळ्या खाल जायते लेख 
उज्चाडायले. हीच सामग्री वापरून उपरांत जेज्चीत पाद्री जे. मूरान मंगळूर 
धर्मप्रांताचो इतिहास बस्यलो आनी तांतूं आपणाक मेळल्लो माफेयचो 
आदार मान्य केला. 


सोद वावर माफेयक आवडतालो. वासको दा गामा भारताक 
पावल्ल्याचो चोवथो झतमानोत्सव मनोवपाच्या सुवाळ्यांत माफेयन “The 
Landing of Vasco da Gama” ह्या विजशयाचेर बरोच सोद करून एक 
व्याख्यान दिल्लें. तांतूं तो दाकयता वाइको पावलली सुवात कोळिकोड 
(Calicut) न्हय पूण कोल्लाम, आनी तो थंय पावललो दीस २५ माय 
न्हय पूण २५ वा २६ अगोसत, हें आपल्या सोद वावरांत मेळल्ले पुरावे 
दीवन ताणें सांगले. 


४.३. मद्रास विश्वविद्यालयः माफेयचीं पुस्तकां वाचून, भासांचें ताचें 
गिन्यान पळेवन, कोलेजिंत ताच्या वावराची नोंद घेवन मद्रास विश्वविद्यालय 
ताची जाणवाय वापरूंक सोदतालें. देखून १८९५ वर्सा ताका मद्रास 
विश्वविद्यालयाचो मानादीक वांगडी नेमलो. वांगडी आसताना माफेयन 
विश्वविद्यालयाच्या पाठक्रमांत कांय म्हत्वाचे बदल सुचयल्ले. भारतीय 
विद्यार्थ्यांक तत्वशासत्राची साहजीक वोड आसली ती ताच्या लक्षांत 
आयिल्ली. तांकां पाश्चिमात्य तत्वगिन्यान मात शिकयल्यार तें तांची प्राचीन 
पुराणीक आनी दार्शनीक संस्कृताय विबाडीत जाल्यार तांचेर वायट 
परिणाम जांव शकता. माफेयक sot जाल्लें नाका आसलें. देखून ताणें 
जायते त्रास काडून हांगाच्या तरनाव्यां खातीर खाशेलो एक पाद्यक्रम तयार 
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केल्लो. तो तेन्नाच्या शिक्षण अधिकारिंक मान्य आसलो. पूण जेन्ना तो 
मानसीक आनी नैतीक समितिचेर ಸತತ आयलो तेन्ना कांय जणांच्या 
ब्रिटीश फाटभुंयेक लागून ताका गरज आसललीं तितलीं मतां मेळ्ळीं नांत 
म्हण तांणीं भायर मारलो. 


इतिहासांत माफेयन केल्ल्या सोद वावराची नोंद घेवन विश्वविद्यालयान 
ताका इतिहास विजञयांत BA आनी MA परीक्षक नेमलो. कोंकणी व्याकरणां 
आनी कोज्ञां वांगडाचे कोंकणी क्रिसतांव धार्मीक परिभाशीक उत्रावळिचोय 
वावर ताणें केल्लो. ते भायर ताका एवरोपी आनी भारतीय भासोय येताल्यो 
देखून मद्रास विश्वविद्यालयान ताका इतिहास, लातीन, जर्मन आनी ग्रीक 
भासांच्या शिक्षण समितिंचो (Board of Studies) वांगडी केलो. आशं 
बरिंचशीं वर्सा माफेय उच्चज्ञिक्षणाच्या मळार श़िकोवपी आनी जिक्षणतज़ 
म्हण वावुरलो. 


५. कोंकणिचो मोगी माफेयः 


माफेय कोंकणी ज़िकूंक लागलो ती आपल्या वावरा खातीर. ही भास 
कोंकणी उलयतल्यां कडल्यान तो शिकलो कित्याक त्या काळार ती भास 
शिकपाक कसलेंच दुसरें साधन नासलें. कोंकणी शिकतां शिकतां तो हे 
भाशेच्या मोगार पडलो म्हळ्यार जाता. 


५.१. कोंकणी भाशेचो मोग: आपल्या दूसऱ्या व्याकरणाक माफेयन 
Ret नांव 'कोंकणी रानांतलो सोबीत सुंदर ताळो'. तांतल्यान माफेय 
ಗೆ हे भाशेचो मोग दाकयता. हें नांव दिवपा फाटलो हेतू तो स्पश्ट 
कर्ताः 


“6, Konkani to those who are strangers to it appears to be 
a desolate desert, where only the howls of wild beasts resound. 
This book aims at showing that the Konkani language can emit 
sweet sounds as many other languages. It fact, Konkani is a 
really beautiful, graceful, and so to say, a smiling language, but 
being, uncultivated, its beauty is hidden. Let us call this queen, 
confined to a desert, among us, by study and we shall soon 
perceive sounds of sweetness.” 


हांगा कोंकणिचें वर्णन करूंक खरीच सोबीत, नाजूक, हांसत्या 
तोंडाची - असलीं विशेशणां माफेय वापरता, आनी हे राणयेचो गोड 
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आवाज आयकूंक कितें करपाक जाय तेंय सुचयता. 


५.२ माफ़ेय कोंकणी लोकाक शिणता: माफेय आपल्या पयल्या 
व्याकरणाचे प्रसतावनेंत तें पुस्तक आपणें कोंकणी उलोवपी लोकाकूय 
भेटयलां म्हणता. कारण तांणी आपले भाशेचो फुडलो अभ्यास करपाक 
तांकां उत्तेजन मेळूंक जाय. पूण आपल्या दूसऱ्या व्याकरणाचे प्रसतावनेंत 
कोंकणी लोक आपले मायभाशेची उपेक्षा करतात म्हण माफेय तांकां 
ज़िणता. कोंकणी लोक जायत्या हेर गजालिंनी बरोच फुडारललो आसा, 
पूण तांकां आपले भाशेचें कांयच पड्न गेल्लें नाशं माफेयक दिसता 
आनी ताका हाचें अजाप दिसता. ಇತ್‌ मनीस कोंकणी शिकून काडूंक 
जायते त्रास घेतात पूण कोंकणिच्या भुरग्यांक आपले आवयची गत पळेवन 
कित्याक वायट दिसना हें माफेयक विचित्र करों दिसता, आनी म्हणता- 


“Will they bear that foreigners dig their treasures while 
they remain indifferent 1001015 on? Let them understand what 
we, foreigners, do in this respect, is directed to point out the 
nobility of their language and consequently to ennoble their 
race. For this purpose their co-operation is required, but co- 
operation in union.” 


माफेय म्हणता तें सामकें बरें: आमकां कोंकणी लोकाक आमचे 
कडें आसा तें Rd" कितलें अमोलीक तें आमकांच खबर ना. आपलेच 
आवयक सांडून मराठीक वा इंग्लेजीक वेंग मारताल्यांक स्वाभिमान 
आसा? 


नै नेः नैः न 
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